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  Lang, knap & royal


  LUCY MONROE


  


  Deze vorstelijke minnaars staan boven alle wetten - behalve die van de liefde!


  


  Wanneer Maggie een baan als nanny aanneemt bij prins Tomasso Scorsolini, heeft ze nog geen idee dat hij dezelfde man is als Tom Prince, voor wie ze ooit als huishoudster werkte. Destijds werd ze hopeloos verliefd op hem, ondanks zijn dreigement dat hij haar dan zou ontslaan. Nu ze weer in zijn nabijheid is, blijken haar gevoelens helaas nog altijd even sterk....


  


  Geen beloftes voor de toekomst, strikte geheimhouding: alles heeft Danette over voor de gestolen momenten van hartstocht met prins Marcello Scorsolini. Ook al doet het haar pijn om hem in de glossy’s te zien staan met beeldschone vrouwen uit de society. Dan gebeurt er iets waardoor een plek in zijn bed alleen niet langer genoeg is...


  


  Therese moet afscheid nemen van de man van wie ze zielsveel houdt - de man die haar sluimerende sensualiteit tot zulke grote hoogten heeft doen oplaaien. Ze is het aan hem én zijn land verplicht om hem te laten gaan. Prins Claudio Scorsolini wil immers erfgenamen, en zij kan hem niet garanderen dat ze hem die ooit zal kunnen geven ...


  


  


  


  Koninklijke trots


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘En, is het je gelukt om haar in te huren?’


  Prins Tomasso Scorsolini ijsbeerde door de suite van het hotel in Hong Kong, de mobiele telefoon tegen zijn oor gedrukt, met nauwelijks verholen ongeduld om erachter te komen of zijn prooi had toegehapt.


  ‘Ze is, zoals afgesproken, naar het paleis gekomen voor een sollicitatiegesprek, en ik moet zeggen dat ze een goede indruk op me maakte,’ klonk Thereses stem goedkeurend door de telefoon. ‘Ik weet niet hoe je aan haar bent gekomen, maar het is een lieve vrouw en ze zal vast ook goed voor de kinderen zijn. Kortom, ze lijkt me ideaal, maar ik had aanvankelijk wel even mijn twijfels of ze de functie zou aannemen.’


  ‘Hoezo?’ Hij had immers vooraf zorgvuldig kortgesloten dat Maggie Thomson geen andere verplichtingen had, sterker nog, hij had zelfs geregeld dat ze op ieder gewenst moment bij haar huidige werkgever kon vertrekken om deel te gaan uitmaken van zijn huishouden.


  ‘Ze was bezorgd over het effect dat haar vertrek over een paar jaar op Annamaria en Gianfranco zou hebben, zeker in het licht van Liana’s dood.’


  ‘Een paar jaar? Denkt ze dan dat ze maar een paar jaar blijft?’


  ‘Ze heeft plannen om haar eigen kinderdagverblijf op te zetten, zodra ze genoeg geld heeft gespaard. Dat is de reden waarom ze tot nu toe voornamelijk baantjes bij oudere kinderen heeft aangenomen.’


  Aha, ze hield dus nog steeds vast aan haar plannen. Dat verbaasde hem niets: Maggie Thomson was bijna net zo koppig als hij. ‘Wat heb je tegen haar gezegd?’


  ‘Op jouw aanraden heb ik haar toen voorgesteld aan Gianni en Anna. Die vonden haar meteen aardig, en dat was wederzijds. Je weet hoe verlegen kleine Annamaria kan zijn, maar aan het eind van het gesprek zat ze op Miss Thomsons schoot. Heel bijzonder.’ Ze dacht even na voor ze verderging. ‘Misschien klinkt dit vreemd, Tomasso, maar het leek alsof ze hun verloren moeder was. De band tussen hen drieën was gelijk zó sterk.’


  Ze hoefde niet uit te spreken wat ze beiden dachten: de band met hun echte moeder was nooit zo hecht geweest. Liana was niet het verzorgende type geweest.


  ‘Dat is heel fijn om te horen.’


  ‘Ja, goed, ik heb haar verteld dat als ze nu een tweejarig contract tekent, wij bereid zijn haar aan het einde van die periode een flinke bonus te betalen, waarmee ze haar eigen bedrijf kan opstarten.’


  ‘Kon je haar met dat aanbod overhalen?’


  ‘Eerst niet. Ze was nog steeds bezorgd om de kinderen, maar ik heb haar uitgelegd dat een contract voor twee jaar in deze branche al als een langetermijncontract kan worden beschouwd, en dat we er echt goed over hadden nagedacht.’


  Hij was niet van plan om Maggie Thomson al na twee jaar te laten gaan, maar dat hoefde Therese niet te weten. ‘Perfect. En toen heeft ze ja gezegd?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi. Heel erg bedankt, Therese,’ zei hij tevreden. ‘Wil je tegen Claudio zeggen dat ik hem zie zodra ik weer terug ben op Isole dei Rei?’


  ‘De kans is groot dat jij hem eerder ziet dan ik.’


  Iets in zijn schoonzusters stem deed hem zijn wenkbrauwen fronsen. ‘Gaat het wel goed, Therese?’


  ‘Natuurlijk. Miss Thomson is bereid direct met haar werkzaamheden te beginnen.’


  ‘Heel goed.’


  ‘Ja, maar ik zal de kinderen wel om me heen missen.’


  Daar had hij helemaal niet aan gedacht. ‘Dat spijt me, Therese.’


  ‘Onzin, ik weet hoe belangrijk het is dat ze een vaste oppas krijgen. Als jij nu in het paleis zou wonen, zou het anders zijn, maar aangezien je praktisch op een ander eiland woont, kan ik het verlies van hun moeder nooit voldoende compenseren.’


  ‘En Maggie Thomson wel, zo te horen. Nogmaals heel erg bedankt, Therese.’


  Tomasso klapte zijn telefoon dicht en keek glimlachend de kamer rond. Alles ging zoals hij had gehoopt. Misschien zelfs beter dan hij had kunnen voorzien. Kennelijk hadden zijn kinderen en Maggie elkaar gelijk graag gemogen, en was ze nog steeds dezelfde lieve vrouw zoals hij haar herinnerde uit zijn studiejaren.


  Volgens haar recente werkgevers was ze efficiënt, tevreden in een huiselijke omgeving en prettig in de omgang – dingen die hij voorheen nooit genoeg had gewaardeerd. Hij was altijd veel meer geïnteresseerd geweest in uiterlijke schoonheid om te beseffen hoeveel ze voor hem had betekend. Totdat ze was verdwenen.


  Hij had zijn goedgeregelde leventje als vanzelfsprekend beschouwd toen Maggie zijn huishoudster was. Na vier jaar huwelijk met Liana had hij echter alsnog geleerd het belang van een goede huishoudster op waarde te schatten.


  Het eerste jaar na haar dood had Tomasso zelfs niet willen denken aan een andere vrouw. Hij had er geen enkele behoefte aan gehad om zich met een andere vrouw opnieuw in de valkuilen van het huwelijk te storten. Maar omdat hij ook weer niet had willen eindigen als zijn vader, was hij het huwelijk van zijn oudste broer en de zachtaardige Therese steeds meer gaan waarderen.


  Telkens wanneer Tomasso fantaseerde over een harmonieus huwelijk als dat van zijn broer en schoonzus, kon hij zich dit maar met één vrouw voorstellen: Maggie Thomson. Hij hoorde haar stem in zijn hoofd, hem waarschuwend dat hij zijn ontbijt moest eten voordat hij het huis uit ging. Zij had zijn leven probleemloos laten verlopen.


  Die harmonie, daar verlangde hij weer naar, al zou hij de volgende keer niet weer de fout maken om haar te laten gaan.


  Ze was ooit bij hem weggegaan met de woorden dat ze niet meer dan een zakelijke relatie met hem had gehad, en dat er niets anders meer was nu hij niet langer haar baas was.


  Hij had die leugen om twee redenen geaccepteerd. De eerste reden was dat hij wist dat hij haar had gekwetst, en hoewel dat het laatste was wat hij had willen doen, vond hij dat hij haar wens om hem uit haar leven te weren, moest respecteren.


  De tweede reden was dat Liana jaloers was geweest op zijn relatie met Maggie, en hem zeer dringend had verzocht alle banden met die andere vrouw te verbreken. Haar jaloersheid had hem aanvankelijk gevleid: Liana hield dus nog steeds hartstochtelijk veel van hem!


  Die idiote gedachte had hem lang zoet gehouden, terwijl hij maar al te goed wist dat Liana altijd maar van één persoon had gehouden, namelijk van zichzelf.


  Hij had de middelen gehad waarmee zij zich een luxe levensstijl had kunnen aanmeten. Meer had hij niet voor haar betekend. Trouw met een prins, word een prinses. Hij vroeg zich af of de wetenschap dat hij een prins was, Maggies houding ten opzichte van hem zou veranderen.


  Dat was bij andere mensen altijd wel het geval geweest. Daarom had hij gestudeerd onder de naam Tom Prince, zodat mensen hem zouden accepteren om wie hij was, niet om wat hij was.


  Dat was echter nog niet zo gemakkelijk geweest: Liana had al die tijd van zijn koninklijke status af geweten, en Maggie had de eenvoudige Tom Prince wat al te gemakkelijk de rug toegekeerd. Zou ze net zo naar hem hebben verlangd als Liana als ze had geweten dat hij van koninklijken bloede was?


  Hoe dan ook, zij was precies wat hij zocht in een echtgenote en moeder voor zijn kinderen. Ze zou rust kunnen brengen in zijn leven en de verzorging kunnen geven die zijn kinderen zo hard nodig hadden.


  Hij was echter niet dom. Natuurlijk was hij niet van plan zijn hele toekomst te baseren op een zes jaar oude herinnering. Door Maggie in te huren als een oppas voor zijn kinderen, zou hij eerst de tijd hebben haar te observeren, voordat hij haar zou vragen zijn vrouw te worden. Daarvoor wilde hij er echter eerst zeker van zijn dat de latente hartstocht die tussen hen had bestaan, nog steeds aanwezig was.


  Aantrekkingskracht vormde altijd een belangrijke factor in zijn relaties. Wat dat betrof weigerde hij in de voetsporen van zijn vader te treden, die zijn seksuele pleziertjes liever buiten het huwelijksbed zocht. Dat was ook de reden waarom de koning nooit was hertrouwd, op één mislukte poging na, vlak na de dood van zijn eerste vrouw.


  De Vloek van Scorsolini, zo had zijn vader het genoemd. Volgens koning Vincente was dat het lot van de Scorsolini-mannen: dat ze maar één ware liefde vonden. Voor hem was dat de moeder van Claudio en Tomasso geweest. Dat hij slechts enkele maanden na de dood van zijn eerste vrouw toch met Marcello’s moeder, Flavia, was getrouwd, was omdat ze zwanger was geraakt.


  De gewoonlijk zo rustige Flavia was woest geworden toen ze erachter was gekomen dat hij na haar nog een affaire had gehad, en had geweigerd zich met de kleine Marcello terug te trekken in Italië. In plaats daarvan had ze een scheiding aangevraagd. Daarna had zijn vader nog tal van minnaressen gehad.


  Op die manier had Tomasso nooit willen leven. Hij wist dat hij anders was dan zijn vader: zelfs een oppervlakkige liefde was voor hem voldoende geweest om trouw te blijven. Zoals bij Liana. Hoewel hij destijds had geloofd dat zij zijn ware liefde was geweest, was hij er snel achter gekomen dat het niet liefde, maar haar knappe uiterlijk was geweest dat hem had betoverd. Toch was hij haar, ondanks hun huwelijksproblemen, trouw gebleven.


  Hoeveel gemakkelijker zou het niet zijn om trouw te blijven in een huwelijk met een vrouw die hij respecteerde, zelfs al hield hij niet van haar?


  


  ‘Papa komt snel naar huis, toch?’


  Glimlachend stopte Maggie het meisje in haar bedje. ‘Ja, liefje, nog maar twee dagen.’ Ze drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Welterusten, Anna.’


  Nadat ze het grote licht had uitgedaan, keek ze nog even bij Gianfranco. Eindelijk was hij in slaap gevallen: een hobbel in het kleine raceautoledikant.


  Omdat hij vrij groot was voor zijn vijf jaar, zou hij binnenkort een groter bed nodig hebben. Zou ze dit zelf mogen beslissen? Eén van de vele vragen die ze haar afwezige werkgever had willen stellen, zoals ook de vraag waarom de hele huishoudelijke staf op aanwijzingen van háár leek te wachten, alsof zij het hoofd van de huishouding was, in plaats van slechts de inwonende oppas.


  Het was sowieso allemaal heel anders dan in haar laatste twee betrekkingen, maar dat kwam natuurlijk omdat ze nu voor een koninklijke familie werkte. Hoewel het anders was dan ze gewend was, moest ze toegeven dat ze het respect dat ze genoot van haar collega’s van de huishouding wel prettig vond, net als het belang dat de prins leek te stellen in haar taak als de oppas van zijn kinderen.


  Ze hoopte maar dat de kinderen vannacht rustig door zouden slapen. Hun vader had niet meer gebeld, waardoor het haar moeite had gekost om hen in slaap te krijgen. Hoewel ze hier nog niet zo lang werkte, voelde ze zich enorm betrokken bij de kleine Gianni en Anna, die op jonge leeftijd hun moeder hadden verloren.


  Ze hield oprecht van de twee kinderen, ook al was ze niet hun biologische moeder. Vanaf het eerste moment had ze een sterke band met hen gevoeld, dat was ook de reden waarom ze uiteindelijk akkoord was gegaan met het accepteren van de functie als oppas.


  Ze was met Therese een contract voor twee jaar overeengekomen, maar ze vroeg zich nu al af hoe ze over twee jaar afscheid van deze kinderen zou kunnen nemen.


  Opgegroeid in verschillende pleeggezinnen, en later werkzaam in verschillende gastgezinnen, had ze zich nooit eerder zo snel aan mensen gehecht als aan deze kleintjes.


  Behalve aan Tom Prince dan.


  En die relatie was in verdriet geëindigd, net als deze baan ongetwijfeld in tranen zou eindigen.


  Anna en haar oudere broer misten hun werkverslaafde vader voortdurend, dat was misschien wel de reden waarom ze zich zo stevig aan haar vastklampten. Toch kon die hardwerkende vader niet helemáál slecht zijn, niet met twee van die schatten van kinderen, en zo’n zorgzame en betrokken schoonzus.


  Het was ook niet dat hij ze verwaarloosde. Hij belde ze dagelijks, soms twee keer per dag, en sprak dan heel lief en geduldig door de telefoon met hen. Natuurlijk was het niet haar bedoeling geweest om hun gesprekken af te luisteren, maar ze had niet kunnen voorkomen dat ze hun kant van de conversatie had opgevangen.


  Hij leek haar een aardige vader, ondanks zijn drukke baan.


  Misschien was het wel iets wat bij rijke mensen hoorde. Haar vorige werkgever was ook altijd onderweg geweest, waardoor hij nauwelijks een vakantie met zijn kinderen had kunnen doorbrengen.


  Ze wist zeker dat als zij ooit zou trouwen, dit met een man zou zijn die wist hoe belangrijk het was om zelf deel van een gezin uit te maken, in plaats van er alleen geld voor te verdienen.


  Waar ze naar verlangde was een échte familie, een warm liefdevol nest – een familie waar ze haar hele leven al van had gedroomd.


  Zuchtend plofte ze neer op de elegante victoriaanse sofa in haar kamer. Ze was nu zesentwintig en twijfelde eraan of ze ooit een man zou vinden met wie ze haar leven zou willen delen. Nog pijnlijker was het idee dat ze daardoor misschien wel nooit kinderen zou krijgen.


  Met de afstandsbediening deed ze de televisie aan. Het was wel zeker dat ze de ware niet in deze omgeving zou vinden. Ze mocht prinses Therese graag, maar haar echtgenoot – de kroonprins – was al even op zijn werk gericht als zijn jongere broer. Maggie vroeg zich af of dat zou veranderen wanneer ze kinderen zouden krijgen, en ze vroeg zich tegelijkertijd af of dat de reden was dat ze nog kinderloos waren.


  Op één van de netten was haar favoriete film te zien – een romantisch verhaal uit de jaren veertig. De held deed haar altijd denken aan die ene man die haar hart in vuur en vlam had weten te zetten.


  Helaas trouwde de held in de film uiteindelijk, net zoals Tom Prince had gedaan, met een andere vrouw. Een prachtige, gedistingeerde, sexy vrouw. Het soort vrouw dat de aandacht van alle mannen in een kamer naar zich toe wist te trekken. Het soort vrouw dat Maggie nooit zou zijn.


  Tom was haar werkgever en huisgenoot geweest op de universiteit, en in veel opzichten ook haar beste vriend. Ze had de laatste tijd veel aan hem gedacht. Iets in Anna en Gianni had de herinneringen aan hem weer naar boven gebracht.


  Ook de erotische dromen waren weer teruggekomen. De dromen waarin ze dezelfde opwinding had ervaren als toen op die noodlottige avond, zes jaar geleden. Ze begreep het verband niet helemaal, maar het beviel haar niets.


  Het was al moeilijk genoeg geweest om hem aan Liana te moeten verliezen en zijn dagelijkse aanwezigheid te moeten missen. Het leek wel alsof ze nu weer met haar neus op die afwijzing van destijds werd gedrukt, en ze had geen idee waarom. Met moeite probeerde ze zich weer op de film te concentreren…


  


  Maggie had haar lange blonde haar opgestoken, zodat ze er ouder uit had gezien dan haar achttien jaar.


  Over haar witte blouse droeg ze een graankleurige trui. Zenuwachtig streek ze haar rok glad. In de brief was gesproken over vrijetijdskleding, maar ze wilde een goede indruk maken.


  Aan haar voeten droeg ze de witte sandalen die haar pleegmoeder ooit voor haar had gekocht, in ruil voor het maaien van het gazon. Haar gezicht was volledig natuurlijk, zonder make-up.


  Ze had deze baan nodig. Hoewel het niet echt geweldig betaalde, zou ze door de kost en inwoning haar studie kunnen voortzetten, zonder er nog een extra baantje bij te hoeven nemen.


  Na op de bel te hebben gedrukt, deed ze haastig een stap naar achteren toen de deur bijna onmiddellijk werd geopend. De man die in de deuropening stond was veel jonger dan ze had verwacht. Met zijn donkere krullende haar en zijn engelachtige blauwe ogen zag hij er oogverblindend uit.


  ‘Er moet… Ik denk dat dit een misverstand is.’ Ze keek naar de andere huizen in de straat. Had ze het verkeerde huisnummer opgeschreven? Ze checkte het papiertje in haar zak. Het nummer klopte wel.


  ‘Kom je hier voor de functie van huishoudster?’ De man was wat men noemde lang, donker en knap, en zijn stem klonk reuze sexy.


  ‘Eh…ja.’


  Hij nam haar aandachtig op. ‘Ik had verwacht dat je ouder zou zijn.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Jij had ook gedacht dat je ouder zou zijn?’ vroeg hij geamuseerd.


  ‘Ik had gedacht dat ú ouder zou zijn,’ zei ze blozend.


  Met een armgebaar liet hij haar binnen. ‘Ik ben Tom Prince, en jij bent vast Maggie Thomson.’


  ‘Ja. Aangenaam kennis te maken, Mr. Prince.’


  ‘Zeg maar Tom, en verder gewoon je en jij, hoor. Heb je enige ervaring in het huishouden, Maggie?’ vroeg hij, terwijl ze hem naar de woonkamer volgde.


  Denkend aan alle keren dat ze op haar pleegbroertjes en -zusjes had gepast, knikte ze met overtuiging. ‘Zeker.’ Ze vertelde over haar werkzaamheden van de afgelopen twee jaar.


  Hij keek haar bevreemd aan. ‘Dus je hebt het huishouden gedaan, voor de kinderen en je pleegmoeder gezorgd, en daarnaast had je ook nog een baantje?’


  ‘Ik kan veel dingen tegelijk.’ Hopelijk zou dat in haar voordeel werken.


  ‘Maar ben je, nu je achttien bent, het huis uit?’ Hij gebaarde haar om aan de tafel plaats te nemen.


  ‘Op de dag dat ik achttien werd, paste ik niet meer binnen het systeem van een pleeggezin. Helen kreeg geen tegemoetkoming meer voor mijn levensonderhoud, en moest me laten gaan zodat ze een ander kind in haar gezin kon opnemen.’


  Het had haar pijn gedaan dat ze kennelijk niet meer voor haar pleegmoeder had betekend dan een financiële bijdrage.


  Hoewel ze hierover niets tegen Tom had gezegd, zag ze aan de meelevende blik in zijn ogen dat hij het wel had begrepen. Het enige wat hij echter vroeg, was: ‘Is het lage salaris geen probleem voor je?’


  ‘O nee, het zou juist een godsgeschenk zijn; mijn beurs voorziet niet in mijn levensonderhoud.’


  ‘Studeer je met een beurs?’


  ‘Ja, een academische beurs.’ Ha, alsof ze met haar postuur een sportbeurs zou hebben gekregen.


  ‘Dan ben je vast heel slim.’


  Ze haalde haar schouders op. Ze had haar hele leven op haar intelligentie kunnen vertrouwen. Als ze niet zo slim was geweest, had ze het nooit gered, aangezien ze niet veel tijd had gehad voor haar huiswerk naast al haar andere werkzaamheden. ‘Ik houd van school.’


  ‘Wat is je hoofdvak?’


  ‘Ontwikkeling van jonge kinderen.’


  Hij schoot niet in de lach, zoals zoveel mensen wanneer ze over haar plannen vertelde.


  ‘Wat wil je er later mee gaan doen?’


  ‘Ooit hoop ik mijn eigen kinderdagverblijf te starten.’


  ‘Dan zou je ook je middenstandsdiploma moeten halen,’ zei hij bazig.


  Ze vond het niet erg. ‘Dat ben ik ook van plan.’


  Na een goedkeurend knikje ging hij verder met het sollicitatiegesprek. Verrassend genoeg hadden ze veel gemeen. Ze hielden geen van beiden erg van televisie kijken, ze hielden van dezelfde schrijvers en deelden eenzelfde gevoel voor humor. Het was een prettig gesprek.


  Ze had verwacht dat ze veel verlegener zou zijn in zijn gezelschap, maar hoewel hij een van de knapste mannen was die ze ooit had gezien, stelde hij haar juist op haar gemak.


  Toen ze op het punt stond om te gaan, zei hij: ‘Er is nog één ding dat ik graag met je zou bespreken, voordat ik mijn besluit kan nemen.’


  ‘Ja?’


  Hij keek haar vriendelijk aan. ‘Ik denk wel dat we vrienden kunnen worden.’


  Ze knikte enthousiast.


  ‘Ik vind je aardig, Maggie.’


  ‘Ik jou ook,’ sprak ze ademloos.


  Hierop klonk hij serieus. ‘Het is een functie waarbij je inwonend bent.’


  ‘Ja, weet ik. Dat is juist ideaal voor me.’


  Met een knik vervolgde hij: ‘Als ik je inhuur, moet je me beloven dat je nooit zult proberen om meer in onze vriendschap te zien. Uit je sollicitatiebrief kreeg ik de indruk dat je ouder was… Ik had gehoopt dit niet aan de orde te hoeven brengen, maar het is nu eenmaal nodig. Ik ga geen relatie aan met mensen die voor me werken. Nooit.’


  Hem aanstarend, wist ze niet zo gauw wat ze moest zeggen. Hij was wel erg jong om er al zulke sterke principes op na te houden.


  Toen ze niets zei, werd zijn uitdrukking nog grimmiger. ‘Als ik wakker word en jij ligt naakt naast me in bed, zal ik je op staande voet ontslaan.’


  Zonder dat ze het kon helpen, barstte ze in lachen uit. Het idee dat ze zoiets brutaals, zoiets absurds, zou doen, was meer dan ze kon verdragen. Schaterlachend leunde ze tegen de muur, haar hoofd schuddend in ontkenning.


  Bij het zien van zijn gefronste wenkbrauwen, probeerde ze zich te herstellen. ‘Het spijt me, ik had niet mogen lachen.’


  ‘Ik meen het serieus.’


  Het was gek, zo formeel als hij ineens kon zijn.


  ‘Is dat dan wel eens gebeurd?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Ja,’ zei hij kortaf.


  Wauw. Dat was vast schrikken geweest. ‘Ik zweer op het graf van mijn ouders dat ik nooit in je bed zal stappen, naakt of anderszins.’


  ‘Leven je beide ouders niet meer? Dat spijt me.’


  ‘Mij ook, maar bedankt.’


  ‘Je zult mij dus nooit proberen te verleiden?’ vroeg hij, alsof hij nog steeds aan haar belofte twijfelde.


  Ze deed haar uiterste best om niet weer in lachen uit te barsten. ‘Wanneer je me beter kent, zul je beseffen wat een lachwekkende vraag het is, maar geloof me alsjeblieft wanneer ik zeg dat je er nooit bang voor hoeft te zijn dat ik zoiets bij een man zou doen.’


  ‘Hoezo, ben je lesbisch?’


  Met ogen mond staarde ze hem aan. ‘Nee,’ zei ze na een korte stilte, ‘ik ben niet lesbisch. Ik ben er gewoon niet het type naar om iemand te verleiden, man of vrouw.’


  Toen ze hem nog steeds bezorgd zag kijken, slaakte ze een zucht.


  ‘Luister, je zei net dat ik vast slim was. Nou, dat ben ik inderdaad. In ieder geval slim genoeg om te beseffen dat wij nooit iets zullen krijgen. Ik weet niet waarom vrouwen erom vechten om met jou het bed in te duiken, maar ik ben opgevoed met de regel dat ik uit iemands bed blijf totdat ik getrouwd ben, en ik ben van plan me aan deze regel te houden ook. Neem dus maar gerust van me aan dat ik zal niet bij je in bed zal stappen om je te smeken seks met me te hebben, begrepen?’


  Eindelijk verscheen er een glimlach op zijn gezicht, waardoor ze bijna weer tegen de muur aanviel, maar dit keer niet van het lachen, maar door het effect van zijn glimlach. Ze kon maar met moeite overeind blijven staan.


  ‘Je bent aangenomen.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Een week later trok ze bij hem in.


  Het was een gemakkelijk baantje. Tom was vrij netjes en hoewel hij genoeg geld had, verlangde hij niet elke avond een uitgebreid vijfgangendiner. Ze had daardoor tijd genoeg voor haar studie en de huishouding. Bovendien gaf hij haar het gevoel dat zijn huis ook het hare was.


  Het enige wat van haar werd verlangd, was dat ze haar werk naar tevredenheid uitvoerde, verder had ze alle vrijheid.


  Het leek dan ook allemaal goed uit te pakken. Het enige nadeel van deze perfecte regeling, was dat ze tot over haar oren, met heel haar hart, verliefd werd op Tom. En hij had haar juist duidelijk gemaakt dat er nooit iets meer tussen hen zou zijn dan vriendschap…


  Zijn vriendinnen waren prachtige, gedistingeerde, mondaine vrouwen, die Maggie het gevoel gaven maar heel gewoontjes te zijn. Ze bevestigden de waarheid die Maggie al kende: zelfs als ze niet voor Tom Prince had gewerkt, had hij haar nooit als meer dan een gewone vriendin gezien.


  Halverwege zijn afstudeerjaar, en haar tweede jaar op de universiteit, maakte hij het uit met zijn meest recente vriendinnetje, en in plaats van een nieuwe schoonheid aan de haak te slaan, nam hij Maggie mee om hem gezelschap te houden; naar een etentje, naar de bioscoop of zelfs naar een feestje.


  Ook na zes lange jaren, waarin ze haar best had gedaan om die periode te vergeten, kon ze zich nog steeds levendig voor de geest halen hoe ze zich tijdens die maand had gevoeld.


  Aan de ene kant genoot ze van zijn tijd en aandacht voor haar, aan de andere kant was ze zijn waarschuwing dat hij haar zou ontslaan als ze ooit iets méér van hem zou verlangen, niet vergeten. Niet dat ze overigens zo dwaas was om te denken dat hij plotseling iets speciaals voor haar was gaan voelen…


  Dat veranderde echter allemaal in één nacht.


  Ze lag te studeren voor haar tentamens op de leren bank in de woonkamer, toen hij thuis kwam.


  Gekleed in zijn donkere spijkerbroek en zijn trui van een duur merk, bezorgde hij haar kriebels in haar buik en een licht gevoel in haar hoofd.


  Hopend dat die gevoelens niet van haar gezicht waren af te lezen, vroeg ze: ‘Hoi. Eet je vanavond thuis?’


  ‘Ik had gedacht samen uit eten te gaan,’ antwoordde hij, zijn boeken op de tafel gooiend.


  ‘Dat zou wel leuk zijn,’ zei ze oprecht, ‘maar ik moet studeren.’


  ‘Je werkt te hard, je hebt wat ontspanning nodig.’


  ‘Welnee,’ zei ze lachend. ‘Jij bent gewoon verwend.’


  ‘En dat komt allemaal door jou.’ Hij kwam dicht bij haar zitten, en zijn mannelijke geur leek haar te bedwelmen. ‘Laat me nu jóú eens verwennen door je mee uit eten te nemen.’


  ‘Dat kan echt niet, Tom. Ik heb drie tentamens morgen. Hoe eerder ik die heb gehaald, des te sneller ben ik klaar met mijn studie, en kan ik gaan werken.’


  ‘Als je ermee in zou stemmen dat ik tot aan je afstuderen in je levensonderhoud zou voorzien, zou je die zorgen niet hebben.’


  ‘Nee hoor, dat is nergens voor nodig. Je doet al meer dan genoeg voor me.’


  ‘Je bent gewoon koppig: alles wat ik je geef, heb je gewoon verdiend.’


  ‘Ach, laten we reëel zijn, volgend jaar ben je afgestudeerd en woon je hier toch niet meer.’


  ‘Wat ben jij dan van plan om volgend jaar te gaan doen?’


  ‘Een woning vinden en een baantje om de huur te kunnen betalen.’ Ze haatte het om over volgend jaar te praten, wanneer Tom vertrokken zou zijn. Het was een onaangenaam vooruitzicht dat hij volgend jaar uit haar leven zou zijn verdwenen, terwijl zij het akelige voorgevoel had dat ze hem voor altijd zou blijven missen.


  ‘Ik zie geen reden waarom je hier niet zou kunnen blijven wonen.’


  ‘Natuurlijk wel. Het is immers niet mijn huis.’


  ‘Het is van mij, en ik zou het prettig vinden als je er zou blijven wonen.’


  ‘Onzin. Je weet dat ik niets uit liefdadigheid van je aanneem, dus dring maar niet verder aan.’


  Grinnikend zei hij: ‘Maar jíj weet dat ik gewend ben om altijd mijn zin te krijgen.’


  ‘Ja, dat weet ik. Ik woon immers al een tijdje bij je in huis.’


  Hij trok haar aan haar polsen omhoog van de bank. ‘Dan kun je maar beter accepteren dat we vanavond samen uit gaan: een hapje eten, naar de film… want dat is wat ik wil.’


  Ze kwam per ongeluk tegen zijn gespierde borstkas aan, wat haar naar adem deed happen. Hoezeer ze ook haar best deed, lukte het haar niet hem van zich af te duwen. ‘Laat me los, ik moet studeren.’


  ‘Je moet eten. Dat kan toch geen kwaad? Ik heb je net gezegd: je moet er eens tussenuit. Je bent toe aan ontspanning.’


  ‘En dat bepaal jij? Weet je, je bent behoorlijk arrogant voor iemand die nog geen vijfentwintig is.’


  ‘Zo ben ik opgevoed.’


  ‘Dat moet wel, ja.’ Hoewel ze nooit naar zijn achtergrond had gevraagd, wetend dat het niet zijn favoriete gespreksonderwerp was, was het niet moeilijk om te raden dat hij in grote luxe was opgegroeid.


  ‘Waarom vraag je niet een van je vriendinnen mee uit?’


  ‘Dat dóé ik toch. Jij bent toch mijn vriendin?’


  Misschien wel, maar ze zag zichzelf na zijn afstuderen nog niet uren met hem aan de telefoon hangen. Plotseling nam ze een besluit. Haar tijd samen met Tom Prince was beperkt, daar kon ze maar beter optimaal gebruik van maken.


  ‘Goed dan. Ik studeer wel verder als we weer thuis zijn. Gaan we naar een vroege voorstelling?’


  ‘Wat je maar wilt, lieve Maggie.’ Hij bezegelde zijn belofte met een kus. Op haar lippen.


  Dat had hij nog nooit gedaan.


  Hoewel haar verstand haar vertelde dat dit voor hem niet meer dan een routinegebaar was, dacht haar lichaam daar heel anders over. Haar lippen, die pas één andere jongen hadden gekust, werden ogenblikkelijk zacht en openden zich uitnodigend voor meer.


  Zijn tong gleed dankbaar naar binnen en draaide rondjes om de hare. Vaak had ze erover gedroomd hoe hij zou proeven, maar geen droom kon aan de werkelijkheid tippen. Zijn lippen en tong bezorgden haar zo’n verrukkelijk gevoel dat ze kreunde van genot. Toen hij haar met een lage kreun dicht tegen zich aan trok, sloeg ze haar handen om zijn heupen, waarbij ze zijn trui zo stevig vastgreep dat hij bijna scheurde.


  Hij drukte zijn onderlichaam zo intiem tegen haar aan, dat ze zijn mannelijkheid tegen haar buik voelde. Duizelig gaf ze zich over aan zijn perfecte, allesverslindende kus. Een klein stemmetje in haar hoofd vroeg streng waar ze dacht mee bezig te zijn, maar de stem van de liefde was sterker en raadde haar aan zoveel mogelijk van het moment te genieten. Ze besloot naar het laatste advies te luisteren.


  Met zijn been zorgde hij ervoor dat ze uit haar evenwicht raakte, waardoor ze samen met hem op de grond belandde. Ze kwam boven op hem terecht, maar wonderbaarlijk genoeg slaagde hij erin hun lippen met elkaar verbonden te houden. Grommend draaide hij haar op haar rug en manoeuvreerde zijn benen tussen haar dijen. Iedere zenuw in haar lichaam stond op scherp, en verward trok ze haar hoofd van hem weg.


  Het was te veel. Ze probeerde een zucht te onderdrukken, maar hij ontsnapte toch aan haar lippen.


  Met een tedere blik in zijn ogen die ze nooit eerder had gezien, keek hij haar aan. ‘Heb ik je pijn gedaan?’


  Ze schudde haar hoofd. Even spreidde ze haar benen een klein stukje, en hoewel ze die onverhoedse beweging gelijk ongedaan wilde maken, lukte haar dat niet. Nu drukten zijn dijen alleen maar harder tegen haar aan.


  Zuchtend sloot ze haar ogen om niet de walging in de zijne te zien. Ze had beloofd dit nooit te doen, maar het was alsof haar hersens geen invloed meer hadden op haar lichaam.


  ‘Doe je ogen open, Maggie,’ drong hij aan op een toon die zo streng was dat ze er wel aan moest gehoorzamen. ‘Kijk me aan.’


  Ze bereidde zich voor op een woedende blik in zijn ogen. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze.


  Er was geen spoor van boosheid in zijn ogen zichtbaar, maar wel een vurige blik die ze nooit eerder bij hem had gezien. ‘Waarom?’ vroeg hij.


  Haar blik gleed naar zijn lippen. ‘Dat ik je heb gekust.’


  ‘Maar ik kuste jou.’


  Schuldig schudde ze haar hoofd.


  ‘Je verlangt naar me,’ zei hij enigszins verbaasd. Er was nog steeds geen teken van boosheid of teleurstelling in zijn ogen zichtbaar. ‘Sinds wanneer?’ Koppig wendde ze haar hoofd af, maar met zijn hand onder haar kin dwong hij haar weer aan te kijken. ‘Ik verlang ook naar jou.’


  ‘Echt waar?’ stamelde ze. ‘Dat kan toch niet.’


  Lachend boog hij zich nog dichter naar haar toe. ‘Dat kan heel goed.


  Ze bloosde bij het besef dat haar gevoel voor hem zo goed zichtbaar was.


  Opnieuw lachend, drukte hij zijn lippen weer op de hare. Dit keer was híj degene die de toegang tot haar mond afdwong met zijn tong. De kus was vurig, en deed haar alles om haar heen vergeten.


  Iedere aanraking van hem was nieuw, iedere liefkozing een stap in een onbekende maar verrukkelijke wereld. Een wereld waar hartstocht en verlangen zegevierden.


  Teder volgde hij met zijn vingers de contouren van haar gezicht en hals. Toen hij echter haar borsten bereikte, werd zijn aanraking vuriger en dwingender. Zijn handen hielden haar borsten bezitterig vast door de dunne stof van haar blouse heen. Het was een intieme aanraking die haar deed rillen van opwinding. Hij gromde goedkeurend toen hij merkte dat ze geen beha droeg. Langzaam begon hij haar borsten te kneden, met een finesse die haar een opgewonden gevoel tussen haar benen bezorgde.


  Zij wilde hem ook aanraken, zijn huid voelen, dus trok ze zijn T-shirt uit zijn broek en liet haar handen eronder glijden. Zijn huid was warmer dan ze had verwacht, en leek zelfs hitte uit te stralen naar haar vingertoppen.


  Het haar op zijn borst was zijdezacht. Ze raakte zijn harde borstkas overal aan, in een hongerige onschuld. Toen ze bij zijn harde tepels was aangekomen, draaide ze er met haar duimen kleine cirkels omheen, streelde ze en genoot van zijn reactie.


  Ze was zich er slechts vaag bewust van dat hij haar blouse begon los te knopen en de stof over haar schouders schoof. Het drong echter wel degelijk tot haar door toen hij haar naakte huid aanraakte. Ze gaf zich volledig over aan het gevoel van zijn handen op haar huid, ze voelde haar tepels pijnlijk hard worden.


  Haar kussend via haar wang naar haar hals, fluisterde hij: ‘Je bent zo zacht, Maggie, zo heerlijk.’


  Haar enige reactie was een diepe zucht, die overging in een gilletje toen zijn mond haar borst vond en hij aan haar tepel begon te sabbelen. Haar hoofd bewoog als in trance heen en weer.


  Daarna vond ze plotseling haar spraak terug, en stortte ze een waterval van woorden over hem uit. ‘O, wauw! Ik wist dat het fijn zou zijn, maar dit slaat echt alles. Ik voel zóveel, mijn lichaam lijkt wel te tintelen alsof ik gestoken ben door een bij.’


  Lachend stopte hij even met waar hij mee bezig was, om ondeugend op te merken: ‘O, ik wil met alle plezier jouw nectar drinken, hoor,’ waarna hij zijn liefkozingen hervatte.


  Haar rug welvend zei ze kreunend: ‘Tom… dit voelt zo goed, o, dit voelt geweldig…’


  Zonder dat ze het had gemerkt, had hij zijn T-shirt en trui uitgetrokken, waarop ze zijn naakte huid tegen de hare voelde. Het opgewonden gevoel in haar binnenste nam toe toen ze hem haar spijkerbroek voelde losmaken en zijn hand naar binnen voelde glijden om haar intiemste plekje te liefkozen.


  Er gebeurde iets met haar. Het was alsof er een vulkaan tot uitbarsting kwam. Ze kronkelde van ongebreideld genot en stootte een langgerekte kreet uit.


  ‘Goed zo, bella, laat maar horen hoe je geniet.’


  Ze staarde hem aan, terwijl ze zijn magische vingers hun gang liet gaan. Wie was Bella, vroeg ze zich af.


  Plotseling riep hij op ongelovige toon: ‘Maggie!’ Bij het zien van haar verschrikte blik, vroeg hij: ‘Ben je nog maagd?’


  ‘Ja.’


  Er kwam een vreemde blik in zijn ogen en hij begon te fluisteren in een taal die ze niet kon verstaan, haar bedelvend onder kusjes op haar gezicht en in haar hals. Verward door zijn reactie, besefte ze niet direct wat er gebeurde totdat hij haar broek uittrok.


  ‘Tom?’


  ‘Wat is er, bella?’


  Het feit dat hij opnieuw de naam van die andere vrouw gebruikte, zette haar weer met beide benen op de grond. Natuurlijk fantaseerde hij dat ze een andere vrouw was; een vrouw die minder doorsnee was dan zij. Maar op die basis kon ze hem haar maagdelijkheid toch niet schenken? Of wel?


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze schaapachtig.


  Zijn lach klonk hees en gespannen. ‘De liefde met je bedrijven.’


  Maar het was geen liefde; het was seks en ze wist niet of ze daar wel mee door wilde gaan. ‘Ik ben nog maagd.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik bedoel dat ik de pil niet slik of zo.’


  Haar broek nog verder naar beneden trekkend, zei hij: ‘Ik heb condooms.’


  ‘Maar…’ Ze deed haar hand naar beneden om zichzelf te beschermen, hoewel ze nog steeds haar slipje aan had. ‘Alsjeblieft, Tom. Wacht nog even.’


  Terwijl hij stopte waar hij mee bezig was, keek hij haar met een beangstigend intense blik aan. ‘Wil je niet verder gaan?’


  ‘Je noemde me Bella.’


  Even dacht ze een boze flits in zijn ogen te bespeuren, wat haar vermoeden bevestigde dat ze inderdaad slechts een plaatsvervanger was voor een andere vrouw. ‘Eh…ja. Wil je dat ik dat toelicht?’


  ‘Nee!’ Het idee dat ze zou moeten luisteren naar zijn toelichting over de vrouw met wie hij had gevreeën terwijl zíj praktisch naakt onder hem had gelegen, was afschuwelijk. ‘Absoluut niet.’


  Nu keek hij haar verward aan. ‘Wat is dan het probleem?’


  Had hij dat dan echt niet door? ‘Ik wil niet met je vrijen wanneer jij aan een van je andere vriendinnetjes ligt te denken.’


  ‘Zoiets zou ik ook nooit doen,’ wierp hij beledigd tegen.


  Hoewel ze hem dolgraag wilde geloven, wist ze dat hij dat nu juist wél had gedaan. Uit angst dat ze slechts een plaatsvervangende fantasie over een andere vrouw zou zijn, zei ze oprecht: ‘Ik ben er nog niet aan toe.’


  ‘Volgens mij wel.’


  ‘Je zei dat je me zou ontslaan als ik ooit zou proberen je te verleiden. Wat zou er gebeuren als we nu seks hadden?’ vroeg ze.


  De teleurstelling was van zijn gezicht af je lezen. ‘Het zou ongetwijfeld een goede vriendschap om zeep helpen,’ zei hij op cynische toon.


  Ondanks haar protesten, was dat niet het antwoord dat ze had willen horen. Er ging een pijnscheut door haar heen. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Het zou dan ook stom zijn om te gaan vrijen. Ik kan me niet veroorloven mijn baan te verliezen vanwege een kort op seks gebaseerd avontuurtje.’


  Ze haatte het om die woorden uit te spreken, hoe waar ze ook waren.


  Hij gleed van haar af en leek tegelijkertijd een hoge muur om zich op te trekken. ‘Ik wil je niet overhalen om iets te doen waarvan je gelooft dat het je schade zal toebrengen,’ merkte hij stijfjes op.


  ‘Dat weet ik.’


  Zonder iets te zeggen, nam hij plaats op de bank. Ervoor zorgend dat ze zijn gezichtsuitdrukking niet kon zien, boog hij zijn hoofd en zuchtte diep.


  Beschaamd nu de hartstocht was verdwenen, kleedde ze zich snel weer aan. Onzeker over wat ze zou kunnen zeggen, stond ze op.


  Na een paar seconden had hij zijn ademhaling weer onder controle en keek hij haar met een emotieloze blik aan. Zijn handen bungelden tussen zijn benen.


  ‘Tom, ik eh…’


  ‘Als ik jou naakt in mijn bed aantrof, zou ik je niet ontslaan.’


  Dat was het enige wat hij zei, waarna hij opstond en de kamer uit liep.


  Even later ging de voordeur open en dicht, en bleef ze helemaal alleen achter in het huis, waar een echo leek rond te zingen van alles wat niet was uitgesproken.


  Had hij echt naar haar verlangd?


  Wie was Bella?


  Met tranen prikkend achter haar oogleden, nam ze plaats op de bank. Had ze zojuist een monumentale fout voorkomen of juist de ergste fout in haar leven begaan?


  Die vragen en de woorden die hij had gesproken, bleven de daaropvolgende week door haar hoofd spoken. Ze werd ermee wakker en ze hielden haar ’s nachts uit haar slaap. Wanneer ze er wel in slaagde in slaap te vallen, droomde ze van hem en van het plezier dat hij haar had geschonken. Haar verlangen naar hem werd bijna onverdraaglijk.


  Twee dingen hielden haar tegen om bij hem in bed te duiken: het feit dat hij haar bij een andere naam had genoemd, en het feit dat hij zelden thuis was. Als ze heel eerlijk was, moest ze toegeven dat als hij wél vaker thuis was geweest, ze die eerste reden nog wel door de vingers had kunnen zien.


  Voor zover zij wist, was hij nooit uitgegaan met een vrouw die Bella heette, maar toen Maggie de zomer daarvoor op het huis had gepast, was hij naar huis gegaan, en daar had hij natuurlijk met iedereen kunnen uitgaan. Was hij verliefd geworden op Bella en had zij hem in de steek gelaten?


  Maggie haatte het idee slechts de plaatsvervanger van een andere vrouw te zijn. Toch werd het verlangen om zijn aandacht te trekken steeds groter naarmate de dagen verstreken. Zeker toen Tom steeds afstandelijker leek te worden en nauwelijks nog tijd met haar doorbracht.


  Hij had naar haar verlangd en had haar in zekere zin uitgenodigd in zijn bed. Dat waren twee feiten die ze maar moeilijk uit haar hoofd kon zetten.


  Uit angst dat ze hem helemáál zou verliezen, nam ze een besluit. Het was na elven en Tom was nog niet thuis. Hij had haar gebeld met de mededeling dat hij een studiegroep had en dus niet thuis zou eten. Op een vrijdagavond. Alsof hij ooit eerder op vrijdagavond naar een studiegroep was geweest. Nee, hij probeerde haar te ontlopen, en dat kon ze niet langer verdragen. Of het nu verstandig was of niet, ze zou vanavond met hem naar bed gaan, in de hoop daarmee nog iets van de intimiteit tussen hen terug te vinden.


  Het was het risico waard om te vechten voor een toekomst met de man van wie ze hield. Ook al wist ze dat die toekomst slechts van korte duur zou zijn.


  Met bonzend hart liep ze in haar nachthemd – ze had niet het lef om naakt te gaan – naar zijn lege donkere slaapkamer. Als ze gewoon in zijn bed ging liggen, zou hij vanzelf wel begrijpen wat ze wilde. Hij had haar immers beloofd dat hij haar niet zou ontslaan, dus waarom zou ze het risico niet nemen? Vanavond zou ze intiem met hem zijn, waardoor die akelige lege plek in haar hart zou verdwijnen.


  Terwijl ze daar op hem lag te wachten, voelde ze haar oogleden zwaar worden, en het laatste wat ze zich kon herinneren, was dat ze op zijn wekker zag dat het na twaalven was.


  Ze werd wakker door het gefluister van stemmen en het inzakken van het matras. Toen het lampje op het nachtkastje werd aangeknipt, voelde ze zich misselijk worden bij de aanblik van Tom met een andere vrouw.


  Zijn hand lag op haar schouder. Het was een oogverblindende brunette, wier blouse al half was open geknoopt.


  ‘Maggie, wat doe jij hier?’ riep Tom geschokt uit.


  ‘Slapen,’ flapte ze eruit.


  Ze was absoluut niet in staat om een afdoende verklaring te geven voor haar aanwezigheid in zijn bed.


  Ineens leek Tom het te begrijpen, en werd de uitdrukking op zijn gezicht geërgerd – iets wat haar net zoveel pijn deed als de neerbuigende blik in de ogen van zijn vriendinnetje.


  ‘Maggie, ik…’ Voor het eerst in achttien maanden wist Tom Prince niet wat hij moest zeggen. De brunette echter wel.


  ‘Waarom slaapt jouw huishoudster in je bed?’ vroeg ze op achterdochtige toon.


  ‘Ik ben haar vergeten te vertellen dat ik vannacht thuis zou slapen. Het is wasdag. Misschien is haar eigen beddengoed in de was.’


  Die slappe verklaring sneed door haar hart. Het voelde alsof haar bestaan werd ontkend.


  De vrouw kneep haar lippen afkeurend samen. ‘Dan kan ze toch op de bank slapen?’


  ‘Ja, dat had ik ook moeten doen,’ zei Maggie zo waardig mogelijk. Ze keek Tom beschuldigend aan. ‘Het was een grote fout om hier te komen.’


  ‘Je timing was een beetje ongelukkig,’ reageerde hij.


  ‘Heel ongelukkig,’ stemde de brunette in. ‘Maar ik neem aan dat dit misverstand snel kan worden opgelost?’


  ‘Natuurlijk.’ Maggie klom uit bed, blij dat ze haar witte nachthemd droeg. Als ze naakt was geweest, had ze de vernedering niet kunnen verdragen. Ze voelde zich boos en gekleineerd, waardoor de tranen achter haar oogleden prikten. Tom Prince had gezegd dat hij naar haar verlangde, en zij was zo naïef geweest om niet te beseffen dat dit slechts een tijdelijke opvlieging was geweest.


  Niet in staat om nog een woord uit te brengen, rende ze de kamer uit, de hal door naar haar eigen slaapkamer, waar ze de deur met een klap dicht gooide en zich diep ellendig op de grond liet zakken.


  Ze was zo dom geweest om te denken dat hij écht naar haar had verlangd. Ze had gedacht dat hij haar ontweek omdat hij het niet kon verdragen dat ze nee had gezegd, terwijl hij in werkelijkheid allang een andere vrouw had gevonden.


  Hij had echter nooit de moeite genomen om haar dat te vertellen. Wat hij tegen haar had gezegd, was gewoon een geruststellende opmerking geweest dat ze niet bang hoefde te zijn om haar baan te verliezen. Het was helemaal geen verkapte uitnodiging geweest! Dat was immers niet mogelijk, zeker niet nu hij al zo snel een ander had gevonden.


  Het was niet meer dan een product geweest van haar overactieve verbeelding. Toch had hij het niet moeten zeggen als hij het niet meende, dat was niet eerlijk van hem. Maggie had het gevoel dat ze moest overgeven, maar ze slikte het weg. In plaats daarvan liet ze, voor het eerst in jaren, haar tranen vloeien.


  Op dat moment haatte ze Tom Prince evenveel als ze van hem hield.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De volgende morgen werd Maggie wakker met een leeg en eenzaam gevoel vanbinnen. Haar relatie met Tom was onherroepelijk veranderd, en ze wist nu zeker dat haar gevoelens voor hem nooit zouden worden beantwoord. Er zou voor Tom Prince altijd een andere mooie vrouw in de buurt zijn.


  Ze zou sneller dan verwacht op zoek moeten gaan naar een kamergenoot… en naar een andere baan. Dat zou niet bepaald eenvoudig zijn, maar ze had weinig keus.


  Zachtjes liep ze naar de keuken, hopend dat ze de andere aanwezigen niet zou wakker maken. Helaas stond Tom al bij het aanrecht toen de keuken binnen liep.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij mat.


  ‘Vind je?’ vroeg ze op vlakke toon. Voor een man wiens seksuele behoeften zonder twijfel uitgebreid waren bevredigd, vast wel, nam ze aan.


  ‘Het spijt me van gisterenavond,’ zei hij.


  ‘O ja?’


  ‘Ja, het was een ongelukkige samenloop van omstandigheden. Het was niet mijn bedoeling om je in verlegenheid te brengen.’


  Dacht hij werkelijk dat ze alleen maar in verlegenheid was gebracht? Was het maar waar: hij had haar hart gebroken, en het zou met geen mogelijkheid meer te lijmen zijn.


  ‘Liana weet nog steeds niet echt waarom je gisteren in mijn bed lag. Ze geloofde de smoes die ik vertelde.’


  Dus hij dacht dat ze zich beter zou voelen als ze wist dat die vrouw haar absoluut niet als een concurrent zag, en zijn onzinverhaal als zoete koek had geslikt?


  ‘Kom, ik heb toch gezegd dat het me spijt.’


  ‘En daarmee is volgens jou de kous af?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij op arrogante toon. ‘We hadden immers geen relatie. Ik heb geen belofte gebroken, dus je hoeft niet zo overstuur te zijn.’


  Zijn opmerking sneed door haar hart. ‘Nee. We hadden… hebben geen relatie, maar je hebt me wel verteld dat je me niet zou ontslaan als je me naakt in je bed zou aantreffen.’


  Zijn gezicht klaarde op alsof hij eindelijk begreep waarom ze overstuur was. ‘Dat zal ik ook niet doen,’ zei hij op een toon alsof hij er een medaille voor verdiende. ‘Het was gewoon een misverstand.’


  ‘Ik ga vandaag op zoek naar een andere baan,’ zei ze hoofdschuddend.


  ‘Dat kun je niet doen.’ Hij klonk geïrriteerd.


  ‘Jawel, hoor.’


  ‘Niet vanwege dit. Laten we dit misverstand nu allebei maar vergeten.’


  ‘Sorry, maar ik kan het niet vergeten. Hoe kan ik hier nu als huishoudster blijven werken?’


  ‘Je bent onredelijk. Gisterenavond heeft wat mij betreft nooit plaatsgevonden.’


  ‘O, weet Liana dat ook al?’


  ‘Dat bedoelde ik niet –’


  ‘Nee, ik weet wat je bedoelt. Toch lijkt het me maar beter als ik vertrek.’


  ‘Zo gemakkelijk zal het niet zijn om ander werk te vinden, heb je daar al wel aan gedacht? Blijf dan in ieder geval hier totdat je iets anders hebt gevonden,’ voegde hij er aan toe.


  ‘Goed.’


  Uiteindelijk was ze toch tot het einde van het semester gebleven omdat het erg moeilijk was geweest om een andere baan te vinden met haar drukke studieschema. Tussen hen was er echter iets veranderd.


  Hoewel ze nog steeds het huishouden voor hem deed, bracht ze veel meer tijd door op de campus, in de bibliotheek en met de paar vriendinnen die ze had gemaakt. Ze bereidde zijn maaltijden altijd vooraf en liet ze achter met een briefje dat ze konden worden opgewarmd. Wanneer hij samen met Liana wilde eten, zette ze zonder klagen een extra bord klaar, maar ze at nooit meer met hem samen. Zelfs geen ontbijt.


  Gelukkig was Liana er niet vaak, maar wanneer ze er wel was, vergrootte dit de spanning tussen Maggie en Tom.


  Toen hij de andere vrouw ten huwelijk vroeg, was Maggie niet verbaasd, maar de pijn was er niet minder om.


  Hij nodigde haar uit voor de bruiloft, maar ze vertelde hem dat ze van plan was om hun contact na afloop van het semester voorgoed te verbreken, en dat ze dus ook niet bij hun bruiloft zou zijn. Hij was haar baas, niet haar vriend, en zodra het semester was afgelopen, zou hij zelfs dat niet meer zijn.


  Hij had niet verder aangedrongen, waarmee hij haar voldoende duidelijk had gemaakt wat hij werkelijk voor haar voelde.


  Voor het einde van haar studiejaar had ze een baan en woonruimte gevonden en trok ze een week vóór hem het huis uit, zonder haar nieuwe adres achter te laten en zonder hem te vragen waar hij van plan was te gaan wonen.


  Ze zou het niet aankunnen om getuige te zijn van zijn huwelijk met die andere vrouw, maar ze hoopte wel dat hij gelukkig zou worden. Ze hield nog genoeg van hem om hem dat toe te wensen.


  Wel woonde ze zijn afstudeerceremonie bij, waarbij ze onopvallend op een hoekbankje van de tribune had plaatsgenomen, zodat hij haar niet zou zien bij het in ontvangst nemen van zijn bul.


  Daarna had ze Tom Prince niet meer gezien, maar ze was nooit in staat geweest om hem te vergeten.


  Sommige vrouwen werden maar eens in hun leven verliefd, had ze zich wel eens laten vertellen, en ze nam aan dat zij in die categorie viel. Tom was met een vrouw getrouwd die zijn knappe uiterlijk en dynamische persoonlijkheid waard was, maar een deel van Maggies hart zou altijd voor hem bestemd blijven.


  


  Maggie had nauwelijks een uurtje geslapen, toen ze werd gewekt door twee kleine lijfjes die aan weerszijden van haar onder de dekens kropen. Ze opende haar ogen. ‘Gianni?’


  ‘Anna was bang, Maggie. Ze wil bij jou in bed slapen.’


  Het kleine meisje nestelde zich dicht tegen Maggie aan, waardoor Maggie niet anders kon dan de kleine Gianni op zijn woord geloven.


  ‘En wil jij dat ook?’


  Het ventje knikte. ‘Ik had een nachtmerrie.’


  ‘En ik mis papa,’ klonk een klein stemmetje naast haar.


  Maggie trok de kinderen dicht tegen zich aan en viel zelf weer in slaap.


  Twee uur en een paar elleboogstootjes en schoppende voetjes later, klom ze echter voorzichtig uit bed en ging op zoek naar een andere plek om te slapen, zonder dat ze de kinderen wilde wakker maken.


  De kinderbedden waren veel te klein voor een volwassene, de bank in de woonkamer was ook niet echt geschikt om languit op te liggen, dus restte er alleen nog een opgemaakt bed in de grote slaapkamer, wist ze.


  Slaperig stommelde ze door de gang naar de slaapkamer van Anna en Gianni’s vader. Hij zou er nooit achter komen dat ze daar had geslapen. De volgende ochtend zou ze vroeg opstaan en het bed verschonen, zodat hij nooit zou weten dat er iemand in had gelegen.


  Nadat ze de sierkussens op de grond had gegooid, gleed ze onder de lakens. Het kussen had een vaag bekende geur toen ze er haar hoofd op vlijde, maar ze was te moe om daar verder over na te denken.


  


  Tomasso glipte zacht zijn huis binnen, en dacht er met zijn slaperige hoofd gelukkig nog net op tijd aan om het alarm uit te schakelen. De afgelopen vijf dagen had hij keihard gewerkt om eerder thuis te kunnen zijn. Hij had de kinderen gemist en kon haast niet wachten om Maggie weer te zien, zodat hij kon vaststellen of ze veel was veranderd sinds hij haar voor het laatst had gezien.


  De afgelopen zesendertig uur had hij nauwelijks geslapen, op een kort hazenslaapje in het vliegtuig na. Nadat hij een paar pillen tegen reisziekte had ingenomen, had hij ook een glas wijn bij zijn eten gedronken, waardoor hij zich nu – in combinatie met een ernstig slaaptekort – behoorlijk aangeschoten voelde.


  Toch liep hij vol verwachting en met een gevoel van opluchting de trappen op. Morgen zou Maggie erachter komen dat ze voor hem werkte. Hij had geen idee hoe ze op dat nieuws zou reageren, maar nu ze een band had opgebouwd met de kinderen, vertrouwde hij erop dat ze niet direct haar baan zou opzeggen.


  Natuurlijk had hij het precies zo gepland, net zoals hij op zijn werk gewend was de zaken naar zijn hand te zetten. In tegenstelling tot in zijn eerste huwelijk, waarin hij het zo ver had laten komen dat hij door lust en emoties niet meer helder had kunnen denken, was hij vastberaden de situatie met Maggie aan te pakken alsof het een zakenproject was. Koel, rationeel en met als enige doel: winnen.


  Ongeacht haar reactie op het feit dat ze opnieuw voor Tom Prince werkte, of dat hij in werkelijkheid prins Tomasso Scorsolini van Isole dei Rei was, zou hij niet toestaan dat ze voor een tweede keer bij hem wegliep.


  Nadat hij zijn koffer in de studeerkamer had neergezet, liep hij naar zijn slaapkamer en draaide het licht zacht aan, zodat het niet te fel in zijn vermoeide ogen zou schijnen.


  Terwijl hij zijn stropdas losmaakte, bleef zijn blik rusten op de stapel kussens op de grond. Hij had geen idee hoe die daar waren beland: zijn kinderen zouden het niet in hun hoofd halen om in zijn kamer een kussengevecht te houden, en het huishoudelijk personeel was altijd onberispelijk netjes.


  Fronsend trok hij zijn jasje uit en hing het over een stoel, terwijl hij de kamer verder rond tuurde. Zijn blik bleef hangen bij het grote bed.


  Er lag iemand in.


  Wie zou zo brutaal zijn geweest om zijn heiligdom te betreden? Geen vrouw zou langs de beveiliging zijn gekomen, bovendien was zijn personeel te loyaal om een vrouw te helpen die puur op zijn geld en titel uit was.


  Trouwens, niemand – man of vrouw – kon weten dat hij vanavond in zijn eigen bed zou slapen. Op zijn piloot en het beveiligingsteam na, dacht iedereen dat hij zich nog in het buitenland bevond.


  Hij liep naar het bed om van dichtbij een kijkje te nemen. Pas toen hij de bos blonde krullen voorzichtig opzij had geschoven, kon hij het gezicht van de vrouw zien. Zijn mond viel open van verbazing.


  Maggie.


  Wat deed die in ’s hemelsnaam in zijn bed?


  Onmiddellijk kwam de herinnering aan een ander bed, een andere avond, in zijn herinnering.


  Ze hadden die avond op het punt gestaan om met elkaar te vrijen. Zij was echter nog maagd geweest en had geaarzeld over die laatste stap. Hoewel hij met heel zijn lichaam naar haar had verlangd, had ze haar baan boven hem verkozen.


  Zijn ego was behoorlijk gekrenkt geweest, en hij had haar de week erna zoveel mogelijk ontweken om zijn gevoelens weer onder controle te krijgen.


  Naderhand was hij blij geweest dat ze had geweigerd om verder te gaan. Ze was destijds eigenlijk niet zijn type geweest: te gewoon, te onschuldig en lief. In die tijd had hij meer van bloedmooie gedistingeerde vrouwen gehouden. Hij had tenminste gedácht dat hij van dat soort vrouwen hield, om er later achter te komen dat er aan deze vrouwen een prijskaartje hing.


  Een prijs die hij niet nog een keer bereid was te betalen.


  Hij verlangde juist naar de eenvoud en warmte waarvoor de vrouw in zijn bed ooit garant had gestaan in zijn leven.


  Eén avond, zes jaar geleden, had hij haar in zijn bed aangetroffen, maar omdat hij toen Liana mee naar huis had genomen, had hij daarmee elke kans op een toekomst met Maggie verspeeld.


  Nu lag ze weer in zijn bed en bood hem een onverwachte kans om fouten uit het verleden te herstellen.


  Zijn verstand vertelde hem dat er iets niets klopte aan deze gedachtegang. Ze wist niet eens dat ze voor hem werkte, en ze kon dus nooit de bedoeling hebben gehad om hem te verleiden. De verklaring voor haar aanwezigheid in zijn bed was vast veel prozaïscher, maar daar wilde hij liever niets van horen.


  Oké, zijn hoofd was niet meer helemaal helder, maar dit kón gewoon niet anders dan het lot zijn. Maggie hoorde bij hem.


  Nee, wacht… Misschien was het beter om eerst uit te testen of ze nog wel even goed in zijn leven paste als destijds.


  Maar hoe zou hij haar beter kunnen testen dan door het bed met haar te delen? Dat was immers belangrijk, misschien wel doorslaggevend. Hij had al van Therese gehoord dat Maggie en de kinderen het goed met elkaar konden vinden.


  Zijn hersens werkten op volle toeren, terwijl hij zich verder uitkleedde. Zou hij wel of niet bij zijn nieuwe oppas in bed stappen? Het was de uitputting die uiteindelijk de doorslag gaf. Zíj had besloten in zijn bed te gaan liggen, dan moest ze ook maar bereid zijn het met hem te delen. Bovendien was hij te moe om op zoek te gaan naar een andere slaapplaats, dus gleed hij tussen de lakens. Naakt. Hij droeg immers nooit pyjama’s, en was niet van plan daar vanavond mee te beginnen.


  Liggend in bed, staarde hij naar Maggies gezicht. Haar lippen weken licht uiteen – perfect om te kussen.


  Zou ze het erg vinden als hij haar welterusten zou kussen? Nooit eerder had een vrouw hem een kus geweigerd. Nooit.


  Hij gleed naar haar toe, totdat hij dichtbij genoeg was om een kus op haar mond te drukken. De aanblik van haar slapende mond wond hem enorm op.


  Nadat hij een tedere kus op haar mond had gedrukt, opende ze haar ogen en keek hem slaperig aan. ‘Tom?’


  ‘Ja, lieve Maggie.’ Morgen zou vroeg genoeg zijn om te vertellen wie hij werkelijk was.


  Ze ontspande zich weer, alsof ze gewoon had verwacht dat hij naast haar zou liggen. Haar ogen gleden weer dicht. ‘Dat was fijn,’ fluisterde ze.


  Hij kuste haar nog eens, en proefde de mond die hij nooit was vergeten. Ze kreunde zacht en liet haar handen over zijn lichaam gaan, zoals ze die avond ook had gedaan. Ze smaakte verrukkelijk, alles aan haar was perfect… zijn kus verdiepte zich.


  Omdat hij diep in zijn hart wel wist dat het niet helemaal klopte wat hij deed, verbrak hij de kus, met alle zelfbeheersing die hij kon opbrengen. Protesterend drukte ze kleine kusjes op zijn kaak, alsof ze hem wilde overhalen om verder te gaan. Zijn lichaam stond strakgespannen toen ze haar hand over zijn buik liet gaan… steeds lager.


  ‘Maggie, bella, weet je wel wat je aan het doen bent?’


  Haar ogen bleven gesloten, maar om haar lippen verscheen een sensuele glimlach. ‘O ja, ik ben je aan het kussen,’ fluisterde ze, waarna ze vol overgave verderging.


  Hij dwong zichzelf het contact weer te verbreken. ‘Wie ben ik dan, bella?’


  ‘Tom.’ Haar voorhoofd fronste zich. ‘Noem me geen Bella, dat vind ik niet fijn.’


  ‘Goed dan.’


  Eén korte tel opende ze haar ogen. ‘Kus me nog eens, Tom. Ik vind het heerlijk als je me kust – en andere dingen met me doet.’


  Deze vrouw was een vreemde mengeling van passie en onschuld. Ze had niet de ervaren routine van een vrouw die vele mannen had gehad, maar die wetenschap wond hem juist ontzettend op.


  ‘Is het veilig?’ vroeg hij, niet wetende wat hij zou doen als ze nee zou zeggen.


  ‘Bij jou is het altijd veilig. Alleen bij jou,’ fluisterde ze tegen zijn lippen, waarna ze hem opnieuw kuste, haar tong tegen de zijne, enthousiast en opwindend.


  Tomasso werd overspoeld door een gevoel van opluchting. Zij herinnerde zich hem nog net zo goed als hij zich haar herinnerde.


  Dit keer gedroeg ze zich echter niet als een bange maagd, iets waar hij eigenlijk wel blij om was: hij wist niet of hij vanavond wel in staat was om veel geduld op te brengen.


  Toen ze het puntje van haar tong over zijn onderlip liet glijden, kon hij zichzelf niet langer inhouden, en ging hij boven op haar liggen en nam gretig bezit van haar mond, alsof hij die veel te lang had moeten ontberen.


  Maggie verstijfde, ze leek even onzeker over wat hij van haar verlangde, maar al snel kuste ze hem terug met een hartstocht die hem zijn voornemen om het langzaam aan te doen, deed vergeten.


  Hij streelde haar overal, ook op haar intiemste plekjes. Met één vlotte beweging trok hij haar pyjama uit.


  Ze beefde toen hun naakte lichamen elkaar voor het eerst raakten.


  Terwijl hij zijn mannelijkheid tegen haar aan drukte, fluisterde hij: ‘Ik verlang zo hevig naar je, tesoro mio.’


  ‘Dit is geen droom,’ stamelde ze, terwijl haar lichaam leek te verstijven.


  Tomasso lachte zacht. ‘O, maar dat is het wel. Een droom waardoor we de werkelijkheid te lang niet onder ogen hebben durven zien.’


  ‘Maar…’


  Toen hij haar opnieuw kuste, werkte haar lichaam niet meer echt mee. Zou ze hem weer gaan afwijzen? De frustratie van zes jaar geleden achtervolgde hem nog steeds. Nee. Dat kon ze niet maken. Ze verlangde naar hem, haar reactie was overduidelijk geweest. Hij wilde haar hebben; het was voorbestemd.


  Leunend op één arm, nam hij haar borsten in zijn handen, waarbij hij haar tepel liefkoosde met zijn duim. Haar lichaam reageerde onmiddellijk, zag hij tot zijn genoegen.


  Maggie raakte onmiddellijk in extase toen Tom haar borsten streelde op een manier die de zes jaar onderdrukte hartstocht weer bij haar deed oplaaien. Ook al had ze geen idee hoe Tom in haar bed terecht was gekomen of waar hij vandaan kwam, op dit moment deed het er niet toe.


  Dit was de man van wie ze hield, en hij raakte haar aan op een manier waar ze zo lang van had gedroomd. Of het nu logisch was of niet, het gebeurde, en dat maakte haar al heel gelukkig. Dit was de man die haar behoeften kon bevredigen.


  En hij scheen ook naar háár te verlangen, dat voelde ze aan iedere liefkozing. Toch begreep ze er niets van. Hij was toch immers met Liana getrouwd?


  Abrupt draaide ze haar gezicht van hem af. ‘Nee, het kan niet. Je bent getrouwd!’


  Verward keek hij op, waarna hij fluisterde: ‘Nee, dat ben ik niet.’


  Voordat ze kon vragen naar het hoe en waarom, drukte hij zijn mond weer op de hare.


  Liana was er niet meer. Er stond niemand meer tussenin. Het verlangen om bemind te worden, was zó sterk dat het pijn deed vanbinnen. Ze had zich sinds de dood van haar ouders niet meer zo behoeftig gevoeld. Kwam het omdat ze al zo lang verlangde naar een gezin – en het besef dat die wens misschien nooit in vervulling zou gaan?


  Ze besloot te genieten van dit moment, met deze man. Toen ze zijn vingers tussen haar benen voelde, stribbelde ze niet tegen, omdat ze wist hoeveel genot hij haar kon schenken.


  Zo vaak had ze hiervan gedroomd, maar dit keer was het echt. Hoe onverklaarbaar het ook was, Tom Prince lag in haar bed en verlangde ernaar om met haar te vrijen.


  Zijn mond verplaatste zich naar haar borsten, zo kwellend langzaam dat ze beefde van opwinding. Omdat ze niet wist wat ze moest doen, deed ze niets. Niet dat hij het erg leek te vinden. Zijn lichaam was zichtbaar opgewonden en door zijn enthousiasme voelde ze zich mooi en vrouwelijk.


  Ze maakte haar rug hol en verlangde naar iets wat ze niet kon benoemen.


  Op dat moment tilde hij zijn hoofd op en vroeg: ‘Wil je me, Maggie?’


  ‘Ja, ja, ik wil je zo graag…’


  Met een blik van triomf in zijn ogen, deed hij haar benen wat verder uit elkaar. Ze hield hem niet tegen. Straks zouden ze één zijn, en zou ze niet langer eenzaam zijn.


  Even bleef hij stil liggen, daarna nam hij met één krachtige beweging bezit van haar.


  Er ging een pijnscheut door haar heen, waardoor ze hem in een reflex van haar af probeerde te duwen.


  ‘O ja!’ riep hij uit, terwijl hij opnieuw stootte.


  De kus die hij op haar mond drukte, was even intens als zijn bewegingen. Hoewel ze kleine sprankjes van genot voelde in haar binnenste, wogen die niet op tegen de pijn die ze voelde. Tranen gleden over haar wangen, terwijl ze zijn kus beantwoordde.


  Die kus was tenminste heerlijk.


  Schokkend en bevend kwam hij tot een hoogtepunt, waarna zijn lichaam leek te ontspannen en hij boven op haar bleef liggen als een grote zware deken.


  Het deed nu allang zo’n pijn niet meer, maar toch knaagde er iets aan haar. Haar kristallen belofte van genot leek in duizend stukjes te zijn gevallen. Ze kon gewoon niet geloven dat ze al die jaren op déze ervaring had gewacht.


  Bovendien kon ze door zijn gewicht amper ademhalen. Duwend tegen zijn borst, fluisterde ze: ‘Tom…’


  Hij tilde zijn hoofd op. ‘Ben je klaar?’


  Klaar? ‘Ja,’ antwoordde ze met verstikte stem. ‘Ik ben klaar. Wil je alsjeblieft een stukje opschuiven?’ Opnieuw duwde ze tegen zijn borst.


  Gehoorzaam ging hij op zijn rug liggen. ‘Ik ben te zwaar.’ Zijn woorden klonken traag, alsof hij dronken was.


  Toen hij zijn hand naar haar uitstak, knipperde ze even verschrikt met haar ogen, maar hij merkte het niet op. Sterk als hij was, trok hij haar tegen zich aan, totdat zijn ademhaling regelmatig werd ten teken dat hij in slaap was gevallen.


  Hoe was dit mogelijk? Hij had met haar gevreeën, had een vrouw van haar gemaakt, en was daarna in slaap gevallen, zonder ook maar één woord van uitleg hoe hij in haar bed terecht was gekomen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Maggie lag minuten lang naast hem – of was het urenlang? Ze was volledig in shock, waardoor ze haar hele besef van tijd kwijt was.


  Het was nog steeds niet te geloven: even daarvoor had ze de liefde bedreven met Tom Prince. Het was niet te geloven dat hij hier was, in haar bed. En dat ze hem had toegestaan haar aan te raken. Ze had hem zelfs toegelaten in haar lichaam, een privilege dat ze nog nooit eerder aan een man had geschonken!


  Ze was hevig opgewonden wakker geschrokken. Hoe lang had hij haar aangeraakt terwijl zij dacht dat ze lag te dromen? Ze had gewoon gedacht dat het weer een erotische fantasie was zoals ze er de afgelopen zes jaar honderden had gehad? Wat was ze ongelooflijk stom geweest!


  Hij was de enige man die een rol speelde in haar fantasieën. De aanraking van een andere man zou haar onmiddellijk gillend van schrik hebben doen wakker schrikken – maar niet die van Tom Prince.


  Gisteren was het voor het eerst niet bij een droom gebleven. Ze had een bewuste keuze gemaakt om met hem te vrijen, ook al had ze zich laten leiden door pure lust. De stekende pijn tussen haar benen herinnerde haar er echter aan dat het niet alleen genot was geweest.


  Uiteindelijk was haar verlangen om met hem te vrijen vergelijkbaar geweest met haar verlangen naar een eigen gezin. Iets bijzonders, iets wat exclusief aan haar toebehoorde.


  De pijn tussen haar benen was niets vergeleken met de pijn in haar hart. De pijnlijke leegte waarvan ze had gehoopt dat die zou zijn verdwenen zodra ze met hem had gevreeën, was er nog steeds. En het voelde duisterder en dieper dan ooit tevoren. Het deed haar zo’n pijn dat ze wel kon huilen van verdriet.


  Aan haar natte wangen te voelen, huilde ze al.


  De vragen die haar door genot verdoofde geest niet had gesteld, kwamen nu naar boven om haar te kwellen. Hoe was Tom Prince in haar bed terecht gekomen? Nee, niet háár bed, maar dat van haar werkgever. Ze kon het niet bevatten.


  Waren de twee mannen bevriend? Hoe was hij het huis binnen gekomen? En nog belangrijker: was hij nog steeds getrouwd? Hij had gezegd van niet, en ze had hem geloofd, maar was hij eigenlijk wel te vertrouwen?


  O, hemel, had hij eigenlijk wel geweten met wie hij in bed lag? Had hij misschien gedacht dat ze Liana was? Nee…hij had haar ‘lieve Maggie’ genoemd, net als vroeger. Ook had hij haar verteld dat hij niet langer getrouwd was, maar wat was de waarheid?


  Terwijl haar lichaam nog pijnlijk was door het verlies van haar maagdelijkheid, ging er een golf van misselijkheid door haar heen bij de gedachte dat ze had gevreeën met een getrouwde man.


  Met een ellendig gevoel stapte ze uit bed. De prins zou haar zeker ontslaan wanneer hij erachter kwam dat ze met een van zijn vrienden had geslapen. Het idee dat ze van de kinderen zou worden gescheiden, brak haar hart. Ze had hen even hard nodig als zij haar. Wat had ze in ’s hemelsnaam gedaan!


  Beschaamd en verward liet ze in de aangrenzende badkamer het bad vollopen. Hoe was het mogelijk dat Tom Prince bevriend was met haar prins, haar werkgever.


  Maar wacht eens even…


  Hoewel ze in een bad vol warm water zat, liep er plotseling een koude rilling over haar rug. Wat als Tom Prince niet bevriend was met Tomasso Scorsolini, maar de prins zélf was?


  Het klopte op een bizarre manier allemaal. Prins Tomasso… Tom Prince. Welke man zou het durven om in het bed van een prins te stappen, behalve de prins zelf?


  Natuurlijk had Tom – prins Tomasso – allang geweten wie ze was toen hij zijn schoonzus haar had laten inhuren. Therese had echter niets vermeld over een vroegere werkgever-werknemer-relatie. Of had Tomasso niet eens de moeite genomen om naar haar achternaam te vragen? Jawel, die moeite had hij vast wel genomen. Voor zover ze wist was hij een goede vader, dus hij had van tevoren vast zorgvuldig navraag gedaan alvorens iemand de zorg van zijn kinderen toe te vertouwen.


  De volgende gedachte die in haar hoofd opkwam, verdrong alle andere. Gianni en Anna’s moeder was twee jaar geleden overleden. Er ging een golf van opluchting door haar heen en ze kreeg tranen in haar ogen. Tom was inderdaad niet getrouwd. Daarover had hij niet gelogen.


  Maar waarom had hij met haar gevreeën?


  Eerst had ze gedroomd, of gedacht dat ze droomde, maar híj was vanaf het begin klaarwakker geweest. Dat nam ze tenminste aan. Of hij moest ook hebben gedroomd.


  Was hij in het bed gestapt, zonder te merken dat er al iemand in lag? Was hij in slaap gevallen en daarna wakker geworden in de veronderstelling dat ze Liana was, of een ander vriendinnetje? Vervolgens had hij gedaan wat mannen zoals hij ’s nachts deden met hun vrouw: de liefde met haar bedrijven. Hoe pijnlijk ook, het was een denkbaar scenario.


  Hij had haar bij haar naam genoemd, maar had hij dat bewust gedaan of half dromend?


  Uiteindelijk moest hij erachter zijn gekomen dat zíj het was en niet een andere vrouw, toch? Zo ja, waarom was hij dan toch doorgegaan? Had hij alles slechts als in een droom beleefd? Nee, dat sloeg nergens op. Niets leek nog ergens op te slaan.


  Het enige wat ze zeker wist, was dat ze geen schijn van kans maakte bij een prins. Wat hem er ook toe had gebracht om met haar te vrijen, het betekende niet dat het serieus bedoeld was. Welnee, niet met haar.


  Ze kon niet meer helder denken, de gedachten raasden door haar hoofd. Gelukkig verzachtte het warme badwater de pijn tussen haar benen enigszins.


  Nadat ze uit bad was gestapt en zich had afgedroogd, raapte ze haar moed bij elkaar en liep de slaapkamer weer in. Tot haar opluchting hoorde ze hem nog steeds regelmatig ademhalen.


  Met de grote badhanddoek om zich heen geslagen, liep ze op haar tenen door de kamer, op zoek naar haar pyjama. Nadat ze zich had omgekleed in de badkamer, trok ze zacht de deur achter zich dicht en liep de hal in, waar ze bijna tegen Gianni op botste.


  Slaperig in zijn ogen wrijvend, vroeg hij: ‘Waarom sliep jij in papa’s slaapkamer ?’


  Haar hart sloeg over van schrik. ‘Jij en Anna namen alle ruimte in van mijn bed.’


  ‘O. Ik ga nu weer naar mijn eigen bed. Ik ben niet meer bang.’


  ‘Goed hoor, liefje. Maar waarom ben je uit bed gekomen?’


  ‘Ik moest plassen.’


  ‘Kom maar, dan breng ik je even naar je kamertje.’


  Terwijl ze met het jongetje aan haar hand door de gang liep, werkten haar hersenen nog steeds op volle toeren. Hoe zou ze Tomasso morgen onder ogen moeten komen? Als hij werkelijk had gedroomd, zou hij morgen misschien niet eens meer weten dat ze in zijn bed had gelegen? Dat zou misschien wel gunstig voor haar kunnen zijn.


  


  Tomasso voelde zich heel prettig toen hij wakker werd. Instinctief stak hij zijn arm uit naar wat menselijke warmte, totdat hij zich realiseerde dat hij geen vrouw of liefje meer had die naast hem lag. Vreemd dat hij dat was vergeten terwijl het toch al twee jaar geleden was sinds zijn vrouw was overleden.


  Langzaam kwamen echter de herinneringen aan de nacht tevoren weer bij hem naar boven, waardoor hij beter begreep waarom hij vanochtend ineens naar een vrouw verlangde.


  Maggie was in zijn huis, en in zijn bed. Hij had de nacht tevoren met haar gevreeën. Nu was ze echter verdwenen.


  Had ze dat gedaan uit discretie voor de kinderen, of was ze er helemaal niet geweest? De hele avond had trouwens toch net een droom geleken: de vlucht terug, Maggie die bij zijn thuiskomst in zijn bed had gelegen.


  Wat had ze daar in vredesnaam gedaan? En wat had hem bezield om haar zo te kussen en te verleiden?


  Het was moeilijk te geloven dat hij de eerste keer sinds hij haar zes jaar geleden had gezien, gelijk met haar de liefde had bedreven, en dat ze hem niet tegen had gehouden. De Maggie die hij had gekend, zou nooit zo snel op de avances van een man zijn ingegaan. En die avances had hij alleen gemaakt omdat hij zo uitgeput was geweest, in combinatie met die verrekte reispillen en alcohol. Hij had gewoon niet helder kunnen denken.


  Het plan was dat hij zou uittesten hoe goed ze in zijn leven paste en of de hartstocht tussen hen nog steeds bestond. Op die laatste vraag had hij in ieder geval antwoord gekregen.


  Wat hem wel zorgen baarde, was dat ze zo gewillig was geweest. Dat kon maar één ding betekenen: ze had veel meer mannen gehad. Waarom was dit in het onderzoek naar haar niet naar voren gekomen? Er was kennelijk veel veranderd in zes jaar. Toen had ze óók in zijn bed gelegen en hem verteld dat ze nog maagd was, maar wat als ze dat had gelogen?


  Liana had haar seksualiteit gebruikt om hem om de tuin de leiden, terwijl het haar al die tijd alleen maar om zijn geld te doen was geweest. Hij kon zich niet veroorloven om zo’n inschattingsfout nogmaals te maken.


  Misschien was Maggie niet zozeer promiscue als wel opportunistisch. Wist ze wie hij was en probeerde ze daar een slaatje uit te slaan? Dat verklaarde gelijk waarom er niets over haar promiscue gedrag in het rapport had gestaan.


  Het verklaarde echter niet hoe ze achter zijn identiteit was gekomen. Misschien had ze onverhoopt toch een familiefoto van hem gevonden, hoewel hij zijn personeel opdracht had gegeven om al zijn portretten goed te verbergen. Was ze met opzet in zijn bed gaan liggen, klaar om misbruik van hem te maken? Nee, dat was niet logisch. Hij werd immers pas twee nachten later thuis verwacht.


  Hoe dan ook, hij vroeg zich af waar ze nu was. En waarom ze gisterenavond helemaal niet had tegengesputterd. Zijn op volle toeren werkende hersenen kwamen abrupt tot stilstand toen hij de lakens terugsloeg en zag dat er een bloedvlek op zat. Niet zíjn bloed. Was ze plotseling ongesteld geworden? Was ze daarom weggegaan?


  


  ‘Papa!’


  Het gillende kinderstemmetje deed Maggie opschrikken uit een diepe slaap. Toen ze haar ogen opendeed, zag ze hoe haar kleine bedmaatje zich in de armen stortte van de lange knappe man die naast het bed stond.


  ‘Hallo, stellina, heb je me gemist?’


  Anna sloeg haar kleine armpjes om zijn nek en gaf hem een stevige knuffel. ‘Ja!’


  ‘Ik jou ook, ragazzina.’


  ‘Hij heeft mij ook gemist,’ deelde Gianni plechtig mee.


  ‘Zeker weten.’ Tomasso boog zich naar voren om het jongetje op te tillen, zodat hij nu beide kinderen in zijn armen droeg.


  Maggies hart stroomde vol bij dit schattige tafereeltje van deze vader met zijn kinderen.


  Toen zijn blik zich naar haar verplaatste, begon haar hart wild te bonzen en kwamen alle herinneringen aan de nacht ervoor weer naar boven. Ze had geen idee waarom hij met haar had gevreeën, maar ze wist dat hij nog onbereikbaarder voor haar was dan Tom Prince ooit was geweest. Hij zou nooit de hare worden.


  ‘Hallo, Maggie.’


  ‘Goedemorgen…’ O hemel, hoe moest ze hem noemen? ‘… eh… Uwe Hoogheid.’


  ‘Zeg maar Tomasso, hoor,’ zei hij geamuseerd.


  ‘Papa, vind je Maggie niet leuk?’ vroeg Anna. ‘Ze is de beste oppas van de hele wereld!’


  Maggie glimlachte braaf, hoewel ze zich het liefst weer diep onder de dekens had verstopt. Ze had gisterenavond met die man gevreeën, iets waar ze nog nauwelijks van was bekomen. ‘Het zijn ook schatten van kinderen, dus ik vind het alleen maar fijn om voor ze te zorgen.’


  ‘Dat zijn het zeker,’ beaamde Tomasso.


  Bij het zien van de stralende kindergezichtjes, voelde Maggie een steek in haar hart. Ze had al meerdere oppasgezinnen gehad, maar ze had nooit eerder gewenst dat de oppaskinderen haar eigen kinderen waren. Met Anna en Gianni was het echter anders. Tegenover hen was ze heel beschermend en bezitterig. Het deed haar zelfs pijn om hen samen met hun vader te zien, omdat ze wist dat zij niet tot dat exclusieve familiekringetje behoorde.


  ‘Ik neem aan dat je veel tijd samen met hen wilt doorbrengen,’ zei ze, in de hoop dat hij de hint zou begrijpen en haar slaapkamer zou verlaten.


  Hoewel het een enorme kamer was, leek Tomasso de ruimte volledig te vullen.


  Anna op haar wang kussend, zei hij: ‘Ik had zo gedacht dat we misschien wel met zijn allen kunnen ontbijten, en daarna een paar uur naar het strand gaan.’


  Hoewel dit voorstel door de kinderen met luid gejuich werd ontvangen, was Maggie geschokt. Wilde hij samen met haar de dag doorbrengen? Na wat er gisteren was gebeurd? Zou het mogelijk zijn dat hij zich niets kon herinneren?


  Zijn stem had gisteren een beetje raar geklonken. Alsof hij heel erg moe was of misschien een beetje dronken. In dat geval was het mogelijk dat hij alles was vergeten. Er laaide weer hoop op in haar hart. Misschien viel het allemaal nog wel mee.


  ‘Nou, wat zeggen jullie ervan? Ik hoef pas over een paar dagen weer te werken.’


  ‘Joepie!’ riep Gianni uit, opgetogen over het feit dat hij iets leuks met zijn vader ging doen.


  Maggie had verwacht dat de band tussen de kinderen en hun drukbezette vader niet zo hecht zou zijn, maar het tegendeel leek waar. Joelend renden ze naar hun kamer – Gianni om zijn vlieger te pakken, Anna op zoek naar haar nieuwe korte broek, die ze per se wilde dragen.


  Tomasso maakte echter geen aanstalten om weg te gaan uit haar kamer. Hij stond naast haar bed en keek haar aan met een blik die ze niet kon peilen.


  


  Zijn kaken strak op elkaar klemmend probeerde Tomasso zijn inwendige verlangen te beteugelen. Hij schaamde zich voor zijn zwakheid van de avond daarvoor.


  Hij was geen domme man. Integendeel, hij was intelligent genoeg om een succesvol bedrijf te leiden, maar op de een of andere manier leek hij altijd dezelfde fouten te maken waar het vrouwen betrof.


  Maggie Thomson had hem op dezelfde manier proberen te bespelen als Liana, waardoor hem niet veel keus restte dan zijn huwelijksplannen door te zetten. Ze zou best eens zwanger kunnen zijn van zijn kind, hoewel dat niet erg waarschijnlijk leek nu haar menstruatie net was begonnen. Dat hield in dat ze hem minder gemakkelijk zou kunnen afpersen met een baby als inzet.


  Toch voelde hij zich er niet gerust op, want zelfs de kleinste kans op een zwangerschap maakte hem kwetsbaar, en dat haatte hij.


  ‘Als je wilt dat ik meega naar het strand, moet ik me eerst even aankleden,’ zei ze na een ongemakkelijke stilte.


  ‘Natuurlijk.’ Hij stak zijn hand uit om haar uit bed te trekken, maar ze schoot schichtig naar achteren.


  ‘Ik ben in mijn pyjama,’ stamelde ze, waarna ze preuts het laken tot aan haar kin optrok.


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog, terwijl zijn verlangen, tot zijn eigen ergernis, alleen maar toenam. ‘Gisterenavond was je niet zo verlegen,’ merkte hij boos op.


  ‘Gisterenavond?’ vroeg ze, in een poging om verbaasd te klinken.


  Dat maakte hem nog nijdiger. Waarom deed ze nu net of ze de onschuld zelve was? ‘In mijn bed,’ lichtte hij toe.


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt. Misschien heb je liggen dromen.’ Omdat Maggie nooit loog en er ook niet erg goed in was, kwamen de woorden er allesbehalve overtuigend uit.


  Tomasso leek beledigd en totaal niet overtuigd. ‘Ik droomde helemaal niet.’


  Ze knipperde met haar ogen bij het horen van zijn boze stem. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja,’ beet hij haar toe. ‘We hebben gisterenavond gevreeën.’


  Haar hart trok samen. Hij was wel degelijk wakker geweest en had daarom geen excuus voor wat hij had gedaan. Hij had misbruik gemaakt van haar kwetsbaarheid terwijl ze had liggen slapen. Hoewel ze het bijna niet kon geloven, was er geen andere conclusie mogelijk. ‘Ik –’


  ‘Probeer je gedrag maar niet te verbloemen door te doen alsof het niet is gebeurd. Zo dom ben ik niet.’ In zijn stem klonk verachting door.


  ‘Míjn gedrag?’


  ‘Misschien ben je bang dat ik je ga ontslaan vanwege je losbandige gedrag van gisterenavond, maar mijn kinderen zijn zo aan je gehecht dat ik zo’n drastische maatregel niet zal nemen voordat ik alles nader heb onderzocht.’


  ‘Hoezo onderzocht?’ piepte ze, tegelijkertijd opgelucht dat hij haar niet zou ontslaan.


  ‘Ik moet weten wat jou tot dergelijk gedrag heeft gebracht, en of het een negatieve invloed kan hebben op Annamaria en Gianfranco in de toekomst. Ik zou immers niet willen dat mijn dochter dat losbandige gedrag gaat overnemen.’


  ‘Je denkt dat ik met Jan en alleman het bed in duik?’


  ‘Iets zachter graag. Het andere personeel hoeft niet mee te genieten van dit gesprek.’


  Het andere personeel. Ze was dus niet meer dan een personeelslid met wie hij seks had gehad? Dat was dan in ieder geval duidelijk. Ze speelde geen enkele rol van betekenis in het leven van deze man. Sterker nog, ze was voor hem nooit meer geweest dan een personeelslid. Ooit was ze zijn huishoudster geweest, nu de oppas van zijn kinderen. De seks buiten beschouwing gelaten, was ze voor hem niet meer dan een goedbetaalde huishoudelijke kracht.


  Die wetenschap deed haar pijn, maar maakte haar tegelijkertijd ook boos. Hij had het recht niet om haar de schuld van vorige nacht in de schoenen te schuiven omdat hij een rijke prins was en zij slechts een onbetekenend persoontje dat je gemakkelijk tot zondebok kon maken. ‘Ik duik niet met iedereen het bed in!’


  ‘Misschien zie je dat zelf niet zo, maar je stortte je na zes jaar wel weer zonder een woord van protest in mijn armen.’


  ‘Als je het zo wilt spelen, wat zegt dat dan over jou?’


  ‘We hebben het nu niet over mij. Het gaat om jóúw gedrag, en het mogelijk schadelijke effect ervan op mijn kinderen.’


  ‘Er is helemaal geen schadelijk effect!’ Hij moest haar geloven. Ze kon Gianni en Anna niet in de steek laten. Had ze niet al genoeg verloren in haar leven?


  Hoewel het haar tegenstond om hem een verklaring te moeten geven, was haar angst om de kinderen te verliezen nog groter. ‘Ik dacht dat ik droomde, anders was het nooit gebeurd.’


  ‘Je stelt me teleur, Maggie. Vroeger loog je nooit. Je was ontegenzeggelijk wakker gisterenavond. Ik was erbij, dus ik kan het weten.’


  ‘Amper. Ik was amper wakker,’ hield ze vol. ‘Ik dácht dat ik sliep. In eerste instantie sliep ik ook, maar voordat ik echt wakker was, had je al dingen met me gedaan, waartegen ik me niet kon verweren. Je hebt me verleid!’ beet ze hem met een woedende blik toe, haar vingers strak om het laken geklemd. Door haar angst vergat ze bang te zijn. ‘Ik was bovendien niet de enige in dat bed die seks had met iemand die hij zes jaar niet had gezien,’ ging ze verder, ‘maar ik was zeker niet degene die het initiatief nam. Ik heb niemand verleid, dus ik begrijp niet hoe je me ervan durft te beschuldigen dat ik met iedereen het bed in duik, zeker niet omdat jíj degene was die misbruik van me probeerde te maken! Dat vind ik zo laag… Ik heb er gewoon geen woorden voor.’


  Zijn ogen spoten vuur. ‘Ik heb nooit geprobeerd misbruik van je te maken.’


  ‘Hoe zou je het dan willen noemen als je in het bed van een slapende vrouw stapt en haar in haar slaap probeert te verleiden? Ik noem dat verachtelijk, maar misschien heb jij er een ander woord voor.’


  ‘Je was wél wakker,’ ging hij door, met een gezicht dat rood was van woede.


  ‘Niet waar! In eerste instantie in ieder geval niet.’


  ‘Je sprak tegen me toen ik je kuste. Je wist wie ik was. Je kuste me terug!’


  ‘Ik dacht dat je Tom Prince was, de man uit mijn dromen.’


  ‘Ik bén Tom Prince.’


  ‘Nee, dat ben je niet. Je bent prins Tomasso Scorsolini, en als ik dat op dat moment beseft had, had ik je nooit toegestaan me op een intieme manier aan te raken.’


  Herinneringen aan haar gewillige houding maakten het er niet beter op, vooral omdat ze had gedacht dat haar wens in vervulling was gegaan, terwijl ze zich na afloop nog steeds even leeg had gevoeld. ‘Geloof wat je wilt, het kan me niets schelen. Ik kan gewoon niet geloven dat ik me door jou heb laten aanraken, zelfs niet in mijn droom.’ De tranen prikten achter haar ogen, maar ze was vastbesloten ze niet te laten zien. Ze had twee keer om deze man gehuild: zes jaar geleden en gisterenavond. Dat wilde ze niet nog een derde keer laten gebeuren. ‘Alleen een seksueel roofdier maakt misbruik van een slapende vrouw. Ik kan niet geloven dat het zover met jou is gekomen.’


  ‘Ik ben geen roofdier.’ De stoom leek inmiddels uit zijn oren te komen.


  ‘Hoe je het ook wilt noemen. Het interesseert me niets meer.’


  ‘Je bent totaal irrationeel, en dat is in deze omstandigheden misschien ook wel verklaarbaar, maar ik ben niet van plan om me al jouw beledigingen zomaar te laten welgevallen, Maggie.’


  ‘Denk je dat mij dat wat kan schelen?’


  ‘Aangezien ik je werkgever ben, zou het verstandiger zijn als het je wel wat kon schelen.’


  ‘Wat ben je dan van plan, wil je me ontslaan? Dat kan niet, want ik neem zelf al ontslag!’ Ze kon enerzijds niet geloven dat ze dat zojuist had gezegd, maar ze wist ook dat ze niet langer voor hem zou kunnen werken.


  ‘Je hebt ooit al eens geprobeerd om bij me weg te lopen, en dat werkte niet.’


  ‘Dit keer wel, reken maar.’


  ‘Toch niet, tenzij je graag voor de rechter wilt worden gedaagd wegens contractbreuk. Je hebt voor twee jaar getekend,’ liet hij haar op grimmige toon weten.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Deze dreiging maakte Maggie nog woester dan ze al was. Ze sprong uit bed, stormde op hem af en prikte met haar vinger in zijn borst. ‘Dan sleep je me maar voor de rechter, of je laat me opsluiten – dat maakt me niets uit. Ik houd het in dit huis geen twee dagen langer vol, laat staan twee jaar! Wat ben jij een rotzak, zeg.’


  Geschokt staarde hij haar aan. ‘Wat doe je ontzettend onredelijk; zo heb ik je nog nooit gezien. Natuurlijk is het algemeen bekend dat PMS het humeur van vrouwen negatief beïnvloedt, maar je kunt ook te ver gaan. Ik laat me door jou niet uitschelden.’


  ‘Jij denkt dat ik boos ben vanwege mijn menstruatie?’ vroeg ze vol ongeloof.


  ‘Het is de meest logische verklaring.’


  ‘En wat dacht je van je eigen walgelijke gedrag? Je gedraagt je als een verkrachter die zijn slachtoffer beschuldigt van uitlokking.’ Goed, nu ging ze misschien inderdaad wat te ver, maar dat kwam omdat ze witheet van woede was. ‘Als je het per se wilt weten: ik wordt pas over twee weken ongesteld, dus van PMS kan geen sprake zijn.’


  Hij keek haar ongelovig aan. ‘Zeker weten?’


  ‘Ja! Waarom vraag je me zoiets persoonlijks?’


  ‘Wat we gisteren hebben gedaan was nog veel persoonlijker.’


  ‘Nou, dat betwijfel ik, voor een man als jij.’ Het deed haar pijn dit te zeggen, maar ze wist dat het waar was.


  Zijn blauwe ogen glinsterden gevaarlijk toen hij haar bij haar schouders vastgreep. ‘Wat wil je daarmee zeggen, Maggie? Daar ben ik namelijk heel benieuwd naar.’


  ‘Nou, dat lijkt me nogal duidelijk. Ik ben niet degene met de meeste ervaring.’


  ‘Als dat waar is, ben ik daar blij om. Het is namelijk niet mijn gewoonte om onbeschermde seks te hebben.’


  ‘Wat bedoel je met “als”?’ vroeg ze gekwetst. Nog niet in haar ergste nachtmerrie had ze zich een gesprek als dit kunnen voorstellen. ‘Het is niet mijn gewoonte om te liegen.’


  ‘Je loog anders wel toen je zei dat je je gisterenavond niet kon herinneren.’


  Daar had hij een punt, maar ze liet zich niet uit het veld slaan. Ze had daarover gelogen om een confrontatie als deze uit de weg te gaan, niet met als doel iemand te kwetsen of te manipuleren. ‘Ik bedoelde dat ik die avond het liefst zo snel mogelijk zou willen vergeten.’


  ‘Dat betwijfel ik. Je loog bovendien net nog, toen je zei dat je niet ongesteld was.’


  ‘Belachelijk, waarom zou ik daarover liegen?’


  Misschien was hun vriendschap niet zo diepgaand geweest als ze zes jaar geleden had gedacht – hij had haar immers nooit verteld dat hij een prins was – maar hij zou na twee jaar samenwonen toch hebben kunnen weten dat ze haar echte ik nooit voor hem had verborgen.


  ‘Dat weet ik niet, maar het moet wel, want er zat bloed aan de lakens.’


  Bloed aan de lakens? Daar had ze onder de douche niets van gemerkt, maar toen was ze natuurlijk ook nog in shock geweest door haar eerste sekservaring. ‘Ik ben helemaal niet ongesteld geworden.’


  ‘Waar kwam dat bloed dan vandaan?’ Toen ze weigerde te antwoorden op die vraag, trok hij plotseling bleek weg. ‘Ik heb je toch geen pijn gedaan?’


  ‘Nou, eigenlijk wel,’ viel ze uit, vanbinnen verscheurd door pijn en vernedering. Bij het zien van zijn lijkbleke gezicht, besloot ze haar toon iets te matigen, ook al had hij dat niet verdiend. ‘Het was niet jouw schuld… niet dat je te ruw bent geweest of zo. Kennelijk zijn pijn en een beetje bloed onvermijdelijk.’


  Hij leek het niet te begrijpen. ‘Hoezo onvermijdelijk?’


  ‘De eerste keer doet altijd pijn, heb ik wel eens gehoord,’ mompelde, van hem wegkijkend.


  Er kwam een vreemd geluid uit zijn mond. ‘Was je nog maagd?’ Zijn ogen stonden vol ongeloof en afschuw.


  ‘Ja. Niet dat het wat uitmaakt. Ik ben echt niet van plan deze ervaring binnen afzienbare tijd opnieuw te willen beleven.’


  ‘Hoe is dat nu mogelijk? Je ben zesentwintig.’


  ‘Er staat heus geen uiterste datum voor iemands maagdelijkheid, hoor. Ik slaap niet met Jan en alleman,’ voegde ze er voor de duidelijkheid nog eens aan toe.


  Hij ging op de rand van het bed zitten, alsof zijn benen door de schok te slap waren geworden om hem te dragen.


  Plotseling drong het tot haar door dat ze alleen haar pyjama droeg, niets eronder. De dunne stof liet niet veel aan de verbeelding over. Haar harde tepels waren goed te zien onder de dunne stof – vast door de kou, maar in ieder geval niet door zijn aanwezigheid. Hoe dan ook, ze wilde niet dat hij haar zo zag. Snel liet ze zich aan de andere kant van het bed weer onder de lakens glijden. Ze wilde antwoord op haar vragen, en het liefst voordat de kinderen terugkwamen.


  Zijn wenkbrauwen fronsend, vroeg hij: ‘Als je nog maagd was, waarom vroeg je me dan om je te kussen… en andere dingen bij je te doen?’


  ‘Dat heb ik je gezegd: ik dacht dat ik droomde.’


  ‘Over Tom Prince.’ Samen met de kleur in zijn gezicht, keerde ook zijn natuurlijke arrogantie terug.


  ‘Als je dat per se wilt weten: ja.’


  ‘Maar je was wakker.’


  Ze haalde haar schouders op. Hier hadden ze het immers al over gehad.


  ‘Dus je wilt beweren dat ik op brute wijze misbruik van je hebt gemaakt?’


  ‘Wat vind je zelf?’


  Zijn kaak verstrakte en zijn ogen spoten vuur. ‘Ik ben niet een of ander seksueel roofdier. Ik dacht dat je wakker was, anders had ik je nooit aangeraakt. Dat weet je best.’


  Ze haalde haar schouders op, maar ze wist dat hij best eens gelijk zou kunnen hebben. Misschien had hij door de manier waarop ze reageerde wel écht gedacht dat ze wakker was.


  ‘Je verlangde naar me, je lichaam was heel gewillig,’ zei hij, alsof hij haar gedachten kon raden. ‘Ik wist alleen niet dat je nog maagd was.’ Hij nam haar een paar tellen zwijgend op. ‘Dat je zo gewillig was, moet haast wel betekenen dat je vaker dit soort dromen over me hebt gehad.’


  Hij moest eens weten. ‘Dat gaat je niets aan.’


  Met die glimlach op zijn gezicht, leek hij een moment zó op de man die ze van vroeger kende, dat er een steek door haar hart ging.


  ‘Je bent me nooit vergeten.’


  ‘Nou, het is ook pas zes jaar geleden dat ik je voor het laatst heb gezien, geen zestig jaar.’


  ‘Maar het is voor jou meer dan alleen een herinnering. Je wilde niet dat er een eind aan onze vriendschap kwam.’


  ‘Waarom kwam er dan toch een eind aan?’


  Zijn glimlach was zelfgenoegzaam. ‘Vanwege Liana.’


  ‘Die gedachte streelt je ego zeker?’


  De uitdrukking in Toms gezicht was nu ernstig, en iemand die ze niet kende – de prins? – leek zijn plaats in te nemen. ‘Of misschien is dat hele verhaal over die droom gewoon kletskoek en heb je je maagdelijkheid gewoon ingeruild voor een kans op de kroon? Je dacht dat ik wel medelijden met je zou krijgen als je zo’n zielig verhaal zou ophangen. Een slimme zet, dat moet ik je nageven.’


  Geschokt door zijn cynisme, vergat ze om boos te worden. ‘Denk je dat nu echt?’ vroeg ze hem zacht.


  ‘Het is een mogelijkheid,’ zei hij kortaf.


  ‘Ja, er is ook een mogelijkheid dat de honger uit de wereld verdwijnt, maar erg waarschijnlijk is het niet.’


  ‘Het zal niet voor het eerst in de geschiedenis zijn dat een vrouw haar maagdelijkheid op het spel zet om in het bezit te komen van een titel.’


  ‘Ja, tweehonderd jaar geleden.’


  ‘Je zou nog verbaasd staan.’


  Misschien wel. Dit was immers een wereld waar ze heel weinig van af wist. ‘Hoe dan ook, ik neem aan dat ik daarvoor eerst met je moet trouwen.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Nou, dan heb je toch niets te vrezen. Ik kan je moeilijk voor het altaar slepen.’


  ‘O, nee?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Als je zwanger bent van mijn kind…’ Hij zweeg veelbetekenend.


  Maggie verslikte zich bij het horen van die mogelijkheid. Een baby? Een baby van Tom Prince? Nee, van prins Tomasso natuurlijk, maar dan nog… Een baby. Een gezin. Haar eigen gezin dat niemand van haar af zou kunnen pakken.


  Haar hand gleed over haar buik, terwijl haar hart als een razende tekeerging.


  Ze kon niet zwanger zijn. Niet na die ene keer. Zelfs met haar beperkte medische kennis, wist ze echter dat dit onzin was. De kans dat ze in deze periode van haar cyclus zwanger raakte, was juist aanzienlijk groter dan wanneer het een paar dagen later was gebeurd. Het bloed trok weg uit haar gezicht.


  ‘Ik zie dat je die mogelijkheid nog niet had overwogen,’ zei hij droog.


  De manier waarop hij sprak, wekte bij haar de indruk dat hij dacht dat ze misschien alles wel met opzet zo had gepland. Verdoofd schudde ze haar hoofd.


  ‘Waarom kijk je zo geschokt? Het zou immers een goed onderhandelingspunt zijn, dat moet je toegeven.’


  ‘Over baby’s onderhandel je niet,’ fluisterde ze, terwijl ze niet kon geloven dat ze dit gesprek voerde, laat staan de aanleiding daartoe. Ze had seks gehad met een prins, die dacht dat het volledig met haar toestemming was gebeurd, wat, als ze volledig eerlijk moest zijn, ook eigenlijk het geval was geweest. Ze mocht dan aanvankelijk hebben gedacht dat ze droomde, toen ze zich eenmaal realiseerde dat het echt gebeurde, was haar verlangen naar deze man nog steeds te sterk geweest om te kunnen ontkennen.


  Misschien zou ze haar excuses moeten aanbieden voor die opmerking over dat roofdier.


  ‘Voor sommige vrouwen wel, hoor.’


  Ze moest even nadenken waar ze het ook weer over hadden gehad. O ja, over baby’s als onderhandelingsobject. Hij klonk alsof hij daar slechte ervaringen mee had gehad.


  ‘Ik ben niet zo’n vrouw.’ Met het laken om zich heen geslagen, stond ze op en zei: ‘Als je nu de kamer wilt verlaten, dan kan ik me aankleden.’


  ‘We hebben nog veel te bespreken.’


  ‘Klopt. Ik heb nog heel veel vragen aan je.’ Zoals hoe het mogelijk was dat ze weer voor Tom Prince werkte. ‘Maar niet nu.’


  ‘Prima. We ontbijten over een kwartiertje.’


  ‘Eet maar zonder mij. Ik heb geen honger.’


  ‘Als je zwanger bent, is een maaltijd overslaan niet verstandig.’


  ‘Begin daar niet weer over.’ Ze had tijd nodig om de mogelijkheid te verwerken.


  ‘Je speelt de rol van geschokte vrouw wel erg goed.’


  Hem aanstarend, vroeg ze hem op de man af: ‘Beschuldig je me er nu echt van dat ik met opzet zwanger van je probeerde te raken?’


  ‘Ik beschuldig je nergens van.’


  Maar vertrouwen deed hij haar ook niet, dat was wel duidelijk. Ze kon accepteren dat ze niet het type vrouw was met wie hij wilde trouwen, maar dat hij haar integriteit in twijfel trok, deed haar heel veel pijn.


  Zonder nog iets te zeggen, draaide ze zich om en liep naar de badkamer.


  ‘Maggie.’


  ‘Ga alsjeblieft weg, Tomasso.’


  ‘Ik zorg dat het ontbijt pas wordt geserveerd wanneer jij klaar bent.’


  Voordat ze kon protesteren, was hij de kamer al uit gelopen. Eigenlijk had ze zich het liefst de hele dag in haar kamer schuilgehouden, maar ze wist dat Tomasso nog steeds een man was die graag zijn zin kreeg en geen nee accepteerde.


  Ze kon zich nog steeds niet voorstellen dat ze twee jaar lang, zonder het te weten, had samengewoond met een prins.


  


  Toen ze de eetkamer binnen kwam, stond hij beleefd op en schoof een stoel voor haar naar achteren. Met een glimlach zei hij alsof er niets was gebeurd: ‘Je ziet er mooi uit.’


  Ze moest moeite doen om niet met haar ogen te rollen. ‘Dank je.’


  Boven haar strakke spijkerbroek droeg ze een geel T-shirt met bijpassende gele slippertjes voor op het strand. Haar lange krullen werden door een haarklem uit haar gezicht gehouden.


  ‘Ik denk alleen dat je het wel warm zult krijgen in die spijkerbroek.’


  ‘Welnee, ik ben wel gewend aan de hitte. Het laatste adres waar ik werkte, was in Houston, Texas.’ Bovendien voelde ze zich veiliger in een lange broek. Het idee om, na wat er gisteravond was gebeurd, in een korte broek, of nog erger: in een bikini, naast hem in het zand te liggen, deed haar rillen van afschuw.


  ‘Vertel me eens wat over die baan. Hoe kwam je in Houston terecht?’


  ‘Staat al die informatie niet gewoon in mijn dossier?’


  ‘Jawel, maar ik wil het graag van jou zelf horen.’


  ‘Er zijn ook nog wel wat dingen die ik van jou wil horen.’


  ‘Ja, maar dat moet maar even wachten,’ reageerde hij, met een knikje naar de kinderen. ‘Nou, vertel eens over Houston.’


  ‘Mijn eerste baantje was bij een familie in Seattle. Via hen kwam ik daarna terecht bij een familie in Texas.’ Ze had gehoopt dat ze, door het hele land te doorkruisen, Tom Prince voor eens en altijd zou kunnen vergeten – iets wat niet was gelukt.


  ‘Waarom ben je met je eerste baan gestopt?’


  ‘De jongste ging naar de middelbare school, waardoor de ouders vonden dat ze me niet langer nodig hadden.’


  ‘Het klinkt alsof je het daar niet mee eens was.’


  ‘Nee, ik denk dat kinderen op de middelbare school juist behoefte hebben aan een luisterend oor, en deze ouders hadden door hun drukke werkzaamheden weinig tijd voor hun kinderen.’


  ‘Jij zou echt een moeder zijn die altijd voor haar kinderen klaarstaat, ongeacht hun leeftijd, waar of niet?’


  Gezien hun gesprek eerder, had deze vraag voor haar een extra lading. Hij zou echter moeten weten dat ze er niets voor voelde om alleenstaande ouder te worden. ‘Ja, maar ik zou van mijn man verwachten dat hij net zo betrokken was als ik bij de opvoeding.’


  ‘Dat is niet altijd mogelijk. De verplichtingen van een man –’


  ‘ – zouden moeten beginnen en eindigen met zijn gezin. Al het andere komt op de tweede plaats, en niet andersom.’


  ‘Dat is wel een simpele kijk op het leven.’


  ‘Misschien,’ gaf ze toe. ‘Maar zo denk ik erover.’


  ‘Je hebt behoorlijk uitgesproken ideeën over het gezinsleven voor iemand die in pleeggezinnen is opgegroeid.’


  ‘Tja, je hoeft niet door twee liefhebbende ouders te zijn opgevoed om te weten wat het beste is voor een kind.’


  ‘Misschien niet.’


  ‘Ik ben opgegroeid met het idee dat mijn plek in het gezin afhing van wat ik het gezin kon bieden. Ik was niet echt gewenst. Mijn kinderen, als ik die ooit mocht krijgen, zullen een ander leven krijgen. Zij zullen weten dat ze altijd op de eerste plaats komen; dat ik van ze houd en dat ze zich thuis veilig kunnen voelen. Ik zal nooit met een man trouwen die zo’n veilige thuisbasis niet ook heel belangrijk vindt.’


  Zo. Daar kon hij het mee doen. Ze wist haast wel zeker dat zijn ideeën op dit gebied er heel anders uitzagen dan die van haar.


  ‘Wat is een pleeggezin?’ vroeg Anna.


  ‘Dat is als je als kind bij andere mensen dan je ouders woont.’


  ‘Zoals wij bij jou wonen?’


  Maggie lachte. ‘Nee, lieverd. Jij woont toch gewoon bij je papa. Ik werk voor jouw papa als jullie oppas, maar ik ben geen pleegmoeder.’


  ‘Maar ik wil wél dat jij mijn moeder bent. Ik weet zeker dat jij de beste van de wereld zult zijn.’ Ze wendde zich tot haar vader. ‘Mag Maggie mijn pleegmoeder worden, pap?’


  ‘Nee, gekkie. Maggie kan pas onze moeder worden als ze met papa trouwt, en hij is een prins,’ zei Gianni. ‘Hij kan toch niet met iemand trouwen die voor hem werkt.’


  Maggie knipperde bij het horen van die arrogante woorden uit de mond van zo’n klein ventje, maar Tomasso moest er alleen maar om lachen.


  ‘Zo zit het helemaal niet in elkaar, jongen. Dit is de eenentwintigste eeuw. Een man, ook een prins, kan trouwen met wie hij wil. Jouw moeder was geen prinses en toch ben ik met haar getrouwd.’


  Gianni keek zijn vader met dezelfde blauwe ogen aan. ‘Maar ze was wel net zo mooi als een prinses.’


  Die opmerking bezorgde Maggie een steek in haar hart. Zwanger of niet, ze zou nooit aan Tomasso toebehoren, en hij niet aan haar. Gianni had gelijk. Ze was niet mooi genoeg om de vrouw in Tomasso’s leven te zijn. Voor iemand met zo’n status was ze veel te gewoontjes. Er was geen sprake van dat ze zijn aandacht voor de rest van zijn leven zou kunnen vasthouden.


  Zes jaar geleden had ze geleerd dat ze zijn aandacht niet eens langer dan een paar weken had kunnen vasthouden.


  De gedachte getrouwd te zijn met een man die haar ieder moment kon laten vallen voor een mooiere, gedistingeerdere en interessantere vrouw dan zij deed haar rillen. Ze was zes jaar geleden niet genoeg voor hem was geweest, en dat was ze nog steeds niet. Ze was geen Liana en dat zou ze ook nooit worden.


  ‘Maggie is ook mooi,’ verdedigde Anna haar. ‘Zou je Maggie dan niet als mama willen?’ vroeg ze haar broer.


  De uitdrukking op Gianni’s gezicht verstrakte. ‘Maggie blijft maar twee jaar. Dat heeft ze aan tante Therese verteld; dat heb ik zelf gehoord. Een mama moet je hele leven blijven, behalve als ze doodgaat, zoals onze mama. Trouwens, een oppas is beter dan een mama. Wij zien Maggie iedere dag. We hebben helemaal geen mama nodig.’


  Maggie werd overspoeld door schuldgevoel, en ze begreep ineens veel beter waarom Gianni’s houding tegenover haar soms wat afstandelijk was.


  Dit was een kind dat al op jonge leeftijd was geconfronteerd met het overlijden van zijn moeder en hij wist dat zijn oppas niet voor eeuwig zou blijven. Uit zelfbehoud probeerde hij daarom zijn gevoelens voor zichzelf te houden. Misschien was het beter geweest als ze deze baan helemaal niet had aangenomen, maar het vooruitzicht dat ze de kinderen ooit in de steek zou moeten laten, vervulde haar met pijn.


  Ook vond ze het heel verdrietig, om niet te zeggen onthullend, dat Gianni van mening was dat je beter een oppas dan een moeder kon hebben.


  ‘Het maakt me niets uit wat jij zegt. Ik wil Maggie als moeder!’ Anna’s stemmetje sloeg over van emotie.


  ‘Misschien gaat je wens nog wel eens in vervulling, stellina,’ sprak Tomasso troostend, waarna hij zich naar Gianni draaide om hem over zijn bol te aaien. ‘En misschien raak jij nog wel gewend aan het idee dat Maggie je moeder wordt, grote jongen.’


  Gianni’s lip trilde. ‘Maar wat als ze weggaat?’


  ‘Als ze met me zou trouwen, zou ik haar nooit laten gaan.’


  Beide kinderen keken hun vader aan met een hoopvolle blik die Maggies hart brak en haar tegelijkertijd vervulde van woede. Realiseerde hij zich niet hoe gekwetst de kinderen zouden zijn als hij ze toch zou moeten teleurstellen?


  Ongeacht wat hij die morgen had gezegd, kon hij toch niet echt menen dat hij met haar wilde trouwen? Ze was zijn type niet en dat zou ze ook nooit zijn. Die wetenschap deed haar meer pijn dat wat dan ook. Ze paste niet in zijn wereld, en daar kon niemand wat aan veranderen.


  Ze gingen naar het strand en hielpen de kinderen te vliegeren. Daarna nam Tomasso ze mee de golven in, terwijl Maggie op haar buik plaatsnam op een kleed in het zand. Ze staarde naar de spelende kinderen en dacht na over de mogelijkheid dat ze zwanger was van Tomasso.


  Zelfs als ze zwanger was, kon hij niet serieus menen dat hij met haar wilde trouwen. Toch? Hij was natuurlijk wel een prins, en misschien was het voor een prins een grotere schande als er een buitenechtelijk kind werd geboren dan voor de gemiddelde moderne man. Waarom had hij dan ook geen bescherming gebruikt? Er was toch geen reden voor hem geweest om aan te nemen dat ze aan de pil was?


  In plaats van een antwoord te krijgen op haar vragen, had hun gesprek van die ochtend alleen maar meer vragen opgeroepen.


  Al haar vragen werden echter overvleugeld door die ene hardnekkige gedachte, die haar maar niet wilde loslaten. Als ze met hem zou trouwen, zou ze ook de moeder van zijn twee kinderen worden en zou ze nooit meer bij hen weg hoeven te gaan. Ze zou het gezin hebben waar ze altijd naar had verlangd.


  Toen de drie moe waren van het spelen, kwamen ze bij Maggie zitten en bouwden met elkaar een prachtig zandkasteel. Maggie kon met haar eigen ogen zien hoe zorgzaam Tomasso voor zijn kinderen was.


  Voor een macho man die haar er zojuist van had beschuldigd dat ze haar maagdelijkheid had gebruikt om hem in de val te laten lopen, had hij ook een verrassend tedere kant.


  Hij flirtte trouwens ook onbeschaamd met haar, alsof hij werkelijk blij was met haar gezelschap. Ze kon dit gedrag niet helemaal rijmen met zijn beschuldigingen en besloot daarom op haar hoede te blijven.


  Dit werd echter steeds moeilijker naarmate de dag verstreek, en ze steeds meer de man begon terug te zien van wie ze zes jaar geleden zo had gehouden.


  


  Hij stond erop om de kinderen samen naar bed te brengen, wat haar verlangen naar een echt gezin alleen maar deed toenemen. Ze maakte echter geen deel uit van dit gezin. Ze was zijn oppas, bij hem in dienst. Was het eigenlijk ooit anders geweest?


  Naderhand hield hij haar staande in de gang, voordat ze de kans kreeg om ongemerkt haar kamer in te glippen. ‘Ga je mee een eindje wandelen?’


  Aangezien ze nog een heleboel vragen had en er nu geen kinderen bij waren die de antwoorden zouden kunnen horen, stemde ze ermee in. ‘Goed.’


  Hij ging haar voor door de open terrasdeuren van het huis naar een paadje dat naar het strand leidde.


  Het was een prachtige nacht, verlicht door een volle maan. Een briesje liet haar krullen, ondanks de haarclip, rond haar gezicht dansen. ‘Het is hier heerlijk.’


  ‘Volgens Therese ben je hier heel gelukkig op Diamante.’


  ‘Je huis is prachtig.’


  ‘Het was het vakantieverblijf van mijn ouders.’


  ‘Een vakantiehuis?’ Het huis van Tomasso was misschien geen paleis van marmer en goud, maar leek met zijn acht slaapkamers ook niet bepaald op een vakantiehuisje.


  ‘Ze konden hier de drukte ontlopen. Dat vertelde mijn vader me tenminste.’


  ‘Je moeder is al jaren geleden gestorven, toch?’


  ‘Er waren complicaties bij mijn geboorte.’


  Aan zijn stem was te horen dat het hem pijn deed. ‘Het spijt me. Dat moet moeilijk zijn geweest om te weten toen je opgroeide.’


  ‘Niet zo moeilijk als wanneer allebei je ouders zijn overleden.’


  ‘Mijn ouders zijn pas overleden toen ik acht was. Ik heb genoeg jaren met ze samen gehad om te weten hoe waardevol een gezinsleven is.’


  ‘Zijn ze bij een ongeluk om het leven gekomen?’


  ‘Ja. Ik overleefde het, zij niet.’


  ‘Dat hebben we dan gemeen.’ Hij keek over zijn schouder en wierp haar een droevige glimlach toe.


  Haar hart sloeg over, waardoor ze bijna struikelde. Gelukkig was het pad goed verlicht en kon ze zich staande houden door de ijzeren smalle reling die langs het paadje liep, vast te grijpen. ‘De kinderen zeggen dat er zich diamantmijnen op het eiland bevinden.’


  ‘Ja, het eiland is ernaar vernoemd. We laten ze opgraven en verwerken in de diamantindustrie.’


  ‘Je mag wel trots zijn op jezelf. De kinderen praten ook altijd vol lof over hun knappe papa.’


  ‘Jij vindt dat ik te weinig tijd met ze doorbreng?’


  ‘Nu je het vraagt. Ja.’


  ‘En het feit dat de hele economie van het eiland afhangt van de zaken die ik doe als ik niet bij ze ben?’


  ‘Dat betekent dat je werk belangrijk is, maar niets is zo belangrijk als zij.’


  ‘Jij en de kinderen hebben een hechte band.’


  ‘Misschien wel iets te hecht.’


  ‘Waarom zeg je dat?’


  ‘Ze zullen gekwetst zijn wanneer ik vertrek. Je hoorde wat Gianni vanochtend zei.’


  ‘Zoals ik mijn zoon al vertelde: misschien laat ik je wel niet gaan.’


  ‘Je kunt niet met me trouwen vanwege één seksuele vergissing.’


  Ze hadden het strand bereikt, waar hij stopte en zich omdraaide met een vastberaden uitdrukking op zijn door de maan verlichte gezicht. ‘Als jij zwanger bent van mijn kind, zal je met me trouwen.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Doe niet zo dwaas, Tomasso.’


  Haar bij haar schouders pakkend, kwam hij zo dicht bij haar dat ze elkaar bijna aanraakten. ‘Ik vind het leuk zoals je mijn naam uitspreekt. Je Amerikaanse accent is zo schattig.’


  Ze voelde zich helemaal niet schattig, eerder verhit en opgelaten – iets wat hij ongetwijfeld moest voelen.


  ‘Jouw accent is alleen hoorbaar wanneer je je ergens over opwindt, je manier van praten verandert dan.’


  ‘In welk opzicht?’ vroeg hij, oprecht geïnteresseerd, terwijl hij heel subtiel haar schouders masseerde.


  ‘Je manier van praten wordt dan formeler. Je klinkt hier thuis trouwens sowieso anders.’


  ‘Ach ja, zes jaar geleden deed ik enorm mijn best om niet op te vallen tussen de andere studenten, maar Italiaans is de hoofdtaal op Isole dei Rei; mijn moedertaal is nu eenmaal niet Engels.’


  ‘Maar iedereen spreekt hier Engels.’ In ieder geval wel tegen haar. Zelfs de kinderen.


  ‘Ons kleine landje ligt dicht tegen de Verenigde Staten aan, en er zijn veel Amerikaanse invloeden.’


  ‘Daar heb ik anders niets van gemerkt op Scorsolini-eiland. Het paleis is trouwens ongelooflijk mooi. De fresco’s doen niet onder voor die van de Sixtijnse Kapel.’


  ‘De Scorsolini’s komen van Sicilië, niet uit Rome.’


  ‘Ze zijn allebei Italiaans.’


  ‘Een Siciliaan is eerst Siciliaan, dan pas Italiaan.’


  ‘Dat verklaart het.’


  ‘Wat?’


  ‘De arrogantie.’


  Toen hij lachte, ging er een siddering door haar heen.


  ‘Ik hield er altijd van om je te horen lachen.’


  ‘Volgens mij hield je sowieso van me.’


  Haar hoofd van hem af draaiend, staarde ze naar de donkere zee. ‘Wat een enorm ego heb jij.’


  ‘Nee hoor, dat is gewoon logisch beredeneerd. Er is maar één man die jij gisteren in je armen zou hebben toegelaten en dat is Tom Prince. Is dat omdat je zo vaak van me droomde dat ons samenzijn een natuurlijk gevolg van je fantasie werd?’


  ‘Ben je er dan niet langer van overtuigd dat ik loog over die dromen?’


  ‘Nee, niet meer. De manier waarop je gisterenavond op me reageerde… Je leek meer op een vrouw die de liefkozingen onderging van een man die ze al jaren kende, dan van iemand die ze zes jaar lang niet had gezien.’


  ‘En jij merkt het verschil daartussen?’


  ‘Ja,’ zei hij met de arrogantie waarvan ze hem zojuist had beschuldigd. ‘Je bent nog zo onschuldig. Dit was je eerste seksuele ervaring, zeker?’


  ‘Dat is niet iets waarover ik wil praten.’


  Hij streek nu met zijn vingers over haar gezicht, waarbij hij haar dwong hem aan te kijken. ‘Volgende keer is het vast fijner.’


  ‘Er zal geen volgende keer zijn.’


  ‘O, zeker wel, Maggie,’ zei hij bezitterig. ‘Je behoort nu aan mij.’ Hij onderdrukte haar protest door zijn lippen op de hare te drukken.


  Hoewel het een vluchtige, lichte kus was, smolt ze onmiddellijk door zijn aanraking. Toen hij zijn lippen van haar losmaakte, klampte ze zich nog steeds aan hem vast.


  ‘Je bent van mij.’


  Zo had ze dat altijd gevoeld, maar ze was niet van plan dat aan hem toe te geven. Hij had al genoeg eigendunk. ‘Het mes snijdt aan twee kanten,’ merkte ze op.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Als ik aan jou toebehoor, behoor jij ook aan mij toe.’ Hoewel ze daar helemaal niet van overtuigd was, vond ze het belangrijk kenbaar te maken dat een relatie volgens haar gelijkwaardig moest zijn – ook al zou daar in hun geval nooit sprake van kunnen zijn.


  ‘Uiteraard.’


  Geschokt keek ze hem aan. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Waarom niet? Het huwelijk is niet zomaar iets. Er is toewijding en inzet van beide partners voor nodig.’


  ‘We hebben het hier niet over trouwen.’


  ‘O nee?’


  ‘Je bent nog steeds even koppig als eerst; daarin ben je niets veranderd.’ Ze rukte zich los uit zijn armen.


  ‘Maggie, je zult erachter komen dat we dezelfde wensen hebben.’


  ‘Je bedoelt dat je de mijnen en diamanten wilt opgeven en ook een kinderdagverblijf wilt beginnen?’


  Hij schoot in de lach bij die vraag.


  ‘Wist je wie ik was toen Therese me inhuurde?’ vroeg ze. Het werd tijd dat ze antwoord op haar vragen kreeg.


  ‘Ja.’


  ‘Was ze ervan op de hoogte dat je me van vroeger kende? Daar heeft ze namelijk niets over gezegd.’


  ‘Omdat ik haar er niets over heb verteld. Ik wilde jou hebben, en ik was er niet zeker van of je wel zou komen als je wist hoe het zat.’


  ‘Waarom was het zo belangrijk voor je dat ik de functie van oppas van jouw kinderen zou aannemen?’


  ‘Ik had een plan.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Een plan om een goede moeder voor mijn kinderen te vinden. Een goede vrouw. Toen ik Liana ontmoette, was ik helemaal ondersteboven van haar. Ik ben toen met haar getrouwd, omdat ze beeldschoon was en een vrouw van de wereld, maar ze was niet echt een moeder die haar verantwoordelijkheden nam. Ik kon niet nogmaals een fout begaan door te trouwen uit liefde.’ Hij klonk verbitterd. ‘Ik heb een vrouw nodig die begrijpt wat haar plicht is en die bereid is die te vervullen; ten aanzien van mij, mijn kinderen, mijn land. Ik wist nog hoe toegewijd je was toen je voor me werkte… en ik realiseerde me dat, als je nog steeds dezelfde was, je de vrouw kon zijn naar wie ik op zoek was. Uiteindelijk heb ik je hierheen laten komen om uit te vinden of dat klopte.’


  Geschokt hoorde ze hem aan. Hij wilde met haar trouwen, maar hij wilde niet verliefd zijn. In feite bewonderde hij haar het meest om haar trouwe en dienstbare karakter. Ze kon zich geen minder romantisch begin van een verhouding voorstellen. Of met minder kans van slagen.


  ‘Je maakt vast een grapje.’


  ‘Ik maak geen grapjes over zulke belangrijke zaken.’


  ‘Je kunt geen vrouw uitkiezen op basis van haar kwaliteiten als huishoudster.’


  Hij keek haar indringend aan. ‘O, zeker wel. In dit geval wilde ik echter testen of jij op mijn kinderen hetzelfde kalmerende effect zou hebben als destijds op mij.’


  ‘Ik vroeg me al af waarom je personeel steeds naar mij toekwam voor het nemen van beslissingen. Niet echt de taak van een oppas.’


  ‘Het klopt dat ik ze heb geïnstrueerd om jou in die rol te plaatsen.’


  ‘Dus je wilde me uittesten om te kijken of ik wel geschikt was?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan is het wel wat vroeg om nu al over een huwelijk te praten, nietwaar? Ik bedoel, je hebt vast nog een heleboel testen voor me in petto.’


  ‘Sinds gisterennacht is alles veranderd.’


  ‘Omdat we seks hebben gehad?’


  ‘Ja, dat kwam eerder dan gepland. Ik had pas later willen testen of er nog passie tussen ons bestond.’


  Passie, geen liefde. Van de mooie Liana had hij gehouden, en nu wilde hij een verstandshuwelijk met de doorsnee Maggie. ‘Waarom heb je dan niet gewacht?’


  ‘Ik dacht niet helder na. Ik had zesendertig uur niet geslapen, en had slaappillen genomen en alcohol gedronken. Mijn hoofd was niet meer helder.’


  ‘Je was dronken?’ Ze had dus gelijk gehad over de dubbele tong waarmee hij had gesproken. Het voelde als een regelrechte aanslag op haar waardigheid. Hij had alleen maar met haar gevreeën omdat hij versuft was door de medicijnen en niet meer helder kon nadenken.


  ‘Niet echt, nee.’


  Ineens voelde ze zich alleen. Opnieuw. ‘Maar het scheelde niet veel,’ merkte ze vermoeid op.


  ‘Nee.’


  ‘Wist je dat ik in bed lag, voordat je erin stapte?’


  ‘Ja, maar ik was eerlijk gezegd te moe om ergens anders heen te gaan.’


  ‘Je was niet te moe om me te verleiden.’


  ‘Ik kuste je welterusten. Daar reageerde je op.’


  Die logica begreep ze niet. ‘Waarom kuste je me dan?’


  ‘Dat kan ik niet verklaren, maar op dat moment ging het vanzelf,’ zei hij op enigszins verwonderde toon. ‘Je moet maar accepteren dat onze hereniging kennelijk zo moest zijn.’


  ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘Nou, het is toch gebeurd, of niet soms?’


  ‘Ja, maar dat is nauwelijks een bewijs dat de voorzienigheid hierachter zat. Ik ben jouw type niet, Tomasso. Dat zal ik ook nooit zijn. Ik lijk in niets op Liana.’


  ‘Gelukkig maar. Die bracht meer onrust in mijn leven dan geluk.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Mijn huwelijk met haar bood me weinig huiselijk geluk. Ze hield niet van de verplichtingen van een koninklijke familie. Ook had ze weinig op met het moederschap, waardoor ze weinig tijd met de kinderen doorbracht. Ze beschuldigde me ervan dat ik te veel werkte, maar ze was er zelf nooit wanneer ik thuis kwam. De meeste rust in mijn leven heb ik gekend toen jij mijn huishoudster was. Zes jaar geleden werd ik verblind door Liana’s charme en schoonheid, maar nu zou ik me niet meer zo gemakkelijk laten beïnvloeden door een mooi gezichtje.’


  Hij had net zo goed recht in Maggies gezicht kunnen zeggen dat ze verre van mooi was. Dat wist ze al wel, maar daarom was het nog wel een klap in haar gezicht om het uit zijn mond te horen. ‘Maar hoe zit het met de hartstocht?’ vroeg ze fluisterend.


  ‘Die delen we. Ruimschoots, zou ik zeggen.’


  Daar was ze niet helemaal zeker van. Ze hadden seks gehad omdat hij dronken was geweest en zij op het juiste moment in zijn bed had gelegen. Hoe echt was die hartstocht dan? Het was in ieder geval niet genoeg om te fungeren als basis voor een huwelijk met iemand met Tomasso’s libido en ongelooflijke aantrekkingskracht op het andere geslacht.


  ‘Dus als ik het goed begrijp heb je me naar het eiland laten komen om uit te testen of ik wel geschikt zou zijn als jouw vrouw?’


  Tomasso had het niet de moeite waard gevonden om haar het hof te maken. Als ze zijn testen niet zou doorstaan, had ze geen enkele waarde voor hem.


  ‘Ja, en het doet me dan ook deugd dat je het zo goed met mijn kinderen kunt vinden.’


  ‘Met andere woorden: waar je eigenlijk naar op zoek bent, is een oppas die bereid is om langer dan twee jaar te blijven.’


  ‘Doe niet zo gek. Als mijn vrouw zou je heel wat meer voor me zijn dan alleen de oppas van mijn kinderen.’


  ‘Ja, dat begrijp ik. Ik word ook geacht je bed op te warmen.’


  ‘Iets waar we beiden van kunnen genieten.’


  ‘Heb je mij soms zien genieten?’


  In plaats van beledigd te zijn over die opmerking, glimlachte hij zelfverzekerd naar haar. ‘De volgende keer laat ik het je uitgillen van genot.’


  ‘Hmm, dat is niet iets wat ik nu zou willen uittesten.’


  Toen hij dichterbij kwam, kon ze zijn heerlijke opwindende geur ruiken. Ze deed haar uiterste best om zich te beheersen. ‘Jij mag dan wel denken dat je een oplossing hebt gevonden voor je huiselijk geluk, maar ik ben daar nog niet zo zeker van. Ik heb een contract voor de functie van oppas ondertekend, en wat mij betreft is dat nog steeds het enige wat ik ben.’


  ‘Dat is niet meer mogelijk na gisternacht.’


  ‘Integendeel, vandaag hebben we aangetoond dat dat wel degelijk mogelijk is.’


  ‘En als je zwanger bent van mijn kind?’


  ‘Daar wil ik het niet met je over hebben.’


  ‘Maar ik wel. Je vertelde me dat je menstruatie pas over twee weken is. Dat vergroot de kans dat je zwanger bent aanzienlijk.’


  ‘Toch is het nog helemaal niet zeker.’


  ‘Een zwangerschapstest kan uikomst bieden. Die zijn tegenwoordig heel betrouwbaar. Ik zorg wel dat er hier een wordt afgeleverd.’


  Toen ze haar mond opende om te protesteren, drukte hij zijn vinger op haar lippen. ‘Afgesproken?’


  ‘Goed. Dank je.’


  Ze draaide zich om om naar het huis te lopen.


  ‘Maggie?’


  Zonder te stoppen, keek ze over haar schouder. ‘Wat?’


  ‘Als je echt zwanger bent, laat ik je niet meer gaan.’


  


  De volgende ochtend kondigde Tomasso bij het ontbijt aan dat hij met Maggie en de kinderen wilde gaan snorkelen.


  ‘Weet je zeker dat je mij erbij wilt hebben?’ vroeg Maggie, hoewel het vooruitzicht om te gaan snorkelen in de kristalheldere baai haar zeer verleidelijk in de oren klonk. Ze zou dan echter wel de dag in het gezelschap van Tomasso moeten doorbrengen, en dat maakte haar nerveus.


  ‘Maar Maggie, je zei toch dat je het fijn zou vinden als papa ons mee uit snorkelen zou nemen, weet je dat niet meer?’ vroeg Gianni.


  Dat had ze inderdaad gezegd, maar toen wist ze nog niet wie hun vader was… ‘Ik wil ook best meegaan, liefje, maar misschien wil je vader liever wat tijd met jullie alleen doorbrengen.’


  ‘Maar het is nog leuker als jij meegaat,’ riep Anna.


  ‘Ik wil graag dat je meegaat,’ zei Tomasso op een toon die geen tegenstand duldde.


  ‘Je hoeft helemaal niet bang te zijn,’ stelde Gianni haar gerust. ‘Papa zegt dat er niets engs in het water zit, en hij weet de mooiste plekjes om te duiken.’


  ‘Goed dan,’ zei Maggie met een vertederde glimlach, ‘maar dan moet je wel beloven dat je me niet alleen laat.’


  ‘Ik blijf bij je,’ beloofde Gianni.


  ‘Ik ook,’ liet Tomasso haar met zwoele stem weten.


  Onmiddellijk voelde ze kriebels in haar buik. Ze wist dat hij donders goed besefte wat voor uitwerking hij op haar had. Deze man was veel genadelozer dan de man die ze zes jaar geleden had gekend. Hij zou er alles voor doen om het gewenste resultaat te bereiken: een vrouw die weinig problemen zou veroorzaken en die goed voor zijn kinderen kon zorgen.


  Hoewel het niet erg vleiend was als er in die bewoordingen over je werd gedacht, had ze de indruk dat haar mening weinig terzake deed.


  ‘Ik ook,’ viel Anna de andere twee bij.


  Maggie streek haar over haar bolletje. In ieder geval zouden de kinderen als buffer tussen haar en Tomasso kunnen fungeren.


  


  Drie kwartier later was er niets meer merkbaar van de bescherming die haar was toegezegd.


  Tomasso had haar de afgelopen tien minuten verlekkerde blikken toegeworpen nadat ze zich had omgekleed in haar niet eens zo uitdagende badpak. Ze voelde zich echter wél uitdagend toen hij haar bleef aanstaren alsof hij dwars door de stof heen kon kijken.


  Ach, ze wist immers maar al te goed dat het nep was. Die zogenaamde passievolle blikken die hij haar toewierp? Het was gewoon zijn manier om zijn zin te krijgen. Met haar verstand had ze hem heel goed door, maar haar lichaam leek het verschil niet te zien. Hij wist haar nog steeds in haar hart te raken. Hoe vaak ze zichzelf ook voorhield dat hij haar met zijn charmes alleen maar probeerde in te palmen, haar lichaam bleef heftig reageren op zijn zwoele blikken.


  Met trillende vingers en blozende wangen hielp ze Anna haar zwemvliezen aan te doen.


  Tomasso sprong van de boot in het water, ongeduldig wachtend op de rest. Nadat Anna de kinderen in het water had geholpen, liet ze zichzelf in het water glijden. Tot haar schrik raakte ze daarbij Tomasso’s gespierde lichaam aan. Ze onderdrukte een gilletje toen ze zijn arm om haar middel voelde en zijn onderlichaam tegen het hare aangedrukt voelde. ‘Tomasso!’


  ‘Ja?’


  ‘De kinderen.’


  Hij grinnikte. ‘Dat stelletje waterratten is al verderop.’


  ‘Maar…’


  Zijn hand streek bezitterig over haar billen voordat hij haar losliet. De man was een meester in het verleiden. ‘Ben je er klaar voor?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ In werkelijkheid was ze echter volledig van slag door zijn aanraking.


  Ze zetten alle vier hun duikbril op, terwijl Tomasso ervoor zorgde dat ze bij elkaar bleven. Gianni had gelijk gehad: zijn vader kende de mooiste plekjes.


  Het water onder hen verborg een wereld vol kleurig leven. Al snel verloor Maggie zich in het snorkelen, en ze slaakte dan ook een gilletje van schrik toen enige tijd later een paar sterke armen haar omdraaiden in het water.


  Even zonk ze naar beneden, daarna trappelde ze naar het wateroppervlak, waar ze het mondstuk van haar snorkel uitspuugde. ‘Jij lelijkerd!’ riep ze tegen Tomasso.


  ‘Wat?’ zei die met grote onschuldige ogen. ‘Ik probeerde alleen je aandacht te trekken.’


  De kinderen, die dichterbij waren gekomen, proestten het uit van de pret.


  ‘Je had me eerst op mijn rug moeten tikken.’


  ‘Dat heb ik gedaan. Twee keer.’


  ‘Ik heb zelfs onder je voet gekieteld,’ beweerde Anna.


  ‘O ja?’ Ze had er niets van gemerkt.


  ‘We hebben honger. Gaan we zo eten?’ vroeg Gianni.


  ‘Maar zo laat is het toch nog niet?’ vroeg ze verbaasd.


  Tomasso wees op zijn duikhorloge. ‘Het is al bijna halfeen.’


  Ze keek hem geschokt aan, en controleerde daarna snel of de kinderen niet waren verbrand. Dat was gelukkig niet het geval, maar ze voelde zich evengoed schuldig. ‘Het spijt me dat ik jullie allemaal zo lang heb laten wachten.’


  Gianni wurmde zich los en wierp haar een blik toe van een kind dat vindt dat zijn moeder hem te veel betuttelt. ‘Wij hebben het ook leuk gehad, maar nu hebben we honger.’


  ‘Ja, hopelijk kan onze honger worden gestild…’ zei Tomasso dubbelzinnig over de hoofden van de kinderen heen, iets wat Maggie onmiddellijk deed blozen.


  ‘Papa ging onder water zwemmen zonder zijn snorkel. Hij deed alsof hij een haai was! Dat was echt heel grappig, maar jij hebt helemaal niet gemerkt dat hij onder je langs zwom, toch?’ vroeg Anna.


  ‘Eh… nee.’


  Tomasso wierp haar een uitdagende blik toe. ‘Het uitzicht van onderaf was minstens zo mooi als vanaf het wateroppervlak,’ liet hij haar weten.


  Natuurlijk was dit niet meer dan een verleidingstruc, en ze geloofde dan ook geen woord van wat hij zei. Met haar gemiddelde figuurtje had ze hem heus niet verblind, kom zeg. ‘Zullen we teruggaan naar de boot?’ stelde ze voor.


  ‘Goed.’


  Tomasso hielp de kinderen terug in de boot, waarna hij zich omdraaide om haar te helpen. Ze duwde hem echter van zich af. ‘Dat kan ik heus wel zelf.’


  ‘Maar een heer moet een dame toch helpen, of niet soms, Gianni en Anna?’


  ‘Ja, papa,’ riepen ze in koor.


  ‘Je wilt toch niet dat ik mijn kinderen een slecht voorbeeld geef, of wel?’


  Om eerlijk te zijn, kon het haar op dit moment weinig schelen welk voorbeeld hij gaf. Ze wist echter dat hoe meer ze zou tegenstribbelen, hoe meer commentaar ze van die twee kleine boeven zou krijgen. En het zou Tomasso er echt niet van weerhouden om verleidelijke toespelingen te blijven maken.


  Zonder antwoord te geven, zwom ze naar de boot en liet zich er door hem op helpen.


  Met zijn handen om haar middel, zei hij: ‘Ik wil niet dat je dit badpak draagt als er andere mannen in de buurt zijn.’


  ‘Wát?’ De opmerking kwam zo onverwacht, dat hij haar verschrikt deed opkijken. ‘Waarom niet?’


  ‘Heb je jezelf wel eens gezien als het nat is?’


  Het was niet haar gewoonte om naar zichzelf te kijken als ze zwom, nee. Ze wierp nu wel een snelle blik naar beneden, niet zeker van wat hem die bezitterige opmerking had doen maken. Haar mond viel open van schrik toen ze zag wat hij bedoelde.


  Het badpak was, in natte toestand, volledig doorschijnend. Haar tepels schenen donker door de dunne stof heen, en ook haar welgevormde borsten waren duidelijk zichtbaar. Ze kon alleen maar dankbaar zijn dat het licht krullende haar tussen haar benen nog een tint lichter was dan het blonde haar op haar hoofd, want anders was dat intieme plekje ook nog voor iedereen zichtbaar geweest.


  Ze sloeg haar armen om zich heen en keek hem woedend aan. ‘Daar had je wel eens iets van mogen zeggen.’


  ‘Waarom? Ik genoot van het uitzicht; ik wilde het alleen niet delen.’


  ‘Ik ben niet jouw bezit, dat je wel of niet kunt delen,’ siste ze, zodat de kinderen haar niet konden horen.


  Zijn wenkbrauwen gingen spottend omhoog. ‘Het is maar hoe je het bekijkt. Wil je dat ik je zwemvliezen uittrek?’


  Wat kon ze anders dan ja zeggen? Wilde ze het zelf doen, dan zou dat immers betekenen dat ze haar armen niet om haar lichaam heen geslagen kon houden. Dus knikte ze.


  Op zijn gemak trok hij haar ene zwemvlies uit, terwijl hij met zijn andere hand haar enkel masseerde. ‘Voelt dit goed?’


  ‘J-ja…’


  Nadat hij het zwemvlies van haar ene voet had verwijderd, gooide hij hem in de boot, en voerde dezelfde procedure uit bij haar andere voet. Hoewel het veel langer duurde dan nodig was, klaagde ze niet. Tegen de tijd dat hij klaar was, slaakte ze een diepe zucht.


  Ook al wist ze met haar verstand heel goed waar hij mee bezig was, haar lichaam reageerde niet minder heftig op zijn aanrakingen. Er was niets wat ze daartegen kon doen.


  Met een knipoog zei hij: ‘Ziezo, ik ben klaar.’


  Moeizaam slikkend, knikte ze. Inderdaad, hij was klaar, maar het uittrekken van haar zwemvliezen was voor hem slechts bijzaak geweest, dat was wel duidelijk. Deze man was een wandelend – of zwemmend – gevaar.


  Met haar ene hand nog steeds om haar borsten geslagen, stak ze haar andere hand uit naar een van de grote kleurige badlakens, die op een stapel in de boot lagen.


  Ze nam niet eens de moeite om zich af te drogen; direct sloeg ze de grote handdoek als een sarong om zich heen. Nooit zou ze dit badpak meer dragen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Nadat Tomasso de motor had gestart, lichtte hij het anker en voer de boot naar het ondiepe water. Daar legde hij vlak voor de kust weer aan en schakelde de motor uit.


  Toen hij haar dit keer van de boot af hielp, hield ze haar kaken op elkaar en besloot ze zijn aanrakingen in stilte te verdragen. Ze had vandaag al genoeg op hem gereageerd, wat niet wegnam dat haar hart als een razende tekeer ging.


  Hoewel haar inwijding in intimiteit pijnlijk was geweest, koos haar lichaam ervoor zich toch het genot te herinneren wat eraan voorafgegaan was, en het verrukkelijke gevoel dat hij haar zes jaar geleden had bezorgd. Ze verlangde naar intimiteit, zowel lichamelijk als geestelijk. Alsof de afgelopen zes jaar niet hadden plaatsgevonden, voelde ze zich nog even gespannen in zijn aanwezigheid als toen. Hoe was het mogelijk dat haar zoiets overkwam?


  Haar bedwelmde geest had geen antwoord op die vraag, maar het viel niet te ontkennen dat er een ingrijpende verandering in haar binnenste had plaatsgevonden. Haar hart had weer plaatsgemaakt voor Tom Prince – of prins Tomasso. Het maakte niet uit hoe ze hem noemde, met haar hart wist ze dat hij de enige man was die ze ooit in haar hart zou toelaten.


  Het was niet eerlijk dat hij zo’n uitwerking op haar had, en dat zij er niets tegen kon doen, behalve zichzelf voorhouden dat het haar koud liet, wat uiteraard niet het geval was. Maar ja, het hele leven was oneerlijk, dat had ze lang geleden al ervaren.


  Met hulp van de kinderen spreidde ze in de schaduw van de dichte begroeiing van het eiland een kleed uit, waarop ze de lunch klaarzette. Nadat ze hadden gegeten, daagden de kinderen Tomasso en Maggie uit voor een spelletje frisbee. Na twintig minuten was ze blij dat ze even met de kleintjes op het kleed kon gaan liggen om een middagslaapje te doen.


  Het gevoel van iets zachts dat over haar buik streelde, maakte haar wakker. Toen ze haar ogen open deed, zag ze Tomasso op het kleed naast haar zitten, terwijl hij met een palmblad over haar gevoelige huid streek. Haar badpak was nu weliswaar droog, maar de dunne stof kon zijn opwindende aanraking niet tegenhouden.


  Net toen ze zich realiseerde dat ze de handdoek niet langer ter bescherming om zich heen had geslagen, gleed het blad plagend omhoog totdat hij het plekje tussen haar borsten had bereikt. ‘Wat is er gebeurd –’


  Met zijn vinger tegen haar lippen gedrukt, fluisterde hij: ‘Sst… de kinderen slapen nog.’


  Inderdaad, ze lagen erbij als kleine engeltjes.


  Het palmblad vervolgde zijn martelende streling, en hoewel ze eigenlijk niet wilde dat hij stopte, legde ze haar hand op zijn pols om hem tegen te houden.


  Zijn vinger gleed van haar lippen naar de gevoelige huid in haar hals. ‘Ik verlang naar je, Maggie.’


  ‘Nee.’


  ‘Ja. En jij verlangt ook naar mij.’


  Ze stond op het punt om weer nee te zeggen, maar haar mond weigerde de leugen uit te spreken. Angst vermengde zich met verlangen. Zou het weer pijn doen?


  ‘Nee.’


  ‘Ik vroeg niets,’ fluisterde ze.


  ‘Je ogen wel.’


  ‘Wat vroegen ze dan?’


  ‘Je bent bang dat het weer pijn zal doen, maar ik beloof je dat dat niet het geval zal zijn. Als ik de eerste keer dat we vreeën had geweten dat je nog maagd was, zou ik er alles aan hebben gedaan om te voorkomen dat je pijn had.’


  Het viel haar op dat hij niet zei dat hij er spijt van had dat hij haar had aangeraakt. ‘Het doet toch altijd pijn de eerste keer?’


  ‘Een beetje misschien. Er zijn echter zoveel manieren om er toch van te genieten, dat de pijn bijzaak wordt.’


  ‘Ik genoot er ook wel van… daarvoor.’


  ‘Als ik minder snel bij je naar binnen was gegaan, had je er nog veel meer van kunnen genieten.’


  ‘Heb je zoveel ervaring met het ontmaagden van vrouwen?’


  Hij schoof op zodat dat hij naast haar kwam te liggen, leunend op zijn elleboog. ‘Nee, eigenlijk was ik nog nooit met een maagd naar bed geweest.’


  ‘Ik pas toch helemaal niet bij jou, Tomasso,’ fluisterde ze droevig.


  Met zijn vinger volgde hij teder de contouren van haar gezicht. ‘Daar geloof ik niets van.’


  ‘Toch is het zo.’


  ‘Jij bent de vrouw die ik als moeder voor mijn kinderen wil, en daarom pas je wel degelijk bij mij.’ Daarna, voordat ze opnieuw kon protesteren, drukte hij teder zijn mond op de hare.


  Ze genoot van zijn kus, die minder bezitterig en agressief was dan ze had verwacht. Met zijn mond probeerde hij een reactie bij haar uit te lokken die niet lang op zich liet wachten. Binnen enkele tellen was ze warm vanbinnen en beefde ze over haar hele lichaam, terwijl de plek tussen haar benen klopte van hevig verlangen.


  Zijn handen waren overal, raakten haar aan, streelden haar, gleden onder de stof van haar badpak, waarmee hij haar een zacht gekreun ontlokte.


  ‘Sst…’ fluisterde hij in haar oor. ‘De kinderen.’


  Omdat ze de kinderen absoluut niet wakker wilde maken, slikte ze haar gekreun in. In plaats daarvan begroef ze haar vingers in zijn haar en greep het stevig vast.


  Hij klaagde niet en ging gewoon verder met zijn kussen en aanrakingen, totdat haar lichaam in vuur en vlam leek te staan – iets wat alleen híj bij haar teweeg kon brengen.


  ‘Papa, waarom ben je Maggie aan het kussen?’


  Hoewel het slaperige kinderstemmetje nauwelijks tot haar verdoofde brein doordrong, had Tomasso voldoende helderheid van geest om zich snel terug te trekken. Glimlachend naar de kleine Anna, die slaperig in haar ogen wreef, zei hij: ‘Ik vind het leuk om Maggie te kussen.’


  Zou zijn dochter geloven dat, omdat hij haar papa was en een prins, dit een voldoende rechtvaardiging van zijn gedrag was? Als Tomasso Scorsolini het leuk vond om iets te doen, dan deed hij dat ook gewoon? Aan de andere kant, dacht Maggie verwilderd, had zij er ook van genoten.


  Veel te veel.


  ‘Zorg je dan dat ze onze mama wordt?’ vroeg Anna.


  ‘Misschien.’


  Het verbaasde Maggie dat hij niet direct ja tegen zijn dochter zei, aangezien hij arrogant genoeg was om aan te nemen dat zij wel zou instemmen met zijn plannetje, ondanks haar eerdere protesten.


  Ze vroeg hem daar later op de avond naar, toen de kinderen in bed lagen, en ze samen in de studeerkamer zaten om nog wat te drinken.


  Met een glas whisky in zijn hand, keek hij haar aan. ‘Ik kan mijn kinderen geen beloften doen waarvan ik niet honderd procent zeker weet dat ik ze kan nakomen.’


  ‘Ik dacht dat je ervan overtuigd was dat je toch wel je zin zou krijgen?’


  ‘Ik kan je niet dwingen om met me te trouwen.’


  ‘Maar je bent er wel zeker van dat je me kunt verleiden om er uit eigen wil mee in te stemmen.’


  ‘Het is slechts een kwestie van tijd voordat ik je weer in mijn bed krijg,’ zei hij, zonder ook maar de moeite te doen het te ontkennen.


  ‘Heeft iemand je ooit verteld dat je er de ideeën van een neanderthaler op na houdt?’


  ‘Nee, zo’n opmerking zou ik me zeker hebben herinnerd.’


  ‘Nou, dan zeg ik het je nu.’


  ‘Dat ik naar je verlang, maakt me nog geen neanderthaler.’


  ‘Wel dat je denkt dat je me aan mijn haren naar je grot kunt slepen.’ Ze geloofde er overigens niets van dat hij naar haar verlangde. Niet echt, in ieder geval. Mannen konden verlangen immers gewoon oproepen?


  Het enige wat hij daarvoor hoefde te doen was iemand anders in gedachten nemen, iemand die opwindender was dan zij – zoals hij dat ook had gedaan toen ze de eerste keer bijna hadden gevreeën. Ze was slechts zijn antwoord op huiselijk geluk, niet een vrouw met wie hij hartstochtelijk de liefde wilde bedrijven.


  ‘Ik heb niet de behoefte om je aan je haren waarheen dan ook te sleuren. Ik wil dat je uit vrije wil naar me toe komt.’


  ‘Dus je wilt dat ik mijn eigen kuil graaf?’


  ‘Een huwelijk met mij is geen valkuil,’ zei hij met een uitdrukking op zijn gezicht die ze niet kon thuisbrengen. ‘En het is niet waar dat ik je gevangen zou willen houden.’


  ‘Heb ik dat ooit gezegd dan?’


  De strakke uitdrukking verdween van zijn gezicht. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Heeft Liana je daarvan beschuldigd?’


  ‘De luxe om als een prinses te kunnen leven wordt soms overschaduwd door de verplichtingen die het met zich meebrengt.’


  ‘Maar dat nam ze jou toch zeker niet kwalijk?’


  ‘Jawel. Net zoals ze het mij kwalijk nam dat ze voor de tweede keer zwanger werd.’


  ‘Wilde ze niet meer kinderen?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar…’


  ‘Ze stemde ermee in de baby te laten komen op voorwaarde dat ik haar na de geboorte haar totale vrijheid zou gunnen.’


  ‘Mijn hemel, ik kan niet geloven dat ze dat heeft geëist.’


  Hij haalde zijn schouders op alsof hij zich inmiddels al had neergelegd bij de houding van zijn vrouw ten aanzien van hun kinderen. ‘Ze wist dat het de beste manier was om te krijgen wat ze wilde.’


  ‘Wat was dat dan?’


  ‘Het luxe leven van een prinses zonder de bijbehorende verplichtingen.’


  ‘Dat klinkt afschuwelijk egoïstisch.’


  ‘Ja, en dat egoïsme heeft haar uiteindelijk het leven gekost. Ze was aan het parachutespringen in Mexico bij een louche organisatie die niet over de benodigde papieren beschikte, waardoor ze een dodelijk ongeluk kreeg. Ze had besloten ernaartoe te gaan zonder mij en de kinderen, en ze had tevens besloten te gaan springen bij die organisatie, hoewel het haar van alle kanten was afgeraden. Ik had haar de vrijheid geboden om dat soort beslissingen te nemen, begrijp je. En toen kwam ze om het leven.’


  ‘Je voelt je verantwoordelijk voor dit ongeluk?’


  ‘Vind je dat gek? Ze was mijn vrouw, en ik heb er niets aan gedaan om haar te beschermen.’


  ‘Wat ik uit je verhaal kan opmaken, wilde ze helemaal niet beschermd worden, en als je het mij vraagt wilde ze ook helemaal geen echtgenote zijn… Niet echt.’


  ‘Je hebt helemaal gelijk. Dat is ook de reden waarom ik die fout niet een tweede keer wil maken.’


  ‘Maar niet alle mooie vrouwen zijn zo egocentrisch en verwend.’


  ‘Het maakt niet uit. We hebben het niet over andere vrouwen. We hebben het over jou, en jou alleen. Jij bent ook misschien wel zwanger van mijn kind.’


  Opnieuw had hij niet ontkend dat hij haar niet mooi vond. O, natuurlijk, hij voelde zich wel tot haar aangetrokken, maar haar schoonheid bracht hem zeker niet het hoofd op hol. Ze zou nooit vergeten hoe hij naar Liana had gekeken. Hoe pijnlijk die waarheid ook was, hij zou nooit verliefd worden op een gewone vrouw als zij.


  


  De volgende dag kondigde hij haar en de kinderen aan dat ze over twee weken naar Scorsolini-eiland zouden gaan om zijn vaders verjaardag te vieren.


  ‘Ik zou die twee dagen liever vrijaf nemen.’


  ‘Ik wil dat je me helpt met de kinderen.’


  ‘Je hebt me daar niet nodig, je schoonzus is er toch ook. Ze kan geweldig met de kinderen omgaan.’


  ‘Maar die houdt zich al bezig met de voorbereidingen van het feest, en heeft daar dus helemaal geen tijd voor. Bovendien, ik heb jou toch?’


  ‘Luister, als de oppas van je kinderen heb ik recht op minimaal één dag per week vrij plus alle avonden zolang je niet op zakenreis bent.’


  ‘Vind je het dan zo erg om samen met mij en de kinderen te eten? Of om de kinderen ’s avonds naar bed te brengen?’


  Rollend met haar ogen, antwoordde ze: ‘Nee, natuurlijk niet, ik wil alleen niet samen met jou naar Scorsolini-eiland.’


  ‘Waarom niet?’


  Ze wilde niet zeggen dat ze ertegen opzag om hem te zien flirten met alle mooie vrouwen op het feest. ‘Het is gewoon niet mijn wereldje.’


  ‘Je hebt in je vorige functies vast toch ook wel eens feestjes bij je werkgever bijgewoond?’


  ‘Ja, dat wel… Maar wanneer krijg ik dan die dag vrij?’ vroeg ze koppig.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen, alsof dat verzoek werkelijk een probleem vormde. Uiteindelijk zei hij geïrriteerd: ‘Als je dan zo nodig een dag vrij wilt hebben, neem die dan op voordat we naar het eiland vertrekken.’


  ‘Dank je. En deze week?’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken voor iets wat gewoon in het contract staat. En kijk maar wanneer je deze week vrij wilt nemen. Zondag zou bijvoorbeeld kunnen.’


  ‘Zondag is prima.’


  ‘Oké dan.’ Hij draaide zich naar Gianni om iets met hem te bespreken.


  Een beetje beduusd van zijn koele reactie, vroeg ze zich af hoe het mogelijk was dat een zakenman als Tomasso er zo’n moeite mee had zich aan de voorwaarden in zijn eigen contract te houden.


  Twee uur later was zijn koele houding tegenover haar nog steeds niet veranderd, en kreeg hij ook nog een telefoontje dat hem deed fronsen en boos in het Italiaans mompelen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze, toen hij zijn telefoon dichtklapte.


  ‘Je bent nog eerder van me verlost dan je had gehoopt. We hebben een probleem met een klant in China. De onderhandelingen zijn vastgelopen door de starre houding van de Chinese regering. Ik vertrek vanavond naar Beijing.’


  ‘Maar je bent net terug uit het buitenland. Je hebt de kinderen beloofd dat je in ieder geval nog een dag thuis zou blijven.’


  ‘Het kan niet anders,’ zei hij schouderophalend.


  ‘Het geeft niet hoor, papa,’ zei Gianni met een stoïcijnse uitdrukking op zijn gezicht die Maggie absoluut niet bij een vijfjarige vond passen.


  ‘Waarom kun je ze niet met je meenemen?’


  ‘Dat is niet erg handig.’


  ‘Waarom niet? Als je zo vaak moet reizen, moet je erop ingesteld zijn dat je familie kan meereizen. Het is niet dat je je geen extra ticket kunt veroorloven.’


  ‘Het gaat niet om de tickets, want ik vlieg met mijn privévliegtuig, maar het zal wel noodzakelijk zijn dat jij meevliegt. Ik weet niet of je dat een probleem vindt.’


  ‘Natuurlijk niet. Het welzijn van de kinderen staat voor mij voorop.’


  ‘En jij denkt dat het in het welzijn van de kinderen is als ze met hun vader meereizen?’


  ‘Soms wel, ja.’


  ‘Houd je van reizen?’


  ‘Ja hoor, ik heb het in het verleden veel gedaan. Ik heb de koffers van de kinderen en mij binnen een uur gepakt.’


  ‘Dat stond niet in je dossier.’


  ‘Wat is een dossier?’ vroeg Gianni snel toen hij Maggies verontwaardigde blik zag.


  ‘Ik denk dat je vader een soort rapport bedoeld, waarin gegevens over een bepaald persoon staan. Over mij, in dit geval,’ merkte Maggie op.


  ‘Wat voor rapport?’ vroeg Anna.


  ‘Een soort onderzoeksrapport,’ antwoordde Tomasso onomwonden.


  ‘Heb je mijn gegevens nagetrokken?’ vroeg ze. Ze had kunnen weten dat hij haar niet vertrouwde.


  ‘Natuurlijk. Alle gegevens van het personeel worden nagetrokken.’


  En met die verklaring kon ze het doen. ‘Aha,’ reageerde ze droog.


  


  Die kleine doorzichtige heks, dacht Tomasso. Hoewel ze verder niets zei, kon hij uit de uitdrukking in haar anders zo warme grijze ogen opmaken dat ze op het moment niet bepaald lovend over hem dacht. De afgelopen dagen hadden hem er steeds meer van overtuigd hoe goed ze bij hem en de kinderen paste. Ze weigerde echter koppig dit te onderkennen.


  Toch verlangde ze naar hem. Hoezeer ze ook probeerde dit te verbergen, haar lichaam vertelde hem genoeg. Ze probeerde hem echter steeds op afstand te houden door zich achter de kinderen en haar werkzaamheden te verschuilen. Hij wilde haar natuurlijk niet dwingen, maar misschien speelde hij het spel wel helemaal verkeerd.


  Vast stond dat hij haar als zijn vrouw wilde. Ze was precies zoals hij zich had herinnerd, en de aantrekkingskracht tussen hen was er nog. In bed zag hij ook geen problemen, maar hij zou er dit keer wel voor waken lust te verwarren met liefde.


  Hij mocht Maggie graag, en dat was meer dan hij aan het einde van hun huwelijk van Liana had kunnen zeggen.


  Toegegeven, hij zou het niet erg vinden als ze weer verliefd op hem zou worden. Het zou haar gelukkiger maken, want voor haar was het belangrijk om uit liefde te trouwen. Voor hem was verliefdheid niet per se een vereiste om uit te kijken naar een huwelijk met haar, zeker niet als ze zwanger was van zijn kind.


  Misschien zou ze door deze reis naar China worden gedwongen haar afstandelijkheid ten opzichte van hem wat te laten varen.


  Zoals beloofd, waren Maggie en de kinderen binnen het uur klaar om te vertrekken naar Tomasso’s privévliegveld.


  Toen hij vroeg wat er in de grote tas zat die ze mee het vliegtuig in nam, antwoordde ze met een glimlach: ‘Die zit vol met hun favoriete spelletjes, kleurpotloden en wat lekkere hapjes voor onderweg.’


  ‘Goed idee, daar had ik inderdaad niet aan gedacht. Wanneer we naar mijn stiefmoeder in Italië vliegen, vliegen we meestal ’s nachts, dus dan slapen ze het grootste deel van de tijd. Voor overtochten naar de andere eilanden, gebruiken we meestal het jacht.’


  ‘Je stiefmoeder?’


  Het verbaasde hem dat ze niets van Flavia’s bestaan afwist. ‘Mijn vader is kort na het overlijden van mijn moeder hertrouwd.’


  ‘De koningin van Isole dei Rei woont in Italië?’


  ‘Ze is de koningin niet meer. Ze scheidde van hem toen Marcello nog klein was.’


  ‘Waarom?’ vroeg Maggie geschokt.


  ‘Mijn vader had een affaire, iets wat ze hem weigerde te vergeven.’


  ‘Ik dacht dat alle koninklijke huwelijken koste wat kost stand moesten houden.’


  ‘Ze gaf de voorkeur aan een leven in de schaduw boven een leven met een overspelige echtgenoot.’


  ‘Wauw. Een moedige beslissing. Heeft je vader de voogdij aangevochten?’


  ‘Niet dat ik weet. Claudio en ik mochten van hem zelfs weken aan een stuk bij haar logeren.’


  ‘Vreemd.’


  ‘Niet echt. Hij was niet in staat om zonder een vrouw aan zijn zijde voor drie jongens te zorgen, en wij waren haar als onze moeder gaan beschouwen.’


  ‘Hij had het zeker erg druk als koning?’


  ‘Zeker. Ik heb mijn oudste broer dan ook nooit benijd dat hij de eerste opvolger in lijn was.’


  ‘Dat geloof ik wel. Toch heb ik altijd de indruk gehad dat je iets probeerde te bewijzen.’


  ‘Dat ik me zonder hulp van mijn familie kon redden in het leven? Zo voelde ik dat aanvankelijk wel, ja.’ Hij was gestopt zich daar zorgen over te maken toen hij erachter was gekomen dat Liana had geweten dat hij van koninklijke afkomst was toen ze hem ontmoette.


  ‘Je bent nu succesvol.’


  ‘Tot op zekere hoogte.’


  ‘Is je vader daarna nooit meer getrouwd?’


  ‘Nee, hij was bang dat hij zich niet aan zijn huwelijksbeloften zou kunnen houden.’


  ‘Waarom zou hij dat niet kunnen?’


  ‘De Vloek van Scorsolini. Zo noemt hij het.’


  ‘Wat bedoelt hij daar in ’s hemelsnaam mee?’


  ‘Volgens mijn vader is dat het lot van de Scorsolini-mannen dat ze maar eenmaal de ware liefde vinden. Als die liefde verloren gaat, kunnen andere vrouwen daar nooit meer aan tippen.’


  ‘Dat lijkt me een handig excuus voor een leven vol overspel.’


  ‘Geen overspel. Zoals ik je vertelde, is hij nooit hertrouwd.’


  ‘Maar hij ging ervan uit dat hij overspel zou gaan plegen zodra hij opnieuw getrouwd was.’


  ‘Ja.’


  Maggie keek hem met een afkeurende blik in haar grijze ogen aan. ‘Is dat ook jouw instelling?’


  ‘Nee, ik breek mijn beloften niet.’


  ‘Dus je vindt het ook een slap excuus van je vader?’


  ‘Eigenlijk wel, ja.’


  Bedachtzaam merkte ze op: ‘Ik denk dat ik jouw stiefmoeder wel eens wil ontmoeten.’


  ‘Dat regel ik voor je. Je zult haar vast graag mogen. Ze is erg nuchter en warm. Ze heeft mijn broers en mij een zo normaal mogelijke jeugd willen geven, ondanks het feit dat we van koninklijken bloede waren.’


  ‘Ze klinkt als een heel bijzonder mens.’


  ‘Dat is ze ook. Jij doet me in veel opzichten aan haar denken.’ Ineens realiseerde hij zich dat dat precies de reden was waarom hij Maggie in zijn leven wilde.


  Hij wist dat hij Flavia kon vertrouwen, en hij dacht precies hetzelfde over Maggie. Eerst had hij nog aan haar getwijfeld, maar nu ze hem had verteld waarom ze niet had tegengestribbeld toen hij bij haar in bed was geklommen, wist hij dat ze dezelfde integere betrouwbare vrouw was zoals hij die zes jaar geleden had ontmoet.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het eerste deel van de vlucht verliep helemaal naar wens. Hoewel Gianni en Anna jonger waren dan de vorige kinderen voor wie ze had gezorgd, had Maggie genoeg ervaring om de kinderen tijdens de lange reis bezig te houden. Bovendien was het reizen in Tomasso’s privévliegtuig aanzienlijk luxer dan in een gewoon vliegtuig. Hij had de eerste paar uur nog wat werk te doen, maar daarna legde hij zijn papieren opzij en richtte zijn aandacht volledig op zijn kinderen – en op haar. Anna en Gianni genoten er zienderogen van.


  Toen ze stopten om bij te tanken, verraste hij Maggie door hen uit het vliegtuig te laten stappen, waarna hij ze meenam naar een restaurant in de buurt om daar te dineren. Naast het restaurant was een speelplaats waar de kinderen naar hartenlust buiten konden spelen.


  ‘Moeten we niet verder vliegen?’ vroeg ze terwijl ze Anna en Gianni naar de draaimolen zag rennen.


  ‘Ik denk dat het tweede deel van de reis een stuk meer ontspannen zal verlopen als de kinderen zich even hebben kunnen uitleven.’


  ‘Het eerste deel is anders ook goed verlopen.’


  ‘Zeker. Ik was ervan onder de indruk hoe je de kinderen hebt weten bezig te houden. Door dit uurtje buiten spelen zullen ze straks ook nog eens extra lekker slapen.’


  ‘Je bent een goede vader. Het spijt me dat Liana niet geïnteresseerd was in een gezinsleven. Als ze hier was geweest, zouden jullie een perfect team hebben gevormd.’


  ‘Ik had eigenlijk gehoopt dat wij dat team zouden vormen, Maggie.’


  ‘Dat is niet hetzelfde.’


  ‘Bedoel je daarmee te zeggen dat je het moeilijk vindt om moeder te worden van twee kinderen van wie je niet de biologische moeder bent?’


  Maggie keek vertederd naar de twee kinderen buiten. Ze waren zo lief, zo bijzonder.


  ‘Nee hoor, daar heb ik geen problemen mee. Ik zou niet weten waarom, het zijn schatjes.’


  ‘Liana wilde al geen moeder zijn voor haar eigen kinderen. Ik vrees dat een heleboel vrouwen er problemen mee zouden hebben om voor de kinderen van iemand anders te zorgen.’


  ‘Ik ben niet die andere vrouwen, en ik ben ook niet Liana. Ik geloof er overigens niets van dat het je moeite zou kosten om een vrouw te vinden die een stiefmoeder voor je kinderen zou willen zijn, zeker niet als dat zou betekenen dat ze met jou kon trouwen en een prinses zou worden – iets waar je mij onlangs nog van hebt beschuldigd.’


  Zijn blik was serieus. ‘Ik heb toch toegegeven dat ik er naast zat?’


  ‘Ja, maar je hebt je nooit verontschuldigd voor het feit dat het zelfs maar in je hoofd opkwam.’ Dat zat haar nog steeds dwars. Ze had hem immers nooit een reden gegeven om slecht over haar te denken.


  ‘En je vindt dat ik dat had moeten doen?’


  ‘Zeker weten. Met je cynische manier van denken heb je mijn eer aangetast.’


  Zijn blauwe ogen twinkelden. ‘Het spijt me oprecht, en ik bied je mijn nederige excuses aan.’


  ‘Je houdt me voor de gek.’


  ‘Misschien een beetje,’ zei hij met een glimlach, ‘maar ik heb je nooit willen kwetsen. Ik had moeten weten dat je te onschuldig was om zoiets in scène te zetten.’


  ‘Te éérlijk. Ik ben daar te eerlijk voor.’ Het zat haar niet helemaal lekker dat hij haar zo onschuldig vond. Het klonk alsof hij haar te dom vond om zo’n plannetje te bedenken. Ze was echter niet dom, ze was gewoon te integer voor zoiets.


  Terwijl hij een pluk haar uit haar gezicht streek, vroeg hij: ‘Dus, wat is het probleem?’


  ‘Probleem?’ Waar had hij het over?


  ‘Als de kinderen niet het probleem zijn, wat houdt je dan tegen om met me te trouwen?’


  ‘Nou, bijvoorbeeld de liefde tussen ons, of beter gezegd: het gebrek daaraan.’ Zelfs al zou zij enorm van hem gaan houden, hij zou nooit van háár gaan houden.


  Ze was gewoon geen prinses, en dat zou ze ook nooit worden. Ze was niet uitgesproken mooi of gedistingeerd. Een deel van haar wenste dat ze wél de vrouw kon zijn die hij verdiende. Dat ze een plaats in zijn leven verdiende, zoals ze vroeger ook een plaatsje in het pleeggezin had verdiend.


  Er was echter een ander deel van haar dat wenste dat het allemaal anders was verlopen. Wat had ze graag gewild dat hij zijn huwelijksaanzoek uit liefde had gedaan, en niet omdat het praktisch zo goed uitkwam.


  Haar hele leven had ze gevochten voor erkenning, en het idee om te trouwen met iemand om die reden – om erkenning te krijgen – was gewoon heel pijnlijk. Waarom kon ze niet als miljoenen andere vrouwen gewoon een man ontmoeten die haar liefhad? Waarom moest zij nu net een prins-met-een-plan treffen?


  ‘Wist je dat huwelijken uit liefde pas sinds twaalfhonderd na Christus bestaan?’


  ‘Ja, maar ze bestaan nu nog.’


  ‘Niet in iedere cultuur,’ wierp hij tegen. ‘En in hogere kringen heeft het helemaal lang geduurd eer het was ingeburgerd, zelfs in de westerse wereld. Pas in 1866 trouwde de eerste Scorsolini-koning met de vrouw van zijn keuze. Voorheen waren het altijd door de politiek gearrangeerde huwelijken geweest.’


  ‘Ik begrijp niet wat dat met mij te maken heeft.’


  ‘Ik wilde alleen laten weten dat er in onze familie veel succesvolle en gelukkige huwelijken zijn geweest.’


  ‘En sommige niet zo gelukkig. Denk aan de rol die jouw vader heeft gespeeld in zijn huwelijk met Flavia.’


  ‘Zoals ik al zei, ik houd me altijd aan mijn beloftes. Ik ben trouw gebleven aan Liana gedurende ons huwelijk.’


  ‘Ik geloof je.’


  ‘Waarom ben je dan zo bezorgd?’


  ‘Liana was beeldschoon en heel stijlvol. Misschien was ze niet zo moederlijk, maar verder paste ze perfect bij je.’


  ‘Denk je dat echt?’


  ‘Natuurlijk. Ze was alles wat een prins zich maar kan wensen. Mooi, sexy. Ze was een hartstochtelijke vrouw en dat wond je op, dat herinner ik me nog goed.’


  ‘Ze hield hartstochtelijk van het luxe leven, ja, maar dat is niet hetzelfde. Geloof me, oppervlakkige schoonheid gaat gauw vervelen.’


  Dat kon hij nu wel zeggen, maar hij was toch met haar getrouwd, dus hij moest zich wel voldoende door haar schoonheid aangetrokken hebben gevoeld. Het gezinsleven was erg belangrijk voor hem, maar toch was hij met haar getrouwd gebleven, zelfs toen ze hem erin had geluisd met haar zwangerschap. ‘Je bent altijd met haar getrouwd gebleven. Waarom?’ vroeg ze bijna beschuldigend.


  ‘Omdat ze mijn vrouw was. Hoewel ik een fout had gemaakt, wilde ik niet scheiden en zo de kinderen nog meer schade toebrengen. Als mijn vrouw zou ze de kinderen in ieder geval nog vaker zien dan wanneer ze mijn ex was.’


  ‘Maar het moet toch ook hebben meegespeeld dat je haar heel aantrekkelijk vond?’


  ‘Die aantrekkingskracht was tegen het derde jaar van ons huwelijk wel verdwenen.’


  Die wetenschap stelde Maggie allerminst gerust. Integendeel, als hij uitgekeken was geraakt op een vrouw als Liana, hoe zou zij er dan voor kunnen zorgen dat ze zijn seksuele interesse een leven lang kon vasthouden?’


  ‘Wil je niet weten waarom?’


  ‘Dat lijkt me duidelijk. Je was op haar uitgekeken.’


  ‘Ja, maar niet omdat ik me voelde aangetrokken tot een andere vrouw, mocht je dat soms denken.’


  ‘Waarom dan?’


  ‘Ik voelde me niet meer aangetrokken tot een vrouw die haar zwangerschap als chantagemiddel had gebruikt, en later onze kinderen verwaarloosde om haar eigen pleziertjes na te jagen.’


  ‘Toch bleef je met haar vrijen.’


  ‘Ik ben een man; ik had nog steeds behoeftes.’


  Het beeld dat hij schetste van zijn huwelijk bezorgde haar kippenvel. ‘Ik zou nooit bij een man kunnen blijven die niet meer van me hield.’


  ‘Dat zal jou ook nooit gebeuren.’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen?’


  Een diepe zucht slakend, zei hij: ‘Geloof me nu eens, ik verlang naar je heerlijke lichaam, maar het is je innerlijk waardoor ik me tot je aangetrokken voel.’


  ‘Ja, vast,’ probeerde ze zo nuchter mogelijk te klinken, terwijl haar hart wild tekeer ging. Haar heerlijke lichaam? Vond hij dat echt?


  ‘Ik zit hier geen grapjes te maken. Jouw inspirerende karakter windt me niet alleen ontzettend op, maar het is bovendien verslavend. Ik verlang naar je, Maggie.’


  ‘Ga vooral door.’


  ‘Het is waar. En ik zal je krijgen ook.’


  Dat had hij eveneens al meerdere keren gezegd. ‘Niet hier. Niet nu,’ fluisterde ze.


  ‘Heel binnenkort dan.’


  De belofte in zijn stem en zijn ogen deed haar rillen van opwinding. Om zich een houding te geven, keek ze weer naar de kinderen buiten.


  De gedachte dat hij haar inspirerend vond, liet haar niet los. Ze wist niet zeker of ze hem wel kon geloven, maar hoewel hij soms cynisch was, wist ze ook dat hij nooit loog. Was het mogelijk dat ze hem, ondanks het feit dat ze niet zo mooi was en hij waarschijnlijk nooit van haar zou houden, in een huwelijk en in vriendschap seksueel zou kunnen blijven opwinden? Gewoon door zichzelf te blijven?


  En als ze zo’n eenzijdig huwelijk zou aangaan, door hem lief te hebben en die liefde niet terug te ontvangen, zou dat op de lange termijn dan wel genoeg voor haar zijn?


  Tegen de tijd dat ze de speelplaats verlieten, waren Gianni en Anna zo moe dat hun ogen bijna dichtvielen. Terug in het vliegtuig was Maggie bezig de dekens terug te slaan van het bed in het kleine slaapkamertje, toen Tomasso haar tegenhield. ‘De kinderen zijn klein genoeg om lekker op de uitgeklapte stoelen te kunnen slapen, dan kun jij in dit bed slapen.’


  ‘Maar –’


  ‘Spreek me niet tegen. Je beseft toch wel dat ik hier de prins ben?’


  ‘Je bent bazig, dat ben je,’ zei ze glimlachend. ‘Ik snap nu in ieder geval hoe je zo bent geworden.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Je bent gewend om orders uit te delen als prins. Gek eigenlijk dat ik zes jaar geleden niet eens wist dat je een prins was.’ Ze keek somber.


  ‘Wat is er?’


  ‘Je zei toen dat je dacht dat je mijn vriend was.’


  ‘We waren ook vrienden, hoewel jij dat ooit probeerde te ontkennen.’


  Het had haar geen goed gedaan. Bij hem weggaan had niet betekend dat ze hem was vergeten. Al die tijd was ze van hem blijven dromen. Geen enkele andere man had ooit dat speciale plekje in haar hart weten te veroveren. ‘Ik weet nu dat we wel vrienden waren, maar wat ik niet begrijp, is dat je me niet eerlijk hebt verteld wie je was.’


  Met een zucht zei hij: ‘Ik wilde dat je me accepteerde om wie ik was. Toch ben je destijds gewoon van mij en onze zogenaamde vriendschap weggelopen. Ik vraag me af of je dat nu nog zo gemakkelijk zou doen.’


  ‘Hoe bedoel je, nu? Omdat we samen, eh…’ Haar stem stierf weg, omdat ze niets wilde zeggen in bijzijn van de slapende kinderen.


  ‘Omdat je nu weet dat ik een prins ben.’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Doe niet zo raar. Dat je een prins bent, heeft er niets mee te maken.’


  ‘Misschien niet.’ Hij leek echter niet erg overtuigd.


  Terwijl ze de kinderen in hun stoelen legden met een zacht kussen onder hun hoofdjes en een warm dekentje over hen heen, dacht ze na over wat hij had gezegd.


  Zijn positie als prins maakte hem kwetsbaar. Heel zijn leven – toen hij studeerde, maar ook toen hij bezig was een nieuwe industrie voor Isole dei Rei op te bouwen – was hij bezig geweest zich te bewijzen. Het stoorde haar dat hij geloofde dat zij hem, zoals zovelen, nog steeds alleen beoordeelde op zijn positie als prins.


  Als ze hem zou vertellen over hoe ze zich zes jaar geleden had gevoeld, zou ze die twijfels bij hem kunnen wegnemen, maar het zou ook inhouden dat ze voor haar diepste gevoelens zou moeten uitkomen.


  Ze had zich destijds tegen zichzelf willen beschermen door afstand te nemen van hun vriendschap. Ze had hem gekwetst en ongewild zijn vermoeden bevestigd dat ze geen interesse had gehad in de man die hij was.


  Hoewel ze niet te diep over de reden waarom wilde nadenken, kon ze het niet verdragen dat hij nog langer met dat misverstand over haar zou rondlopen.


  ‘Je hele leven is gezegend maar ook getekend door je status als prins, hè?’ vroeg ze hem toen hij op de stoel naast haar plaatsnam.


  Zijn schouderophalen bezorgde haar een steek in haar hart. Het vertelde haar dat hij stoer wilde overkomen, terwijl ze hem met haar opmerking juist diep vanbinnen had geraakt.


  ‘Ik heb zes jaar geleden jou en onze vriendschap achter me gelaten omdat het me te veel pijn deed om jou en Liana samen te zien. Ik hield van je, en het deed me vreselijk veel pijn om te zien dat je zo verliefd op haar was. Geloof me, als ik had geweten dat je een prins was, had dat mijn besluit alleen maar bevestigd. Door in jullie buurt te zijn, realiseerde ik me steeds meer hoe hopeloos mijn gevoelens voor jou waren. Als ik toen had geweten dat je van koninklijken bloede was, had dat het alleen maar erger gemaakt.’


  Met gefronste wenkbrauwen vroeg hij: ‘Ik heb je heel erg gekwetst door die avond met Liana thuis te komen, hè?’


  Ze wilde niet over die nacht praten; de herinneringen waren nog steeds te scherp en te pijnlijk. ‘Je bent vele nachten met Liana thuisgekomen, en ja, dat deed me pijn. Hoewel het pijn deed om bij je weg te gaan, had het me nog veel meer pijn gedaan om jullie nog langer samen te moeten zien.’


  ‘Het spijt me van die nacht.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik wilde er alleen maar mee zeggen dat het niets met jouw status als prins te maken had.’


  ‘Ik vind het vreemd dat, hoewel ik je zes jaar geleden heb gekwetst en je mijn huidige huwelijksaanzoek beledigend vindt, je kennelijk nog genoeg om me geeft om mijn gevoelens te sparen.’


  ‘Noem me een softie, maar ik trek me de gevoelens van anderen aan.’


  ‘Je bent helemaal geen softie. Het is juist heel bijzonder: een vrouw die zoveel om anderen geeft.’


  ‘Zo bijzonder is dat niet, hoor, je gaat gewoon met de verkeerde mensen om.’


  ‘Misschien wel. Ik heb vaak spijt gehad van het tijdstip waarop ik Liana leerde kennen.’


  Zij niet. Als hij die prachtige vrouw had leren kennen nadat ze met elkaar naar bed waren gegaan, zou haar pijn nog tien keer erger zijn geweest. Ze was er immers van overtuigd dat de uitkomst hetzelfde zou zijn geweest: hij zou voor Liana hebben gekozen en zij zou alleen zijn achtergebleven.


  ‘Het was waarschijnlijk het beste zo,’ zei ze, waarna ze snel een tijdschrift pakte om in te bladeren.


  


  Gefrustreerd zag Tomasso dat Maggie de deur van het slaapkamertje achter zich sloot.


  Zeiden psychologen niet dat praten mensen nader tot elkaar bracht? Echter, steeds als hij en Maggie met elkaar praatten, nam zij steeds meer afstand van hem. Hij dacht dat, door haar te vertellen dat hij spijt had van zijn keuze voor Liana, en dat het feit dat Maggie zes jaar geleden bij hem was weggegaan hem had pijn gedaan, haar zou hebben doen inzien dat ze bij hem hoorde.


  In plaats daarvan leek ze het niet zo erg te hebben gevonden dat hij destijds voor Liana had gekozen. Misschien werd liefde wel overschat. Claudio en Therese hadden weliswaar een stabiel huwelijk, maar Claudio had nooit echt stapelverliefd geleken. Zijn broer Marcello had wel van zijn vrouw gehouden, maar die was al vroeg overleden.


  Volgens Tomasso was liefde gewoon een excuus voor sterke mannen om hun zwakte en ontrouw te rechtvaardigen. Waarom deed de gedachte dat Maggie niet meer van hem hield hem dan zo’n pijn?


  Ook al was het alleen maar voor het welzijn van de kinderen en zijn eigen gemoedsrust, hij wilde haar voorgoed aan zich binden. Hij wist dat ze zich, wanneer ze verliefd op hem zou zijn, met hart en ziel aan hem zou geven.


  Ze zou aan hem toebehoren.


  Zoals het was voorbestemd.


  


  Maggie nestelde zich net lekker onder de warme deken, toen er een vertrouwde geur haar neus binnendrong. Er drukte iets zacht tegen haar heup. Met haar slaperige hoofd drong het langzaam tot haar door dat ze niet alleen was.


  Haar ogen schoten open, en in het gedempte licht zag ze dat Tomasso naast haar lag, zijn gezicht naar haar toe, zijn ademhaling regelmatig.


  Hij sliep.


  In haar bed.


  Gekleed in een boxershort en een T-shirt, iets wat ze hem nog nooit eerder had zien dragen. Er viel een zwarte lok haar over zijn voorhoofd. Bijna had ze die teder van zijn voorhoofd gestreken, maar ze wist zich in te houden. Ze wilde hem niet wakker maken.


  Kennelijk had hij besloten dat hij liever het bed met haar deelde dan in een van de stoelen plaats te nemen. Hij was echter niet bij haar onder de deken gekropen. Dat stelde ze op prijs. Ondanks de bezitterige manier waarop hij soms over haar sprak, respecteerde hij daarmee immers wel haar keuze om zelf aan te geven hoe ver ze wilde gaan in deze relatie.


  Het gaf ook aan dat hij het niet als zijn recht beschouwde om naakt bij haar in bed te kruipen, zoals hij die bewuste nacht had gedaan.


  Als reden had hij destijds vermoeidheid en iets te veel wijn aangevoerd, iets wat zijn hele plannetje in de war had gestuurd. Gek genoeg, om redenen die ze niet echt kon verklaren, vond ze dat juist vertederend.


  Met een glimlach realiseerde ze zich dat hij zijn arrogantie al op verschillende manieren voor haar had ingebonden. Hoewel, niet helemaal, hij lag immers nog steeds in haar bed…


  ‘Je lacht,’ mompelde hij met een slaapdronken stem. ‘Vind je het leuk om naast me wakker te worden?’


  Ze schudde haar hoofd over haar eigen naïviteit. ‘En ik dacht nog wel dat je arrogantie wat minder was geworden.’


  ‘Waarom zou je willen dat het minder werd?’ vroeg hij loom. ‘Je vindt me toch leuk zoals ik ben.’


  ‘Sorry, dat klinkt behoorlijk verwaand.’


  ‘Is het verwaand om te geloven dat het niet alleen het gezelschap van mijn kinderen is waar je van geniet?’ De vraag klonk eerder serieus dan plagend.


  ‘Die vraag weiger ik te beantwoorden, omdat het antwoord tegen me kan worden gebruikt.’


  ‘Aha!’ Met een soepele beweging ging hij bovenop haar liggen. ‘Al die onzin over vrije dagen had meer met principes te maken dan met een behoefte aan vrije tijd, waar of niet?’


  Dat ze zich bijna niet meer kon bewegen baarde haar minder zorgen dan het feit dat haar lichaam op het zijne reageerde op een voorspelbare en zeer verontrustende manier.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Af en toe een dag vrij hebben is helemaal geen onzin,’ wierp ze tegen, in een poging om de onbeheersbare reactie van haar lichaam te verbloemen.


  Ze wist echter dat het een kansloze poging was. Verlangen was een onderdeel van houden van, en ze hield van deze man meer dan van iets of iemand anders ter wereld. Dat realiseerde ze zich inmiddels maar al te goed. Natuurlijk wist ze dat hij altijd een speciaal plekje in haar hart had gehad, maar nadat ze met hem had gepraat en haar gevoelens van zes jaar geleden aan hem had kenbaar gemaakt, was haar liefde voor hem weer helemaal opgebloeid.


  Ze was naar bed gegaan in de wetenschap dat ze tot aan haar dood van deze man zou blijven houden.


  ‘In ons geval wel.’


  ‘Ik ben niet jouw bezit, Tomasso. Zelfs aan het hof is slavernij afgeschaft.’


  Deze opmerking leek hem oprecht te kwetsen. ‘Slavernij is in Isole dei Rei nooit legaal geweest, en ik heb ook niet de intentie om jou tot mijn slaaf te maken.’


  ‘Waarom gun je me dan mijn vrije tijd niet?’


  ‘Die gun ik je wel. Je weet toch dat ik je altijd vrijaf zou geven als je daar behoefte aan had?’


  ‘Waarom dan die bezwaren tegen mijn reguliere verlof?’


  ‘Omdat je dan onnodig lang weg zou zijn van mij en de kinderen.’ Hij wilde met haar trouwen zodat zijn leven gemakkelijker zou worden, niet zwaarder.


  Ze slaakte een zucht. ‘En als ik nou gewoon een lang bad wil nemen om een boek te lezen?’


  ‘Natuurlijk mag je daar de tijd voor nemen, al kan ik me wel wat leukers voorstellen om in bad te doen.’


  ‘Dat zal best, maar ik ben nu eenmaal anders dan jij.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Dat ik gewoon geen prinsessentype ben, Tomasso.’


  ‘Volgens wie?’


  ‘Volgens mij.’


  ‘Neem aan van iemand die daar meer ervaring mee heeft: dat ben je wel. Je zou een ideale Scorsolini-prinses zijn.’


  ‘Je maakt zeker een grapje.’


  ‘Nee, hoor. Je hebt zowel het karakter als de integriteit voor die baan.’


  ‘Ik heb het huwelijk nooit als een baan beschouwd.’ Maar ja, de meeste kinderen beschouwden hun plek in het gezin ook niet als een baan, en dat was het voor haar wel geweest. Ze had hard voor haar plaats in het gezin moeten vechten, en nu verlangde hij ook weer van haar dat ze vocht voor een plaatsje als zijn vrouw.


  ‘Toch is dat precies wat het is.’ Met zijn hand op haar mond belette hij haar iets terug te zeggen. ‘En dat kan ook positief zijn. Het huwelijk komt nu eenmaal met verwachtingen van beide kanten. Als daar aan kan worden voldaan, heeft dat voor beide partijen voordelen.’


  Ze draaide haar hoofd weg van zijn hand. ‘Je doet het voorkomen alsof het een zakelijke deal is, terwijl het zoveel meer kan zijn.’


  ‘Het is ook meer.’


  Ze wist precies wat hij bedoelde. Seks. Dat was niet genoeg, maar het was het enige wat hij te bieden had. Waarom moest het zo’n pijn doen? Als ze een beetje onderhandelingsgeest had gehad, zou ze zijn aanbod hebben aangenomen en er een gunstige regeling uit hebben gesleept. ‘Ik zei je toch, ik ben heel anders dan jij.’


  ‘Op welk gebied?’


  ‘Op het gebied van seks, bijvoorbeeld.’


  ‘Daarover kunnen we het vast wel eens worden,’ zei hij met een sensueel lachje.


  En eindigen met een gebroken hart, zeker. Van iemand houden deed pijn. Zo was het haar hele leven al geweest. De dood van haar ouders, van wie ze heel veel had gehouden, had haar kinderhart gebroken. Daarna had ze gehouden van haar pleegmoeder, die haar echter slechts als een goedkope arbeidskracht en bron van inkomsten had gezien. En nu hield ze van hem.


  Zes jaar geleden hadden die gevoelens haar weinig vreugde en alleen maar pijn opgeleverd. Nu hield ze van hem en zijn kinderen, en ze wist dat zowel blijven als weglopen pijnlijk zou zijn, nog meer dan zes jaar geleden.


  Het leven was oneerlijk, dat wist ze, maar soms leek het erop dat ze meer pijn te verwerken kreeg dan ze aankon.


  ‘Nee, dank je.’ Terwijl ze de woorden uitsprak, was ze er niet zeker van of ze het wel meende.


  Ze hield van hem en ze verlangde wanhopig naar hem. Het leek niet meer zo belangrijk dat het vrijen pijn had gedaan. Haar hart wilde nog eenmaal proberen die intimiteit te vinden, ook al riep haar verstand nog zo hard dat het nergens toe zou leiden.


  Ze kon niet verklaren waarom haar hart zo hoopvol bleef kloppen. Het leek haar te willen vertellen dat puur lichamelijke liefde beter was dan helemaal geen liefde. Het herinnerde haar eraan dat ze het zat was om alleen te zijn en dat hij haar een toekomst beloofde, hoe pragmatisch zijn beweegredenen ook waren.


  ‘Ik denk dat het tijd wordt dat ik je laat zien hoe goed we bij elkaar passen,’ zei hij.


  ‘Ik wil niet worden gebruikt.’ Waar die woorden plotseling vandaan kwamen, wist ze zelf niet. Ze waren zomaar in haar hoofd opgekomen, maar gaven wel perfect aan hoe ze zich voelde.


  Met een frons op zijn voorhoofd keek hij haar aan. ‘Ik heb je verteld wat mijn plannen zijn, Maggie. Ik wil met je trouwen, geen misbruik van je maken.’


  ‘Je denkt dat ik zwanger ben. Als je dat niet had gedacht, zou je nu nog steeds twijfelen of ik wel een geschikte echtgenote zou zijn.’


  ‘Zelfs als we niet hadden gevreeën die nacht, zou ik hebben geweten dat je perfect bij mij en de kinderen paste.’


  Ze schudde ongelovig haar hoofd.


  ‘Jawel. Jij bent de vrouw die ons gezin compleet kan maken.’


  ‘Je houdt niet van me, Tomasso.’


  ‘Dus?’


  Dat ene ongevoelige woordje sneed als een mes door haar ziel. ‘Dus?’ herhaalde ze fluisterend.


  ‘Houden van is geen vereiste voor een gelukkig huwelijk. Ik zal trouw zijn. Ik zal voor je zorgen. Je zult mijn respect krijgen, mijn begrip, en wie weet krijgen we misschien nog meer kinderen samen. Wat kan een man die van je houdt je nog meer bieden?’


  ‘Zijn hart.’


  ‘Maar ik zal loyaal en betrokken zijn. Dat is toch genoeg?’


  ‘Je klinkt weer behoorlijk arrogant.’


  ‘Omdat ik er zeker van ben wat goed voor me is?’


  ‘Omdat je er zo zeker van bent wat goed voor mij is.’


  ‘Is dat dan niet zo?’


  ‘Jij denkt alleen aan wat goed voor jou is, en dan probeer je mij te overtuigen dat dat ook het beste voor mij is.’


  ‘Dat is niet waar. Ik denk er echt goed over na wat het beste voor jou zou zijn, maar zeg nou zelf, Maggie, je bent zesentwintig jaar. Tot drie nachten geleden was je nog maagd. Je hebt niet één serieuze relatie gehad in je leven.’


  ‘Stond dat in je rapport?’


  ‘Ja. Er stond ook in dat je graag je eigen boontjes dopt, maar volgens mij is jouw hart te groot om in eenzaamheid te leven. En je moet toegeven, je was wel degelijk eenzaam.’


  Daar had hij gelijk in. Het was een soort eenzaamheid die mensen die wel een liefhebbende familie hadden, nooit zouden kunnen begrijpen. Ze had sinds haar achtste levensjaar niet echt iemand gehad die van haar hield. ‘Nou en,’ probeerde ze stoer, ‘we kunnen niet allemaal grote families hebben of een hele rits vrienden en vriendinnen. Door mijn baan breng ik nu eenmaal de meeste tijd door met kinderen, niet met volwassenen.’


  ‘Als je met me zou trouwen, zou je een deel gaan uitmaken van een familie. Mijn vader zou jouw vader worden. Flavia zou als een moeder voor je zorgen, net als ze dat bij Therese doet. Mijn kinderen zouden jouw kinderen zijn, mijn vrienden jouw vrienden. Je zou mij hebben.’


  ‘Verwaande prins.’ Maar o hemel… zijn woorden waren nog verleidelijker dan zijn lichaam, en dat wilde wat zeggen.


  ‘Ik ben praktisch. Ooit waren we vrienden. Er is geen reden waarom we dat niet weer kunnen worden. Ik zou het heel prettig vinden, maar wat belangrijker is, jij hebt het nodig. Je hebt mij nodig, ook al ben je te koppig om dat toe te geven.’


  ‘Het is geen koppigheid.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Angst,’ antwoordde ze ronduit, eerlijker dan ze van plan was geweest.


  ‘Angst waarvoor?’


  ‘Om weer een familie te verliezen.’


  ‘Zoals je je ouders hebt verloren?’


  ‘En mijn pleegfamilies. Iedereen verdwijnt op den duur weer uit mijn leven.’


  ‘Ik zal je nooit in de steek laten.’


  ‘Dat kun je nooit beloven. Stel dat je iets overkomt.’


  ‘Zo kun je niet leven, Maggie. Op die manier wijs je het leven af en dat zal je uiteindelijk heel eenzaam maken.’


  ‘Misschien is eenzaamheid beter dan pijn.’ Maar eenzaamheid deed ook zo’n vreselijke pijn…


  ‘Dat is niet waar. Ik wil het beste voor je, Maggie. Je bent van mij en eens zul je dat beseffen.’


  Ze wierp hem een boze blik toe. ‘Zeg dat niet steeds.’


  ‘Ontken het dan niet langer.’


  Tijdens hun hele conversatie had hij bovenop haar gelegen. Hoewel hij haar verder niet had aangeraakt, reageerde haar lichaam op allerlei manieren op hem. Haar hart in de eerste plaats, maar ook het intieme plekje tussen haar benen. Automatisch schoof ze haar benen een stukje verder open.


  Ze wilde hem kussen, zijn mond proeven, zijn huid… Ze wilde weer naakt naast hem liggen, net als toen. Alleen zou ze hem dit keer aanraken en zelf ook genieten van zijn aanrakingen. Niet in een droom, maar in werkelijkheid.


  Ze wilde iets wat echt was. Vanavond wilde ze niet piekeren over de toekomst of over de vraag of ze wel bij elkaar pasten. Op dit moment wilde ze gewoon zijn wat hij beweerde dat ze was: zijn vrouw.


  Ze wilde een laatste keer proberen om de leegte in haar hart op te vullen met lichamelijk genot, aangezien dat het enige was wat hij haar te bieden had.


  ‘Maggie?’


  ‘Wat?’ vroeg ze met een stem die trilde van verlangen.


  ‘Zeg me wat je wilt.’


  ‘Ik dacht dat je dat wel wist.’


  ‘Ik wil het je horen zeggen.’


  ‘Heb je al een vermoeden van wat ik ga zeggen?’


  ‘Ja.’


  Toch wilde hij de woorden horen. Misschien was hij niet zo zeker als hij haar had willen doen geloven. Of misschien wilde hij gewoon dat ze zich bewust werd van haar keuze. Ze had hem ervan beschuldigd dat hij misbruik van haar had gemaakt, maar dat had hij niet. Niet opzettelijk. Hij had die eerste keer niet bij haar in bed moeten kruipen, maar haar reactie op zijn kus had hem genoeg verteld. Het was een reactie geweest waar hij niet op had gerekend, en zij ook niet.


  Nu wilde hij vooraf haar toestemming, en ze stond op het punt hem die te geven. Ze wilde zich niet langer inhouden. Niet vannacht. Ze voelde zich veel te kwetsbaar in haar nieuw hervonden liefde. Dit was wat ze nodig had. Ze had hém nodig. ‘Ik wil je, Tomasso.’


  Zijn lichaam beefde en hij zweeg lange tijd. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja.’


  Daarop kuste hij haar zacht op haar lippen. Haar verlangen werd nog groter toen hij opstond om zijn kleren uit te doen. Alsof hij dit de afgelopen zes jaar iedere dag had gedaan. Zijn blik rustte op haar toen hij zijn boxershort over zijn gespierde mannelijke dijen naar beneden trok. Ze kon niet anders dan staren naar wat hij haar had onthuld. Hij was zo ongelooflijk sexy en aantrekkelijk. Elk deel van hem.


  Indrukwekkend ook. Hij was zo mannelijk.


  Haar ogen bleven als gehypnotiseerd op hem rusten. ‘Is dat normaal?’ wist ze met krakende stem uit te brengen. ‘Geen wonder dat het pijn deed.’


  Wilde ze hem op andere gedachten brengen? Nee. Wat haar een heleboel vertelde over de kracht van verlangen.


  Lachend schudde hij zijn hoofd. ‘Geloof me, ik ben geen monster, maar je bent erg onschuldig.’ Zijn ogen glommen van opwinding, diepblauw als de nacht. ‘Ik vind dat opwindender dan ik had gedacht. Ik ben per slot van rekening een geëmancipeerd man.’


  Nu was het haar beurt om in de lach te schieten. ‘Geemancipeerd als een neanderthaler,’ giechelde ze nerveus.


  ‘Je denkt dat ik ouderwets ben?’


  ‘Jij gelooft dat je met me moet trouwen omdat ik nog maagd was de eerste keer dat we met elkaar vreeën en ik wel eens zwanger zou kunnen zijn. Je denkt ook dat ik om dezelfde redenen aan jou toebehoor. Ja, ik zou zeggen dat je daarmee in de race bent voor neanderthaler van het jaar.’


  ‘En dat vind je vervelend?’


  Zich herinnerend wat hij haar had verteld over Liana’s beschuldiging dat samenwonen met hem haar deed denken aan een gevangenis, slikte ze een pinnige opmerking in.


  ‘Eerlijk?’


  ‘Sì. Ik wil dat je altijd eerlijk tegen me bent.’


  ‘En beloof je me dat jij dat ook zult zijn?’


  ‘Altijd. Geen leugens. Nooit meer.’


  Dat klonk heel overtuigend en de belofte bezorgde haar een warm gevoel in haar hart. ‘De neanderthaler heeft ook zijn charmante kanten.’


  Hij glimlachte. ‘Ik ben blij dat te horen.’


  Langzaam kwam hij op haar toe lopen. Deze man was naakt zo adembenemend. Hoewel hij gespierd was, zag het er niet overdreven uit. Zijn gebronsde huid glansde in het gedempte licht.


  ‘Je bent om op te vreten, wist je dat?’


  ‘Dat gevoel is geheel wederzijds.’


  Hoewel ze nauwelijks kon geloven dat een doorsnee vrouw als zij hem zou kunnen opwinden, kon ze in zijn ogen zien dat hij het compliment meende. Zijn verlangen naar haar was van zijn gezicht af te lezen.


  ‘Wil je dat we vrijen zonder de deken of wil je je eronder verstoppen?’


  Ze was zich inderdaad aan het verstoppen onder de witte katoenen lakens en de deken. Dat was echter niet wat ze wilde, dus schoof ze de deken opzij en onthulde haar lichtroze nachthemdje, dat misschien niet overdreven sexy was, maar wel kort en van een stof zo dun, dat haar tepels zichtbaar waren. Aan de blik in zijn ogen kon ze zien dat hij het ook opmerkte.


  Hij streek met zijn vinger van de zachte huid van haar hals naar de ronding van haar borsten, waar hij cirkels draaide rond haar tepel voordat hij ze streelde.


  ‘Je lichaam reageert op me,’ merkte hij op, toen ze een diepe zucht slaakte. Zijn vingers gingen naar haar andere borst, waar hij het ritueel herhaalde. ‘Je windt me zo op dat het pijn doet vanbinnen.’


  ‘Ik voel het ook,’ fluisterde ze.


  ‘Laat me die pijn dan bij je wegnemen.’


  ‘Graag…’


  Toen hij dicht tegen haar aan kwam liggen, voelde ze zijn opwinding tegen haar dij, wat haar een lichte kreun ontlokte. Deze intimiteit was zo nieuw voor haar – heel anders dan ze had verwacht, maar zo verrukkelijk.


  Hij streek zacht over haar schouders en rug, terwijl hij haar met zijn ogen verslond. ‘Je hoeft niet bang te zijn. Ik zal je niet weer pijn doen.’


  Ondanks zijn hongerige blik, geloofde ze hem. Ze verlangde ook naar hem. ‘Ik ben niet bang.’


  ‘Je lijkt zo gespannen.’


  Glimlachend en met bonkend hart, zei ze: ‘Dit is allemaal nieuw voor me.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  Beschaamd om haar gebrek aan ervaring, draaide ze haar hoofd weg. ‘Lach me niet uit.’


  ‘Dat doe ik niet. Ik heb je toch gezegd…’ Hij kuste haar wang. ‘Jouw onschuld windt me op.’ Zijn lippen speelden met haar mondhoek, terwijl hij haar met zijn tong uitdaagde om haar mond te openen. ‘Heel erg.’


  Haar onzekerheid opzij schuivend, draaide ze zich naar hem toe en schonk hem haar mond. Ze hield zich niet in, maar gaf zich helemaal over aan een vurige zoen, die al haar zenuwen op scherp stelde.


  Hij streelde haar over haar hele lichaam terwijl hun monden een sensuele strijd met elkaar leverden. Door zijn aanrakingen merkte ze dat ze meer erogene zones had dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Op haar beurt raakte ze hem ook aan; geen plekje van zijn naakte lichaam sloeg ze over. Hij drukte zich tegen haar aan toen ze haar handen op zijn billen legde, maar toen haar vingers verleidelijk rond zijn mannelijkheid cirkelden, brak hij hun kus af.


  ‘Ja, raak me daar aan, Maggie.’


  Toen haar hand liefkozend op en neer ging, kreunde hij luid en hervatten zijn lippen hun vurige kus. Met zijn hand liet hij haar voelen wat hij fijn vond en hoe ze kon bereiken dat zijn lichaam trilde van opwinding.


  Na een tijdje trok hij haar hand weg. ‘Zo is het even genoeg,’ gromde hij.


  ‘Maar ik raak je graag aan.’


  ‘Ik vind het ook fijn, tesoro mio, maar als je wilt dat ik je laat trillen van genot, moeten we het de eerste keer wat langzamer opbouwen.’


  ‘Maar het is niet onze eerste keer.’


  ‘Gelukkig.’


  Zonder haar een kans te geven om te reageren, begon hij haar opnieuw te strelen, eerst door haar nachthemd heen, en toen hij dat eenmaal had uitgetrokken, over haar naakte huid. Hij wist precies waar en hoe hij haar moest aanraken totdat ze uiteindelijk beefde van verlangen. Dat was echter niet alles. Met zijn mond volgde hij het pad dat zijn vingers even tevoren hadden gevolgd.


  Het gevoel van genot werd almaar sterker terwijl zijn lippen en tong haar liefkoosden op een wijze waarvan ze zelfs nooit had gedroomd.


  Toen ze haar benen voor hem opende, knabbelde hij eerst zachtjes aan de binnenkant van haar dij, waarna hij met zijn tong aan haar gevoelige huid likte, zodat ze een gilletje van opwinding gaf.


  Hij richtte zijn hoofd op. ‘Je moet zachtjes doen, lieve Maggie. We willen immers niet dat de kinderen ons horen. Dit kamertje is wel goed geïsoleerd, maar we kunnen beter geen risico’s lopen.’


  ‘Je bedoelt dat je hier nooit eerder lawaaiige minnaressen binnen hebt gehad?’


  ‘Ik heb hier nooit eerder gevreeën.’


  ‘O.’ Dat vond ze prettig om te horen, ook al had ze geen idee waarom dat ertoe deed. Ze wist al langer dan vandaag dat hij ervaren was, maar ze voelde een diepe behoefte om op dit moment uniek en speciaal te zijn.


  Opnieuw boog hij zijn hoofd – een bijna onverdraaglijk erotisch beeld. Dit keer beroerde zijn tong een plekje dat nog veel gevoeliger was dan de binnenkant van haar dij. Ze moest op haar lip bijten om het niet uit te gillen toen hij haar liefkoosde met zijn tong.


  Al snel bereikte ze haar hoogtepunt, bijtend op haar hand om een schreeuw van verrukking te onderdrukken. Na afloop schokte ze nog na van genot, toen hij bovenop haar kwam liggen en zijn harde mannelijkheid al bijna bij haar naar binnen ging.


  ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg hij gespannen.


  ‘Ja.’ Ze wilde hem in zich voelen.


  Hij gleed heel langzaam bij haar naar binnen, totdat ze zich geheel van hem vervuld voelde. Het was ongelooflijk, maar hoe uitgeput ze ook was, begon ze zich onder hem te bewegen, omdat ze naar meer verlangde dan zijn tedere langzame bewegingen.


  Onmiddellijk vatte hij de hint en begon de snelheid op te voeren, totdat ze al snel weer een hoogtepunt voelde opkomen.


  ‘Goed zo, tesoro… beweeg met me mee. Laat me je hartstocht zien, bella.’


  Bella? Vernedering nam bezit van haar. Niet nu, hij kon nu toch niet denken aan een andere vrouw denken…


  ‘Mooi,’ verklaarde hij. ‘Je bent zo mooi in je hartstocht.’


  Mooi? Het was Italiaans. O, natúúrlijk.


  Het besef dat hij al die jaren geleden niet aan een andere vrouw had gedacht, ging verloren in een tweede hoogtepunt. Zijn mond nam bezit van de hare en onderving de gil die zij niet kon onderdrukken.


  Zijn lichaam drukte steeds zwaarder op het hare, terwijl hij zijn armen strak om haar heen sloeg en hij kreunend zijn climax bereikte.


  Uitgeput liet hij zijn gespierde lichaam op het hare zakken, maar het was niet te zwaar voor haar, integendeel, het voelde heerlijk aan.


  Haar nek kussend, fluisterde hij: ‘Je bent geweldig in bed.’


  ‘Jij kunt er anders ook wat van.’


  Hij hief zijn hoofd en schouders op, balancerend op zijn bovenarmen. ‘Jij hebt misschien geen vergelijkingsmateriaal, maar geloof me, wat wij zonet beleefden was heel bijzonder.’


  ‘Hoe zat het met jou en Liana?’ Ze kon haar tong wel afbijten dat ze die vraag had gesteld.


  Gelukkig leek hij niet beledigd te zijn, eerder bedachtzaam. ‘Ze wilde altijd verleid worden. Nooit was ze uit zichzelf hartstochtelijk, zoals jij. Jij laat je verlangen tenminste zien, dat is zo’n genot voor mij.’ Haar opnieuw kussend, vervolgde hij: ‘Met jou vrijen is uniek, en heel, heel bijzonder.’


  Zijn complimenteuze opmerkingen vervulden haar met trots.


  ‘Het voelde dit keer ook beter,’ vertrouwde ze hem toe.


  Haar gefluisterde bekentenis deed hem hardop lachen. ‘Gelukkig maar. Ik was al even bang dat ik het was verleerd.’


  Nu was het haar beurt om te giechelen. ‘Alsof jij je daar druk om zou maken.’ Serieuzer vervolgde ze: ‘Je bent alles wat ik in een man verlang, Tomasso.’


  Blij verrast keek hij haar aan. ‘Wil dat zeggen dat je met me wilt trouwen?’


  ‘Ik…’ Zijn kus belette haar om verder te spreken.


  


  Toen Maggie wakker werd, lag ze alleen in bed met Tomasso’s T-shirt aan. Hij moest het haar hebben aangetrokken terwijl ze sliep. Ze dacht terug aan hun nacht samen… Hoe geweldig het was geweest, en hoe zeker hij ervan was geweest dat ze nu met hem wilde trouwen.


  Eigenlijk was ze daar nog steeds niet helemaal zeker van, maar ze begon wel steeds meer te geloven dat ze speciaal voor hem was.


  Toch bleef ze nog steeds een beetje onzeker. Hoe goed de seks ook was geweest, ze zouden niet de rest van hun leven in bed doorbrengen. Wel wist ze dat ze van hem hield. Zou dat genoeg zijn?


  Nadat ze een douche had genomen, trok ze een schone spijkerbroek met een roze T-shirt aan, geschikte kleren voor een oppas. Kinderen hielden immers van felle kleuren, en zij ook.


  Hoe was het toch mogelijk dat Tomasso dacht dat zij in zijn leven paste? Was het onterecht dat ze zich zo onzeker voelde over haar plek in zijn leven?


  Die vragen bleven door haar hoofd spelen, terwijl ze zich bij Tomasso en de kinderen voegde voor een ontbijt aan de tafel waaraan hij gisteren had zitten werken.


  ‘Goedemorgen allemaal, of is het al middag in Beijing?’


  ‘Het is daar pas heel vroeg in de ochtend,’ liet Tomasso haar weten.


  Anna gaf Maggie een kusje op haar wang. ‘Je hebt lang geslapen. Wij zijn al helemaal gewassen en aangekleed en jij hebt er niets van gemerkt.’


  ‘Dan was ik vast erg moe.’


  ‘Je moet wel ontbijten, Maggie,’ zei Gianni. ‘Papa zegt dat we snel gaan landen.’


  Alsof de stewardess dezelfde gedachte had gehad, zette ze een schaal met fruit en broodjes voor Maggie neer.


  Maggie bedankte haar en ontweek Tomasso’s blik. ‘Spannend, hoor. Ik ben nog nooit in China geweest.’


  Wiebelend op haar stoel, verklaarde Anna: ‘Papa wel. Heel vaak, hè, pap?’


  ‘Jazeker. Het lijkt me leuk om jullie alles te laten zien.’


  Maggie bloosde toen ze zijn blik opving.


  ‘Heb je lekker geslapen?’ vroeg hij.


  ‘Eh… ja. Heel lekker, dank je.’


  ‘Heel diep ook, geloof ik.’


  Omdat ze niet had opgemerkt dat hij het bed uit ging? Dat kon ze niet ontkennen. Het was een vreemd idee dat hij haar had zien slapen. Bijna net zo intiem als wat ze de nacht daarvoor hadden gedeeld. Zou ze zijn naam hebben gemompeld in haar slaap? Volgens haar studiegenoten had ze dat vroeger vaak gedaan.


  ‘Ja, Maggie, je hebt helemaal niet gehoord dat wij de kamer binnen kwamen om jou en papa wakker te maken,’ merkte Gianni op. ‘Papa zei dat hij bij jou in bed moest liggen omdat hij te lang is om in een stoel te slapen. Maar jij bent toch niet te lang?’


  ‘We hebben Maggie niet wakker gemaakt,’ verbeterde Anna hem. ‘Alleen papa. Hoe komt het dat jij niet wakker bent geworden, Maggie?’


  Maggie wist niet welk kind ze het eerst antwoord moest geven, en ook niet welk antwoord dat moest zijn. Ze draaide zich naar Tomasso voor hulp, maar zijn geamuseerde blik bracht haar alleen maar verder in verwarring.


  ‘Dat heeft ze toch verteld, ze was moe,’ zei Gianni, waarmee hij in ieder geval één te beantwoorden vraag van haar wegnam. ‘Ik denk dat ze een jetlag had.’


  Toen Anna zei: ‘Ik heb geen jetlag.’ Maggie wilde de kinderen uitleggen dat je een jetlag ná en niet tijdens de reis kon hebben.


  Gianni was haar echter voor en zei: ‘Ik ook niet, maar hoe kwam jij in papa’s bed?’


  Ze had niet in Tomasso’s bed gelegen. Ze had in haar eigen bed gelegen totdat hij had besloten het samen met haar te delen, maar ze betwijfelde of Gianni die nuance zou begrijpen. ‘Ik, eh… het lag wat beter, en het is groot genoeg voor twee mensen om in te slapen.’


  ‘Ik dacht dat alleen papa’s en mama’s samen in een bed sliepen,’ zei Anna verbaasd.


  ‘Dat is niet waar,’ zei Gianni met een frons in zijn voorhoofd. ‘Tante Therese en oom Claudio hebben ook samen een slaapkamer, maar ze hebben geen kinderen.’


  ‘Maar die zijn getrouwd,’ legde Anna uit. ‘Dat is hetzelfde als papa en mama zijn.’


  ‘En dat zullen Maggie en ik ook zijn, zodra het kan worden geregeld.’


  ‘Gaan jullie trouwen?’ vroeg Anna verrukt.


  ‘Ja,’ antwoordde hij met een zelfverzekerde blik in zijn blauwe ogen.


  ‘Tomasso!’ piepte Maggie, niet voorbereid op een frontale aanval.


  Het had haar echter niet hoeven te verbazen, want deze Scorsolini-prins had haar al eerder laten zien dat hij meedogenloos kon zijn als hij zijn doel wilde bereiken, en dat was precies wat ze was voor hem: zijn doel.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Haar protest werd overstemd door de verrukte kreten van Anna en Gianni.


  ‘Dus je vindt het niet meer erg dat Maggie je moeder wordt?’ vroeg Tomasso aan zijn zoon.


  Gianni’s ogen, die zo op die van zijn vader leken, straalden. ‘Nee, papa, want jij vertelde me dat als Maggie onze mama zou worden, dat nog beter zou zijn dan een oppas, omdat ze dan ook voor ons kan zorgen en met ons kan spelen, en ook altijd bij ons kan blijven.’


  Hij had met de kinderen over haar gepraat. Over wat voor soort moeder ze zou zijn?


  ‘Dat is toch zo, of niet, Maggie?’ vroeg Gianni ineens onzeker.


  Voor het eerst nam hij de woorden van zijn vader niet als vanzelfsprekend aan.


  ‘Als ik je moeder zou zijn, zou ik net als nu bij je willen zijn, en nee, ik zou niet bij je weggaan.’


  ‘En wat je tegen tante Therese hebt gezegd? Dat je over twee jaar weer zou vertrekken?’


  ‘Dat geldt niet als ik met je vader zou trouwen,’ antwoordde ze voorzichtig. Ze probeerde geen beloften te doen, maar desondanks voelde ze de onomkeerbaarheid van haar toekomst over zich heen spoelen.


  Met tranen in haar ogen vloog Anna haar om de nek en knuffelde haar zo stevig, dat ze nauwelijks nog kon ademhalen. ‘Ik wilde zo graag dat jij mijn moeder zou worden. Ik hou van je, Maggie.’


  Maggie voelde haar ogen vochtig worden toen ze het meisje terugknuffelde. ‘Ik hou ook van jou, popje, van jou en van Gianfranco.’


  Voor ze het wist, kroop ook Gianni dicht tegen haar aan om haar te knuffelen, terwijl Tomasso het tafereeltje met een zeer tevreden blik gadesloeg. Die blik ergerde Maggie, ze had immers nooit gezegd dat ze met hem zou trouwen. Ze hadden gevreeën, maar dat gold toch niet als serieuze toezegging voor een huwelijk? Of wel?


  Aan de andere kant, hoe kon ze deze twee schatten teleurstellen?


  Ze moest toegeven dat zijn overhaaste beslissing haar wel zou bieden waar ze altijd naar had verlangd, namelijk Tomasso en zijn kinderen; een eigen gezin. Hoe eng dat ook was, en hoe wankel de basis voor hun huwelijk ook mocht zijn, het was tegelijkertijd een droom die uitkwam.


  Toch had hij hoe dan ook niet het recht om dat soort beslissingen voor haar te nemen.


  


  En dat was precies wat ze van plan was hem te vertellen toen ze in hun hotelsuite waren gearriveerd – die overigens maar uit twee slaapkamers en een woongedeelte bestond. De beveiligingsmensen sliepen in de kamer ernaast en het vliegtuigpersoneel een etage lager.


  Ze had de kinderen een spelletje gegeven, en volgde Tomasso nu naar de slaapkamer, waar hij aanstalten maakte om zijn koffer uit te pakken.


  ‘Waar word ik geacht te slapen? Anna’s bed is veel te smal.’


  Hij keek haar aan met een neutrale uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hoe luxe de accommodatie ook is in China, het blijft moeilijk om iets te vinden met veel ruimte en grote bedden.’


  ‘Jouw bed ziet er anders behoorlijk groot uit.’


  ‘Gelukkig maar, anders zouden we er samen niet in passen.’


  ‘Ik ga niet bij jou in bed liggen.’


  Hij stopte met zijn bezigheden en keek haar met een doordringende blik aan.‘Natuurlijk wel. Waar zou je anders moeten slapen?’ Met een spottend lachje vervolgde hij: ‘Zoals je al zei, Anna’s bed is veel te smal.’


  ‘In mijn eigen slaapkamer.’


  ‘Deze suite heeft geen andere slaapkamer.’


  ‘Dan reserveer ik mijn eigen kamer, net zoals je voor het personeel hebt gedaan. Dat lijkt me geen probleem.’


  ‘Het gaat er niet om of het een probleem is, het gaat erom dat je in mijn bed hoort. Daar hebben we het gisteravond toch over gehad?’


  ‘Daar hebben we het helemaal niet over gehad, zeker niet over de plaats waar ik zou slapen. Anders had ik het me heus wel herinnerd, hoor.’


  ‘Na wat er tussen ons is gebeurd, was daar toch ook helemaal geen reden meer toe, of wel?’


  ‘Jij hebt dit zeker allemaal van tevoren gepland?’ zei ze beschuldigend. ‘Je kunt zelfs gisterenavond niet als excuus opvoeren, aangezien je deze kamers al geboekt had voor we het vliegtuig in stapten.’


  ‘Waar beschuldig je me nu eigenlijk van?’ vroeg hij op redelijke toon.


  Die toon maakte haar nog bozer. Ze had helemaal geen zin om redelijk te zijn. Hij had haar in een hoek gedreven. ‘Dat je me manipuleert. Ik zou er helemaal niet mee hebben ingestemd om met je mee te reizen als ik had geweten dat je me als een soort escort zou beschouwen.’


  ‘We gaan trouwen. Praat niet zo denigrerend over jezelf.’


  ‘Wie zegt dat we gaan trouwen?’


  ‘Ik.’


  ‘O, voor het geval je dat nog niet wist: dat is tegenwoordig de beslissing van twee mensen, niet van één.’


  ‘Gisteravond stemde je met je lichaam in met een huwelijk, en vanochtend ontkende je ook niets.’


  ‘Ik wist het!’


  ‘Wat wist je?’


  ‘Ik wist dat je de kinderen gebruikte om me te dwingen in te stemmen met een huwelijk. Je wist dat ik geen nee tegen ze kon zeggen. Dat is achterbaks, om niet te zeggen wreed tegenover hen, mocht het niet doorgaan. Ik dacht dat jij nooit beloften deed die je niet kon nakomen?’


  ‘Het gaat wel door.’ Hij leek zwaar beledigd dat ze hem van zoiets durfde te beschuldigen. ‘Je hebt je gisteravond aan me gegeven, en daarmee bezegelde je jouw lot en het mijne.’


  ‘We hadden seks! Ik heb je geen eeuwige trouw beloofd!’


  ‘Door seks met me te hebben, heb je dat wel gedaan. Zo ben jij nu eenmaal.’


  Ze staarde hem aan, overdonderd door wat hij had gezegd en hoe goed hij haar kende. Hij had verdorie nog gelijk ook. Het voelde inderdaad alsof ze zich met hem had verbonden. Hoewel het een grote rol had gespeeld, was seks met hem echter niet de enige reden geweest; ze had ook aan zichzelf toegegeven dat ze van hem hield.


  Zijn berekenende blik vertelde haar dat hij van tevoren had geweten dat ze niet met hem zou hebben gevreeën als ze zich niet aan hem had willen binden.


  Hij had haar ertoe verleid om zijn aanbod voor een verstandshuwelijk te accepteren, en het was alleen haar koppige trots die haar ervan weerhield om het hardop toe te geven.


  Woest dat ze zich zo had laten manipuleren, draaide ze zich om. ‘Ik ga hier niet bij jou slapen.’


  Haar bij haar schouders grijpend, draaide hij haar om. ‘Wat is er met jou aan de hand? Waarom ben je zo boos? Ik ben toch niet zo’n slechte partij?’


  Die laatste opmerking besloot ze te negeren. ‘Je bedoelt afgezien van het feit dat je overduidelijk van plan was me te verleiden zodra we hier waren gearriveerd?’


  Dat had haar nog het meest gekwetst, want het toonde aan dat hij nooit van plan was geweest om haar keuze te respecteren.


  Zuchtend keek hij haar aan. ‘Laten we dat misverstand direct uit de weg ruimen. Ik heb de hotelreservering veranderd toen we in het hotel aankwamen. Het hotelpersoneel vond het geen enkel probleem om mijn eerdere reservering aan te passen. In eerste instantie had ik voor jou een kamer apart gereserveerd, naast die van ons. Na afgelopen nacht ben ik – het is wat arrogant misschien – ervan uitgegaan dat je met mij het bed wilde delen. Dat zou ik namelijk ook graag willen, vandaar.’


  ‘O.’


  ‘Beter zo?’


  ‘Een beetje.’ Veel beter eigenlijk, maar dat ging ze hem niet vertellen. ‘Maar dat verandert niets aan het feit dat je de kinderen zonder mijn toestemming hebt verteld dat we gingen trouwen. Ik vind het niet prettig om te worden gemanipuleerd.’


  ‘Dat heb ik ook niet gedaan. Je hebt immers wél je toestemming gegeven.’


  Haar mond viel open van verontwaardiging . ‘Ik heb nooit gezegd dat ik met je wilde trouwen.’


  ‘Zoals ik al eerder zei: dat heb je meer dan duidelijk gemaakt met je lichaam, tesoro mio.’


  ‘Maar –’


  ‘Geen gemaar, Maggie. Je lichaam spreekt de waarheid.’


  ‘Ik lieg niet tegen je.’


  ‘Zeg me dan open en eerlijk dat je niet met me wilt trouwen… mijn geliefde… mijn vrouw. Zeg het hardop en ik zal je geloven.’


  Hem aanstarend, opende ze haar mond. Er kwam echter geen geluid uit. Ze kon het niet zeggen zonder te liegen. In plaats daarvan besloot ze te zeggen wat belangrijk voor haar was. ‘Ik wil niet opnieuw door je worden gekwetst.’


  ‘Ik wilde je zes jaar geleden niet kwetsen en ik zal het nu ook niet doen.’


  Ze geloofde hem niet. Het was immers onvermijdelijk dat hij haar ging kwetsen, gezien het feit dat zij van hem hield en hij niet van haar.


  ‘Wat gaat er gebeuren als er weer een Liana langs komt, iemand die meer geschikt is om een prinses te zijn?’ Ze keek naar haar eigen T-shirt en de gebleekte spijkerbroek die ze droeg. ‘Kijk naar me. Ik pas toch totaal niet in jouw wereld.’


  Ruw pakte hij haar bij de schouders. ‘Hoe je eruit ziet, zegt niets over hoe je werkelijk bent.’


  ‘En dat zegt de man die tijdens zijn studietijd met meer prachtige vrouwen is uitgegaan dan normale mannen tijdens hun hele leven?’


  ‘Ik ben sinds die tijd volwassener geworden.’


  ‘Maar kijk nu eens naar de vrouw met wie je broer is getrouwd. Ik lijk toch in niets op prinses Therese. Ze is in die wereld opgegroeid, ze heeft stijl en klasse. Mijn hemel, ze lijkt wel een topmodel. Ze heeft alles wat je van een prinses mag verwachten.’


  ‘Nou, ga dan een keertje met haar winkelen als dat je meer zelfvertrouwen geeft, maar het blijft toch de vrouw onder die kleren met wie ik wil trouwen.’


  ‘Hoe kan dat nu?’


  Hij boog naar haar toe en kwam met zijn mond vlak bij haar lippen. ‘We passen geweldig bij elkaar, Maggie. Je bent fantastisch met de kinderen en goed voor mij. Zo gek is het toch niet?’


  Daarna kuste hij haar, wat haar meteen deed smelten. Als ze niet met deze man zou trouwen, zou ze slechts zijn geheime minnares blijven, en misschien nog een zwangere minnares bovendien. Al haar zelfbeheersing verdween wanneer het hem aanging. Al haar zelfbescherming trouwens ook.


  Gisterennacht hadden ze, net als de eerste keer, geen condoom gebruikt… en het was niet bij één keer vrijen gebleven.


  ‘Je hebt niets gebruikt,’ fluisterde ze toen zijn mond van haar lippen naar haar hals gleed.


  ‘Wat?’ vroeg hij met hese stem.


  Ze probeerde zichzelf op haar gedachten te concentreren, niet op de rillingen in haar hele lichaam. ‘Heb je dat expres niet gedaan?’


  ‘Heb ik wát expres niet gedaan?’


  ‘Geen condoom gebruiken gisterenavond toen we vreeën.’


  Abrupt verbrak hij de kus, en deed een pas naar achteren. ‘Wat zei je nu?’


  ‘Ik wil weten of je opzettelijk zonder bescherming met me hebt gevreeën omdat je dacht dat als ik zwanger raakte, het gemakkelijker zou zijn om je zin te krijgen.’


  Zijn blauwe ogen vernauwden zich tot spleetjes en er leek een schuldige uitdrukking over zijn knappe gezicht te glijden.


  ‘Ja dus!’ riep ze woedend. ‘Je hebt met opzet met me gevreeën in de hoop dat ik zwanger zou raken.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Je keek anders heel schuldig.’


  Hij keek haar nu met een harde uitdrukking op zijn gezicht aan. ‘Ik voelde me inderdaad schuldig dat ik zo onverantwoordelijk met je lichaam ben omgesprongen, maar dat is wat mij betreft des te meer reden om met me te trouwen.’


  ‘Ik zie het verband niet.’


  ‘Wanneer ik je aanraak, heb ik geen enkele zelfbeheersing meer. Jij ook niet, anders hadden we wel aan bescherming gedacht. Vroeg of laat maak ik je inderdaad zwanger, en dan heb ik liever dat we getrouwd zijn.’


  ‘Het zal niet hetzelfde zijn als met Liana.’


  ‘Daar ben ik me van bewust.’


  ‘Ik bedoel, ik zou niet accepteren dat je constant aan het werk was. Ik zou van je verwachten dat je minstens negentig procent van je tijd aan mij en de kinderen zou besteden.’


  ‘En zou je het me gemakkelijker maken door af en toe met me mee te reizen, zoals nu?’


  ‘Ja, maar ik ben niet degene die jou dingen hoeft te beloven. Ik verwacht van je dat je aanwezig zult zijn bij belangrijke gebeurtenissen, zoals verjaardagen en toneeluitvoeringen van school. Dat betekent dat het kan voorkomen dat je een belangrijke zakendeal moet laten schieten omdat je kiest voor je gezin.’


  Hij glimlachte om haar boze blik.


  ‘Ik meen het. Die dingen moet je me beloven voordat ik ermee instem om met je te trouwen.’


  ‘Dat lijkt me geen probleem.’


  ‘Je moet het wel zeker weten, want ik reken erop dat je je beloftes ook echt nakomt. Ik verwacht van je dat je de weekenden gewoon vrij neemt, dat we minstens twee keer per jaar met het gezin op vakantie gaan en dat je de feestdagen, zoals Kerstmis en Pasen, met je gezin doorbrengt.’


  ‘Dat laatste is al een Scorsolini-familietraditie, maar, eh… gaan de meeste mensen niet gewoon één keer per jaar met vakantie?’


  ‘Jij bent een prins, je kunt doen wat je wilt. Bovendien heb je een baan met veel verantwoordelijkheden, dus ik verwacht dat je je op zijn minst twee keer per jaar vrijmaakt om mij en de kinderen te laten voelen dat wij de belangrijkste mensen in je leven zijn.’ Ze kon zelf niet geloven dat ze dit allemaal van hem eiste, maar ze wist wat een familie sterk maakte, en ze geloofde ook dat als hij ermee in zou stemmen hun huwelijk kans van slagen kon hebben.


  ‘Goed dan. Twee gezinsvakanties en jij iedere nacht in mijn bed.’


  ‘Dat bed is nogal belangrijk voor je, hè?’


  ‘Klopt, maar ik weet zeker dat jij je ook zult vermaken wanneer je erin ligt.’


  ‘Dat geloof ik ook wel.’


  ‘Dus we zijn het eens?’ vroeg hij grinnikend.


  Ze dacht aan het alternatief. Een leven zonder hem… voor de tweede keer. En nu ook nog een leven zonder Anna en Gianni.


  ‘Ja, ik zal met je trouwen.’


  Hun kus werd onderbroken door twee kinderstemmetjes, die wilden weten waarom de mensen op televisie geen Engels of Italiaans spraken.


  De volgende twee dagen waren hectisch voor Tomasso, die aan één stuk door vergaderingen had tot laat in de avond. De derde ochtend nam hij echter vrij om met haar en de kinderen te gaan winkelen op de markt.


  Hij imponeerde haar door in vloeiend Mandarijn met de Chinese marktkoopmannen te onderhandelen over speelgoed dat de kinderen wilden hebben, of over een gele zijden kimono die zijn aandacht had getrokken – een prachtig ding, met roze en witte bloemetjes erop geborduurd. Toen hij haar vroeg of ze hem mooi vond, knikte ze.


  Daarop begon het onderhandelen pas goed. Het ging over en weer totdat de koopman hem op zijn arm sloeg, en Tomasso hem glimlachend het geld overhandigde.


  Eerst schudde de man zijn hoofd, maar even later pakte hij het geld met een glimlach aan en overhandigde hem de kimono met enkele woorden in het Mandarijn.


  ‘Wat zei hij?’ vroeg Maggie, toen Tomasso haar trots de kimono gaf.


  ‘Dat een mooie bloem als jij veel meer cadeautjes verdient dan alleen een kimono, helemaal omdat ik er zo’n mooie prijs voor heb gekregen.’


  ‘Ik hoef echt geen cadeautjes, hoor. Je hebt me dingen gegeven die er veel meer toe doen.’


  ‘Ja?’ vroeg hij, vissend naar complimentjes.


  Ze moest erom grinniken dat hij daar kennelijk ook behoefte aan had; het maakte hem kwetsbaar. ‘Je hebt me twee prachtige kinderen gegeven, waardoor ik de rest van mijn leven gezegend ben.’


  ‘En een leven lang samen met mij, vergeet dat niet.’


  ‘Wees daar maar niet bang voor,’ zei ze droog, waarna ze snel zijn wang kuste om te laten weten dat ze wel degelijk blij met hem was.


  Plotseling stil, staarde hij haar aan.


  ‘Wat is er?’


  ‘Dit is de eerste keer dat je me uit jezelf kust.’


  ‘Ik ben verlegen,’ zei ze schouderophalend.


  ‘Niet als het om de kinderen gaat. Die kus en knuffel je de hele dag door.’


  Ja, met hem was ze verlegen. Zelfs in bed reageerde ze alleen als hij het initiatief nam. Ze vond het nog steeds moeilijk om te geloven dat hij haar als zijn vrouw wilde, als een maatje voor het leven. Eigenlijk had ze gedacht dat hij haar gedrag nooit had opgemerkt, maar dat was dus wel het geval.


  ‘Ik kus en knuffel je vast vrijer zodra we getrouwd zijn.’


  ‘Beloof je dat, zoals ik net heb beloofd dat mijn gezin op de eerste plaats zal komen?’


  ‘Beloofd.’


  ‘Dat is dan afgesproken.’


  ‘Is het zo belangrijk voor je?’


  ‘Ja.’ Hij zei verder niets, maar dat verwachtte ze ook niet. Niet in het bijzijn van de kinderen.


  Toch vroeg ze zich af of Liana een aanhankelijke vrouw was geweest. Zo niet, dan had zij misschien op dat gebied wat meer te bieden…


  Ze keken rond in een winkeltje met traditionele Chinese bruidskleding toen Tomasso haar vroeg: ‘Hoe groot wil je dat de bruiloft wordt?’


  ‘Mag ik kiezen? Ik dacht dat alle koninklijke bruiloften heel groot en traditioneel moesten zijn?’


  Toekijkend terwijl Anna giechelend een van de Chinese hoedjes paste, vroeg hij: ‘Zou je alle tradities van een koninklijke bruiloft graag willen?’


  ‘Bedoel je dat ik die keuze echt heb?’


  Met een oorlogskreet zwaaide Gianni met een zwaard dat hij aan de muur had gevonden. Geschrokken wilde Maggie het van hem afpakken, maar de oudere winkeleigenaar was haar al voor en legde de jongen in gebrekkig Engels uit hoe hij het zwaard moest vasthouden.


  Tomasso streek teder over haar wang. ‘Ja. Je hebt altijd een keuze, Maggie. Ik wil je niets opdringen waardoor je je ongemakkelijk zou voelen.’


  ‘Zegt de man die er op stond dat ik zijn vaders verjaardag bij zou wonen als onderdeel van mijn baan.’


  ‘Ik wilde je gewoon geen twee dagen missen.’


  ‘Dat is lief.’


  ‘Ik ben helemaal niet lief.’


  ‘Wat ben je dan?’


  Zich naar voren buigend, fluisterde hij in haar oor: ‘Ik ben heet als lava, en op dit moment zou ik je het liefst verwarmen…’


  Ze rilde. Met die stem alleen al bracht hij gevoelens bij haar teweeg die haar knieën week maakten. ‘Laten we het weer hebben over die kleine bruiloft.’


  Ze wist dat hij koste wat kost wilde voorkomen dat ze zich zou bedenken over de bruiloft. Ze wist ook dat hij precies wist hoe hij haar kon opwinden…


  ‘Dus, je wilt het klein houden?’ vroeg hij haar.


  ‘Ja.’


  ‘Gelukkig maar.’


  ‘Hou je niet van grote gezelschappen?’ Ze kon het zich nauwelijks voorstellen, maar waarom was hij dan blij met haar beslissing?


  ‘Een kleine bruiloft betekent dat we eerder kunnen trouwen.’


  ‘Je bent toch niet echt bang dat ik van gedachten verander?’


  ‘Ik laat je niet meer gaan.’


  ‘Papa zegt dat je voor altijd bij ons blijft,’ liet Gianni weten, die met het lange zwaard tussen zijn riem naast hen was komen staan.


  ‘Dat is ook zo,’ zei ze snel toen ze een beverige twijfel in het ventjes woorden bespeurde.


  ‘Papa, Maggie, kijk daar eens!’ riep Anna, wijzend naar een man buiten die een digitaal reclamebord op zijn hoofd meedroeg, waarop reclame voor een lokaal restaurant werd gemaakt.


  Ze schoten allemaal in de lach. China was een land vol tegenstellingen; in de steden werden ze omringd door moderne technologie, en tegelijkertijd woonden er mensen op het platteland die nog nooit in een auto hadden gereden.


  Beijing was zo anders dan de steden die Maggie eerder had bezocht. Overal klonk geluid en geroezemoes van stemmen. De enige plaats waar het echt rustig leek, was hun hotelkamer, maar dan ook alleen als je vergat dat het hotel zich bevond in een razend drukke wijk.


  Ze hadden een late lunch in The Emperor’s Daughter’s House, een restaurant waar voornamelijk directieleden en rijke toeristen kwamen. Het was gevestigd in het huis van de dochter van de laatste keizer, dat met zijn historische uitstraling zelfs indruk maakte op de kinderen. Jonge vrouwen, gekleed in traditionele kleding, dansten er, terwijl bedienden hun tafel steeds weer vulden met een variëteit aan gerechten waar hele gezinnen mee zouden kunnen worden gevoed.


  Tomasso zette hen af bij het hotel, terwijl hij zelf weer verderging naar een andere bespreking. Niet dat zij en de kinderen dit erg vonden, want ze waren er echt aan toe om even bij te komen van de constante stroom lawaai en mensenmassa’s.


  Ze sliep al toen hij ’s nachts terugkwam in het hotel, maar werd wakker toen hij in bed stapte met een tevreden gegrom. De afgelopen twee nachten had ze steeds een nachthemdje gedragen, om het tijdens een hartstochtelijke vrijpartij door hem te laten uittrekken. Vannacht was ze naakt. Aangezien hij had laten weten dat hij het fijn vond als ze wat aanhankelijker was, had ze het uitgelaten – als een uitnodiging.


  Een uitnodiging die zeer goed bij hem in de smaak viel. Zich naar hem toekerend, nam ze het initiatief voor een gepassioneerde zoen, die leidde tot dingen die tot vroeg in de ochtend duurden…


  De volgende dag verraste hij haar en de kinderen door hen mee te nemen naar de Verboden Stad, waar ze vele tempels bezochten, waaronder de Hemelse Tempel. Hij vertelde haar dat die vermaard was omdat de laatste keizer er een christelijke god, Jaweh, had aanbeden.


  Terwijl ze van de ene naar de andere tempel wandelden, wierpen vrouwen van verschillende nationaliteiten hongerige blikken naar Tomasso, iets waar hij zich niet van bewust leek. Hij keurde zelfs de mooiste vrouwen geen blik waardig.


  Zou het in Isole dei Rei net zo zijn?


  Dat kon ze alleen maar hopen.


  Ze bleven nog twee dagen in Beijing voordat ze terugkeerden naar Diamante. Daar belde Tomasso zijn familie op om hen op de hoogte te brengen van zijn plannen voor zijn tweede huwelijk. Ze spraken af om naar Scorsolini-eiland te gaan voordat de verjaardagsfestiviteiten zouden beginnen, zodat de familie Maggie beter kon leren kennen.


  Voor zover ze had kunnen merken, had niemand van hen zijn ongenoegen geuit over het feit dat prins Tomasso Scorsolini met de oppas van zijn kinderen zou trouwen. Dat hield echter niet in dat ze het zomaar accepteerden. Misschien wachtten ze met het leveren van commentaar totdat Tomasso en zij in Lo Paradiso waren gearriveerd, de hoofdstad van Isole dei Rei.


  Dat zou haar helemaal niets verbazen. Welke koning wilde nu dat zijn zoon zou trouwen met de oppas van zijn kinderen – een vrouw die in het verleden zelfs zijn parttime huishoudster was geweest?
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  Voor de tweede keer liep Maggie het paleis in Lo Paradiso binnen. Gelegen in het centrum van de hoofdstad, was het nog even groots en indrukwekkend als tijdens haar eerste bezoek.


  In de ruime marmeren hal weerklonken de vrolijke kinderstemmetjes toen Gianni en Anna opgetogen vooruit renden naar hun familie. De Scorsolini-familie was heel hecht; het was de familie waar Maggie sinds de dood van haar ouders altijd naar had verlangd. Hier waren alle ooms, tante en opa dol op Gianfranco en Annamaria.


  De jongste broer, Marcello, had ze nog niet ontmoet, maar de kinderen spraken altijd heel lovend en met veel tederheid over hem.


  Eenmaal in de ontvangstkamer, stelde Tomasso haar voor aan zijn vader. Koning Vincente had dezelfde kobaltblauwe ogen als Tomasso, maar zijn blik was streng en leek haar te willen doorgronden. Zeker om vast te stellen of ze wel geschikt was als prinses, dacht ze onzeker. De glimlach verdween van haar lippen.


  Zijn oudste zoon, prins Claudio, was al even intimiderend. Zijn donkere indringende ogen bleven op haar rusten toen zij en Tomasso op de kleine sofa plaatsnamen. De kinderen gingen naast hun opa op de andere bank zitten, terwijl prins Claudio en prinses Therese op de Queen Anne-stoelen zaten, die uiteraard qua stijl en stof perfect bij de sofa pasten.


  Het was vast de bedoeling geweest dat de kamer warmte en gezelligheid uitstraalde, maar door de grote afmetingen en de afwachtende sfeer tussen de aanwezigen, kwam hij op Maggie eerder over als een verhoorruimte dan een gezellige familiekamer.


  Alleen prinses Therese stak glimlachend haar hand naar Maggie uit om er even geruststellend in te knijpen. ‘Ik ben zo blij dat jij en Tomasso gaan trouwen. Je had een goede band met de kinderen vanaf het moment dat jullie elkaar ontmoetten. Dat zei ik nog tegen Tomasso toen hij me vroeg of je de functie had geaccepteerd. Maar nu begrijp ik waarom.’


  ‘Wat begrijp je dan precies, Therese?’ vroeg koning Vincente.


  ‘Ze kenden elkaar al van vroeger. Maggie zag natuurlijk trekjes van Tomasso in de kinderen, en voelde zich daardoor aangetrokken.’


  ‘Denk je dat?’ vroeg prins Claudio, kennelijk niet erg overtuigd.


  Omdat ze voelde dat ze het moest opnemen voor haar bondgenoot, zei Maggie: ‘Je hebt gelijk, weet je. Tomasso is de enige persoon met wie ik me net zo snel verbonden voelde als met de kinderen.’


  ‘Als dat zo is, waarom hebben we je dan niet eerder ontmoet? Die vriendschap waar mijn zoon over vertelde, was kennelijk niet zo hecht dat hij het nodig vond om je aan zijn familie voor te stellen, en de afgelopen zes jaar was je zelfs volledig uit zijn leven verdwenen.’


  ‘Ik wilde niet dat Maggie erachter kwam dat ik een prins was,’ was Tomasso haar voor. ‘Het was voor mij belangrijk om mijn school en studie af te ronden zonder te worden geassocieerd met mijn familienaam.’


  ‘Maar als ze je vriendin was…’ Hoewel Claudio’s stem wegstierf, begreep iedereen wat hij bedoelde.


  Als hij zijn echte identiteit voor haar verborgen had willen houden, was ze dus helemaal niet zo’n hechte vriendin geweest.


  ‘Soms verbergen we dingen uit ons leven zelfs voor onze dierbaren, om redenen die anderen niet altijd zullen begrijpen,’ sprak prinses Therese. ‘Tomasso heeft zes jaar geleden de keuze gemaakt het op deze manier te doen, maar dat is niet Maggies fout, dus vind ik niet dat jij of Vincente haar daar op mogen aanspreken.’


  ‘Hoe vaak heb ik je nu al niet gevraagd om me papa te noemen,’ mopperde de koning tegen zijn schoondochter.


  Die glimlachte slechts, maar in haar ogen was verdriet te lezen. Maggie vroeg zich af of de anderen het ook hadden opgemerkt.


  ‘Ik heb Maggie verteld dat jullie haar zouden verwelkomen. Had ik het mis?’ vroeg Tomasso op kille toon.


  ‘Nonno, vind je Maggie niet aardig?’ vroeg Anna met trillende lip. ‘Ik vind haar lief. Ze wordt mijn mama.’


  ‘Dat heeft ze beloofd, nonno. Je kunt haar niet wegsturen,’ vulde Gianni haar met een wanhopig stemmetje aan. ‘Dat vind ik niet goed, en mijn papa ook niet!’


  Met een gezicht dat rood was van boosheid, rende hij om de salontafel heen en stortte zich in de armen van zijn vader. ‘Jij laat nonno Maggie toch niet wegsturen, hè?’


  Zijn zoon troostend, richtte Tomasso zijn boze blik op zijn vader. ‘Nee. Kom op, Gianfranco. Je weet dat toch iedereen in deze familie het beste met je voor heeft?’


  Anna moest Gianni achterna gelopen zijn, want ze kroop nu op Maggies schoot om haar te knuffelen. ‘Ik hou van je, Maggie. Ik wil dat jij mijn mama wordt.’


  Maggie drukte het meisje dicht tegen zich aan en moest zich inhouden om geen diepe zucht te slaken. Er leek geen enkel schot in de zaak te zitten. ‘Stil maar, Anna. Niemand probeert me weg te sturen.’


  ‘Maar papa werd net boos, dat zag ik zelf.’


  Nu slaakte Maggie toch een zucht. ‘Ja, ik denk dat iedereen dat wel kon zien, maar het was nergens voor nodig dat hij boos werd. Je grootvader en oom stellen me alleen maar wat vragen omdat ze me niet kennen.’


  ‘Als ze je eenmaal kennen, houden ze vast net zoveel van je als ik,’ zei Anna vastberaden.


  ‘Daar heb je vast gelijk in, kleintje,’ stemde prinses Therese met haar in. ‘Ik vind Maggie heel lief, en ik heb toevallig heel veel mensenkennis.’


  Haar woorden waren duidelijk gericht aan haar man en zijn vader. Beide mannen fronsten hun wenkbrauwen.


  ‘Misschien kun je iets over jezelf vertellen,’ zei koning Vincente, in een poging de gemoederen een beetje te sussen.


  Prins Claudio nam haar aandachtig op. ‘Om eerlijk te zijn, had Tomasso het vaak over je in de periode toen je voor hem werkte. Hij vertelde me dat je rust schiep in zijn leven.’


  ‘Ja, dat heeft hij mij ook verteld,’ zei Maggie droog. ‘Het valt niet mee om aan een goede huishoudelijke hulp te komen.’ Dat had ze tenminste vaak gehoord toen ze nog voor twee andere rijke families werkte. ‘Ik denk dat hij daar destijds inderdaad blij mee was.’


  ‘Ik had de indruk dat je veel meer voor hem betekende dan alleen huishoudster of kokkin.’


  ‘We waren goed bevriend,’ viel Tomasso hem in de rede. ‘Dat heb ik je verteld.’


  ‘Toch was het geen vriendschap die heel lang duurde.’ Hoewel dit een constatering was, liet prins Claudio het klinken als een vraag.


  ‘Dat is meestal niet het geval bij schoolvrienden. Met hoeveel vrienden van school heb je zelf nu nog contact?’ vroeg Therese hem.


  ‘Niet veel,’ gaf prins Claudio toe.


  ‘Nou, zie je wel. Je zoekt naar problemen die er niet zijn.’


  Met een schouderophalen richtte prins Claudio zijn donkere blik op zijn jongere broer. ‘Als je al wist wie Maggie was toen je Therese vroeg om haar in te huren, lijkt het erop dat je van het begin af aan al van plan was om met haar te trouwen.’


  ‘Ja.’


  ‘Niet helemaal,’ zei Maggie


  ‘Hoe zit het dan?’ vroeg de koning.


  ‘U kent uw zoon. Hij had een plan.’


  ‘Wat voor plan?’ vroeg prinses Therese verbaasd.


  ‘Hij wilde eerst uittesten of ik wel geschikt was,’ antwoordde Maggie met een uitgestreken gezicht.


  ‘Dat meen je niet!’ riep de prinses uit.


  ‘Toch is het zo.’


  Koning Vincente knikte goedkeurend. ‘Dat was verstandig.’


  Een typische reactie van de Scorsolini-mannen, dacht Maggie geamuseerd, terwijl ze knipoogde naar prinses Therese, die eruitzag alsof ze ieder moment in lachen kon uitbarsten.


  ‘Die test duurde niet erg lang, dan,’ merkte prins Claudio op.


  Nu was het Tomasso’s beurt om arrogant zijn schouders op te halen. ‘Het kostte me niet veel tijd om erachter te komen dat Maggie nog precies was zoals ik me haar herinnerde.’


  ‘Aha.’


  Daarna begon Tomasso haar uitvoerig te prijzen, aangevuld door Gianni en Anna. Het was Maggie wel duidelijk dat deze man haar vooral aantrekkelijk vond vanwege haar ijver en de rust die ze bracht in het gezin. Hij begon zelfs over haar wens om een kinderdagverblijf in Isole dei Rei te beginnen.


  ‘Dat is een interessant idee, maar zul je het niet te druk hebben met de zorg voor mijn zoon en kleinkinderen om zoiets te gaan opzetten?’ vroeg de koning.


  ‘Zoiets moet heel geleidelijk worden ontwikkeld, Uwe Hoogheid. Ik denk dat ik eerst zou beginnen met een klasje naast de villa op Diamante. Bovendien is uw zoon een volwassen man, hij heeft mij helemaal niet nodig om voor hem te zorgen. Anna en Gianni blijven natuurlijk mijn hoogste prioriteit, maar dat wil niet zeggen dat ik daarnaast niets anders kan doen.’ Ze vond dat de koning er maar eens aan herinnerd moest worden dat ze in de eenentwintigste eeuw leefden.


  Tot haar verbazing glimlachte de koning goedkeurend. ‘Het spijt me als ik aan je zorgzaamheid voor de kinderen heb getwijfeld, maar er zijn nu eenmaal vrouwen die andere prioriteiten hebben. Een man en zijn kinderen kunnen erg lijden onder een dergelijke vorm van verwaarlozing.’


  Het drong ineens tot Maggie door dat Tomasso’s huwelijk met Liana voor de familie moeilijk te verteren moest zijn geweest. Ze was immers een egoïstische vrouw geweest die haar eigen pleziertjes had laten voorgaan en daarmee veel mensen had gekwetst.


  ‘Gelooft u me alstublieft, dat zou ik nooit laten gebeuren.’


  ‘Ik geloof je. Therese vertelde me dat je geen dag vrij hebt genomen toen Tomasso op zakenreis was, ook al waren er andere mensen aanwezig die een dagje voor de kinderen hadden kunnen zorgen.’


  ‘Ik geniet van ze,’ zei ze naar waarheid.


  ‘Geniet je ook van mijn zoon?’ vroeg de koning.


  ‘Vader,’ sprak Tomasso streng, maar de koning leek niet onder de indruk.


  ‘Hou je van mijn zoon?


  Tomasso’s blik was nu donker als de nacht. ‘Die vraag hoef je niet te stellen. Ik ben tevreden met dit huwelijk, daarom zou jij het ook moeten zijn.’


  Koning Vincente schudde zijn hoofd. ‘Denk je dat deze vraag irrelevant is? Daar ben ik het niet mee eens.’ Hij keek Maggie weer aan. ‘Ik vraag het je nogmaals: hou je van mijn zoon?’


  Maggie kon twee dingen doen. Ze kon liegen en haar trots bewaren, of ze kon de waarheid vertellen. Aangezien ze nooit goed was geweest in liegen, restte er haar eigenlijk niet veel keus.


  ‘Ja, ik hou van uw zoon,’ zei ze kalm, hoewel de wetenschap dat de liefde slechts van één kant kwam, haar pijn deed. ‘En ik hou ook van de kinderen.’


  Naast haar zweeg Tomasso. Om zich een houding te geven, streek ze Anna’s haar glad.


  ‘Je hield zes jaar geleden ook al van hem,’ sprak de koning weer – woorden waarmee hij een pijnlijke wond in haar hartstreek openreet.


  De pijn die ze voelde, zou niemand in deze kamer kunnen begrijpen. ‘Ik… denk dat dat u niets aangaat.’


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens.’ Therese stond op. ‘Niet alleen zijn jullie zaken aan het oprakelen waar je niets mee te maken hebt, maar het vindt ook nog eens plaats in een totaal ongepaste omgeving.’ Ze maakte een gebaar naar de kinderen die met rode oortjes zaten te luisteren.


  ‘Je hebt je kleinkinderen overstuur gemaakt, je middelste zoon gekwetst en de vrouw die je je dochter zou moeten noemen, in verlegenheid gebracht. Ik weet dat Scorsolini-mannen de zaken het liefst zo efficiënt mogelijk aanpakken, maar dit gaat veel te ver in mijn ogen. Maggie, wil je misschien teruggaan naar je kamer?’


  Voordat Maggie kon knikken, zei de koning: ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling om de kinderen overstuur te maken of om jou in verlegenheid te brengen.’


  ‘Maar wel om uw zoon te kwetsen?’ vroeg Maggie brutaal.


  Even trilden de mondhoeken van de koning, daarna glimlachte hij geamuseerd. ‘Ik ben gewend om mijn zoons te kwetsen. Ze kunnen wel tegen een stootje.’


  ‘Ik ook, maar ik word niet graag ondervraagd over mijn gevoelens, en ik ben het met prinses Therese eens dat de kinderen onnodig in de war zijn gebracht.’


  ‘Het spijt me, kleintjes, maar jullie zijn toch niet boos op jullie nonno?’ vroeg hij, terwijl hij zijn armen naar hen uitstrekte.


  Anna rende op haar opa af om hem te knuffelen en hem te overtuigen dat ze niet meer boos was, maar Gianni bleef zitten.


  ‘Gianfranco?’


  ‘Maggie wordt mijn mama.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik hou ook van haar.’


  ‘Dan kan ik zien, en dat is fijn.’


  ‘Dus je gaat haar niet wegsturen?’


  ‘Nee. Ze hoort bij jouw familie… Bij de familie Scorsolini. Trouwens, zoals je zelf net al zei: je papa zou het nooit goedvinden als ik dat deed. Hij is al net zo koppig als je nonno.’


  Gianfranco ging naast zijn opa zitten en pakte teder zijn hand vast – een gebaar dat Maggie ontroerde.


  Prinses Therese was weer gaan zitten en keek haar echtgenoot aan, die haar met een vreemde blik in zijn ogen aanstaarde.


  Daarna wierp ze haar schoonvader een blik toe die hem ongemakkelijk in zijn stoel heen en weer deed schuiven. Ter afleiding vroeg hij aan Maggie: ‘Vertel me eens wat meer over je plannen voor een kinderdagverblijf?’


  Dit was voor Maggie het teken dat de ondervraging tot een einde was gekomen. Nu hij haar niet langer zo minachtend aankeek en geen lastige vragen meer stelde, vond ze Tomasso’s vader eigenlijk heel charmant en zelfs aardig. Prins Claudio zei niets, maar kennelijk waren ook zijn bezwaren ten aanzien van het voorgenomen huwelijk weggenomen.


  Hoe dan ook, ze was opgelucht toen Therese haar voorstelde om nog even naar haar kamer te gaan, zodat ze zich nog kon opfrissen voor het diner.
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  ‘We vliegen morgenochtend naar Nassau om daar te winkelen,’ zei prinses Therese terwijl ze Maggie voorging.


  ‘Dat klinkt geweldig, dank je. Ik wil Tomasso niet in verlegenheid brengen door er op zijn vaders verjaardag uit te zien als zijn huishoudster, maar mijn kledingbudget was meestal niet toereikend om designkleding te kunnen kopen.’


  Prinses Therese lachte. ‘Dat hebben de meeste vrouwen niet, hoor, maar je hoeft je geen zorgen te maken: met de juiste adresjes komt alles goed. Een vrouw kan voor iedere gelegenheid mooi worden aangekleed, maar uiteindelijk gaat het toch om je karakter.’


  ‘Dat heb ik al zo vaak gezegd, misschien wil ze naar jou wel luisteren.’


  Therese draaide zich om naar Tomasso, die achter hen aan was gelopen. ‘Misschien zijn dat niet de woorden die ze graag van jou wil horen.’


  Tomasso fronste zijn wenkbrauwen, terwijl Maggie de tranen achter haar ogen voelde prikken. De woorden waarop Therese had gedoeld, had hij zes jaar geleden niet kunnen uitspreken en zouden ook nu niet over zijn lippen komen.


  ‘Hoe laat vliegen jullie morgen?’ vroeg hij, Thereses opmerking negerend.


  ‘Zeven uur ’s morgens, maar ik heb er ook aan zitten denken om vannacht al te vertrekken, als dat niet te vermoeiend voor je is, Maggie.’


  ‘De helikoptervlucht duurde nog geen uur. Ik heb echt geen jetlag, hoor,’ zei Maggie glimlachend. De gedachte even uit Tomasso’s buurt te zijn, trok haar wel aan.


  ‘Misschien kunnen we dan na het diner vertrekken,’ opperde Therese. ‘Dan hebben we morgen een volle dag om te winkelen en ook nog de dag erna. De daaropvolgende dagen kan ik dan besteden aan de voorbereidingen van het feest.’


  ‘Klinkt geweldig.’


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je twee dagen nodig hebt om te winkelen voor één outfit?’ vroeg Tomasso geërgerd.


  ‘Stel je niet aan, Tomasso,’ zei Therese. ‘We gaan geen kleding kopen voor slechts één gelegenheid. Als jouw verloofde en je toekomstige vrouw zal Maggie een uitgebreide garderobe nodig hebben. Natuurlijk hoeft het allemaal niet in één keer, maar ze moet in ieder geval genoeg geschikte kleding hebben om met jou in koninklijke kringen te verkeren.’


  Maggie beloonde prinses Thereses begrip met een glimlach.


  ‘Misschien is het dan beter als ik met jullie meega.’


  ‘Nee, liever niet. We kunnen er echt geen mannen bij gebruiken, zeker geen mannen met een uitgesproken mening zoals jij.’


  Voordat Tomasso hier iets tegenin kon brengen, kwam Claudio de hal in, die zei dat hij zijn broers mening nodig had over een zakendeal.


  ‘Hij wil je niet langer dan een dag missen,’ zei Therese lachend, terwijl ze samen met Maggie de marmeren trap op liep.


  ‘Tja, ik begrijp niet waarom.’


  ‘Omdat hij bezitterig is.’


  ‘Dat zit kennelijk in de familie.’


  ‘Ja, maar je zult Claudio niet zien aanbieden om mee te vliegen naar Nassau, zodat hij mee kan gaan winkelen.’


  ‘Ik neem aan dat jullie er inmiddels aan gewend zijn om apart van elkaar dingen te ondernemen vanwege koninklijke verplichtingen.’


  ‘Ja,’ beaamde Therese, toen ze voor een van de prachtig bewerkte houten deuren tot stilstand kwam.


  Maggie merkte droefenis op in de stem van de prinses. ‘Ik stel het echt op prijs dat je me onder je vleugels neemt, prinses Therese.’


  ‘Ik doe het graag, we zijn immers familie, Maggie. En noem me alsjeblieft gewoon Therese.’ Daarna ging ze Maggie voor in de prachtige suite die ze kennelijk geacht werd met Tomasso te delen.


  In dit opzicht was de familie weer wel modern, dacht Maggie, maar ze wist niet of ze het wel zo prettig vond. In Tomasso’s huis had ze tenminste nog een eigen suite – ook al kwam Tomasso vaak bij haar in bed liggen, of droeg hij haar naar het zijne.


  Ze nam een uitgebreid bad, waarna ze zich opmaakte voor het diner. Haar blonde haar stak ze op, en hoewel het er niet echt klassiek uitzag, stond het niet onaardig.


  Toen ze net haar zwarte elegante jurk aantrok, kwam Tomasso de suite binnen om een ander pak aan te trekken. ‘Ben je lekker uitgerust?’ vroeg hij, terwijl hij een smetteloos wit overhemd aantrok.


  ‘Ik heb een lang bad genomen.’


  ‘Mmm, ik was graag bij je komen zitten. In plaats daarvan heb ik de hele middag over zaken zitten praten met mijn broer, terwijl mijn vader voor nonno speelde met de kinderen.’


  ‘Je hebt je vast wel vermaakt. Je vindt die werkstress juist fijn.’


  ‘Net als Claudio, maar toch had ik liever met jou in bad de liefde bedreven.’


  Haar wangen kleurden rood. ‘Denk je ooit aan iets anders?’ De man was duidelijk oversekst.


  Hij strikte zijn stropdas. ‘Je weet heus wel dat ik dat kan, maar jouw hartstocht is zo verslavend dat ik jou haast niet uit mijn hoofd krijg.’


  Ze draaide zich van hem af, omdat ze wist dat er geen echte gevoelens achter deze woorden schuil gingen. ‘Therese heeft onze vlucht omgezet naar negen uur vanavond.’


  Plotseling lagen zijn handen om haar middel en voelde ze zijn lippen in haar nek. ‘Ik zal je missen, Maggie. Zul je mij ook missen?’


  ‘Ja, dat zal ik zeker.’


  ‘Omdat je van me houdt?’


  Die vraag had ze al verwacht. Het had geen zin om het te ontkennen, aangezien ze het al had toegegeven ten overstaan van zijn hele familie. ‘Ja.’


  ‘Daar ben ik blij om.’


  Ze had willen vragen waarom dat belangrijk voor hem was, maar nadat hij haar had gekust, was ze niet meer in staat om ook maar iets te vragen.


  Nadat hij zich verder had aangekleed, liep hij de kamer door om in de muur een kluisje te openen, waaruit hij een zwart fluwelen doosje haalde, dat hij aan haar gaf.


  ‘Wat is het?’


  ‘Maak maar open, dan zie je het.’


  Er bleek een buitengewoon mooi parelsnoer in te zitten. ‘Wat prachtig,’ zei ze bewonderend.


  ‘Die past vast mooi bij je jurk.’


  Ze drukte het doosje terug in zijn handen. ‘Ik ben niet van plan Liana’s sieraden te gaan dragen.’ Er vormde zich plotseling een knoop in haar maag.


  ‘Deze parels waren niet van Liana. Haar smaak was veel extravaganter. Ze waren van mijn moeder.’


  ‘Waarom heeft Therese ze dan niet gekregen?’


  ‘Mijn vader heeft de erfstukken tussen Claudio en mij verdeeld toen we wat ouder waren.’


  ‘Weet je zeker dat Liana dit parelsnoer nooit heeft gedragen?’


  ‘Zeker weten.’


  ‘Oké dan.’ Toen ze zich realiseerde hoe ondankbaar dat klonk, zei ze snel: ‘Ik bedoel: ik ben er heel blij mee. Ze zijn echt prachtig; ik zal er goed voor zorgen.’


  ‘Ze zijn nu van jou,’ deelde hij haar mee op een toon die geen tegenstand duldde.


  ‘Dank je.’


  ‘Zou je het zo erg vinden als Liana hem had gedragen?’


  ‘Ja.’


  Ernstig knikkend, zei hij: ‘Dan verzeker ik je dat ik je nooit iets zal geven wat van haar is geweest.’


  Waaronder zijn hart. Dat had hij haar wel duidelijk gemaakt.


  


  De reis naar Nassau was een openbaring voor Maggie. Therese wist precies waar de mooiste haute couture te verkrijgen was, bovendien had ze een perfect oog voor wat Maggie goed stond. Ze winkelden de hele ochtend en stopten slechts voor een korte lunch waarna ze snel weer verdergingen.


  Tomasso belde drie keer per dag op. Eén keer ’s morgens, één keer rond lunchtijd en ’s avonds nog een keer. Zijn telefoontjes waren kort en in het geheel niet romantisch, maar ze was er wel blij mee. Steeds weer bezorgden ze haar een glimlach op haar gezicht.


  Dag twee zouden ze reserveren voor het kopen van accessoires. Toen ze de eerste avond terugkeerden in het hotel, had Maggie genoeg kleding voor iedere gelegenheid, met als klap op de vuurpijl een schitterende jurk voor de verjaardag van de koning.


  De vrouwen kwamen erachter dat ze, ondanks hun verschillende achtergrond, veel gemeen hadden. Ze lachten dan ook heel wat af. Dit gaf Maggie het idee dat ze misschien toch wel in het leven van Tomasso zou kunnen passen. Ze zou er in ieder geval haar best voor doen.


  Na hun winkelmarathon ontspanden ze zich in de jacuzzi van het zwembad. Lui achterover leunend zei Therese met een zucht: ‘Dit is heerlijk.’


  Maggie onderging genietend de massage van de bubbels, en beaamde: ‘Veel te heerlijk. Ik ben bang dat ik straks in slaap val.’


  ‘Kijk maar uit. Straks zien ze je op de beveiligingscamera’s en verkopen ze de foto’s aan zo’n roddelblad met een verhaaltje erbij dat je ladderzat in de jacuzzi lag, of iets dergelijks.’


  ‘Het valt niet mee om altijd in de schijnwerpers te staan, hè?’


  ‘Gelukkig is het bij ons nog niet zo erg als in Engeland, maar ja, je moet er altijd rekening mee houden dat je in de gaten wordt gehouden. Claudio zou er niet eens blij mee zijn dat we ons hier aan het ontspannen waren.’ Ze zei het alsof die wetenschap haar enige voldoening gaf, en het was niet voor het eerst dat Maggie zich afvroeg of het wel goed zat met het huwelijk van die twee.


  ‘De beveiligingsmensen keken al een beetje moeilijk toen je ze vertelde dat we naar beneden zouden gaan.’


  Therese haalde haar schouders op. ‘Je kunt het niet altijd iedereen naar de zin maken.’


  ‘Maar dat probeer je vaak wel, hè?’


  Opnieuw gleed er een droevige uitdrukking over het gezicht van de prinses. ‘De laatste tijd steeds minder.’


  ‘Dat kan ook een goed teken zijn. Soms wordt iemand al snel als vanzelfsprekend ervaren als hij altijd zijn best doet om het anderen naar de zin te maken.’


  ‘Is dat wat er zes jaar geleden tussen jou en Tomasso is gebeurd? Beschouwde hij je als vanzelfsprekend?’


  ‘Een beetje wel, maar ik was natuurlijk ook zijn huishoudster. Het hoorde min of meer tot mijn taak.’


  ‘Maar verliefd worden op hem viel daar niet onder.’


  ‘Nee.’


  ‘Het is moeilijk om van iemand te houden die je als een prettige bijkomstigheid beschouwt. Dat doet pijn.’


  Maggie knikte, maar voordat ze er verder op in kon gaan, ging haar mobiele telefoon over. Met een verontschuldigende glimlach naar Therese nam ze op. ‘Dag Tomasso.’


  ‘Hallo, bella mia Is het gelukt met winkelen?’


  ‘Met de kleding in ieder geval wel. Morgen gaan we op pad voor accessoires.’


  ‘Denk je dat dat de hele dag gaat duren?’


  ‘O, ongetwijfeld.’


  ‘Hm, ik had gehoopt dat je vroeg thuis zou zijn.’


  ‘Fijn om te horen dat je me mist.’


  ‘Dat had ik je toch voorspeld.’


  ‘Toch is het leuk om te horen.’ Ook al ging het hem er alleen maar om dat hij iemand in bed miste.


  ‘De kinderen missen je ook. Ze willen je nog even welterusten zeggen.’


  ‘Tuurlijk, geef ze maar.’ Anna wilde weten hoe gauw Maggie weer thuis zou zijn, en Gianni wilde haar vertellen over de paardrijdavonturen met hun nonno.


  Daarna kwam Tomasso weer aan de lijn. ‘Ik hoor water bubbelen.’


  ‘Therese en ik zitten in de jacuzzi om onze vermoeide voeten te laten uitrusten.’


  ‘In de openbare jacuzzi?’


  ‘Nou, niet echt openbaar, het is de jacuzzi van het hotel.’


  ‘Paraderen jullie in je badkleding door het hotel?’ vroeg hij.


  ‘We paraderen niet door het hotel. We lopen naar het zwembad en kleden ons daar om in een kleedhokje.’


  ‘Het verbaast me dat Therese je hiertoe heeft weten over te halen.’


  ‘Vind je het echt zo erg dan?’


  ‘Is er beveiliging in de buurt?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan vind ik het niet zo erg. Natuurlijk zou ik het leuker vinden als je hier was, maar dat is meer zelfbelang.’


  ‘Therese dacht dat Claudio het misschien niet leuk zou vinden.’


  ‘Soms hecht hij te veel belang aan etiquette.’


  ‘Omdat hij ooit koning zal worden?’


  ‘Misschien wel, dat heb ik hem nooit gevraagd.’ Na een korte stilte zei hij: ‘Mijn bed zal vannacht erg leeg zijn zonder jou.’


  ‘Ik neem aan dat de kinderen je niet meer kunnen horen?’


  ‘Klopt. Ik heb beloofd ze te komen instoppen nadat ik met jou heb gesproken.’


  Met een zucht hield ze de telefoon nog dichter bij haar oor, alsof ze ook hem daarmee dichterbij kon brengen. ‘Ik mis je echt.’


  ‘Mooi zo.’


  ‘Therese denkt dat we een kleine bruiloft binnen een week, hooguit twee weken kunnen regelen. Of vind je dat te snel?’


  ‘Het mag wat mij betreft nog sneller, maar vooruit.’


  Er ging een golf van warmte door haar heen. Het was heerlijk om te horen dat hij zo snel wilde trouwen, wat zijn beweegredenen ook mochten zijn. ‘Ik moest maar eens ophangen.’


  ‘Wat? O ja, goed. Maar eerst wil Claudio nog wat tegen Therese zeggen. Kun je haar even geven?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze overhandigde Therese de telefoon. ‘Prins Claudio wil je even spreken.’


  Met een verbaasd gezicht nam Therese de telefoon aan. ‘Hallo?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Mijn eigen telefoon ligt nog op de hotelkamer. We zitten nu in de jacuzzi van het hotel, naast het zwembad.’


  Maggie probeerde niet te luisteren naar de daarop volgende conversatie. Net toen ze bijna wegdommelde in het rustgevende water, gaf Therese haar de telefoon terug.


  ‘Het is af en toe zo’n neanderthaler.’


  ‘Dat zit dan vast ook in de familie.’


  Ze schoten beiden in de lach. ‘Ja,’ beaamde Therese grinnikend, ‘dat is zeker zo.’


  De volgende middag vlogen ze terug naar Lo Paradiso, overladen met hun aankopen.


  Maggie zag haar gezin direct toen de deuren van het vliegtuig openden. Daar stond Tomasso met Anna op zijn arm en Gianni aan zijn hand. Met twee treden tegelijk rende ze de trap af om haar familie te knuffelen. Zou het misschien toch mogelijk zijn om gelukkig te worden in een huwelijk met een man die niet van haar hield?


  Later die nacht, na een heerlijke vrijpartij in zijn bed, waren haar twijfels over hun huwelijk helemaal verdwenen. Diep verzadigd lag ze in zijn armen.


  De ochtend daarna mopperde hij toen hij erachter kwam dat ze een afspraak had met Thereses haarstylist en haar visagist. ‘Beloof me dat je je haar niet laat knippen.’


  ‘Daar ga ik juist voor naar de haarstylist.’


  ‘Maar ik vind dat lang haar je zo mooi staat.’


  ‘Dan vraag ik wel of ze het alleen in model willen brengen, oké?’


  Fronsend stemde hij hiermee in. ‘En niet te veel make-up. Ik wil vanavond niet met een barbiepop naar het feest. Weet je trouwens al wat je aantrekt?’


  ‘Wat, ben je bang dat ik je voor gek zal zetten met mijn kledingkeuze?’


  ‘Welnee, ik ben juist bang dat je een jurk hebt gekocht waarin je sexy figuur prachtig uitkomt. Ik deel je niet graag met anderen, begrijp je.’


  ‘Dus je bent bang dat ik er té sexy zal uitzien?’ vroeg ze ongelovig. Het verbaasde haar dat hij zich om zoiets zou druk maken. ‘Dan zit er niets anders voor je op dan af te wachten, denk je ook niet?’


  Enkele uren later, toen ze was getransformeerd in een vrouw die ze zelf bijna niet herkende, was zij plotseling degene die zich zorgen maakte. De haarstylist had niet veel van haar haar afgeknipt, maar had ervoor gezorgd dat haar natuurlijke krullen in sexy lokken langs haar gezicht vielen. De visagist had Maggies ogen geaccentueerd waardoor ze bijna zilver leken in plaats van grijs.


  De jurk deed haar figuur prachtig uitkomen. De stof, in een warme oranje kleur, viel elegant over haar hoge hakken.


  Verlegen draaide ze een pirouette voor Tomasso. ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Ik zou liever in deze kamer blijven om de liefde met je te bedrijven dan je voor te stellen aan de tweehonderd gasten die vanavond aanwezig zullen zijn.’


  ‘Vind je hem mooi?’


  ‘Je ziet er oogverblindend uit. Met afstand de mooiste vrouw van de avond.’


  Omdat ze in zijn ogen kon zien dat hij het oprecht meende, sloeg haar hart een slag over. ‘Is de kleur niet te fel?’


  ‘Vrolijke kleuren staan je goed.’


  ‘Gelukkig maar. Therese raadde me aan om zoveel mogelijk kleding te kopen in mijn favoriete kleuren.’ Ze had gezegd dat het belangrijk was dat Maggie haar eigen stijl ontwikkelde, niet dat ze veranderde in een compleet ander persoon – iets waar Maggie het helemaal mee eens was geweest.


  ‘Daar ben ik blij om. Ik zou niet willen dat je je volledig ging aanpassen aan wat je denkt dat gangbaar is in mijn wereld.’ Voorzichtig trok hij haar naar zich toe. ‘Jij bent de vrouw die ik wil. Jij bent écht, Maggie, en ik wil dat je altijd zo blijft.’


  ‘Ik zou niet weten hoe ik iemand anders zou kunnen zijn.’


  ‘Blij om dat te horen.’


  De glimlach die ze met elkaar uitwisselden, verwarmde haar van top tot teen. Toen hij daarna kuste, vond ze het helemaal niet erg dat ze daarna haar lippenstift moest bijwerken.


  Trots betrad ze enige tijd later de balzaal aan zijn zijde.


  Hij zag er uit om op te eten in zijn chique witte pak – zó aantrekkelijk dat de meeste vrouwelijke gasten hem bewonderende blikken toewierpen. Dat gold echter ook voor zijn broers; Claudio noch Marcello hadden gebrek aan vrouwelijke aandacht. Terwijl Claudio alle aandacht stug negeerde, leek Marcello er met zijn Europese charme optimaal van te genieten.


  Hij was eerder die dag uit Italië gearriveerd, en zag er al even oogverblindend uit als zijn twee oudere broers. Net als Tomasso en zijn vader had hij blauwe ogen, maar zijn huid was donkerder, terwijl zijn haar een tint lichter bruin was. Maggie vroeg zich af of zijn moeder misschien blond was, zoals sommige Italiaanse vrouwen waren.


  Hoe dan ook, in één bepaald opzicht leek hij onmiskenbaar op zijn vader: hij was net als alle Scorsolini-mannen trots en zelfverzekerd. Iets wat bijna net zo aantrekkelijk was als hun uiterlijk, moest Maggie toegeven.


  Het leed geen twijfel dat Marcello en Tomasso vanavond in het middelpunt van de vrouwelijke aandacht zouden staan. Ze werden allebei nog als vrijgezellen gezien: Marcello omdat hij dat ook was, en Tomasso omdat hij zijn voorgenomen huwelijk nog niet officieel had aangekondigd. Maggie wist niet wanneer dat zou gaan gebeuren, maar het maakte haar ook eigenlijk niet veel uit. Gezien de manier waarop sommige vrouwen om Claudio heen cirkelden, leek een trouwring namelijk niet veel verschil te maken.


  Echter, toen de avond vorderde en de ene na de andere beeldschone vrouw met Tomasso probeerde te flirten, kreeg Maggie een sterke drang om te laten zien dat hij bij háár hoorde. Tomasso liet op zijn beurt duidelijk merken als de aandacht die zij van andere mannen genoot in zijn ogen te veel werd.


  Nadat ze voor de zoveelste keer door een man was aangesproken of ten dans was gevraagd, begon het haar te dagen dat ze dan misschien geen prinses was, maar dat ze kennelijk toch wel bij de aanwezige mannen in de smaak viel. Ze was dan wel niet zo knap als Liana, maar toch leek iedereen het vanzelfsprekend te vinden dat ze bij Tomasso hoorde.


  Het was niet haar kapsel, niet haar kleding, niet haar make-up, maar het feit dat ze werkelijk aan hem toebehoorde, wat men instinctief leek aan te voelen.


  Ze hield van hem. Dat verbond hen. Misschien hield hij niet van haar, maar hij had zich wel aan haar verbonden, en ze wist dat hij loyaal was. Zijn hartstocht was even echt als haar liefde, en zijn vriendschap was haar even dierbaar als de passie.


  Deze man was van haar, en zou dat de rest van hun leven blijven. Dat was genoeg. Ze zou ervoor zorgen dat het genoeg was.


  Toen ze hem met een stralende glimlach aankeek, stopte hij midden in zijn gesprek en leek abrupt te zijn vergeten wat hij aan het vertellen was.


  De man met wie hij had staan praten, een koning uit het Midden-Oosten, ongeveer even oud als Tomasso, schoot in de lach. ‘Het heeft geen zin om te proberen de aandacht van een man voor een zakelijk gesprek vast te houden, wanneer er zo’n prachtige vrouw in de buurt is.’


  Met een hoogrode kleur moest Tomasso hem lachend gelijk geven.


  Nadat de koning was verder gelopen, draaide hij zich naar haar toe. ‘Wat is er aan de hand, Maggie?’


  ‘Niets, hoezo?’


  ‘Je lacht zo stralend.’


  ‘Ik lach nu eenmaal graag.’


  ‘Maar dit is een speciale glimlach.’


  ‘Ja, dat klopt. Ik hou van je, Tomasso.’


  De grip van zijn arm, die hij bezitterig om haar middel had geslagen, verstevigde zich. ‘Dat weet ik, en het doet me meer plezier dan ik je kan zeggen, maar dat verklaart nog niet je glimlach. Je straalt helemaal van blijdschap, en toch had ik de indruk dat je sinds het moment dat je mijn aanzoek hebt geaccepteerd, ernstige twijfels had over ons huwelijk.’


  ‘Ik hou van je, dat maakt me zó blij dat ik wel kan zingen. Misschien maakte ik me inderdaad wat zorgen over ons voorgenomen huwelijk, maar dat is nu voorbij. Ik weet dat je niet van mij houdt, niet zoals ik van jou, en ik had gedacht dat ik daardoor steeds een plaatsje in jouw leven zou moeten verdienen – nee, laat me uitpraten. Ik zie nu in dat ik iets kan betekenen in je leven. Daarom zal ik tot mijn dood je vrouw blijven, en het enige wat ik daarvoor hoef te doen is van jou en de kinderen houden. Ik weet ook niet waarom het zo lang heeft geduurd, maar ik realiseer me nu dat je een geweldige echtgenoot zult zijn en dat ik Anna en Gianni’s moeder zal worden. Misschien zullen we samen zelfs nog meer kinderen krijgen, en dat alles maakt me heel, heel gelukkig.’


  Zijn glimlach terug was bijna net zo stralend als de hare. ‘Daar ben ik heel blij om.’


  Het was bijna middernacht toen koning Vincente om ieders aandacht vroeg. De zaal met bijna tweehonderd gasten werd muisstil.


  ‘Vanavond bent u allen hier om met mij mijn verjaardag te vieren, iets wat ik zeer op prijs stel. Toch is dat niet het enige dat we te vieren hebben.’ Hij pauzeerde even, waarna hij Tomasso en Maggie gebaarde om naar hem toe te komen. Met een glimlach vervolgde hij: ‘Deze mooie en bijzonder lieve vrouw heeft ermee ingestemd te trouwen met mijn zoon, waardoor de Scorsolini-familie een prinses rijker is.’


  Claudio overhandigde hem een fluwelen doosje, dat leek op het exemplaar waarin de parelketting had gezeten, die Tomasso haar had gegeven. Koning Vincente opende het en haalde er een kleine tiara uit, die hij voorzichtig op haar hoofd zette voordat hij haar een kus op iedere wang drukte. ‘Welkom in de familie, dochter.’


  Een luid applaus brak los, en het was alsof iedereen wilde weten wanneer de bruiloft zou plaatsvinden. Veel gasten beweerden dat ze een dergelijke aankondiging al hadden verwacht toen ze Maggie en Tomasso zo verliefd naar elkaar hadden zien kijken.


  Glimlachend nam Maggie de felicitaties in ontvangst, terwijl ze vanbinnen een rust voelde die ze nooit eerder in haar leven had gevoeld.


  Tomasso had haar op meer dan één manier laten zien dat ze veel voor hem betekende. Van het plan dat hij had uitgewerkt om haar terug in zijn leven te krijgen tot aan de eisen waarmee hij had ingestemd om meer tijd voor zijn gezin vrij te maken – het had allemaal aangetoond dat ze speciaal voor hem was. En dan had ze het nog niet eens over de heerlijke manier waarop hij de liefde met haar bedreef…


  Misschien hield hij niet van haar, maar hij gaf wel heel veel om haar en ze wist dat hij haar trouw zou blijven, iets wat niet van veel mannen kon worden gezegd.


  Pas in de vroege uurtjes trof Tomasso Maggie in zijn bed aan. Hij staarde naar haar zilvergrijze ogen en was blij dat ze geen make-up meer droeg.


  ‘Je zag er vanavond betoverend uit, maar ik vind je nog mooier als je helemaal naturel bent.’ Zijn stem klonk hees, alsof er onbenoembare emoties in zijn keel bleven steken.


  ‘Dank je.’ Weer die stralende glimlach, iets slaperiger dit keer, maar met dezelfde uitwerking op zijn hart.


  ‘Je bent perfect voor mij.’


  ‘En jij voor mij,’ zei ze met een zucht.


  Ze verdiende alle woorden die hij tegen haar zou gaan uitspreken. Hij had zich niet gerealiseerd dat ze zich in zijn hart bevonden, schreeuwend om geuit te worden, totdat hij die avond die blik van pure liefde in haar ogen had gezien. De liefde die ze hem gaf zonder er iets voor terug te vragen, waardoor hij besefte hoeveel ze voor hem betekende.


  Hij had altijd gedacht dat liefde een illusie was, een zwakheid waaraan hij niet wenste toe te geven.


  Nu begreep hij het echter: het was niet zwak om lief te hebben. Je had er juist kracht voor nodig, de kracht waarover Maggie beschikte. Het vereiste ook moed, en hij was er de man niet naar om problemen uit de weg te gaan.


  ‘Zes jaar geleden hield ik van je, maar ik was te dom om het me te realiseren.’


  Met grote ogen ging ze rechtop zitten, het laken tegen haar borst aan gedrukt. ‘Wat?’


  ‘Jij maakte mijn leven perfect, en ik beschouwde het als vanzelfsprekend. Toen ik Liana ontmoette, was ik aan het herstellen van jouw afwijzing, maar tegelijkertijd wilde ik onze vriendschap koste wat kost behouden. Ik was betoverd door haar uiterlijke schoonheid, dat zal ik niet ontkennen, maar ik voelde me ellendig toen je dreigde ontslag te nemen. Iets in me wist dat, als ik je zou tegenhouden, mijn relatie met Liana in gevaar zou komen. Ik was niet volwassen genoeg om te beseffen dat dat een teken was dat ik voor Liana geen liefde voelde.’


  ‘Niet?’


  ‘Nee, ik was verliefd op jou. Hoe zou ik van een andere vrouw kunnen houden? Misschien voelde Liana het aan dat mijn gevoelens voor haar niet zo diep gingen. Misschien bracht ze daarom zo weinig tijd met haar gezin door; het enige wat ik weet is dat ik haar niet miste wanneer ik aan het werk was. Ik mis jou wel. Zelfs tijdens een gewone dag op kantoor verlang ik ernaar om thuis te zijn, bij jou en de kinderen.’


  ‘Ik…’ Haar stem stierf weg, alsof ze niet wist wat ze moest zeggen.


  ‘Die eerste nacht, toen ik bij jou in bed klom, was het alsof er een droom uit mijn onderbewuste werkelijkheid werd. Ik begrijp niet precies waarom ik het deed, maar het voelde alsof je je eindelijk bevond waar ik je altijd had willen hebben: in mijn bed. Ik was bereid om alles te doen wat ik moest doen om je daar te houden.’


  ‘Je zei dat je niet van me hield… Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik was opnieuw dom. Waarschijnlijk had ik weinig geleerd in de afgelopen zes jaar.’


  ‘Wanneer besefte je het dan?’


  ‘Ik denk dat ik me ervan bewust werd dat mijn gevoelens voor jou veel sterker waren dan eenvoudige fysieke aantrekkingskracht gecombineerd met vriendschap, toen je in Nassau was om te winkelen met Therese. Ik miste je vreselijk en verlangde er hevig naar om je te spreken. Claudio vroeg me of ik met je ging trouwen om de kinderen, en ik antwoordde hem dat het ook om mijn gevoel ging. Dat was de waarheid, maar ik ben nu pas in staat om dat gevoel uit te spreken. Toen je zo naar me glimlachte, had ik je het liefst opgetild en naar ons bed gedragen om daar de liefde te bedrijven totdat je het zou uitschreeuwen van genot.’


  Ze keek hem streng aan. ‘Dat is lust, geen liefde.’


  ‘Lust… hartstocht… Het is een onderdeel van liefde, een voor een man eenvoudig te begrijpen onderdeel. Gevoelens zijn lang niet zo eenvoudig.’


  ‘En heb je gevoelens voor me?’


  ‘Zoveel, dat ik zou sterven als ik je nog eens zou moeten verliezen.’


  Ze glimlachte door haar tranen heen. ‘Je zult me nooit kwijtraken.’


  ‘En ik zal er altijd voor jou zijn,’ beloofde hij.


  ‘Tot de dood ons scheidt.’


  ‘Tot de dood…’ Hij kon zich niet langer inhouden en kuste haar. Onmiddellijk smolt ze en gaf zich volledig aan hem over.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij tegen haar lippen, toen hij bij haar naar binnen gleed.


  ‘Ik hou van jou,’ zei ze terug, met zoveel overtuiging, dat het hem tot in zijn ziel raakte.


  Deze vrouw was zijn andere helft, en hij zou zijn leven lang dankbaar blijven voor het feit dat ze in zijn leven was verschenen, en hem had laten zien hoeveel hij van haar hield.


  


  


  


  


  Koninklijke hartstocht


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Danette Michaels sloot het roddelblad en legde het behoedzaam op de koffietafel.


  Haar handen trilden niet. Dat verbaasde haar. Want binnenin haar raasde een orkaan van pijn. Toch gaf ze geen kik, hoewel ze het wel kon uitgillen van ellende. En ook had ze dat ellendige blad wel aan flarden willen rukken. Maar dat kon ze evenmin. Als ze het aanraakte… als ze ook maar een fractie van de storm die in haar binnenste woedde naar buiten liet komen, dan zou ze volledig instorten.


  Dat vertikte ze. Ze had haar emoties jarenlang beheerst, niemand ooit haar pijn getoond. Rays verraad had haar heel wat tranen gekost, en ze had gezworen dat geen enkele man haar dat nog eens zou flikken. Zelfs prins Marcello Scorsolini niet.


  ‘Wat een stuk, hè?’ verzuchtte Lizzy dromerig. Ze sloeg het tijdschrift weer open en wees naar de gewraakte foto. ‘Stel je toch eens voor dat je die vrouw was!’


  Danette keek, tegen wil en dank. Haar blik werd ernaartoe getrokken door een emotie die even sterk was als de liefde die haar hart deed bloeden. Ze móest het weten. Misschien hadden haar ogen haar bedrogen.


  Dat hadden ze niet. De foto toonde de razendknappe directeur van de Italiaanse poot van Scorsolini Shipping innig dansend met een bloedmooie vrouw op het verjaardagsfeest van zijn vader op Scorsolini Island. Prins Marcello glimlachte, en de vrouw zag eruit als een prachtige raskat die zojuist een heel schaaltje slagroom soldaat had gemaakt.


  Hoe had ze ooit zo stom kunnen zijn om iets met déze man te beginnen? Om zichzelf wijs te maken dat ze genoeg dingen deelden – wezenlijke dingen?


  Ze had zich even roekeloos in zijn armen geworpen als een lemming die van de kliffen in zee springt. Had hem haar maagdelijkheid geschonken zonder daar iets anders voor terug te verlangen dan zijn overweldigende passie. Hij had gezworen dat hij haar trouw zou zijn, maar deze foto vertelde een heel ander verhaal.


  Haar prins had haar maar wat op de mouw gespeld. Hij bleek de koning der playboys te zijn. Was ze nu oerstom waar het mannen betrof, of had ze simpelweg enorme pech?


  ‘Planeet aarde aan Danette. Hallo, is er iemand thuis?’


  Danette schrok op uit haar sombere gedachten. ‘Wat?’


  ‘Waar was je, chica? Toch niet bij je werk, hè?’


  ‘Zoiets,’ zei Danette gespannen. Voor haar gevoel was haar werk namelijk onlosmakelijk verbonden met haar minnaar.


  ‘Ik zéi, kun je je voorstellend dat je haar bent?’


  Maar al te goed, zij het dan dat Danette meestal geen baljapon had gedragen wanneer ze in zijn armen lag. Doorgaans had ze namelijk helemaal niets aan gehad. ‘Ja.’


  Lizzy lachte. ‘Dan heb je meer fantasie dan ik.’


  ‘Dat valt vast wel mee.’


  ‘Gaat het wel?’ informeerde Lizzy bezorgd. ‘Je lijkt een beetje uit je doen.’


  Danette dwong zichzelf om naar haar vriendin te kijken. Ze waren allebei Amerikaans, maar daar hield de gelijkenis op. Lizzy was slechts één zestig lang, een soort miniatuur-Venus met lang blond haar, dat in warrige krullen rond haar hartvormige gezichtje viel. Daarbij had ze een heel warme, aanstekelijke glimlach, waarmee ze Danette onmiddellijk voor zich had ingenomen.


  Danette, daarentegen, had een heel tengere bouw, met weinig rondingen, een hals die Marcello had vergeleken met die van een zwaan, maar die zij zelf te lang vond, onopvallende trekken die hij verfrissend natuurlijk had genoemd, en een gemiddelde lengte die klein aanvoelde naast zijn één negentig. Haar halflange muisbruine haar was zo steil en fijn dat krullen er toch nooit in hielden. Ze had het dus maar opgegeven.


  Marcello zei dat het aanvoelde als zijde, dat hij het heerlijk vond dat ze er niet allerlei troep in smeerde. Toch was de blondine die hij zo innig vasthield beslist geen simpel veldbloempje. Eerder een exotische orchidee.


  Ray was een kostbare vergissing geweest, en misschien viel Marcello ook wel in die categorie.


  Ze poogde te glimlachen, faalde daarin, en zuchtte toen maar in plaats daarvan. ‘Ik ben gewoon wat moe. Het Cordoba-project was een enorme klus.’


  ‘Je werkt te veel. Geen wonder dat je geen leven hebt.’


  Danette had wel degelijk een leven… een geheim leven, dat haar meer vreugde schonk dan ze voor mogelijk had gehouden. Althans, tot op dit moment.


  Ditmaal wist ze zowaar een glimlachje te produceren. ‘Dat valt wel mee. En ik ben dol op mijn werk.’


  ‘Ik hou ook van mijn werk, chica, maar ik ben er niet elk wakend moment mee bezig.’ Lizzy knipoogde. ‘Ik heb wel wat beters te doen in mijn vrije tijd. Zoals nu, bijvoorbeeld. Weet je zeker dat je niet met ons mee wilt naar de taverna?’


  Danette schudde haar hoofd. ‘Sorry, ik wil vanavond eens lekker vroeg naar bed.’


  Lizzy schudde afkeurend haar blonde hoofd. ‘Je moet er eens wat vaker uit.’


  ‘Ik ga heus wel uit.’ Met Marcello, naar een plek waar ze geen bekenden tegen het lijf zouden lopen.


  Lizzy snoof, waarop ze slinks vervolgde: ‘Als je niet gaat, zal Ramon van Verkoop heel teleurgesteld zijn.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Hij heeft een oogje op je, ziet er prima uit, is goed in zijn werk, en hij is vrijgezel. Waarom geef je hem geen kans?’


  ‘Ramon heeft in een halfjaar tijd vier vriendinnen versleten… mij te link.’ Ze schoot bijna hysterisch in de lach toen ze besefte wat ze had gezegd.


  Linker dan iets beginnen met Marcello Scorsolini kon het onmogelijk zijn.


  Lizzy stond op. ‘Het hele leven is een gok, wist je dat nog niet?’


  ‘Soms lijkt een gokje de moeite waard, soms niet.’


  ‘En Ramon lijkt je niet de moeite waard?’


  Danette zuchtte. ‘Geen idee, maar in elk geval niet vanavond. Dat weet ik wel zeker, oké?’


  ‘Oké.’ Lizzy sloeg met een glimlach een arm rond haar schouder. ‘Ga maar lekker slapen. Ik zie je morgen op kantoor.’


  Danette begreep het wel. Zelf had ze haar vriendin Tara ook gekoppeld aan Angelo Gordon, maar dit was anders. Niemand kon ook maar aan Marcello tippen… zelfs niet de charmante, sexy Ramon. ‘Veel plezier vanavond,’ wenste ze.


  ‘Dat zal wel lukken.’ Lizzy maakte aanstalten om te vertrekken.


  ‘Je vergeet je tijdschrift.’


  ‘Hou het maar,’ zei Lizzy over haar schouder. ‘Dan heb je iets om te lezen voor het slapen gaan.’


  Een tel later staarde Danette gefrustreerd naar de gesloten deur. Ze wilde dat tijdschrift niet lezen, ze wilde er niet eens naar kijken! In plaats van het in de prullenbak te gooien, zoals ze van plan was, las ze het verslag van koning Vincentes verjaardag echter nogmaals, woord voor woord. Het besloeg vier volle pagina’s, met massa’s foto’s en genoeg insinuaties om een olietanker tot zinken te brengen.


  Ze staarde net naar de foto van Marcello met zijn mooie danspartner toen er gebiedend op haar deur werd geklopt.


  Ze woonde in het voormalige rentmeestershuis van een groot landgoed in de nabijheid van Palermo. Het landhuis werd nog steeds bewoond, en de beveiliging was uit de kunst. Angelo en Tara hadden deze stek voor haar gevonden, en daar was ze hen heel dankbaar voor. Angelo had tevens een baan voor haar geregeld, maar verder had ze het op eigen kracht willen redden in Italië. Vandaar dat ze het aanbod van haar ouders om een fatsoenlijke flat voor hun enige kind te kopen had afgeslagen.


  Het rentmeestershuis lag ver van de openbare weg af, dus ze kreeg eigenlijk nooit ongewenst bezoek. Marcello had er echter zo vaak op gehamerd dat ze altijd eerst moest kijken of ze haar bezoeker wel kende voor ze de deur opende, dat ze dit nu automatisch deed.


  Hij was het.


  Dat schokte haar. Na het lezen van dat artikel was ze tot de slotsom gekomen dat ze niet langer een stel waren… als ze dat al ooit waren geweest. Waarom stond hij dan nu ineens bij haar op de stoep?


  Hij zag eruit als het toonbeeld van perfectie. Pure mannelijkheid, van zijn goudbruine haar dat nonchalant rond zijn gebeeldhouwde trekken viel, tot de neuzen van zijn handgemaakte schoenen. De huid rond zijn kobaltblauwe ogen verried echter dat hij moe was, en niet zo’n beetje ook.


  Moe van het vele feesten, ongetwijfeld. Ze onderdrukte die nare gedachte haastig. Ze wist immers wel beter.


  In de week voorafgaand aan zijn vaders verjaardag was hij op zakenreis geweest. Hij had haar elke avond gebeld en er geen geheim van gemaakt dat hij zowel zichzelf als de mensen om hem heen vreselijk opjoeg om het werk aan kant te krijgen.


  Ze had steeds aangenomen dat hij vanaf het vliegveld meteen naar haar toe zou komen. Tot ze die foto gezien had. Toen was ze gaan twijfelen. Waarom zou hij bij haar willen zijn, als hij zijn tijd ook kon doorbrengen met beeldschone, mondaine vrouwen?


  Ze opende de deur, en staarde zwijgend naar zijn lange gestalte.


  Zijn sensuele lippen plooiden zich tot een innemende glimlach. ‘Goeienavond, amore mio. Ga je me niet binnenlaten?’


  ‘Wat doe je hier?’


  De glimlach vervaagde op slag. ‘Wat een vraag! Ik heb je meer dan een week niet gezien. Mijn vlucht is koud een uur geleden geland – waar zou ik anders moeten zijn?’


  Zes maanden geleden, toen ze hun relatie net waren begonnen, zou die vraag belachelijk zijn geweest. Hij had hun samenzijn aanvankelijk beperkt tot een paar avonden per week. Dat waren er gaandeweg steeds meer geworden, tot ze ten slotte praktisch samenwoonden. Zij het dan in het geheim.


  ‘Misschien bij je nieuwe vriendin?’


  Hij stapte het halletje in, haar daarmee dwingend om naar achteren te wijken als ze hem niet wilde aanraken. En dat wilde ze niet. Niet nu. En misschien wel nooit meer.


  Ze struikelde haast over haar voeten om weg te komen, tot er weer een veilige afstand tussen hen was.


  ‘Welke andere vriendin?’ vroeg hij, terwijl hij de deur beheerst sloot voordat hij haar volgde naar de zitkamer.


  Ze hield het roddelblad omhoog. ‘Deze.’


  Na een korte aarzeling pakte hij het van haar over. Er verscheen een minachtende trek op zijn gezicht terwijl zijn blik over de pagina’s flitste. ‘Waarom lees je een vod dat van leugens aan elkaar hangt?’ Vol weerzin smeet hij het blad weer op de koffietafel.


  ‘Lizzy kwam ermee. Omdat er een artikel over de grote baas in stond. Dat vond ze een giller. Wat doet het er trouwens toe hoe het hier komt? Het afdoen als een minderwaardige vorm van journalisme laat die foto’s echt niet verdwijnen, hoor.’


  ‘Die foto’s laten anders niets onbehoorlijks zien.’


  ‘Vind je?’


  ‘Ik heb met een paar vrouwen gedanst op mijn vaders verjaardagsfeest. Met allen heb ik gepraat, tegen een paar heb ik geglimlacht. Dat is geen misdaad.’


  ‘Als je een vrij man was niet, nee.’


  De warme toegeeflijkheid in zijn ogen maakte plaats voor een hooghartige kilte. ‘Bezitterigheid tolereer ik van niemand, Danette, dat weet je heel goed.’


  Ze schoot bijna in de lach. Hij klonk zo verdraaid arrogant dat je zou denken dat híj de kroonprins was in plaats van alleen maar de jongste zoon.


  ‘Prima. Ga dan maar.’


  Hij reageerde alsof ze hem had geslagen. ‘Wil je dat ik wegga? Ik ben er net.’


  ‘Tja, aangezien je me alleen nodig schijnt te hebben voor de seks, waarvoor ik absoluut niet in de stemming ben na het zien van die foto’s, kun je net zo goed gaan.’


  ‘Dat heb ik nooit gezegd.’ Hij vloekte hartgrondig in het Italiaans. ‘Hoe kom je er in vredesnaam bij om zoiets te denken? Ik zie jou heus niet als alleen een lekker lijf zonder verstand.’


  ‘Mooi, want verstand heb ik wel degelijk, en dat vertelt me dat als ik meer was dan alleen een lichaam in je bed, ik wel naast je zou hebben gestaan op je vaders feest in plaats van er twee dagen later over te lezen in een roddelblad.’


  ‘Je weet waarom je niet bij me was.’


  ‘Ja, omdat je je voor me schaamt, want zo zit het toch, hè?’ Haar stem schoot schril uit, en ze schrok er zelf van. Ze had haar gevoelens altijd in de hand gehad, maar wat ze voor hem voelde, was domweg te groot, te overweldigend voor haar.


  Hij bekeek haar alsof hij ernstig twijfelde aan haar verstand. ‘Eerst beschuldig je me ervan dat ik een ander heb, daarna beweer je dat ik je alleen maar zie als een seksspeeltje…’ Hij schudde vertwijfeld zijn hoofd. ‘Dit is krankzinnig. Ik schaam me helemaal niet voor je.’


  ‘Waarom mag niemand het dan weten van mij?’


  ‘Om jou te beschermen.’ Getergd streek hij door zijn haar. ‘Zodra de paparazzi ontdekken dat wij een relatie hebben, zullen ze je geen seconde meer met rust laten. Zelfs op het damestoilet zou je niet meer veilig voor ze zijn.’


  ‘Nu overdrijf je. Zo belangrijk ben ik niet.’


  ‘Maar ik wel. Dat mijn ouders gescheiden zijn, maakte me als kind al interessant voor de pers. Privacy is in onze kringen sowieso haast ongekend. Tijdens mijn huwelijk met Bianca leefden we in een glazen huis. Ze was altijd omringd door lijfwachten die al te opdringerige persmuskieten op afstand moesten houden. Dat heb ik je verteld.’


  Danette zweeg. Een deel van haar, het redelijke deel, wist dat hij de waarheid sprak. Haar hart fluisterde haar echter in dat een relatie die verborgen moest blijven domweg niet belangrijk kon zijn.


  Hij zuchtte. ‘Na Bianca’s dood mat ik mezelf een playboyimago aan om mezelf en de vrouwen die echt belangrijk voor me waren te beschermen. Dat weet je. We hebben het hier toch eerder over gehad.’


  ‘Hoeveel vrouwen zijn er eigenlijk belangrijk voor je geweest sinds Bianca’s dood?’ vroeg ze snibbig.


  ‘Dat gaat je niets aan.’


  ‘Klaarblijkelijk gaat het grootste deel van jouw leven me niets aan.’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Je deelt het niet met me.’


  ‘Ik deel meer met jou dan met wie dan ook.’ Hij zag er uit alsof hij haar wel door elkaar kon rammelen. ‘Ik heb nota bene zowat non-stop gewerkt om na het feest niet terug te hoeven naar het kantoor in Hongkong. Omdat ik liever bij jou wilde zijn.’


  Hij wreef over zijn ogen, de uitdrukking op zijn gezicht een mengeling van vermoeidheid en teleurstelling. ‘We hebben praktisch elke avond samen doorgebracht en meer gedeeld dan alleen het bed, dat weet je best, tesoro mio. We zijn naar het theater geweest, naar restaurants… we hebben samen legpuzzels gemaakt omdat jij dat leuk vindt, en je hebt me een paar van die vreemde Amerikaanse kaartspelletjes geleerd. Het enige deel van mijn leven dat ik niet met je deel, speelt zich in de schijnwerpers af. Ik had begrepen dat je dat wilde. Had ik het mis? Wil je graag te boek staan als de laatste minnares van een Scorsolini-prins?’


  Zijn sarcasme raakte haar niet. ‘Als het betekent dat ik geen foto’s hoef te zien van jou, verstrengeld met andere vrouwen, dan wel.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘We dansten. Meer niet. Het had niets om het lijf. Echt niet.’


  ‘Je kijkt anders naar haar alsof je niet kunt wachten om die dans achter gesloten deuren voort te zetten.’


  ‘Je bent jaloers.’ Hij schudde nogmaals zijn hoofd. ‘Daar heb je echt geen reden toe.’


  ‘Ik ben gekwetst!’


  ‘Omdat je me niet genoeg vertrouwt.’


  ‘Hoe kan ik je nu vertrouwen?’


  ‘Ik heb je mijn woord gegeven dat er niemand anders zou zijn zolang wij bij elkaar waren. Je kent me nu een jaar, waarvan zes maanden intiem. Heb je wel eens meegemaakt dat ik mijn woord zomaar brak?’


  ‘Het bevalt me niet om je smerige geheimpje te zijn.’


  ‘Wat wij delen is niet smerig, en je bent een geheim omdat ik het niet wil riskeren je te verliezen. Daarvoor is wat wij samen hebben te bijzonder.’ Hij klonk nu ronduit getergd.


  Ze draaide haar gezicht van hem weg. De stilte hing zwaar tussen hen in. Ze voelde dat hij bewoog maar ze schrok toch toen ze zijn hand via haar slaap naar haar kin voelde glijden. Zachtzinnig duwde hij haar gezicht opzij tot ze elkaar in de ogen keken.


  ‘Ik vind het heel naar dat die foto je pijn heeft gedaan.’


  Voor hem was dit zoiets als een knieval, dat wist ze. Hij bood zowaar zijn excuses aan, iets wat hij zelden of nooit deed, omdat hij dat niet hoefde. Toch voelde ze zich er niet beter door.


  Ze wilde niet horen dat het hem speet; ze wilde horen dat het nooit meer zou gebeuren.


  Die foto had haar enorm gekwetst. Nog steeds had ze nog het gevoel dat haar hart uit haar borstkas werd gerukt.


  ‘Hoe zou jij je voelen als de rollen waren omgekeerd?’ vroeg ze. ‘Als jij mij zag flirten met andere mannen?’


  Zijn gezicht verstrakte even alsof hij het een hoogst onaangename gedachte vond alvorens zich weer te ontspannen. ‘Als ik tijdens een feest alle mooie vrouwen links liet liggen, zou de pers als een gek aan het speculeren slaan. Ze zouden naarstig op zoek gaan naar een geheime liefde of beweren dat ik op mannen viel.’


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  ‘Het is het enige antwoord dat je krijgt. Mijn gedrag was noodzakelijk.’


  ‘En als ik uit noodzaak hetzelfde gedrag zou vertonen, dan zou je daar dus totaal niet mee zitten?’


  ‘Dat is een puur hypothetische kwestie.’


  ‘Weet je dat wel zeker?’ Ze liet het even op hem inwerken. ‘Dat mijn geflirt geen nieuwswaarde heeft, betekent niet automatisch dat ik het nooit doe, hoor.’


  ‘En is dat zo? Flirt je wel eens met andere mannen?’ vroeg hij op een toon die suggereerde dat hij geen seconde rekening hield met die mogelijkheid.


  ‘Nee, want ik beschouwde mezelf bezet, maar nu besef ik dat ik dat misschien wel had moeten doen.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Je bent wel degelijk bezet,’ zei Marcello met klem.


  ‘Als jij het niet bent, dan ik ook niet.’


  Hij zuchtte gefrustreerd. ‘Het is niet zo dat ik mezelf als ongebonden beschouw… maar als ik de avances van andere vrouwen totaal zou negeren, dan zou dat alleen tot oeverloos gespeculeer leiden.’


  ‘Terwijl mijn loyaliteit niets uitmaakt?’


  ‘Loyaliteit heeft er niets mee te maken.’ Er begon nu onmiskenbaar woedde door te klinken in zijn stem.


  ‘Wel waar.’


  ‘Het is bittere noodzaak, meer niet.’


  ‘En als het feit dat ik uitnodigingen afsloeg nu eens hetzelfde resultaat had? Moet ik dan ook maar met andere mannen uitgaan, met ze flirten zelfs?’


  ‘Ik ben met niemand uit geweest! Ik danste… praatte… flirtte, zoals Italiaanse mannen nu eenmaal doen. Maar ik heb niemand aangeraakt zoals ik jou aanraak. Dat wílde ik niet.’


  ‘Je hield dat mens anders verdraaid knus vast.’


  ‘Het deed me hoegenaamd niets.’


  ‘Alsof dat er iets toe doet!’


  ‘Het doet er wel degelijk toe, omdat je eruit kunt afleiden dat je speciaal voor me bent.’


  ‘Zo speciaal, dat niemand iets van mijn bestaan mag weten.’


  ‘Zo speciaal, dat alleen de gedachte aan jou me al opwindt. Lichamen van andere vrouwen, hoe verleidelijk ook, laten me koud omdat ze jou niet zijn.’


  Dat was heel wat, moest ze in stilte bekennen. Vooral voor een man als Marcello Scorsolini.


  Hij legde zijn handen op haar schouders, waarna hij met zijn duimen traag haar sleutelbeenderen begon te strelen. ‘De enige vrouw die ik wil aanraken en door wie ik wil worden aangeraakt op dit moment, ben jij.’


  Jammer dat hij dat ‘op dit moment’ eraan toevoegde. Anders was die uitspraak perfect geweest.


  Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Jij bent de enige vrouw die ik zo innig wíl vasthouden. Alles op dat feest was maar show… het betekende niets. Geloof me, tesoro. Alsjeblieft.’


  Dat ‘alsjeblieft’ gaf de doorslag. Deze man smeekte niet. Nooit. Ze moest wel bijzonder voor hem zijn. Anders had hij wel de benen genomen zodra ze moeilijk begon te doen. Want hij kon elke vrouw krijgen die hij hebben wilde… daarvan was ze overtuigd. En hij had heel duidelijk gesteld dat hij alleen haar wilde.


  ‘Je bent dus niet met die mooie blondine naar bed geweest?’


  ‘Nee, porca miseria! Dat zou ik je nooit aandoen, mio precioso. Dat zweer ik.’


  Ze geloofde hem, en de opluchting die ze voelde was overweldigend. ‘Mooi, want ik zou nooit bij een rokkenjager blijven.’


  Hij lachte vreugdeloos. ‘Ik ben geen rokkenjager. Ik dacht je dat wist. Ik dacht dat je me kende.’


  ‘Dat doe ik ook, maar een foto zegt soms meer dan duizend woorden.’


  ‘Het is gewoon een foto van twee vreemden die dansen, meer niet. Wij samen, amore, zouden een heel ander plaatje opleveren. Zie je het verschil dan niet tussen ogen die branden van verlangen en een beleefde gelegenheidsglimlach? Kijk naar mijn handen, die trillen omdat ik je dolgraag wil aanraken, terwijl ze die andere vrouw totaal onverschillig vasthielden.’


  Zijn woorden schilderden inderdaad een beeld dat meer indruk maakte dan dat in het roddelblad. En de druk van zijn lichaam tegen het hare onderstreepte dat nog eens extra. Hij verlangde naar haar, en zij naar hem. Ze had hem vreselijk gemist.


  ‘Als je geen playboy bent, wat ben je dan wel?’ vroeg ze op suggestieve toon.


  ‘Gewoon een man die waanzinnig naar je verlangt.’


  Ze kon zijn verlangen voelen, en dat zorgde ervoor dat ze zich vanbinnen helemaal week voelde worden.


  Hoewel haar geest beneveld raakte, zoals altijd het geval was wanneer hij haar aanraakte, was ze nog voldoende bij zinnen om op te merken: ‘Misschien moeten we onze relatie openbaar maken. Ik vind het maar niets om dat soort foto’s te zien, Marcello. Ze doen me pijn.’


  Hij plantte uiterst teder een kusje op haar mondhoekje, op de brug van haar neus, op haar voorhoofd en daarna op haar lippen. ‘Je bent te lief, cara. De pers zou je vermorzelen, en dat zou ik niet kunnen aanzien. Maar ik zal mijn uiterste best doen om te voorkomen dat je nog eens op deze manier gekwetst wordt.’


  Het was een begin, veronderstelde ze, al vond ze zijn angst in feite ongegrond. Ze was best sterk. Dat had ze haar hele leven moeten zijn. Haar mond had het echter te druk met hem kussen om die woorden uit te spreken.


  


  De volgende morgen toen ze wakker werd, was Marcello verdwenen. Net als het roddelblad.


  Op zijn kussen prijkte een rode roos, plus een kaartje.


  


  Cara,


  Bedankt voor gisternacht. Ik koester onze tijd samen en de gulheid waarmee je me je genegenheid schenkt.


  M.


  


  Hij had nog nooit eerder een briefje voor haar achtergelaten. Uit angst dat een derde het zou vinden. Dit was dus een enorme stap voor hem. Overwoog hij wellicht om hun relatie openbaar te maken? Ze wist het niet.


  Wat ze wel wist, was dat zijn verlangen naar haar niet gespeeld was geweest. Ze geloofde dan ook geen seconde dat hij tijdens zijn afwezigheid een ander had gehad.


  Daarvoor was hij veel te hongerig geweest. Ze hadden tot in de kleine uurtjes gevrijd, en hij had haar meer dan eens verteld hoezeer hij haar had gemist, hoe mooi hij haar vond, hoe bijzonder. Alle woorden waarnaar haar kwetsbare hart zo hunkerde.


  Met uitzondering van de vier woordjes die er echt toe deden, maar die had ze tegen hem ook nooit uitgesproken, uit angst dat het dan direct voorbij zou zijn. Ze had immers van meet af aan geweten dat hun relatie slechts tijdelijk was. Daar was hij heel duidelijk in geweest. Die eerlijkheid, na Rays leugens, had ze zo gewaardeerd dat ze akkoord was gegaan.


  Tot ze die foto had gezien in dat roddelblad, had ze nooit spijt van die keuze gehad. Marcello was een ongelooflijk goede minnaar, en de tijd die ze samen doorbrachten buiten bed was al even heerlijk. Hij had ervoor gezorgd dat hun eerste keer magisch was en alle keren daarna ook.


  Aanvankelijk had ze het ook prima gevonden dat hij hun relatie niet aan de grote klok had willen hangen. Ze hield er niet van om met haar gevoelens te koop te lopen. Net als Marcello, in feite. Bovendien had ze meegemaakt hoe de rioolpers haar vriendin Tara afgeschilderd had. Op zoiets zat echt niemand te wachten.


  Op reacties van haar goedbedoelende maar overbezorgde ouders had ze evenmin zitten wachten. En voor haar werk kon het ook nadelige gevolgen hebben. Ze wilde zeker niet dat men achter haar rug ging lopen smiespelen dat ze carrière probeerde te maken via het bed van de directeur.


  Haar ouders hadden haar hele leven als moederkloeken over haar gewaakt. Het was heel belangrijk voor haar om te bewijzen dat ze het gevecht met de scoliose die haar mobiliteit had bedreigd, en zelfs haar leven, definitief had gewonnen. Dat ze op eigen benen kon staan.


  De brace die ze tot haar negentiende had moeten dragen om de kromming in haar ruggengraat te corrigeren, had haar in een isolement geplaatst. Die verloren tijd had ze willen inhalen. Ze had zich vrouw willen voelen. Ze had willen uitgaan, willen kussen, vrijen en uiteindelijk ook de liefde bedrijven.


  Ze had intens naar Marcello verlangd, puur lichamelijk, zonder diepgaande gevoelens… althans, dat had ze gedacht.


  Toen ze pas in Italië was, was een nieuwe relatie wel zo’n beetje het laatste waaraan ze dacht. Ray had haar het gevoel bezorgd dat ze oliedom was. Ze was er dan ook heel tuk op geweest om te bewijzen dat ze dat níet was. De eerste keer dat ze Marcello ontmoette, had hij haar onbewust de middelen gegeven om dat te doen.


  Ze had zich gefrustreerd gevoeld omdat ze haar baan te danken had aan Angelo. Zou ze het ooit redden op eigen kracht? Was iedereen nu vriendelijk omdat ze haar aardig vonden, of omdat ze via Angelo was binnengekomen? Ja, de man was nog altijd een goede vriend van hun baas.


  Over al die dingen had ze somber zitten piekeren toen Marcello ineens voor haar bureau had gestaan.


  ‘Jij bent de vriendin van Angelo Gordons vrouw, is het niet?’ had hij plompverloren gevraagd.


  Ze had uiteraard geweten wie hij was en hoe hij aangesproken wenste te worden op kantoor.


  ‘Ja, Signor Scorsolini. Ik ben Danette Michaels.’


  ‘Angelo is vol lof over je.’


  ‘Fijn. Ik heb ook met veel plezier voor hem gewerkt.’


  ‘Maar je wilde wel eens iets anders, wat meer van de wereld zien?’ Zijn blauwe ogen leken dwars door haar heen te kijken.


  ‘Ja.’


  Hij knikte. ‘Je beseft dat mijn achting voor mijn goede vriend voor een groot deel afhangt van hoe jij hier presteert, hè?’ Het klonk niet onvriendelijk, of dreigend, eerder alsof hij iets onder woorden bracht wat zij reeds wist.


  Het was echter volslagen nieuw voor haar… op een heel aangename manier. Hier lag een kans voor haar om zich te bewijzen. Omdat zijn vriend haar had aanbevolen, zou hij de lat hoger leggen – dat zei hij in feite. Het klonk haar als muziek in de oren. ‘Ik zal jullie niet teleurstellen.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Je zult vast twee keer zo hard werken om te bewijzen dat zijn vertrouwen in jou gegrond was.’


  ‘Dat zal ik zeker.’ Het klonk als een eed.


  Hij glimlachte innemend. ‘Werk niet té hard. Maar ik geloof zeker niet dat je ons zult teleurstellen.’


  Ze werkte keihard om hem in het gelijk te stellen. Elk succesje dat ze boekte, schonk ze onbewust aan de twee mannen die in haar hadden geloofd. Haar zelfvertrouwen groeide met sprongen. Toen haar inzet haar na slechts vier maanden bij het bedrijf een promotie opleverde, plus een eigen kantoor, belde Marcello haar op om haar persoonlijk te feliciteren, terwijl Angelo haar een e-mail stuurde, waarin hij haar bedankte dat ze hem zo tot eer strekte.


  Het had haar enorm goed gedaan en een sterke basis gelegd voor haar groeiende zelfvertrouwen als onafhankelijke vrouw. En het feit dat Marcello haar om een afspraakje vroeg, versterkte dat zelfvertrouwen nog meer, al was ze aanvankelijk wel terughoudend geweest.


  


  Danette werkte aan haar verkoopprognose, vastbesloten om te bewijzen dat ze die promotie plus haar eigen kantoor verdiende. Als ze het deels ook deed om indruk te maken op de directeur, nu ja, dan was dat niet meer dan normaal.


  De man had haar een kans gegeven; ze wilde hem niet teleurstellen. Dat haar ademhaling en hartslag op hol sloegen, elke keer dat ze hem zag, had er totaal niets mee te maken.


  Ze piekerde er niet over om haar hart weer in gevaar te brengen, en zeker niet met een man als prins Marcello Scorsolini, die de reputatie had een playboy te zijn.


  ‘Weet je wel hoe laat het is, Danette?’


  Haar hoofd kwam met een ruk omhoog. ‘Signor Scorsolini!’ Ze sprong overeind, met haar gedachten nog minstens voor de helft bij de verkoopcijfers.


  Het licht op de gang voor haar kantoor was al gedimd tot avondstand, zag ze, en afgaande op de stilte, waren er nauwelijks nog mensen op kantoor. Het klokje op haar bureau gaf acht uur aan.


  ‘O.’ Ze trok een spijtige grimas. ‘Geen wonder dat mijn benen aanvoelen alsof ze van rubber zijn.’


  ‘Je werkt te hard.’


  Ze rekte zich lachend uit, waarbij een aantal spieren fors protesteerde. Ze had inderdaad veel te lang stil gezeten. ‘De pot verwijt de ketel. Niemand draait meer uren dan u, dat weet iedereen.’


  ‘Ik verwacht niet dat mijn werknemers hun hele léven in dienst stellen van Scorsolini Shipping.’ Hij bekeek haar rekoefeningen met een verontrustende intensiteit. ‘Voor mij ligt het anders dan voor de doorsnee directeur. Ik heb meer reden om van mijn bedrijf een succes te willen maken.’


  ‘Hoezo?’ vroeg ze nieuwsgierig, terwijl ze met een nerveus gebaar haar haren uit haar gezicht streek.


  Het flirterige masker dat ze bij andere mannen opzette, had in zijn bijzijn geen effect. Ze mocht al blij zijn als ze een correcte zin wist te formuleren.


  ‘Scorsolini Shipping voorziet de inwoners van mijn land van een inkomen dat hen in staat stelt comfortabel te leven, met alle gemakken van de moderne tijd.’


  ‘Bedoelt u Isole dei Rei?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Omdat ze zich slecht op haar gemak voelde, ordende ze wat papieren op haar bureau. Er was iets aan de manier waarop hij naar haar keek… helemaal niet als een baas die naar een werkneemster keek.


  Eerder als een roofdier dat een smakelijke prooi in het oog hield.


  Ze zocht naarstig naar een veilig onderwerp. ‘Ik begrijp niet goed hoe Scorsolini Shipping zo belangrijk kan zijn voor Isole dei Rei. Er werkt hier maar een handjevol landgenoten van u.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik heb het gevraagd.’


  ‘Leuk dat je zo betrokken bent.’


  ‘Alles aan het bedrijf waarvoor ik werk, interesseert me.’


  Hij deed twee stappen naar haar toe. ‘En de man waar je voor werkt? Interesseert hij je ook, vraag ik me af?’


  ‘Dat kunt u niet echt gezegd hebben.’ Ze staarde hem geschokt aan.


  Er dansten pretlichtjes in zijn blauwe ogen. ‘Jawel, hoor, maar daar zullen we het nu niet verder over hebben. In plaats daarvan zal ik je vraag beantwoorden. De helft van de nettowinst van alle Scorsolini-bedrijven vloeit regelrecht de schatkist in. Het wordt gebruikt om de infrastructuur van mijn land te verbeteren.’


  ‘Bedoelt u dingen als ziekenhuizen?’ vroeg ze geïntrigeerd. Het was nooit in haar opgekomen dat de koninklijke familie met zulke gulle hand kon geven aan haar onderdanen.


  ‘Ja, plus wegen, scholen, politie en brandweer… de dingen die burgers van grotere landen heel gewoon vinden omdat ze met belastinggeld worden betaald.’


  ‘Wauw.’


  ‘Het geld moet ergens vandaan komen.’


  ‘En in dit geval is dat Scorsolini Shipping?’


  ‘We hebben nog een paar andere bronnen van inkomsten. Mijn oudere broer, Tomasso, heeft bijvoorbeeld niet zo lang geleden lithiummijnen ontdekt op Rubino. Daarmee heeft hij Scorsolini Mining echt op de kaart gezet.’ Er klonk onmiskenbaar trots door in zijn stem.


  ‘Grappig, volgens Angelo Gordon hebt u hetzelfde gedaan voor de Italiaanse poot van Scorsolini Shipping.’


  ‘Mijn vader en oudste broer zijn in elk geval tevreden over me.’


  ‘Met recht.’ Ze bloosde toen ze besefte hoe heftig dat er was uitgekomen.


  Hij glimlachte er slechts om, duidelijk blij met haar woorden. ‘Mijn oudste broer, Claudio, liet me onlangs weten dat wanneer hij de troon bestijgt, ik de leiding krijg over de hele rederij. Tomasso ging daarmee akkoord; hij blijft Scorsolini Mining leiden.’


  ‘Verraste u dat?’


  Terwijl hij knikte, deed hij nog een stap naar voren, haar zintuigen benevelend met zijn nabijheid. ‘Die positie behoort de tweede zoon toe, Tomasso dus. Ik zou in mijn huidige baan kunnen aanblijven. Of ik zou Tomasso’s baan kunnen overnemen, maar omdat hij meer voelt voor de mijnbouw en mijn vader en broers tevreden zijn over me, valt mij die eer te beurt.’


  ‘Dat is geweldig! Ik veronderstel dat u het gevierd hebt met een paar extra dagen van vierentwintig uur?’ plaagde ze.


  Nadat hij om haar bureau heen was gestapt, leunde hij er met zijn heup tegenaan, nog geen twintig centimeter van haar af. ‘Net als jij hebt gedaan?’


  ‘Touché.’ Ze stak haar hand uit naar een stapeltje papieren, aarzelde, en trok hem weer terug. Als ze bewoog, zou ze hem aanraken, en haar zintuigen sloegen nu al praktisch op tilt. ‘Ik wilde niet dat mijn baas zijn beslissing om me een promotie te geven zou betreuren,’ wist ze enigszins ademloos uit te brengen.


  ‘Ik heb dezelfde behoefte… om het in mij gestelde vertrouwen niet te beschamen.’


  Zijn geur drong haar neusgaten binnen en deed haar ernaar verlangen dichter bij hem te zijn, wat ronduit idioot was, gezien de omstandigheden. ‘Ik denk… eh… dat we in dat opzicht dan hetzelfde zijn.’


  Zijn hand streek langs haar wang, vederlicht, maar toch leek die aanraking haar te verlammen.


  Haar huid tintelde waar hij haar had aangeraakt. ‘Dat zal wel het enige zijn, want voor de rest zijn we natuurlijk totaal verschillend.’


  ‘Misschien zie je dat wel verkeerd. Ga je vanavond met me uit eten om te kijken of dat inderdaad zo is?’


  ‘Wat?’ Ze schudde verbijsterd haar hoofd. De directeur van Scorsolini Shipping had haar zojuist om een afspraakje gevraagd?


  ‘Ik zou het heel fijn vinden als je met me wilde dineren.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik vind je aardig, Danette, en ik hoop dat je mij ook aardig vindt.’ Zijn glimlach liet haar weten dat hij drommels goed wist wat voor effect zijn nabijheid op haar had.


  ‘Natuurlijk vind ik u aardig, maar waarom wilt u met me uit? Ik ben uw type helemaal niet.’


  ‘O, ja? Waar baseer je dat op?’


  ‘Iedereen weet dat u meestal uitgaat met beeldschone vrouwen.’


  ‘Jij bent ook mooi.’


  Ze snoof schamper. ‘Ik heb een spiegel, hoor. Ik lijk geen spat op de vrouwen waarmee u gewoonlijk op de foto staat.’


  ‘Dat is puur show… een toneelstukje dat ik opvoer voor de buitenwacht om mijn privéleven af te schermen.’


  Hoewel hij er volkomen oprecht uitzag, weigerde ze het te geloven. ‘Maar…’


  ‘Zeg ja, dan kun je zien wat voor man ik ben wanneer de paparazzi er niet zijn met hun verrekte camera’s.’


  ‘Mijn baan…’ begon ze onzeker.


  ‘Wat er ook gebeurt, of niet gebeurt, het zal geen invloed hebben op je baan. Dat beloof ik je, Danette.’


  ‘Dus als ik die uitnodiging afsla…’ vroeg ze.


  ‘Dan zal ik teleurgesteld zijn, maar het zou geen negatieve impact hebben op je carrière. In alle eerlijkheid moet ik erbij vertellen dat als je mijn minnares zou worden, je dat qua werk ook geen voordelen zou opleveren.’


  ‘Dat zou ik ook nooit verwachten.’


  ‘Je bent heel erg naïef.’


  ‘Ik geloof dat mensen moeten werken voor een promotie, die moeten verdienen. Wat is daar naïef aan?’


  Hoewel hij glimlachte, bleven zijn ogen ernstig. ‘Mooi; we zijn het alweer ergens over eens. Dus, ga je met me uit eten?’


  Haar gezond verstand gilde dat ze nee moest zeggen. Ze wilde helemaal geen relatie. Hoewel, dit was alleen maar een etentje. Misschien wilde hij niet meer dan vriendschap. Die gedachte verwierp ze vrijwel meteen weer. Hij had de mogelijkheid aangestipt dat ze minnaars zouden worden. Dat hield wel iets meer in dan gezellig babbelen bij een kopje koffie.


  Vreemd genoeg trok dát haar uiteindelijk over de streep. In het verleden had ze zo weinig afspraakjes gehad, en zeker niet met een man als Marcello. Hij wist haar latente seksualiteit in beroering te brengen zoals geen enkele andere man ooit had gekund.


  Ray al helemaal niet, die achterbakse leugenaar.


  Dit had niets te maken met liefde of blijvend geluk, hield ze zichzelf voor, dit ging om het ervaren van gevoelens die ze zichzelf al veel te lang had ontzegd.


  ‘Oké. Ik ga mee uit eten.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Hij nam haar mee naar een klein restaurantje net buiten Palermo. Het was negen uur tegen de tijd dat ze er waren. Hier een heel normale tijd om te eten, wist ze inmiddels. Ze kregen zonder probleem een tafeltje.


  Marcello bleek een charmante en attente tafelgenoot. Daarbij was hij zo sexy dat ze zich met elke vezel in haar lichaam bewust van hem was, iets wat haar nog nooit eerder was overkomen.


  Hij vulde haar glas nog eens bij met de volle rode wijn die hij bij het eten had besteld. ‘Angelo zei dat je wel eens wat anders wilde en dat je daarom naar Sicilië bent gekomen.’


  Sicilianen deden altijd net alsof hun eiland een apart land was en geen onderdeel van Italië, dat was haar al vaak opgevallen. Marcello deed nu hetzelfde, hoewel hij technisch gezien geen Siciliaan was. Nu ja, van moeders kant was hij dat wel. Misschien verklaarde dat het.


  ‘Ja, ik had dringend behoefte aan wat verandering.’


  ‘Vanwege een man?’


  Vreemd genoeg nam ze geen aanstoot aan die vraag. Op een of andere manier had ze het gevoel dat ze hem praktisch alles kon vertellen. ‘Ja.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij belangstellend.


  ‘Hoe doet u dat?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Wat?’


  ‘Me het gevoel geven dat ik u alles moet vertellen wat er in mijn hoofd omgaat.’


  ‘O… aan het hoofd staan van een internationaal bedrijf houdt wel iets meer in dan alleen het tellen van geld.’


  Ze lachte. ‘Weet ik, maar ik besefte niet dat een directeur soms ook biechtvader moet kunnen zijn.’


  ‘Het zou je verbazen wat er allemaal bij komt kijken. Oké, vertel me nu maar eens over die vriend.’


  ‘Ik dacht dat Ray van me hield. In feite gebruikte hij me alleen om aan foto’s van Tara en Angelo te komen. Die moesten zijn doorbraak worden als paparazzo.’


  ‘Zat hij vorig jaar achter al die verhalen over hen in de roddelpers?’


  ‘Ja. Het heeft Tara ontzettend veel pijn gedaan. Ze was al eens eerder door de pers verguisd, en Rays praktijken zorgden ervoor dat ze ook nog haar baan verloor. Er kwam pas een einde aan toen Angelo ontdekte hoe de vork werkelijk in de steel zat.’


  ‘Ik haat de roddelpers.’


  ‘U staat er anders vaak genoeg in.’


  ‘Zoals ik eerder al zei, ik voer een toneelstukje voor ze op, in de hoop dat ze mijn echte leven met rust laten.’


  Als kind had zij precies hetzelfde gedaan. Ze had haar ware gevoelens en gedachten altijd verborgen achter een muurtje van opgewekt zelfvertrouwen. Pijnlijke of gênante onderzoeken, of de soms benauwende bezorgdheid van haar ouders hadden haar daardoor niet geraakt, niet wezenlijk.


  De wetenschap dat ze dat overlevingsmechanisme met hem deelde, zorgde ervoor dat ze zich ineens nauwer met hem verbonden voelde dan ze voor mogelijk had gehouden.


  ‘Vertel me eens wat meer over Ray.’


  ‘Er valt niet veel te vertellen. Hij was een rasechte opportunist, bereid om desnoods over lijken te gaan. Mijn ouders zijn rijk. In eerste instantie was het er hem dus misschien alleen om te doen om via mij een introductie te krijgen in de juiste kringen. Toen mijn vriendin iets kreeg met een mediamagneet als Angelo, rook hij zijn grote kans. En die heeft hij gegrepen.’


  ‘En dat heeft je gekwetst?’


  ‘Ja, heel erg diep. Maar ik ben inmiddels over hem heen.’ Dat was ze inderdaad. Veel sneller dan ze had gedacht. Ze had er goed aan gedaan om naar Italië te verhuizen.


  ‘Het verraad van een geliefde raakt je altijd het diepst.’


  ‘Hij was mijn geliefde niet, iets waar ik nog altijd dankbaar voor ben.’


  ‘De relatie was dus van korte duur?’


  ‘Tja, wat is kort? We kenden elkaar een paar maanden.’


  ‘Zonder met elkaar naar bed te gaan?’


  ‘Niet omdat hij dat niet wilde, of zo,’ zei ze een tikkeltje gepikeerd.


  ‘Dat geloof ik direct. Waarom hield jij de boot af?’


  ‘Het voelde nooit goed. Ik wist dat hij er boos over was, maar niet hoeveel wrok hij koesterde. Hij zei heel kwetsende dingen tegen me toen we uit elkaar gingen.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘O, ja? Wat begrijpt u dan wel, Signor Scorsolini?’


  ‘Ten eerste moet je me Marcello noemen wanneer we niet op kantoor zijn.’


  Met een glimlach ging ze akkoord.


  ‘Ten tweede was die man duidelijk niet goed bij zijn hoofd en een waardeloze verleider op de koop toe.’


  ‘Misschien laat ik me gewoon niet zo makkelijk verleiden.’


  ‘Interessant. Ik hou wel van een uitdaging.’


  Geschokt hield ze haar adem in. ‘Daar ben ik op dit moment anders absoluut niet naar op zoek.’


  ‘Toch heb je het gevonden. Ik verlang naar je en ik ben vast van plan om je te krijgen.’


  Toch gaf hij haar die avond bij het afscheid niet eens een kus. En hij raakte haar evenmin aan tijdens een van de drie afspraken die ze in de twee weken daarna hadden. Hoewel hij had beweerd naar haar te verlangen, leek hij er ineens volkomen tevreden mee te zijn om het platonisch te houden. Zij, daarentegen, werd zich steeds intenser van hem bewust als man.


  Ze begon zelfs erotisch over hem te dromen. Wanneer ze dan wakker schrok, schaamde ze zich vaag voor haar opwinding terwijl ze de intensiteit ervan verontrustend vond… net als het feit dat hij vrijwel moeiteloos was doorgedrongen tot haar onderbewustzijn.


  Hij vroeg haar om op kantoor de status quo te handhaven, iets waarmee ze direct instemde. Niemand zou haar ervan kunnen beschuldigen dat ze hogerop probeerde te komen via het bed van haar baas. Bovendien vond ze het eigenlijk wel heel spannend, die clandestiene ontmoetingen met de supersexy Marcello.


  Ze vond het heerlijk om een telefoongesprek met hem te voeren, terwijl ze wist dat haar collega’s geen idee hadden wat er nu werkelijk tussen hen speelde. Toen moest hij weg voor zaken, en zij miste hem vreselijk. Hij belde haar slechts eenmaal, heel kort. Dat moest ook wel… ze zat achter haar bureau.


  De avond na zijn terugkeer zouden ze uit eten gaan. Toen hij haar kwam ophalen, had ze echter gekookt. Ze wilde samen met hem zijn in een omgeving waar ze gewoon zichzelf konden zijn, en dat kon alleen achter gesloten deuren.


  Hij snoof vol waardering toen ze hem binnenliet. ‘Dat ruikt zo lekker, dat ik haast om de kliekjes zou bedelen.’


  ‘Je hoeft niet te bedelen, en het zijn geen kliekjes. Ik heb voor ons gekookt.’


  ‘Is dit een speciale gelegenheid?’


  ‘Het leek me leuk om je te leren hoe je golf speelt.’


  Hij keek stomverbaasd om zich heen in haar kleine woonkamer. ‘Ik ben al een heel competent golfer.’


  Ze schoot in de lach. ‘Het is een kaartspel. Voor veel spellen heb je eigenlijk vier man nodig, maar dit is ook leuk met zijn tweeën.’


  ‘O. Káárten?’


  ‘Ik dacht dat je het fijner zou vinden om je wat te ontspannen en hier te eten maar als je liever… Ik kan het eten ook wegzetten en mijn jas pakken, hoor.’


  ‘Niet doen. Er heeft nog nooit een vrouw voor me gekookt.’


  ‘Zelfs je eigen vrouw niet?’


  Hoewel hij het zelden over Bianca had, wist ze wel dat hij jong was getrouwd en dat zijn vrouw bij een tragisch ongeval om het leven was gekomen.


  ‘Volgens mij kon Bianca niet eens koken.’


  ‘Was ze een prinses?’


  ‘Voor mij? Ja, maar niet van geboorte. Ze kwam uit een steenrijke Siciliaanse familie. Haar moeder was de beste vriendin van de mijne.’


  ‘Het klinkt als een verbintenis die in de hemel gesmeed was.’


  ‘Dat was het ook. Helaas kreeg ik de hel op aarde toen ze stierf.’


  Waarom die woorden haar zoveel pijn deden, wist ze niet, al besefte ze wel dat het niet allemaal puur medeleven was. ‘Dat spijt me voor je.’


  ‘Bedankt. Ze zeggen dat de tijd alle wonden heelt.’


  ‘Of ze echt helen, weet ik zo net niet. De pijn zwakt wel af… wordt beter hanteerbaar.’


  ‘Heb je het nu over Ray?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarover dan wel?’


  Gek eigenlijk. Ze had hem al zoveel over zichzelf verteld, maar over haar rugafwijking had ze het nog nooit gehad. Het had zulke diepe wonden geslagen in haar ziel, dat ze er nog steeds niet over kon praten. Tegen niemand.


  Zo had ze nooit iemand verteld over haar besluit om kinderloos te blijven. Dat haar brace aanvoelde als een dwangbuis die haar gescheiden hield van haar medemensen, en zelfs van haar eigen lichaam, had ze evenmin ooit aan een ander mens verteld. Noch hoe haar zelfbeeld erdoor was verstoord. Wanneer ze in de spiegel keek, zag ze een gestalte die was gevormd door een duur plastic omhulsel. Hoe kon je dat een ander ooit duidelijk maken? Ze wist zelfs niet of haar rondingen van haarzelf waren, of alleen maar een gevolg van dat korset.


  Toen ze het eindelijk af had mogen doen, was ze ook heel lang bang geweest dat het effect ervan slechts tijdelijk zou zijn. Dat de kromming in haar ruggengraat terug zou keren, terwijl haar vrouwelijke rondingen juist zouden verdwijnen. Pas op haar eenentwintigste had ze durven geloven dat de veranderingen in haar lichaam permanent waren.


  Toch bleef ze in de spiegel steeds dat gehate korset zien. Altijd.


  Ze schokschouderde. ‘Ieder mens kent pijn, Marcello. Ik dus ook, maar dat doet er niet toe. Mijn vraag was in elk geval niet kwetsend bedoeld, geloof me.’


  Hij raakte haar hand aan – heel vluchtig – en toch had ze het gevoel dat ze een stroomstoot had gekregen. ‘Dat weet ik. Je zit nooit te spitten in mijn emoties, dat waardeer ik juist zo in jou.’


  ‘Dat zal best,’ beaamde ze lachend. ‘Ik ben al heel gesloten, maar jij bent echt een oester.’


  ‘Toch maakte je in het begin niet een overdreven gesloten indruk op me.’


  ‘Een sociaal masker. Dat hebben we allemaal.’


  ‘Mijn broers niet. Die doen zich nooit anders voor dan ze zijn.’


  ‘Weet je dat wel zeker? Ik wed dat zelfs je vader naar buiten toe een beeld projecteert om zijn ware ik te beschermen… de man die geen koning is.’


  ‘Nu heb je het zeker mis. Koning Vincente is precies wat hij lijkt te zijn. Een monarch tot in zijn botten.’


  Het leek haar stug dat een zoon zo verschillend kon zijn van zijn vader, maar ze kende geen van beiden goed genoeg om ertegen in te gaan. ‘Jij zult het wel het beste weten.’


  ‘Ik weet in elk geval dat ik het heel erg waardeer dat je voor me hebt gekookt.’


  Met een flauwe glimlach ging ze hem voor naar haar eetkamertje, waar ze de tafel had gedekt met haar beste servies en kaarsen.


  ‘Het ziet er uit als het decor voor een verleiding.’


  ‘Misschien is het dat wel,’ grapte ze.


  Hij legde teder zijn hand tegen haar wang. ‘Dat zou ik helemaal niet erg vinden.’


  ‘Het was maar een grapje.’


  ‘Van mij niet.’


  ‘Eh… misschien kun je beter gaan zitten.’


  Zonder er verder nog een woord aan vuil te maken, ging hij zitten, hoewel hij haar tijdens het eten wel bleef aankijken op een manier die haast aanvoelde als een liefkozing.


  Het dessert, zelfgemaakt citroensorbetijs, namen ze mee naar de zitkamer.


  Hij trok haar knus naast hem op de bank. ‘Het eten was geweldig. Dank je, cara.’


  ‘Graag… graag gedaan.’


  ‘Ik ga je nu kussen.’


  ‘Ik…’


  ‘Heb je daar bezwaar tegen?’


  ‘Nee.’ Dit was goedbeschouwd de reden dat ze voor hem had gekookt. Alleen, nu puntje bij paaltje kwam, was ze toch een beetje nerveus.


  Stel dat hij haar net zo’n sof vond als Ray?


  Marcello kuste haar met een grondigheid die haar deed hunkeren naar meer. Steeds maar meer. Hij smaakte naar citroen en pure mannelijkheid. Nu hield ze de boot niet af, zoals bij Ray, maar verwelkomde ze de intimiteit, eerst nog aarzelend, maar allengs steeds vuriger.


  Ten slotte beëindigde hij de kus met een serie lichte kusjes op haar gezwollen lippen. Daarna hief hij zijn hoofd op. ‘Dat ging zo goed, cara, dat we het nog maar eens moesten doen.’


  Ze knikte, niet in staat een woord uit te brengen.


  Zijn duimen streken verleidelijk langs haar ribbenkast. ‘Dit keer wil ik dat je op mijn schoot komt zitten.’


  Hij kon natuurlijk niet weten hoe nieuw dit voor haar was. Als kind had ze mensen door middel van trucs op afstand gehouden. Onbewust had ze bij Ray hetzelfde gedaan. O, ze hadden wel eens een beetje gevrijd, maar erg had ze daar nooit van genoten. Deels omdat hij niet echt subtiel te werk ging, deels omdat ze niet zo seksueel was ingesteld. Althans, dat had ze gedacht. Nu besefte ze pas hoe verschrikkelijk… nee, hoe heerlijk ze zich had vergist.


  Want ze reageerde op Marcello’s aanraking als een woestijnbewoonster die ineens kopje onder ging in een enorm meer. Een meer van emoties.


  Ze ging schrijlings op zijn schoot zitten, genietend van de aanraking van zijn harde dijen onder haar. Zijn handen gleden strelend over haar rug, haar huiveringen van genot ontlokkend.


  ‘Je bent hier heel goed in.’


  Hij lachte en drukte zijn mond weer op de hare.


  Hij raakte haar overal aan, heel behoedzaam, alsof hij haar probeerde te zien met zijn handen. Haar kanten beha leek ineens te knellen, terwijl ze het zo warm kreeg, dat ze het gevoel had dat ze smolt.


  Ineens hief hij zijn hoofd op. ‘Waarom heb je je handen tot vuisten gebald? Wil je mij niet aanraken?’


  ‘O… eh, dat was niet de bedoeling.’ Om dat te bewijzen spreidde ze haar vingers op zijn borstkas. Zijn warmte straalde door naar haar vingertoppen, zelfs door zijn kleren heen. ‘Ik wil je huid voelen.’


  ‘Dan doe je dat toch. Ik vind alles best, hoe je me ook wilt aanraken, Danette.’


  Nadat ze ietwat onwennig zijn shirt had losgeknoopt, raakte ze hem met trillende vingers aan. Zo had ze zich bij Ray nooit gevoeld. Alsof ze op een spannende ontdekkingstocht was. Waaraan ze móést beginnen, of ze zou het besterven.


  Uiterst geconcentreerd verkende ze zijn borstkas. Zijn spieren waren net harde richels onder zijn gebronsde huid. Het donkere krullende borsthaar dat in een intrigerende V verdween bij zijn broekband was verrassend zacht. Behoorde het eigenlijk niet ruw te zijn, en nu ja… mannelijk? En de huid eronder was zo warm. Net heet satijn.


  Haar vingers dwaalden omlaag via zijn navel naar die pijlpunt van haartjes eronder.


  Hij kreunde. ‘Cara, je speelt met vuur.’


  Ja, hij wás vuur… een soort oerhitte. Alles wat een man zou moeten zijn.


  Haar handen dwaalden weer omhoog, stoppend bij zijn platte tepels. ‘Je bent zo anders dan ik.’


  ‘Je doet net alsof je nog nooit eerder een man hebt aangeraakt,’ zei hij lachend.


  ‘Dat heb ik ook niet. Niet op deze manier.’


  Zijn handen die haar topje omhoog trokken, verstilden. ‘Dat bestaat niet, tesoro. Je kunt onmogelijk nog maagd zijn.’ Hij klonk haast geschokt.


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Waarom niet? Ik heb je toch verteld dat Ray mijn minnaar niet was?’


  ‘Maar er zijn toch zeker wel andere mannen geweest? Amerikaanse meisjes beginnen als tiener al met afspraakjes. Dat weet iedereen.’


  ‘Ik niet.’ Het waas van passie begon enigszins op te trekken. ‘Ik heb nooit een vriendje gehad.’


  ‘Waarom niet? Hielden je ouders je aan de ketting of zo?’


  ‘Zoiets.’ Ze had alle jongens angstvallig op afstand gehouden. Over haar brace had ze niet eens willen praten, laat staan dat ze had gewild dat iemand het ding aanraakte.


  Marcello deed een stap bij haar vandaan. ‘Dit is verkeerd. Ik mag geen misbruik maken van je onschuld.’


  Nee, hè! Ze leefden verdorie niet in de middeleeuwen. Ze was een moderne vrouw, en ze wilde dat deze man de eerste zou zijn. ‘Maar ik kan het je wel géven.’


  ‘Ik ben niet op zoek naar een langdurige verbintenis. Dus een huwelijk zit er al helemaal niet in.’


  ‘Heb je mij iets horen zeggen over een huwelijk? Nou dan! Ik wil gewoon ervaren hoe het is. Met jou Marcello. Ik vertrouw je.’


  ‘Maar je bent nog maagd. Je zou moeten wachten tot je huwelijksnacht.’


  ‘Ik wil dat jij de eerste bent. Ik heb een dergelijk verlangen nooit eerder ervaren. Zeker niet met Ray.’


  ‘Dat was ook een hufter.’


  ‘Ja, maar jij… ik weet dat jij me geen pijn zult doen… Ik weet dat het met jou heel bijzonder zou zijn, mijn eerste keer.’


  ‘O, ja? Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Je mag dan niet zo’n playboy zijn als de roddelbladen denken, maar je hebt voldoende ervaring om te weten wat je doet. Alleen bij je zijn windt me al op.’ Hoewel ze niet wilde smeken, was ze daar nu na aan toe. ‘Als je naar me verlangt, al is het maar een beetje… dan wil ik dat jij mijn eerste minnaar bent.’


  ‘Ik verlang heel wat meer naar je dan een beetje.’


  Zijn blauwe ogen keken haar zo vurig aan, dat ze het gevoel had dat de hitte haar zou kunnen schroeien. ‘Dat vind ik fijn, Marcello, want ik verlang ook heel sterk naar jou.’


  ‘Onze relatie moet strikt geheim blijven. Ik wil niet dat de pers zich erop stort. Dat betekent dat niemand het mag weten, echt niemand.’


  ‘Daar heb ik geen enkel probleem mee.’


  


  Met een schok keerde Danette terug in het heden. Destijds had ze er geen problemen mee gehad… maar nu wel. Ze wist alleen niet wat ze daaraan kon doen.


  Zo ze er al iets aan kón doen.


  Ze hield van hem, en die liefde eiste meer dan alleen maar een affaire in het geniep. Hij had echter nooit gezegd dat hij van haar hield.


  Echt gek vond ze dat niet. Na Bianca’s dood had hij een soort muur om zijn hart opgetrokken. Danette had daar wel wat brokjes vanaf getikt. Dat moest wel, want anders was hij nooit zo lang bij haar gebleven. Terwijl het voor hem evenmin puur om de seks draaide.


  Hoewel ze niet precies wist hoeveel vrouwen haar waren voorgegaan, had hij wel eens laten vallen dat het allemaal eendagsvliegen waren geweest. Zij waren nu al zes maanden bij elkaar, terwijl uit niets viel af te leiden dat hij haar beu begon te worden.


  Daar kwam nog bij dat hij heel vaak zonder bescherming met haar vrijde. Gisternacht, bijvoorbeeld nog.


  De eerste keer dat het gebeurde, had haar reactie erop haar geschokt. Ze had laaiend moeten zijn, omdat ze als tiener al had besloten dat ze geen kind wilde opzadelen met haar rugfwijking. Maar boos was ze niet geweest, die eerste keer dat hij het condoom vergat. Integendeel. Ze had alleen vertederd een klein jongetje voor zich gezien, met haar ogen en Marcello’s glimlach.


  Haar verlangen naar dat kind was zelfs zo sterk geweest dat het haast pijn deed.


  Desondanks had ze geopperd om aan de pil te gaan, waarvan hij niets had willen weten. Aangezien ze – afgezien van haar rugafwijking – over zo’n beetje alles onder de zon hadden gesproken, wist hij dat er borstkanker voorkwam in haar familie. Hij had gehoord dat er een kans was dat de pil het risico daarop vergrootte. Dus: géén pil!


  De volgende keer dat hij het condoom vergat, had ze er niets over gezegd. In plaats daarvan was ze gaan napluizen hoe groot de kans was dat een kind van haar ook scoliose zou krijgen. Klein, zo ontdekte ze tot haar verbazing, want erfelijkheid was nooit bewezen.


  Toch had haar moeder de afwijking ook gehad, zij het in veel mindere mate. Dat feit verdrong ze echter. Ze vertikte het om iets tussen haar en Marcello te laten komen. Ook haar aangeboren rugafwijking en de implicaties daarvan niet.


  Hoe viel het met elkaar te rijmen dat een man die niet nadacht over de toekomst toch regelmatig zonder voorbehoedmiddel vrijde? Een onverantwoordelijke losbol was hij zeker niet. Bovendien had hij ook nog eens sterke principes. Hij zou nooit een onwettig kind op de wereld willen zetten. Dat op zijn beurt móest wel betekenen dat hij een toekomst voor hen samen zag, ook al wilde hij dat dan niet openlijk toegeven.


  Onbewust liet hij met zijn daden duidelijk blijken hoe hij op het emotionele vlak tegenover haar stond. Nu ja, dat hoopte ze. Bijna net zo vurig als ze hoopte hem nog eens daadwerkelijk te horen zeggen dat hij van haar hield.


  De dood van zijn vrouw had hem bijna kapotgemaakt. Je hoefde echt geen genie te zijn om te raden dat hij die pijn niet nog eens wilde meemaken. Het was alleen zo dat liefde je domweg geen keus liet.


  Kijk maar naar haarzelf, dacht ze. Ze was naar Italië gekomen om haar wonden te likken. Een nieuwe relatie was wel zo’n beetje het laatste geweest waarnaar ze op zoek was. Toch was ze als een blok voor Marcello gevallen.


  Ze was nota bene nog maagd geweest, iets wat voor hem net zo belangrijk was als voor haar, dat wist ze.


  Een deel van haar wenste dat ze zwanger zou raken omdat ze hun relatie dan wel openbaar móesten maken. Een ander deel was huiverig voor een zwangerschap, en een nog groter deel wilde dat hij zelf een besluit zou nemen. Ze wilde niet dat hij met haar móest trouwen; ze wilde hem horen zeggen dat hij van haar hield. Vrijwillig. Zonder dat een zwangerschap hem als het ware het mes op de keel zette.


  Als zij hem nu eens bekende dat ze van hem hield, zou dat dan een bres kunnen slaan in de muur om zijn hart?


  Ze hoopte het vurig, want als het niet zo was, wist ze niet wat ze moest beginnen.


  Later die dag, toen hij haar kantoor binnen kwam om naar het Cordoba-project te informeren, terwijl hij net zo goed zijn assistent had kunnen sturen, laaide die hoop nog eens extra op.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Marcello betrad Danettes kantoor en kreeg het gevoel dat hij een klap kreeg met een polohamer toen ze hem die glimlach schonk die ze speciaal voor hem bewaarde.


  In haar amberkleurige ogen gloeide een warm welkom, waarop zijn lichaam reageerde alsof het maanden in plaats van slechts uren geleden was dat hij voor het laatst met haar had gevrijd. Zijn verlangen was haast pijnlijk. Hij sloot de deur achter hem, hoewel hij wist dat hij dat waarschijnlijk beter niet kon doen.


  ‘Hier is het rapport.’ Ze streek met een kokette glimlach haar lichtbruine haren naar achteren. ‘Daar kwam u toch voor, is het niet?’


  De veelzeggende manier waarop ze naar de gesloten deur keek, vertelde ondertussen een heel ander verhaal. Hij grinnikte zachtjes. Daar kon hij niets aan doen. Aan zijn formidabele zelfbeheersing had hij nu eenmaal niets waar het haar betrof. Hij had nooit vriendschap willen sluiten met zijn werkneemsters, laat staat dat hij er een relatie mee had willen aanknopen, dus hij had vier maanden gevochten tegen zijn gevoelens voor haar. Uiteindelijk… had hij de strijd verloren.


  Hij bleef naar haar lichaam hunkeren en naar die speciale glimlach die ze altijd alleen aan hem schonk. En het vreemde was dat zijn verlangen in de loop der tijd alleen maar toenam. Je kon het haast een verslaving noemen. Een verslaving waar hij steeds weer aan toegaf omdat het hem zo’n geweldig gevoel gaf. En dat gevoel was het sterkst direct nadat ze samen de liefde hadden bedreven. Dan voelde hij zich heel ontspannen, vrij en zorgeloos.


  Hij wist donders goed dat hij die deur moest openen. Dat hij de anonimiteit van hun relatie op deze manier in gebaar bracht. Toch was hij volslagen machteloos. Zijn blik dwaalde over haar slanke figuurtje terwijl zijn libido haast het kookpunt bereikte. Wrang gaf hij toe dat er een enorme kloof gaapte tussen weten wat je zou moeten doen en het ook daadwerkelijk kunnen uitvoeren.


  ‘Die smoes heb ik mijn assistent inderdaad verkocht.’


  ‘Wilde u wellicht nog iets anders van me?’ vroeg ze op suggestieve toon.


  In het begin had hij zich door haar vrije gedrag in de luren laten leggen. Hij had echt geloofd dat ze een ervaren vrouw was. Tot hij haar voor het eerst intiem aanraakte en tot de ontdekking kwam dat ze nog maagd was. Een volslagen groentje zelfs, die nauwelijks wist wat passie was.


  Op dat moment had hij pas beseft dat achter die façade van openheid een tamelijk verlegen persoontje school. Over mannen had ze zelfs nog minder geweten dan over lichamelijk verlangen. En hij had schaamteloos misbruik gemaakt van haar leergierigheid op dat gebied.


  Wel was hij van meet af aan eerlijk tegen haar geweest. Ze verdiende het om te weten waar ze naartoe gingen – naar bed – en waar ze zeker niet zouden eindigen – voor het altaar. Hij had nergens twijfel over laten bestaan. Geen beloftes voor de toekomst. Geen duurzame relatie. Strikte geheimhouding.


  En toch had ze hem gul haar onschuld geschonken, met een ongekunsteldheid en een passie die hem diep hadden geraakt.


  De andere voorwaarden van hun relatie had ze nooit ter sprake gebracht, dus hij nam aan dat ze daar vrede mee had. Wat de geheimhouding betrof, lag dat anders. Die foto in dat vod van een tijdschrift had haar pijn gedaan, en dat vond hij vreselijk. Toch kon hij het niet riskeren om haar rol in zijn leven wereldkundig te maken. De pers zou haar leven tot een hel maken.


  Hij moest dus zijn poot stijf houden, ook al begreep hij haar gevoelens nog zo goed. Hij moest de sterkste van hun beiden zijn. Hij vond het vreselijk om voortdurend in de kijker te staan. Daarvan had hij al meer dan genoeg gehad tijdens zijn huwelijk. Bianca en hij waren jong getrouwd, wat voor een aantal mensen al reden tot speculatie was geweest. Men had aangenomen dat ze zwanger was, al was ze dat niet.


  Toen ze na twee jaar nog steeds niet zwanger bleek te zijn, laaiden de geruchten weer op. Bianca en hij begonnen zich inmiddels ook zorgen te maken, want ze deden niets om een zwangerschap te voorkomen. Zij werd als eerste medisch getest. Er bleek niets mis met haar te zijn.


  Dus liet hij zich eveneens testen, ervan uitgaande dat alles in orde zou blijken te zijn. Hij kon zich nog levendig herinneren hoe intens vernederd hij zich had gevoeld toen de pers er lucht van kreeg dat zijn lichaam te weinig actieve zaadcellen produceerde. Hij en zijn vrouw hadden zich uiteindelijk nergens meer kunnen vertonen zonder dat iemand hen vroeg of ze adoptie overwogen, of IVF, of nog iets gekkers.


  Hoewel Bianca had beweerd dat het niets uitmaakte, had hij heus wel gezien dat het haar pijn deed wanneer er weer eens een vriendin zwanger raakte. Ook had hij het verlangen in haar ogen gezien wanneer ze de baby’s van nichtjes vasthield, en hij had haar eveneens horen huilen, ’s nachts, wanneer ze dacht dat hij sliep.


  Hij had zich amper nog man gevoeld. En het feit dat Jan en alleman het wist, maakte het nog eens tien keer erger. Nee, dát wilde hij nooit meer meemaken.


  ‘Marcello?’ vroeg Danette bezorgd.


  Hij dwong zijn gedachten terug naar het heden. ‘Er is zeker iets anders wat je voor me kunt doen.’ En daarmee doelde hij op meer dan alleen op haar lichaam. Met Danette vrijen, kon de geesten uit het verleden verdrijven… in elk geval voor een tijdje.


  ‘Iets dat nog belangrijker is dan het rapport?’ vroeg ze met een kwetsbaarheid die hij liever niet had gezien.


  Ze wilde van hem horen dat ze belangrijker voor hem was dan het werk dat ze deed. Helaas wist hij ook dat hij niet kon ingaan op die vraag in haar mooie amberkleurige ogen. Het zou domweg niet fair zijn.


  Ze verdiende zoveel meer dan hij haar kon geven. Ze verdiende een man die zich openlijk met haar kon en wilde vertonen, een man die haar een toekomst kon bieden, plus een gezin. Geen playboyprins die haar alleen in het diepste geheim geweldige seks en zijn gezelschap te bieden had – en geen toekomst.


  Weten dat ze beter verdiende, betekende echter niet dat hij ook bereid was om haar te laten gaan. Daar piekerde hij niet eens over. Nog niet.


  Ze was te belangrijk voor hem. Te waardevol.


  Ooit, op een dag, zou ze verdwijnen uit zijn leven. Maar tot die tijd zou hij haar alles geven wat hij kon en alles aannemen wat zij bereid was hem te geven.


  Hij besloot tot een compromis. ‘Het voelt in elk geval dringender.’


  Het was kennelijk genoeg want ze glimlachte weer, terwijl haar ogen een tint donkerder werden. ‘Wat zou dat nu toch kunnen zijn?’ vroeg ze plagerig.


  Hij leunde op zijn gemak tegen de deur aan. ‘Kom hier, dan laat ik het je zien.’


  ‘Dat lijkt me geen goed idee.’ Ze bekeek hem taxerend. ‘Je ziet er nogal gevaarlijk uit.’


  ‘En je voelt je veiliger met dat bureau tussen ons in?’


  Ze schokschouderde. ‘Een beetje. Het ligt er maar aan hoeveel energie je erin wilt steken.’


  Hij zette zich af van de deur en beende naar haar toe, gedreven door het haast krankzinnige verlangen dat alleen zij in hem wist op te wekken. Toen hij haar bereikte, deinsde ze naar achteren, maar de oerman in hem vertikte het om zijn prooi te laten ontsnappen.


  Zijn handen schoten razendsnel uit, haar bij de schouders vastgrijpend om te voorkomen dat ze aan hem ontkwam.


  ‘Marcello, wat doe je?’ vroeg ze geschrokken.


  Voor haar was dit een spelletje geweest. Ze had met hem geflirt omdat ze wist dat dat hem altijd opwond, maar ze had echt nooit verwacht dat hij toe zou geven aan dat verlangen binnen de eerbiedwaardige muren van Scorsolini Shipping.


  Hij trok haar omhoog van haar stoel. ‘Ik wil je, Danette. Nu.’ Meteen daarop drukte hij zijn mond op de hare met een passie die zijn bedoelingen volkomen duidelijk maakte.


  De elegante playboy die hij in het openbaar was, was verdwenen. Zijn plaats was ingenomen door de man die alleen zij ooit te zien kreeg, een primitieve man vol rauwe passie, een man die ze ronduit onweerstaanbaar vond.


  Het was alsof je een lucifer bij kurkdroog aanmaakhout hield. Hij kuste haar alsof zijn leven ervan afhing, en zij deed qua vuur niet voor hem onder. Ze kon hier gewoonweg geen genoeg van krijgen. Tot rationeel denken was ze nauwelijks meer in staat toen zijn mond afdaalde via haar kaak naar de gevoelige plekjes die hij zo goed kende.


  ‘Hier?’ fluisterde ze met haar laatste restje gezond verstand. ‘Wil je hier met me vrijen?’


  Bij wijze van antwoord gromde hij diep in zijn keel, terwijl zijn hand zich bezitterig rond haar borst sloot. Ze kreunde zachtjes.


  ‘Sh…amore, je moet stil zijn.’


  ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Dat kun je best,’ zei hij met omfloerste stem, terwijl zijn handen een sensueel offensief inzetten dat haar lichaam deed tintelen van genot.


  Ze rukte ongeduldig zijn das los, gevolgd door de knoopjes van zijn overhemd. Bijna eerbiedig trok ze het materiaal van zijn schouders en borstkas weg, waarna ze haar vingers gretig op zijn huid drukte.


  Hij was zo’n intens mooie man.


  Hij stootte een schor keelgeluidje uit. ‘Ja, zo, Danette mia,’ fluisterde hij toen. ‘Geef me je passie, amore.’


  Ze leunde naar voren en nam zijn platte tepel tussen haar tanden. Na een kort hapje, ging ze er snel met haar tong overheen om het weer goed te maken, alvorens erop te zuigen zoals hij fijn vond.


  Zijn lichaam schokte, en hij stootte een gesmoord kreetje uit voor hij haar blouse omhoog rukte. Met een snelle beweging maakte hij de voorsluiting van haar kanten beha los, waarna hij haar borsten begon te strelen tot ze bijna een hoogtepunt bereikte.


  Zijn handen waren overal. Ze kneedden haar rug, haar billen en glipten vervolgens onder haar rok met een haast die duidelijk maakte dat zijn zelfbeheersing aan een zijden draadje bungelde. Zijn sterke lichaam huiverde onbeheerst toen ze op zijn riem aanviel en vervolgens op de rits van zijn broek.


  Ze trok hem tergend langzaam omlaag, deels omdat ze hem geen pijn wilde doen, deels om de spanning nog wat te rekken. Daarna duwde ze, nog steeds langzaam, zijn broek plus zijn slip omlaag. Vervolgens sloot ze haar hand om zijn opgewonden vlees, er bezitterig een kneepje in gevend.


  ‘Ja, van jou,’ bevestigde hij, daarmee aangevend dat hij exact wist wat er in haar omging.


  Ineens tilde hij haar op tot ze op de rand van haar bureau zat, waarna hij haar benen van elkaar duwde om haar voor hem te openen. Ze droeg, zoals altijd, kousen en het tere materiaal van haar slipje vormde nauwelijks een barrière. Hij scheurde het van haar lijf met een primitieve kracht die haar hevig opwond.


  Zijn hand gleed omlaag, waarna hij één vinger in haar liet glijden. ‘Van mij.’


  ‘Ja…’ bracht ze steunend uit.


  Het volgende moment was hij daar waar ze het meest naar hem verlangde, en ze jammerde zachtjes van genot. Instinctief spreidde ze haar benen nog iets om hem nog dieper in zich te kunnen opnemen. Hij greep haar heupen, het tempo snel opvoerend tot haar opwinding dusdanige vormen aannam dat de tranen haar in de ogen prikten. Het voelde zo goed, zo juist.


  ‘Je past me als een handschoen,’ fluisterde hij schor in haar haren.


  Antwoorden kon ze niet. Haar keel voelde dik aan, zo veel inspanning kostte het haar om het niet uit te schreeuwen van genot.


  Ze begroef haar gezicht tegen zijn hals, bijtend op haar tanden, terwijl de spanning in haar lichaam zich glorieus ontlaadde. Haar hele lichaam schokte onbeheerst.


  De greep van zijn handen werd haast pijnlijk en hij stootte een laag, grommend geluid uit toen ook hij een hoogtepunt bereikte. In de stilte na de storm bleven ze roerloos staan. Misschien duurde het niet meer dan een paar seconden, maar het kon ook veel langer zijn. Tijd had even geen enkele betekenis. Alleen gevoelens telden nu, en die waren zo overweldigend, dat haar hoofd ervan tolde.


  Zelfs toen het genot begon weg te ebben, bewoog hij zich nog niet en dat deed zij evenmin. Daarvoor was ze veel te geschokt. Ongelooflijk, ze hadden gevrijd in haar kantoor! Haar deur had nota bene niet eens een slot. Het risico om betrapt te worden, was enorm geweest, en toch had hij geen seconde geaarzeld.


  Het feit dat zijn verlangen naar haar zo groot was, bezorgde haar een warm gevoel vanbinnen. Dat moest toch wel íets betekenen.


  ‘Ik kan er met mijn verstand niet bij dat we dit echt hebben gedaan,’ zei hij, haar gedachten hardop uitsprekend.


  ‘Jij begon!’


  Hij schoot in de lach, waarna hij haar zo teder kuste dat ze haast weer in tranen was. ‘Jij daagde me uit, amore, probeer het maar niet te ontkennen. Je weet best hoe onweerstaanbaar ik je vind.’


  ‘Ja, zeg, ik plaagde je wat. Dít had ik niet verwacht.’


  Wat niet wegnam dat ze zich nauwelijks had verzet. Pas naderhand had ze eraan gedacht dat haar deur niet op slot kon. Betekende dat nu dat ze volslagen zedeloos was? Misschien zelfs amoreel?


  ‘Dat geloof ik direct.’ Hij plantte een licht kusje op haar slaap. ‘Je bent veel te onschuldig om zoiets overhoop te halen.’


  ‘En voor jou is dit heel gewoon?’ Ze voelde zich ineens ontzettend kwetsbaar.


  ‘Ik ben mijn roze bril al jaren kwijt, maar als je je soms afvraagt of seks op kantoor de norm voor mij is, dan kan ik je geruststellen. Dat is het zeker niet.’


  Ze voelde zich op slag beter. De wetenschap dat hij voor haar zijn eigen regels brak, deed haar enorm goed.


  Hij trok zich uit haar terug, waarna hij een paar tissues uit de doos op haar bureau trok om haar schoon te maken. Ze vond dit minstens zo intiem als wat ze daarnet hadden gedeeld, maar wel een stuk gênanter.


  ‘Marcello…’


  ‘Dit maakt het wat minder ongemakkelijk voor je.’


  ‘Dank je,’ prevelde ze benepen, omdat ze niet wist wat ze anders moest zeggen.


  Hij schudde meewarig zijn hoofd. ‘Hoe kun je nu blozen, terwijl je me minuten geleden in je lichaam verwelkomde met een vuur dat de zon zou kunnen verzengen?’


  Met een hoofd als een boei, beet ze op haar lip. Toen hij haar bleef aankijken, gaf ze schoorvoetend toe: ‘Wanneer jij me aanraakt, vergeet ik gewoon alles.’


  ‘Ik raak je nu ook aan,’ merkte hij op, doelend op zijn tedere zorg met de tissue.


  ‘Dat is niet hetzelfde.’


  ‘Nee. Alleen jammer dat mijn lijf dat niet beseft.’


  Ze keek geschrokken omlaag. ‘Je kunt toch niet… weer willen!’


  ‘Willen wel… maar ik doe het niet. Niet hier. Ik had je om te beginnen nooit moeten kussen. Dat was beslist niet mijn slimste zet aller tijden.’


  ‘Nu doe je net alsof je er spijt van hebt.’ Dat stak haar, ook al was ze het natuurlijk wel met hem eens dat de locatie beter had gekund.


  ‘Ik kan nooit spijt hebben van het genot dat jouw lichaam me schenkt.’


  ‘Mooi. Want het spijt mij ook niet.’


  Hij deed eindelijk een stap naar achteren, zodat ze van het bureau kon komen.


  Snel en efficiënt knoopte hij zijn overhemd weer dicht. ‘Dat zei je de eerst keer ook. Weet je nog wel?’


  ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’ Gejaagd bracht ze haar kleren op orde. Nu haar geest niet langer beneveld werd door passie, kon ze er alleen maar aan denken dat er elk moment iemand kon binnenkomen.


  ‘Het speet je niet dat ik je eerste minnaar was, ook al kon ik je niet beloven wat een maagd zou mogen verwachten.’ Hij strikte zijn das opnieuw, zonder naar haar te kijken.


  ‘Gaan we dat nu weer uit de kast halen?’


  Hij zuchtte. ‘Nee, daarover is alles al gezegd.’


  ‘Fijn.’ Want ook al had hij haar niets kunnen beloven, toch had hij op heel veel manieren laten blijken dat ze belangrijk voor hem was. Haar slipje gooide ze spijtig in de prullenbak, daar viel niets meer aan te repareren. ‘Zie ik je vanavond?’


  Nadat hij zijn haar met zijn vingers had gefatsoeneerd, was hij weer de onberispelijke zakenman. ‘Ik heb vanavond andere plannen.’


  ‘Zakelijke plannen?’ vroeg ze.


  ‘Doet dat er iets toe?’


  Ze fronste. ‘Moet je dat werkelijk nog vragen, na ons gesprek van gisteravond?’


  Hij schudde ongeduldig zijn hoofd. ‘Ik ga niet uit met een andere vrouw.’


  ‘Dus het ís zakelijk?’


  Hij haalde alleen nonchalant zijn schouders op. Ze opende haar mond al omdat ze antwoord wilde, toen hij zich boog om haar slipje uit de prullenbak te halen.


  ‘Wat doe je nu? Wil je een souvenir of zo?’


  ‘Doe niet zo gek, natuurlijk niet.’


  ‘Eh… Ik ben anders niet degene die zojuist een gescheurd slipje uit het ronde archief heeft gevist.’ Zij was wél degene die bloosde dat het een aard had. Ze was werkelijk niet aan hem gewaagd.


  ‘Ik wil niet dat de schoonmaakploeg het vindt. Daar zou maar geklets van komen.’


  ‘En die gesloten deur brengt de tongen niet in beweging, dacht je?’


  ‘Er zijn meerdere redenen te bedenken waarom ik de deur zou sluiten wanneer ik iets bespreek met een werkneemster, maar gescheurde lingerie wijst maar op één ding.’


  ‘Tja, en we zouden natuurlijk niet willen dat iemand raadde dat jij iets met mij had.’


  Hij fronste geërgerd. ‘We hebben het hier al over gehad.’


  ‘Ja.’


  Hij trok haar tegen zich aan, maar ditmaal smolt ze niet, zoals ze gewoonlijk deed.


  Hij zuchtte diep. ‘Of je het nu gelooft of niet, ik bescherm jou ook. Niet alleen mezelf. Je hebt geen idee hoe gemeen de roddelpers kan zijn.’


  Denkend aan de vreselijke leugens over Tara die haar ex-vriendje in circulatie had gebracht, schudde ze haar hoofd. ‘Dat weet ik wel. Ik ben er gewoon niet zo bang voor als jij.’


  Angelo had destijds pal achter Tara gestaan, herinnerde ze zich, er trots op dat hij haar geliefde was. Maar ja, Angelo had dan ook met Tara willen trouwen.


  ‘Ik ben niet bang,’ zei Marcello verontwaardigd.


  ‘Jij zult het wel het beste weten.’


  ‘Zoek je ruzie?’ vroeg hij op een toon die aangaf dat hij stomverbaasd was dat ze dat wilde na wat ze zojuist hadden gedeeld.


  Ze wilde ook geen ruzie. Niet echt. ‘Nee.’


  Hij griste het rapport van haar bureau. ‘Ik moet er nodig vandoor.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik vind het niet prettig om je zo te zien.’


  ‘Hoe dan wel?’ Alsof ze nog steeds stond te bekomen van een hemelse vrijpartij?


  ‘Zo dof. Je sprankelt niet zoals anders.’


  Ze had geen idee wat hij bedoelde. ‘Dit is mijn werkgezicht. Ik sprankel niet op kantoor.’


  ‘Dat is niet waar. Het was de levenslust in je gouden ogen die mijn aandacht trok.’


  ‘Nou, nu weten we in elk geval dat het niet mijn lichaam was,’ zei ze, in een povere poging er een grapje van te maken. Ze was goedbeschouwd heel gewoontjes… Het verbaasde haar nog altijd dat Marcello haar had uitgekozen als minnares, geheim of niet.


  ‘Je lichaam is in mijn ogen perfect, dat zou je toch ondertussen wel kunnen weten.’


  Ja, het enige wat ze met absolute zekerheid wist, was dat hij haar lichamelijk onweerstaanbaar vond. Begrijpen deed ze het niet. Ze wist trouwens ook niet zeker of het nog wel voldoende was.


  Hij moest om haar geven, in elk geval een beetje. Als ze dat niet meer kon geloven, zou ze in een diep zwart gat vallen.


  ‘Als je nu niet snel gaat, zorgt die gesloten deur er straks nog voor dat ze gaan kletsen over mijn capaciteiten, of het gebrek daaraan.’


  Hij knikte, zijn ogen vragend op haar gericht. Antwoorden had ze niet voor hem. Althans niet op dit moment… niet hier.


  Bij de deur hield hij nog even de pas in. ‘Ik kan laat op de avond nog wel bij je langskomen.’


  Hoewel het slechts een klein gebaar was, voelde ze zich er toch beter door. ‘Als je wilt.’


  ‘En of ik dat wil. Ik vind het heerlijk om met jou in mijn armen te slapen.’


  ‘Zelfs zonder seks?’ Het antwoord wist ze in feite al. Wanneer haar cyclus seks onmogelijk maakte, kwam hij evengoed.


  ‘Zelfs dan, maar vanavond zal dat niet het geval zijn,’ zei hij, alweer aanvoelend waaraan ze dacht.


  Dat moest toch wel iets betekenen, dat ze zo vaak exact hetzelfde dachten?


  Ze bad vurig dat het zo was, want als ze echt alleen een warm lichaam in zijn bed was, zou ze de pijn van die desillusie waarschijnlijk niet overleven.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Lizzy wipte later die middag even bij Danette binnen om te vragen of ze meeging naar een restaurant om de succesvolle afronding van het Cordoba-project te vieren.


  ‘Lijkt me leuk,’ zei Danette direct.


  Veel beter in elk geval dan vanavond zitten piekeren wat Marcello nu weer bij haar vandaan hield.


  ‘Waar wil je naar toe?’


  ‘Kies jij maar.’


  ‘O, nee. Dit is jouw feestje.’


  Ze noemde de naam van een van haar favoriete tentjes. Marcello had haar er kennis mee laten maken. Het was een piepklein familierestaurant, maar het eten was er uit de kunst. Toch had ze zich al vaak afgevraagd of het eten, hoe uitstekend ook, voor Marcello niet bijzaak was. Dit was namelijk niet het soort gelegenheid waar je beroemdheden zou verwachten. Paparazzi hadden hier dus niets te zoeken.


  En als ze onverhoopt toch opdoken, zou Guiseppe, de eigenaar, ze ongetwijfeld met gezwinde spoed wegwerken.


  Eenmaal in het restaurant, vroeg ze aan Guiseppe of Lizzy er al was.


  ‘U eet vanavond niet met prins Marcello?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’


  Hij fronste, en er gleed een uitdrukking over zijn gezicht die ze niet zo snel kon duiden. Als ze niet beter wist, zou ze denken dat de oudere Siciliaan zich ergens zorgen over maakte. Ach, onzin. Wat was er nu zorgelijk aan een etentje met Lizzy?


  ‘Volgt u mij maar, uw vrienden zijn er al,’ was het enige wat hij zei.


  Hij leidde haar naar een tafeltje achterin. Tot haar verbazing zat behalve Lizzy ook haar huidige vriend aan het tafeltje, plus Ramon van de verkoop.


  Het wás mogelijk dat Ramon het ook wilde vieren, want hij had met haar samengewerkt aan een paar aspecten van het Cordoba-project. Waarschijnlijker leek haar echter dat Lizzy voor koppelaarster speelde. Ze kon haar vriendin wel wurgen.


  Desondanks glimlachte ze dapper naar Ramon toen deze opsprong om haar stoel naar achteren te trekken. ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan. Ik ben blij dat je me eindelijk eens buiten het werk wilt zien.’


  Lizzy bloosde schuldbewust, en Danette had er bijna uitgeflapt dat ze dat helemaal niet wilde, maar dat vond ze achteraf toch te sneu voor Ramon. Hij kon er ook niets aan doen dat Lizzy haar in deze situatie had gemanoeuvreerd. Bovendien was hij altijd reuze aardig voor haar geweest, terwijl Lizzy het in feite ook niet slecht bedoelde.


  Zich schikkend in het onvermijdelijke, haalde ze haar schouders op. ‘Lizzy heeft me overgehaald.’ Ze keek haar vriendin veelzeggend aan.


  Die grinnikte opgewekt terug, kennelijk opgelucht dat haar plannetje had gewerkt.


  Tijdens de salade liet Ramon zich van zijn beste kant zien, die, dat moest Danette toegeven, heel sympathiek was toen ze ineens heel sterk het gevoel kreeg dat iemand naar haar keek. Nog steeds glimlachend om iets wat Ramon had gezegd, keek ze onopvallend om zich heen. Haar adem stokte geschrokken toen ze Marcello zag. Hij was hier met drie andere mensen.


  Danette herkende ze allemaal van foto’s die ze in de pers had gezien. De oudere vrouw, met hetzelfde goudbruine haar als Marcello, en een gezicht dat bijna schrijnend mooi was, was zijn moeder, ex-koningin Flavia. De andere man was zijn oudere broer, prins Tomasso Scorsolini, met dicht naast hem, stralend van geluk, zijn kersverse verloofde, Maggie Thomson.


  Niks zakenetentje. Hij at gewoon een hapje met familieleden. Aan wie hij haar duidelijk niet wenste voor stellen. Ze begreep waarom hij hun relatie geheim wilde houden, dat begreep ze echt, ook al was ze er niet altijd even blij mee. Maar zijn familie? Die kon hij toch zeker wel vertrouwen?


  Hij moest haar blik hebben gevoeld, want hij keek ineens haar kant op. Even zette hij grote ogen op, waarna hij ze samenkneep alvorens zich tot zijn moeder te wenden, die iets tegen hem zei.


  Het feit dat hij haar niet eens groette, sneed als een mes door haar hart. Ze bracht zelfs haar hand naar haar borst, die aanvoelde alsof daar een flinke wond gaapte.


  ‘Is dat de grote baas niet?’ fluisterde Lizzy vol ontzag. ‘De prins in hoogsteigen persoon?’


  Ramon draaide zich om in zijn stoel om de nieuwkomers te bekijken. ‘Ja, dat is hem,’ bevestigde hij.


  Guiseppe leidde het viertal ondertussen naar een tafeltje vlak bij dat van Danette.


  Ze had het gevoel dat ze zou stikken. Wat moest ze in vredesnaam doen als hij haar straal negeerde? Op kantoor groette hij haar tenminste nog, net als alle andere werknemers die hij kende.


  De beslissing werd haar uit handen genomen door Ramon, die met een glimlach opstond, zijn hand uitgestrekt naar Marcello. De mannen groetten elkaar. Daarna stelde Marcello hen allemaal voor aan zijn familie… als werknemers van Scorsolini Shipping.


  Hij besteedde geen extra aandacht aan haar, liet op geen enkele manier blijken dat ze belangrijk was. In feite had ze niet anders verwacht, maar toch deed het haar pijn. Ze voelde zich verraden, ook al wist ze best dat hij het zo niet bedoelde.


  Er leek een knellende band rond haar hart te zitten, terwijl ze zich verder als verdoofd voelde.


  Ze zei iets, al kon ze later met geen mogelijkheid zeggen wat. Haar hoofd voelde aan alsof het vol watten zat. Ze zag Marcello even zijn ogen samenknijpen. Zou ze iets geks hebben gezegd? Nee, vast niet. Verder reageerde er immers niemand?


  Het gesprek kabbelde voort zonder echt door te dringen door het waas van pijn dat haar leek te omhullen.


  Lizzy merkte iets op waarover iedereen moest lachen, maar ze keken naar háár, waardoor ze besefte dat ze iets gemist moest hebben.


  Lizzy grinnikte. ‘Ze zit met haar hoofd in de wolken. Haar hersenen zijn waarschijnlijk oververhit geraakt omdat ze zo hard gewerkt heeft aan het Cordoba-project.’


  ‘En ik maar denken dat ze overdonderd was door mij,’ zei Ramon, met zoveel zelfspot dat zelfs Danette erom moest glimlachen.


  Iedereen vond het grappig… behalve Marcello.


  Even zag hij er uit alsof hij iemand wilde wurgen, een tel later had hij zijn gezicht echter alweer in de plooi.


  ‘Hoor je dat, Marcello? Dat zou jij ook moeten doen.’


  ‘Wat dan wel, mama?’


  ‘Jij zou ook eens uit moeten gaan met een leuk meisje. Bij jou is het altijd werk, werk, werk. De uren die die jongen draait.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Alles draait bij hem om zaken. Terwijl er toch genoeg leuke meisjes in zijn buurt zijn, zie ik nu.’


  ‘Ik ga nooit uit met werkneemsters,’ loog hij glashard.


  Danette had het gevoel alsof hij haar had geslagen.


  Zijn bezorgde blik negeerde ze. Hij ging dus nooit uit met werkneemsters, hè? Wat was hun relatie dan? Een serie clandestiene ontmoetingen?


  Ja, gaf haar hart haar direct in, dat was precies wat ze hadden. Want als het ook maar iets te betekenen had, zou hij haar nooit zo radicaal hebben verloochend tegenover zijn familie.


  ‘Boffen wij even dat u datzelfde niet eist van uw personeel,’ zei Ramon met een glimlach naar Danette.


  Lizzy en haar vriend vielen hem bij, waarop Marcello slechts zijn schouders ophaalde, hoewel de manier waarop hij naar Ramon keek niet echt vriendelijk genoemd kon worden.


  Danette liet het er niet bij zitten. Dat kon ze niet. ‘U gaat dus nóóit uit met werkneemsters?’ vroeg ze met ijle stem.


  ‘Ik hou mijn privéleven graag privé,’ zei hij.


  ‘De vrouwen op kantoor zijn toch veel te gewoontjes voor de prins. Ik heb foto’s gezien van de vrouwen in zijn leven. Ze lijken allemaal zo uit een modeblad te zijn gestapt. Ik bedoel, als hij met iemand trouwde, zou zij voortaan prinses zijn, toch? Dan ga je denken aan iemand als Miss Thomson, bijvoorbeeld.’ Ze knikte naar Tomasso’s tot in de puntjes verzorgde, beeldschone verloofde.


  Maggie Thomson produceerde een gesmoord geluidje.


  Prins Tomasso glimlachte naar haar. ‘Nu hoor je eens van een ander dat je perfect voor mij bent.’


  ‘Is het niet romantisch,’ verzuchtte Lizzy dromerig.


  ‘Ja, reuze,’ beaamde Danette. ‘Als Marcello uitging met een model of met iemand die zo mooi was als de prinses in spe, zou hij er vast wel openlijk voor uitkomen.’


  Ze besefte meteen dat ze een fout had gemaakt. Dat hij het overdreven vond om op kantoor met ‘Uwe Hoogheid’ te worden aangesproken, betekende nog niet dat iedereen hem Marcello noemde. Want dat deed echt niemand!


  Ze wist dan ook niet of de woede die ze op zijn gezicht zag haar woorden gold of die verspreking.


  ‘Zeker weten,’ beaamde Lizzy, de ongemakkelijke stilte doorbrekend. ‘Die foto van Signor Scorsolini met die beeldschone blondine op zijn vaders verjaardagsfeest, sprak echt boekdelen. O, la, la. Wat een paar.’ Ze draaide zo overdreven met haar ogen, dat iedereen in de lach schoot.


  ‘Hij heeft die avond met veel vrouwen gedanst, de één nog mooier dan de ander,’ zei Maggie glimlachend. ‘En je mag best weten dat ik wat blij was dat hij de aandacht afleidde van Tomasso.’


  ‘Ik leef om te dienen,’ zei Marcello met een joligheid die gespeeld was, al betwijfelde Danette of buiten haar nog iemand anders dat doorhad.


  Zelf voelde ze zich ook niet bepaald jolig. Steels bestudeerde ze de twee broers. Ze waren allebei lang, met exact dezelfde kobaltblauwe ogen. Marcello’s huid was iets donkerder getint dan die van zijn broer, terwijl zijn haar juist weer lichter was. De broers droegen het wel allebei vrij lang, en ze kwamen tevens allebei ongelooflijk zelfverzekerd over.


  ‘Prins Tomasso, mag ik u eens iets vragen?’


  Hij sloeg een arm om zijn verloofde heen, terwijl hij naar Danette glimlachte. ‘Natuurlijk.’


  ‘Als prins moet u uiteraard ook schipperen tussen uw sociale verplichtingen en uw privéleven. Hoe doet u dat? Zou u bijvoorbeeld kunnen dansen met een andere vrouw zoals uw broer deed, in het bijzijn van uw verloofde?’


  ‘Tja, mijn broer is zo vrij als een vogel, dus hij kan doen wat hij wil. In mijn geval ligt dat anders. Maggie zou me vermoorden als ik zo intiem met een andere vrouw danste. En terecht. Nee, ik zou het dus niet riskeren, daarvoor is mijn leven me te lief.’


  Iedereen lachte er smakelijk om terwijl Danette al het bloed voelde wegtrekken uit haar gezicht. Marcello had dus niet alleen een show opgevoerd. Zo te horen had hij zich prima vermaakt. Misschien was hij zelfs wel op zoek geweest naar haar opvolgster.


  Haar blik dwaalde naar Marcello, en ze wist dat al haar pijn op dat moment in haar ogen te lezen stond.


  Hij vloekte hardop, waardoor iedereen een beetje schrok.


  ‘Wat is er?’ informeerde zijn broer.


  ‘Je doet verdorie net alsof ik me heel onfatsoenlijk gedroeg, en dat is niet zo. Ik danste gewoon.’


  ‘Welnee. Zo bedoelde ik het helemaal niet. Je had gewoon lol. En waarom niet? Je bent ongebonden. Ik, daarentegen, ben er heel gelukkig mee dat ik niet langer vrij ben.’ De blik die hij Maggie daarbij schonk, liet er geen enkele twijfel over bestaan dat hij die woorden voor honderd procent meende.


  ‘Wat lief toch,’ verzuchtte Lizzy, alweer wegdromend.


  Haar vriend grinnikte. ‘Ik kan net zo lief zijn, of twijfel je daar soms aan?’


  ‘Natuurlijk niet,’ kaatste ze lachend terug. ‘Anders zou ik hier niet met je zijn.’


  ‘We moeten u niet langer ophouden,’ zei Danette stijfjes tegen Marcello, zonder hem aan te kijken.


  Erg subtiel was het niet, maar ze wilde gewoon dat ze weg zouden gaan. Hoe ze de rest van de maaltijd moest doorkomen, wist ze niet, maar het móest haar gewoon lukken. Ze ging zichzelf niet voor gek zetten voor een relatie waarvan buiten zijzelf en Marcello niemand iets afwist.


  ‘Wij moeten jullie ook niet langer van jullie eten af houden,’ merkte Flavia op.


  Marcello en de anderen volgden Guiseppe. De voormalige koningin legde echter haar elegante hand op Danettes schouders, waarin ze een zacht kneepje gaf. ‘Het was me een genoegen je te leren kennen. Jullie allemaal.’


  Danette keek op, haar pijn angstvallig verbergend voor de oudere vrouw. ‘Dank u,’ wist ze uit te brengen. ‘Ik vond het ook leuk om kennis met u te maken.’


  De anderen vielen haar direct bij met woorden van gelijke strekking.


  ‘Misschien zie ik je nog wel eens,’ merkte Flavia op.


  ‘Het spijt me, maar dat lijkt me niet echt waarschijnlijk.’


  Flavia bekeek Danette zo indringend, dat ze er vaag nerveus van werd. ‘Dat weet ik zo net nog niet,’ zei ze toen, waarna ze doorliep naar haar eigen tafel.


  ‘Vonden jullie ook dat de baas zich vreemd gedroeg?’ vroeg Lizzy prompt.


  ‘Nee, ik heb niets aan hem gemerkt,’ zei Danette.


  ‘Ik dacht dat ik het zou besterven toen je hem Marcello noemde, in het bijzijn van zijn familie nog wel.’ Lizzy huiverde. ‘Gelukkig tilt hij niet zo zwaar aan protocol als de meeste Italianen.’


  ‘Hij zou iemand nooit voor zoiets ontslaan, maar er zijn er genoeg die dat wel zouden doen,’ beaamde Ramon.


  De rest van de maaltijd was Danette heel stilletjes. Ze gaf alleen antwoord wanneer haar een directe vraag werd gesteld.


  Marcello bleek min of meer recht tegen over haar te zitten. Ze poogde niet naar hem te kijken, tot ze voor de verleiding bezweek, waarbij ze tot de ontdekking kwam dat hij ook naar haar keek. Ze verbrak het oogcontact voor hij dat kon doen. Voor één avond had ze wel genoeg afwijzing van hem gehad.


  Daarna vermeed ze het angstvallig om naar hem te kijken, hoewel ze meer dan eens vóelde dat hij wel naar haar keek.


  Na de maaltijd bood Ramon aan om haar thuis te brengen. Danette nam zijn aanbod direct aan. Ze zou eigenlijk met Lizzy meerijden, maar nu deze een vriend bleek te hebben, wilde zij geen vijfde wiel aan de wagen zijn.


  Eenmaal bij haar bungalow, liep Ramon als een heer mee naar haar voordeur. ‘Bedankt voor een heel fijne avond.’


  Ja, vast. Ze had al haar zelfbeheersing moeten aanwenden om niet in huilen uit te barsten. ‘Ik moet jou juist bedanken, Ramon.’


  Toen hij haar wilde kussen, ontweek ze zijn lippen echter. ‘Het spijt me. Ik wil niet…’


  Hij kuste haar licht op de wang, waarna hij glimlachend een stapje naar achteren deed. ‘Misschien is het zo wel het beste. De baas zat tijdens het eten steeds naar je te kijken terwijl hij een paar keer naar mij keek alsof hij me naar Siberië wenste. Ik ben dol op mijn baan. Die wil ik liever houden.’


  ‘Hij zou je nooit ontslaan omdat je met mij uitging.’


  ‘Misschien niet, maar dat test ik toch liever niet uit.’ Hij rechtte zijn schouders. ‘Als je me ook maar een beetje hoop had gegeven zou het me koud laten wat de baas ervan vond, dat begrijp je toch, hè?’


  ‘Ja, jij bent niet het soort man dat zich gemakkelijk laat intimideren.’ Ze zei het niet alleen om zijn ego te strelen; ze meende het echt.


  ‘Pas wel op je tellen, oké? Hij speelt in een veel hogere divisie dat wij normale stervelingen.’


  ‘Dat geloof ik meteen,’ zei ze zacht.


  


  Ze zat stram rechtop in een stoel bij het raam toen Marcello een uur later arriveerde. Minstens een uur vroeger dan ze hem had verwacht. Hij had het natafelen kennelijk overgeslagen.


  Ze vroeg zich af waarom. Zijn zelfvertrouwen was dusdanig groot dat het niet eens in hem zou opkomen dat er iets tussen hen kon veranderen door zoiets simpels als een toevallige ontmoeting in een restaurant. Toch was dat wel degelijk het geval. Ze kon het ineens geen seconde langer verdragen om zijn geheime liefje te zijn.


  Ze stond in de geopende deur op hem te wachten toen hij uit zijn auto stapte.


  Met een grimmige trek op zijn gezicht beende hij naar haar toe. ‘Het is maar goed dat Ramon hier niet is. Ik heb me onderweg hiernaar toe voortdurend zitten afvragen wat ik zou doen als je hem had uitgenodigd voor koffie.’


  ‘Raar, ik kan maar één ding bedenken,’ zei ze zonder een spoortje rancune. Haar pijn was zo groot dat er hoegenaamd geen plaats meer was voor woede. ‘Je zou er als een haas vandoor zijn gegaan voor hij je kon zien.’


  ‘Dan is jouw fantasie stukken minder rijk dan de mijne. In al mijn plannen stapte ik wel degelijk uit de auto en vloeide er rijkelijk bloed.’


  ‘Wat primitief.’ Ze geloofde er geen woord van.


  ‘Ik ben primitief als het om jou gaat.’


  ‘In bed misschien, maar erbuiten niet. Fantasie is het juiste woord. Je zou nooit uit je auto zijn gestapt om me te claimen. Geef het nu maar toe.’


  Omdat hij inmiddels binnen was, sloot ze de deur, met houterige bewegingen. Ze had het gevoel dat ze ergens boven haar lichaam zweefde, neerkijkend op het gapende gat waar haar hart hoorde te zitten.


  ‘Fout, Danette, ik zou beslist uit mijn auto zijn gestapt. Gelukkig was dat niet nodig, maar je hebt je punt wel duidelijk gemaakt.’


  ‘Welk punt dan wel?’


  ‘Jij vond het niet prettig om mij met een andere vrouw te zien dansen. Ik vond het evenmin prettig om jou met een andere man te zien.’


  ‘Denk je dat ik met Ramon ben uitgegaan om jou een lesje te leren?’


  ‘Ja. Waarom zou je anders met hem uitgaan?’


  Omdat Lizzy haar erin had laten lopen. Dat zei ze echter niet. Zo makkelijk kwam hij er niet vanaf. ‘Misschien wilde ik wel uit met een man die zich er niet voor schaamt om met me gezien te worden.’


  ‘Ik heb me nooit voor je geschaamd.’ Hij schreeuwde het bijna.


  Op dát moment besefte ze pas dat hij alleen kalm had geléken. Vanbinnen kookte hij kennelijk van woede.


  Een week geleden zou dat haar nog finaal uit het lood hebben geslagen. Nu kon het haar niets schelen. Hij mocht woedend zijn. Zelf zou ze dat ook zijn… als ze niet zo veel pijn leed. ‘Waarom heb je me dan niet voorgesteld aan je familie? Zij zouden het heus niet doorbrieven aan de pers, dat maak je mij niet wijs.’


  ‘Als mijn moeder dacht dat ze me zo het huwelijk in kon drijven, dan weet ik het nog zo net niet.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Jij kent haar niet. Ze kan heel meedogenloos zijn. Voor je het weet, gaat ze de bruiloft plannen en een gastenlijst opstellen. Daarom heb ik je niet aan mijn familie voorgesteld.’


  ‘Omdat je nooit met me wilt trouwen?’


  ‘Omdat ik niet wil dat mijn familie zich gaat bemoeien met mijn zaken.’


  Ze had gedacht dat ze in haar jeugd, worstelend met een aangeboren handicap, alles had geleerd wat er te weten viel over pijn. Nu vielen de schellen haar ineens van de ogen. De pijn die werd veroorzaakt wanneer je besefte dat je hart zich had vergist, was heviger dan alles wat ze in het verleden had meegemaakt.


  Toch bleef datzelfde hart, dat sterker bleek dan ze voor mogelijk had gehouden, zich manmoedig vastklampen aan een laatste strohalm. ‘Je zei dat je het niet prettig vond om me samen met Ramon te zien.’


  Woede fonkelde in zijn ogen. ‘Dat klopt.’


  ‘Wat ga je daaraan doen?’


  ‘Het lijkt me zinniger dat jíj zegt wat je eraan gaat doen,’ kaatste hij terug.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb je boodschap begrepen, dat heb ik al toegegeven. Het is dus nergens voor nodig om door te gaan met die poppenkast van met andere mannen uitgaan.’


  Vol ongeloof gaapte ze hem aan. ‘Jij vertelt me dat iets je niet bevalt en dan neem je vervolgens voetstoots aan dat ik het nooit meer zal doen?’


  ‘Waarom niet? Je geeft om me. Onze relatie is belangrijk voor je. Die wil je niet in gevaar brengen.’


  ‘Als dat waar is, zou het omgekeerde dan ook niet moeten gelden? Je weet dat het me pijn deed om die foto’s te zien, maar ik heb jou niet horen aanbieden om je gedrag in het openbaar te veranderen.’


  ‘Dan bied ik dat nu aan.’


  Hoop laaide direct in haar op. ‘Ben je bereid om onze relatie openbaar te maken?’


  ‘Nee, ik heb je toch verteld –’


  Meer wilde ze niet horen. ‘Het kan me niet schelen wat je me hebt verteld. Ik trek dit niet langer, Marcello. Ik wil een relatie die open en eerlijk is. Zonder stiekem gedoe.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Je zult nooit meer zo’n pijnlijke foto onder ogen krijgen, dat beloof ik.’


  ‘Je zult andere vrouwen dus niet meer in de waan brengen dat je een vrij man bent?’


  ‘Ik zal niet met andere vrouwen dansen.’


  ‘Dat is geen antwoord!’


  Hij slaakte een getergde zucht. ‘Het spijt me.’


  ‘O, ja? Besef je wel hoeveel pijn het me deed om je broer te horen zeggen dat je zo vrij als een vogel bent? Dat mijn hart bloedde toen je me vanavond negeerde?’


  ‘Ik heb je niet genegeerd.’


  ‘Je hebt me evenmin aan je familie voorgesteld als de vrouw in je leven.’


  ‘Je weet heel goed waarom ik dat niet kon doen.’


  ‘Je redenen zijn niet langer afdoende voor mij. Jij haat het om je privéleven openbaar te maken, dat weet ik, maar ik haat het minstens net zo erg om jouw geheime liefje te zijn. Dat breng ik niet meer op. Het doet me te veel pijn, snap je dat dan niet?’ Haar stem brak.


  Hij trok haar troostend in zijn armen. ‘Ik wil je geen pijn doen, amore. Geloof me alsjeblieft.’


  De tranen waartegen ze de hele avond al had gevochten, stroomden nu heet langs haar wangen. ‘Ik hou van je, Marcello. Waanzinnig veel. Daarom móet ik gewoon weten of jij ook iets voor mij voelt.’


  Hij verstarde en trok zich terug, de uitdrukking op zijn gezicht eerder zorgelijk dan liefdevol. ‘Ik wil niet dat je van me houdt.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb je direct aan het begin al verteld dat onze verhouding tijdelijk zou zijn, dat ik niet op zoek was naar liefde en dat ik je die evenmin kon geven.’


  ‘We zijn al zes maanden samen. Hoe definieer jij tijdelijk?’


  ‘Weet ik veel? Ik heb van tevoren geen uiterste houdbaarheidsdatum voor onze tijd samen bedacht.’


  ‘Je wist alleen dat het niet voor altijd zou zijn,’ zei ze verdrietig.


  ‘Liefde en een huwelijk kan ik je niet geven.’


  ‘Kun je dat niet, of wil je dat niet?’


  ‘Ik hield van mijn vrouw, Danette. En de mannen in mijn familie kunnen maar van één vrouw houden, dat is gewoon ons lot.’


  Dat kon hij toch niet menen? ‘Toe zeg, Marcello, ik weet dat de nog levende partner zich altijd vaag schuldig voelt over een nieuwe relatie, maar dat is nog geen reden om wat wij samen hebben weg te gooien. Ik kan me niet voorstellen dat Bianca dat zou hebben gewild.’


  ‘Het gaat er niet om wat Bianca zou hebben gewild. Het gaat erom dat ik domweg niet in staat ben om jou te geven wat je wilt.’


  ‘Dat je er niet openlijk voor uit kan komen dat ik een rol speel in je leven?’


  ‘Nee. Wat ik je niet kan geven, is mijn liefde.’


  ‘Daar heb ik niet om gevraagd.’


  ‘Dat deed je wel. Toen je zei dat je van me hield.’


  ‘Ik vroeg je alleen of je om me geeft.’


  ‘Natuurlijk doe ik dat.’


  ‘Genoeg om onze relatie openbaar te maken?’


  ‘Als ik dat deed, als ik je uitleverde aan de media, zou je je dan beter voelen wanneer we uit elkaar gingen?’


  ‘Waarom moeten we uit elkaar gaan?’


  Hij staarde haar alleen maar aan.


  Ze zocht wanhopig naar de juiste woorden om hem ervan te overtuigen dat er niet per se een einde aan hun relatie hoefde te komen. ‘In het begin probeerde jij nog afstand te houden, maar nu wonen we praktisch samen. Ik speel een belangrijke rol in je leven.’


  Met ingehouden adem wachtte ze af, vurig biddend dat hij het niet zou ontkennen.


  ‘Natuurlijk ben je belangrijk voor me. We hebben het fantastisch samen in bed, en ik geniet van je gezelschap, maar daar moet je geen luchtkastelen omheen gaan bouwen.’ Hij trok haar weer in zijn armen, zowel teder als geruststellend. ‘Ik ga niet tegen je liegen, ook niet om je gevoelens te sparen. Een huwelijk zit er wat mij betreft gewoonweg niet in.’


  Hij besefte kennelijk niet dat zijn gedrag bewees dat ze onbewust veel belangrijker voor hem moest zijn dan hij aannam.


  ‘Als je geen toekomst voor ons ziet, Marcello, waarom ben je dan zo laks met voorbehoedmiddelen? De helft van de tijd vergeet je het condoom, wist je dat?’


  Toen ze over liefde begon, was hij verstard. Nu leek hij wel een standbeeld. ‘Dat is geen aanwijzing dat ik een toekomst voor ons samen zie.’


  ‘Wat is het dan wel?’ Ze keek hem strak aan. ‘Je bent geen onverantwoordelijk persoon. Je zou een zwangerschap niet riskeren als je er echt niet aan moest denken om met me getrouwd te zijn.’


  Hij trok een grimas, zo te zien slecht op zijn gemak. Begon ze wellicht tot hem door te dringen?


  ‘Ik riskeer geen zwangerschap. Aangezien jij nog maagd was, en ik altijd veilig heb gevrijd, riskeer ik hoegenaamd niets.’


  ‘Doe niet zo idioot. Ik ben niet aan de pil, zoals je heel goed weet.’


  Hij zuchtte diep. ‘Ik praat hier nooit over, maar ik zie nu wel in dat ik geen keus heb. Ik ben steriel, Danette. Of zo goed als.’


  ‘Waar heb je het over?’ Deze supervitale man zou niet in staat zijn om kinderen te verwekken? Nee, dat wilde er bij haar niet in.


  ‘Tijdens mijn huwelijk onderging ik tests. Daaruit kwam naar voren dat mijn lichaam te weinig zaadcellen aanmaakt. Bianca en ik zijn het tot aan haar dood blijven proberen, maar ze raakte nooit zwanger.’


  ‘Weinig zaadcellen is niet hetzelfde als géén zaadcellen.’


  ‘Wat weet jij daar nu van?’


  ‘Tijdens mijn kinder- en tienerjaren heb ik meer tijd doorgebracht in wachtkamers in het ziekenhuis dan andere jongelui in de speeltuin of het winkelcentrum. Ik las me suf. Je zou er raar van staan te kijken wat je allemaal kunt oppikken uit damestijdschriften.’


  ‘Als kind?’


  ‘Ik werd pas genezen verklaard toen ik negentien was.’


  ‘Genezen waarvan? Waarom heb je me hier nooit eerder iets over verteld?’


  Ze bevrijdde zich met een duwtje uit zijn armen. ‘Waarom heb jíj me nooit iets verteld over je vermeende steriliteit?’


  ‘Omdat je het niet hoefde te weten.’


  ‘Fout. Ik had alle recht om te weten waarom je Russisch roulette speelde met mijn lichaam. Aangezien je je vrouw niet zwanger kon maken, ging je er blindelings vanuit dat je een ander evenmin zwanger kon maken. Klopt dat?’


  ‘Het was geen Russisch roulette. Ik kán je niet zwanger maken.’


  ‘Wat ben ik stom geweest. Ik dacht dat het betekende dat je iets voor me begon te voelen, terwijl het omgekeerde in feite het geval was. Je geeft juist heel weinig om me. Ik ben niet meer dan een gewillig lichaam in je bed… een vervangbare, geheime minnares.’ De laatste woorden kwamen eruit als een gesmoord gefluister.


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘De feiten spreken voor zich, Marcello. Ik wou alleen dat ik dit eerder had geweten.’


  Wankelend deed ze een paar passen bij hem vandaan. ‘Ik wil dat je gaat.’


  Hij stak smekend zijn hand naar haar uit. ‘Danette…’


  ‘Ik meen het, Marcello. Ik wil dat je gaat. En je hoeft hier nooit meer te komen.’


  ‘Maar wat is er dan tussen ons veranderd? Niets. Ik ben nog steeds dezelfde man die je vanmiddag nog vol vuur als je minnaar verwelkomde.’


  ‘Alweer zonder condoom.’


  ‘Nogmaals, ik kán je niet zwanger maken.’


  ‘Je hebt het mis, Marcello. En niet alleen wat betreft die zwangerschap. Alles is veranderd. Ik zie nu eindelijk in hoe weinig ik voor jou beteken.’


  ‘Dat is niet waar. Ik heb al gezegd dat ik mijn gedrag in het openbaar zou veranderden.’


  ‘En dat vind jij al een geweldige concessie?’


  ‘Het is in elk geval stukken meer dan ik de andere vrouwen na Bianca’s dood heb gegeven.’


  ‘Vergeef me als ik je grootse gebaar niet weet te waarderen.’


  ‘Verdorie nog aan toe, amore –’


  ‘Noem me geen lieveling. Wat jij voor me voelt, heeft niets met liefde te maken. Dat heb je zelf gezegd.’


  ‘Als ik van je kón houden, zou ik het heus wel doen. Ik vertik het alleen om jou aan te doen wat mijn vader mijn moeder heeft aangedaan.’


  ‘Je van me laten scheiden, bedoel je?’


  ‘Hij heeft de scheiding niet aangevraagd. Dat deed zij.’ Hij zuchtte. ‘Ze trouwden omdat ze zwanger was van mij, maar hij had zijn grote liefde al beleefd en zijn gevoelens voor mijn moeder waren niet sterk genoeg om hem bij andere vrouwen vandaan te houden. Toen ze ontdekte dat hij een affaire had gehad, verliet ze hem.’


  ‘Heel verstandig van haar.’


  ‘Ja, en ik ben ook verstandig genoeg om mijn eigen beperkingen te kennen.’


  Hoe had ze zo stom kunnen zijn om zichzelf wijs te maken dat hij om haar gaf? Dat hij misschien zelfs van haar begon te houden?


  ‘Helaas was ík minder verstandig. Ik viel als een blok voor een man die me alleen in het geniep wilde zien, en ik maakte mezelf ook nog eens wijs dat hij dat deed omdat hij om me gaf. Ramon had gelijk. Ik ben absoluut niet aan je gewaagd, en dat zal ik ook nooit zijn. Ik geloofde oprecht dat je om me gaf. Hoe kwam ik zo gek? Maar ja, ik ben dan ook niet bepaald Einstein waar het mannen betreft.’


  ‘Waag het niet om me te vergelijken met die rat die je hebt achtergelaten in Amerika.’


  ‘Ik zou niet durven. Jij bent van een heel ander kaliber dan hij.’


  ‘Ja, dan ben ik zeker.’


  ‘Hij heeft mijn hart bezeerd, jij hebt het verpulverd. Hij gebruikte me om hoger op de carrièreladder te komen, jij gebruikte me, punt, uit. Je ligt lichtjaren op hem voor wanneer het erop aankomt een vrouw met mooie praatjes voor je karretje te spannen zonder dat je er ook maar een seconde mee zit hoe diep je haar kwetst.’


  ‘Ik zit er wel degelijk mee dat ik je pijn heb gedaan. Dat heb ik toch al toegegeven? Ik ben van meet af aan eerlijk tegen je geweest. Ook al wist ik dat ik daarmee mijn eigen ruiten kon ingooien. Vanavond ben ik ook eerlijk tegen je geweest. Ik heb een verdraaid pijnlijk deel van mijn verleden met je gedeeld om je mijn kant van de zaak duidelijk te maken. Kortom, ik verkoop verdorie geen mooie praatjes!’


  ‘Toegegeven, ik heb me willens en wetens door jou laten gebruiken. Maar dat is nu afgelopen.’


  ‘Ik heb je niet gebruikt. Wat wij delen, is wederzijds.’


  ‘Wij hebben niets. Niet meer.’


  ‘Dat is niet waar, cara. Wat wij samen hebben, is heel bijzonder.’


  ‘Zo bijzonder dat niemand het mag weten. Zo bijzonder dat je niet van me kunt houden, en dat je mijn liefde al helemaal niet wilt. Dat is niet bijzonder, dat is niet meer dan platvloerse lust. Erger nog… het is ronduit zielig.’


  Hij balde zijn handen gefrustreerd tot vuisten. ‘Ik wil je niet verliezen.’


  ‘Je hebt me al verloren.’ De woorden verscheurden haar, maar ze moest ze zeggen.


  ‘Ik ga niet smeken.’


  ‘Dat verwacht ik ook niet. Wat ik wel verwacht, is dat je me genoeg respecteert om mijn huis te verlaten wanneer ik je vraag dat te doen.’


  Hij rechtte zijn schouders. ‘Goed dan. We praten wel verder wanneer je een beetje bent bekoeld.’


  ‘Wij hebben elkaar niets meer te zeggen.’


  Hij trok haar met een ruk naar zich toe voor een tedere kus, waartegen ze geen verweer had. Toen hij zijn hoofd ophief, klemde ze zich aan hem vast. ‘Volgens mij zie je dat verkeerd. Ik denk dat wij nog steeds een heleboel hebben.’


  ‘Seks? Dat is niet genoeg, Marcello. Dat kan het nooit zijn.’


  Hij ging er niet op in. In plaats daarvan duwde hij haar zachtjes van zich af, en een paar tellen later was hij verdwenen.


  


  Ze stortte volledig in, hartverscheurend huilend om wat ze allemaal had verloren. Haar intense huilbui beroofde haar zelfs van haar stem, dus de volgende dag meldde ze zich ziek. Halverwege de morgen belde hij haar op. Zodra ze zijn stem herkende, hing ze meteen op, waarna ze het snoer uit het contact trok. Onmiddellijk daarop ging haar mobieltje over, dus zette ze dat ook uit.


  Pas die middag stopte ze de stekker weer in het contact om haar vriendin Tara te kunnen bellen. Die had geen goed woord over voor wat Marcello haar had aangedaan.


  ‘Ik wou alleen dat het niet zoveel pijn deed.’


  ‘Dat begrijp ik, geloof me, maar Marcello had in één opzicht wel gelijk… het doet minder pijn en het is minder vernederend wanneer iedereen niet op de hoogte is van zo’n breuk.’


  ‘Dan is het maar goed dat we alles geheim hebben gehouden, want ik weet niet of ik nog meer pijn wel zou overleven.’


  ‘O, lieverd, toch.’ Tara zuchtte. ‘Het wordt wel beter. Je moet het wat tijd gunnen. Gewoon bij de dag leven. Ik ben er voor je als je me nodig hebt. Vergeet dat niet.’


  ‘Ik zal eraan denken.’


  Marcello belde nog eens op, en dit keer bleef ze lang genoeg aan de lijn om hem te vertellen haar niet meer te bellen. Tot haar niet geringe verbazing kreeg ze de rest van die nacht inderdaad geen telefoontjes meer, zodat ze ongestoord kon piekeren.


  Moest ze haar baan opzeggen, of die juist aanhouden? Er was in feite weinig kans dat ze Marcello zou tegenkomen op kantoor. Daarbij kwam nog dat ze al eens eerder was weggelopen vanwege een man, en dat had haar alleen maar ellende opgeleverd.


  Ze ging de volgende morgen gewoon naar kantoor, nog steeds onzeker omtrent de toekomst en zo nerveus dat ze er misselijk van was.


  


  Ze maakte kopieën van het Cordoba-project toen het ineens tot haar doordrong dat er iemand achter haar stond in het kopieerhok.


  ‘Goedemorgen, cara.’


  Geschrokken draaide ze zich om. ‘Marcello, wat doe jij hier?’


  ‘Hebben we dit gesprek al niet eens eerder gehad?’ vroeg hij met een vage glimlach.


  ‘De directeur heeft meestal niets te zoeken in het kopieerhok,’ zei ze, naar achteren deinzend tot ze met haar rug tegen het kopieerapparaat stond.


  ‘Als zijn geliefde zich daar bevindt wel.’


  ‘Ex-geliefde,’ snauwde ze.


  Hij sloot bedaard de deur achter zich. ‘Ik ben er nog niet aan toe om jou al als een ex te beschouwen.’


  Het feit dat hij de deur sloot, vervulde haar met diepe argwaan, en dat was haar aan te zien ook.


  ‘Geen paniek,’ zei hij sussend. ‘Ik ben niet van plan om je hier te bespringen zoals in je kantoor… tenzij het echt niet anders kan. Ik wil gewoon even rustig met je kunnen praten.’


  ‘Daar is dit niet de juiste plaats voor.’


  ‘Je hebt me je huis uit gesmeten, de hoorn op de haak gegooid en nu vermijd je al de hele morgen je kantoor. In feite heb jij deze weg gekozen.’


  ‘Ik moet er dus niet over zeuren?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Hoor eens, het spijt me als je er nog niet aan toe bent om met me te breken, maar ik ga echt niet zitten wachten tot je me dumpt.’


  Hij zuchtte geërgerd. ‘Ik wil je helemaal niet dumpen.’


  ‘Nog niet. Maar toch zul je dat doen… ooit.’


  Hij schokschouderde. ‘Misschien zullen we ooit inderdaad uit elkaar gaan, maar waarom zouden we dat proces versnellen als het niet nodig is?’


  ‘Omdat ik heb besloten dat ik beter af ben zonder jou.’ Leugenaar, gilde haar hart ondertussen.


  ‘Ik wil dat je me een kans geeft om je op andere gedachten te brengen.’


  ‘Nee!’ Ze mocht niet zwak worden nu.


  ‘Op de bruiloft van Tomasso,’ hernam hij alsof ze niets had gezegd.


  ‘Je wilt dat ik met je meega naar de bruiloft van je broer?’ Ze moest hem verkeerd hebben verstaan. Dit kon hij onmogelijk menen. ‘Als wat?’


  ‘Als mijn vriendin. Je zei dat je onze relatie niet langer geheim wilt houden. Ik ben bereid om dat te doen om je niet te verliezen.’


  Zijn gespannen houding vertelde haar hoe moeilijk dit voor hem was. ‘Ik heb niet met je gebroken om je onder druk te zetten.’ Ze haatte emotionele chantage.


  ‘Waarom je het ook deed, ik heb erover nagedacht en ik ben tot de conclusie gekomen dat ik liever de pers over me heen krijg dan dat ik jou verlies.’


  Gisteren, voor hij haar vertelde dat hij geen gezin met haar wilde, zou ze deze kans nog met beide handen hebben aangegrepen.


  ‘Nee,’ zei ze moeizaam, met bloedend hart.


  Hij verbleekte geschokt. ‘Wat bedoel je néé?’


  ‘Je had gelijk… de p-pijn van een publiekelijke breuk zou erger zijn,’ hakkelde ze. ‘En aangezien die breuk er hoe dan ook komt, dat heb je heel duidelijk gesteld, bedank ik voor de eer. Op nog meer pijn en vernedering zit ik echt niet te wachten.’


  ‘Ik wil je niet vernederen. Ik wil je geen pijn doen en ik wil zeker niet met je breken.’


  ‘Dat had je moeten bedenken voor je mijn liefde bot afwees,’ zei ze hulpeloos. ‘Ik ben niet bitter. Je hebt me direct aan het begin al verteld dat je niet van me hield, maar ik overtuigde mezelf ervan dat je wel om me gaf. Ik heb hier dus net zo goed schuld aan als jij.’


  ‘Ik gééf ook om je.’


  ‘Niet genoeg.’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen? Al mijn affaires na Bianca’s dood zijn geheim geweest. Voor jou ben ik bereid om het openbaar te maken.’


  ‘Omdat het niet meer is dan een affaire. Ik hou van je. Sorry, ik weet dat je dat niet wilt, maar een los-vaste relatie zoals jij wilt, dat trek ik echt niet meer. Daar zou ik langzaam aan kapot gaan.’


  ‘Doe ik dan niet alles om het goed te maken?’


  ‘Het is niet genoeg.’


  ‘Ik hield van Bianca.’


  ‘Dat weet ik.’ Gekweld bedacht ze dat hij haar dat feit echt niet nog eens onder de neus had hoeven wrijven.


  Hij beende getergd heen en weer terwijl zij met haar rug plat tegen de muur gedrukt stond. ‘Ik weet wat pijn is. En laat me je dit vertellen. Als ik de kans had gekregen meer tijd door te brengen met Bianca, dan zou ik die gegrepen hebben… ongeacht de prijs die ik ervoor moest betalen. Je beweert dat je van me houdt. Als dat waar is, zou jij hetzelfde willen.’


  Meteen daarop draaide hij zich op zijn hakken om en liet haar alleen.


  Ze bleef naar de deur staren, ten prooi aan hevige verwarring. Nu voelde ze zich nog schuldig ook. Hoe had hij dat voor elkaar gekregen?


  Ze hield wel degelijk van hem. Goed, uiteindelijk zouden hun wegen zich scheiden. Dat was onvermijdelijk. Want een huwelijk wilde hij niet, en liefde evenmin.


  Maar wat was er in het leven eigenlijk wel zeker? Bianca was veel te jong gestorven… Niemand wist ooit wat morgen zou brengen, of hoeveel morgens er nog zouden zijn. Niemand.


  De rest van die dag plus de volgende morgen bleef ze erover tobben wat ze moest doen, tot ze er alweer misselijk van was. Moest ze verdergaan met Marcello, hoewel ze wist dat ze ooit uit elkaar zouden gaan? Of moest ze nu al met hem breken, terwijl ze diep in haar hart wist dat ze hem had kunnen houden?


  Hij bood haar veel meer aan dan een plekje in zijn bed… hij bood haar een plekje aan in zijn leven. En iedereen mocht dat weten.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Danette verzorgde de presentatie van het Cordoba-project voor de verkoop- en marketingafdeling. Een deel van haar gedachten was echter bij haar dilemma, en ze voelde zich alweer vaag misselijk.


  Ze wilde net aan de Powerpoint-presentatie beginnen toen de man naast haar de koffiekan opendraaide. De geur van het aromatische brouwsel had een schokkend effect.


  Haar maag draaide zich prompt om, zodat ze met haar hand voor haar mond naar het toilet moest rennen.


  Zodra haar maag weer enigszins tot bedaren was gekomen, spoelde ze haar mond, waarna ze het hokje verliet. Het hoofd van de marketingafdeling, een elegante vrouw van in de vijftig met vriendelijke bruine ogen, stond haar op te wachten bij de spiegels.


  ‘Ga even zitten voor je teruggaat naar je bureau.’


  ‘De presentatie…’


  ‘Die maakt Ramon voor je af. Je aantekeningen zijn heel helder en hij heeft samen met jou aan het project gewerkt, dus dat komt wel goed.’


  ‘Maar nu mist u alles.’


  ‘Ik kijk de stukken later wel door. Of het wel goed met je gaat, vind ik nu even belangrijker. Ik weet nog precies hoe het voelde, en jij zag eruit alsof het je compleet overrompelde.’


  ‘De griep, bedoelt u?’


  De vrouw schoot in de lach. ‘Niet dit soort griep… dat is al meer dan vijfentwintig jaar geleden.’


  ‘Dit soort griep?’


  ‘Je weet het niet, hè?’ vroeg de oudere vrouw zacht.


  Ineens viel het muntje. Dat ze over tijd was, was niet echt tot haar doorgedrongen, omdat ze altijd al heel onregelmatig was geweest. Bovendien had ze de laatste tijd ook wel wat anders aan haar hoofd gehad.


  ‘Dat kan gewoon niet,’ zei ze desondanks hardop.


  ‘Weet je dat wel zeker?’


  ‘Volgens hem kon hij me niet zwanger maken.’ Ze sloeg geschrokken haar hand voor haar mond toen ze besefte wat ze had gezegd.


  ‘En jij geloofde dat grif?’ De vrouw schudde meewarig haar hoofd. ‘Jonge vrouwen kunnen soms zo naïef zijn.’


  ‘Ik was niet naïef.’ Nu ja, misschien een beetje. ‘Niet daarover. Ik vond het geen ramp om zwanger te worden.’


  ‘Hopelijk denkt je vriend er hetzelfde over.’


  Vast niet. Marcello wilde geen kinderen met haar. Dat zou hem er echter niet van weerhouden om dapper de consequenties van zijn daden te aanvaarden. Daar twijfelde ze geen seconde aan. Hij was een door en door integer man.


  Ze glimlachte flauwtjes naar de vrouw. ‘Dank u dat u even kwam kijken hoe het met me ging.’


  ‘Graag gedaan, maar als ik jou was, zou ik open koffiepotten de komende tijd vermijden.’


  Danette huiverde. ‘Reken maar.’


  


  Marcello wilde net naar het kantoor van zijn assistent lopen toen hij ineens Danettes naam opving. Met een ruk bleef hij staan.


  ‘Je had het moeten zien. Ze liep zowat dóór de deur, ik zweer het je,’ merkte een marketingmanager op.


  ‘En het hoofd volgde haar?’


  ‘Ja. Nadat ze Ramon di Esperanza had opgedragen om de presentatie af te maken.’


  ‘Ik hoop dat het niets ernstigs is. Danette is een lieverd en ze is ook nog eens een kei in haar werk.’


  ‘O, ernstig is het niet, al zal ze er voorlopig wel last van blijven houden, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Nee, wat bedoel je dan?’


  ‘Nou, ik weet nog goed hoe overgevoelig ik was voor de geur van koffie toen ik zwanger was van mijn eerste. Zij reageerde net zo. Daarvoor had ze nergens last van.’


  ‘Danette, zwanger? Ze heeft niet eens een vriend!’


  ‘Tja, soms kan het na één keer al raak zijn.’


  ‘Daar lijkt ze me helemaal het type niet voor.’


  ‘Kan zijn, maar ze zit nu weer zo fris als een hoentje achter haar bureau. Dat past precies in het plaatje. Dus als ze niet zwanger is, dan zou me dat hogelijk verbazen.’


  Marcello wankelde terug naar zijn bureau. Zijn hoofd tolde. Danette was zwanger. Van hem?


  Dat moest wel.


  Het leek alleen niet mogelijk.


  Danettes woorden van de vorige avond begonnen door zijn hoofd te spoken. ‘Weinig spermacellen is niet hetzelfde als geen spermacellen’ en ‘je speelt Russisch roulette met mijn lichaam’.


  Dat had hij inderdaad gedaan, zij het niet bewust. Hij had oprecht geloofd dat hij steriel was. Dat was ook de reden dat hij had besloten om nooit te hertrouwen. Tijdens zijn huwelijk had hij zich voortdurend een flop gevoeld omdat hij niet in staat was om Bianca een kind te geven. En wie voelde zich nu graag een flop?


  Ach wat, het bestond gewoon niet dat Danette zwanger was. Het hoofd marketing moest zich hebben vergist.


  Hij nam de hoorn van de haak.


  Zijn assistente nam op, ‘Ja, Signor Scorsolini?’


  ‘Vraag het hoofd marketing om even naar mijn kantoor te komen, wil je?’


  ‘Goed, signor.’


  Een uur later zat hij geschokt te bekomen van de antwoorden die hij had gekregen. Danette geloofde inderdaad dat ze zwanger was. Van hem.


  Dat moest wel, want ze had kennelijk laten vallen dat de vader aannam dat hij steriel was. Hij dus. Niet dat hij ook maar een seconde had getwijfeld aan haar trouw.


  Ze was van hem, en dat was ze al sinds hun eerste afspraak. Bij de dokter kon ze nog niet zijn geweest, omdat ze pas besefte dat ze zwanger was toen het hoofd marketing haar erop wees. Híj was echter direct bereid om het te geloven.


  Sterker nog, hij wilde het wanhopig graag geloven.


  Aanvankelijk was het hoofd marketing terughoudend geweest, maar het had zo zijn voordelen om directeur van een bedrijf te zijn. Bezorgdheid tonen voor een personeelslid was altijd geoorloofd.


  Hij had de oudere vrouw op het hart gedrukt dat het hem er niet om te doen was om Danette te ontslaan. Hij was alleen maar bezorgd over haar welzijn. Niet alleen was ze een waardevolle kracht, maar ze was hem ook nog aanbevolen door zijn goede vriend Angelo Gordon. Logisch dat hij zich verantwoordelijk voor haar voelde. De vrouw, die Siciliaanse was, had het helemaal kunnen begrijpen.


  Uitwendig kalm, hoewel inwendig in feeststemming, vroeg hij zijn assistente om Danette te vragen om even naar zijn kantoor te komen. Het verzoek zette het meisje duidelijk aan het denken, maar toch vertrok hij geen spier. Daar was hij goed in. Op jonge leeftijd, toen de pers hem voortdurend op zijn huid zat gezeten, had hij al geleerd om zijn gevoelens nooit te tonen, om nooit te laten zien dat hij kwetsbaar was.


  Die morgen was hij voor het eerst in jaren bijna uit zijn rol gevallen. Toen hij Danette vroeg met hem mee te gaan naar zijn broers bruiloft. Haar weigering had hem zowel gekwetst als verrast. Dat hij er desondanks in was geslaagd om zijn gevoelens voor haar verborgen te houden, had zijn ijzeren zelfbeheersing echt tot het uiterste beproefd.


  Na er lang en breed over te hebben nagedacht – van werken kwam toch niets – begon hij haar kant van de zaak te zien. Ze verliet hem, hoewel ze van hem hield, omdat ze meer zekerheid wilde. Je kon je natuurlijk afvragen hoe sterk die liefde was als ze die zo makkelijk de rug kon toe draaien, maar in feite deed dat er nu niet meer toe.


  Alles was veranderd, en dat zou hij haar zo snel mogelijk vertellen.


  ‘Miss Michaels is naar huis gegaan, Signor Scorsolini.’


  Hij daalde met een klap af van zijn roze wolk. ‘Juist. Weet je ook waarom?’


  ‘Ik geloof dat ze zich niet zo lekker voelde. Ze is vast naar huis gegaan om wat te rusten.’


  Hij knikte. ‘Annuleer al mijn afspraken voor vandaag en morgenochtend.’


  ‘Maar Signor Scorsolini, u hebt –’


  ‘Dringende zaken handelt de onderdirecteur wel af.’ Wat het ook was, belangrijk dan zijn volgende gesprek met Danette kon het nooit zijn.


  


  Danette tuurde voor minstens de honderdste keer op de uitslag van de zwangerschapstest. Positief. Ze kon het nog steeds nauwelijks bevatten. Dromerig legde ze haar hand op haar platte buik, denkend aan het leven dat daar groeide. Ooit had ze eens gelezen dat je een gezond kind verwachtte wanneer je ’s morgens erg misselijk was. Nou, als dat klopte, moest haar kind wel beregezond zijn want ze voelde zich echt hondsberoerd.


  Als ze er de energie voor kon vinden zou ze online naar huismiddeltjes ervoor gaan zoeken. Ze ging alleen veel liever naar bed, om een tukje te doen.


  De slaapkamer bereikte ze echter niet omdat er ineens gebiedend op haar voordeur werd geroffeld.


  Ze gluurde door het kijkglaasje, hoewel ze eigenlijk al wist wie haar bezoeker was. Ja, hoor, Marcello.


  Hij kon hier niet zijn vanwege de baby. Nog niet. Zíj wist het nog maar net. Hij had natuurlijk gehoord dat ze ziek naar huis was gegaan. En nu kwam hij kijken hoe het met haar ging. Hij was nu eenmaal zorgzaam. Wanneer ze ongesteld was, vertroetelde hij haar ook altijd met tonnen chocolade…


  O, jakkes. Ze slikte krampachtig. Alleen al bij de gedachte aan chocolade werd ze al naar. Chocolade? Wie werd er nu misselijk van chocolade?


  Er werd opnieuw op de deur getimmerd. ‘Doe open, Danette. Ik weet dat je thuis bent!’


  Dat klonk eerder ongeduldig dan bezorgd.


  Traag opende ze de deur. ‘Hallo, Marcello. Wat brengt jou hiernaartoe?’


  ‘Wat dacht je?’ Zijn blauwe ogen keken haar indringend aan.


  Ze schokschouderde. ‘Ik zou het echt niet weten.’


  ‘Je moest vanmorgen je presentatie afbreken omdat je misselijk was.’


  Het verbaasde haar niet eens dat hij dat wist. Het roddelcircuit op kantoor werkte hoogst efficiënt. ‘Met andere woorden, je bent hier om te kijken of het wel goed met me gaat.’


  Hij stapte haar woonkamer binnen. ‘Zoiets.’


  ‘Je had je een rit kunnen besparen. Ik voel me prima. Het zal wel zo’n eendagsvirus zijn.’


  ‘Dat is niet wat het hoofd marketing me vertelde. Volgens haar zul je hier wel een paar maanden door worden geplaagd.’


  ‘O, nee…’


  Hij fronste dreigend, duidelijk niet ingenomen met haar reactie. ‘O, ja. En ik vind het niet prettig om het nieuws als laatste te horen te krijgen.’


  ‘Welk nieuws?’


  ‘Dat je zwanger bent.’


  Alle lucht leek in één klap uit het vertrek gezogen te worden, dat bovendien nog om haar heen begon te draaien. Op het moment dat ze wankelde, greep hij haar vast, waarna hij haar met een zwaai optilde in zijn armen.


  Terwijl hij met haar naar de slaapkamer liep, vroeg hij bezorgd: ‘Gaat het wel? Heb je al een doktersafspraak gemaakt?’


  ‘Er is niets met mij aan de hand. Ik voelde me gewoon een beetje licht in het hoofd, meer niet. En trouwens, wanneer zou ik die afspraak dan gemaakt moeten hebben? Ik heb de laatste weken amper tijd gehad om te slapen!’


  ‘Het hoofd marketing had dus gelijk. Je wist inderdaad niet dat je zwanger was.’


  Ze verstijfde in zijn armen. ‘Waar sloeg dat daarnet dan in vredesnaam op? Dat jij de laatste was die het te horen kreeg?’


  Er verschenen dof rode vlekjes op zijn jukbeenderen. ‘Nergens op. Het spijt me. Ik denk gewoon niet helder. Ik wou alleen dat je het me zelf had verteld. Dit voelde op een of andere manier helemaal verkeerd.’


  ‘Wat maakt het uit. Alles aan deze situatie is toch al verkeerd.’


  Hij verstijfde, zodat ze een stukje boven de matras bleef zweven. ‘Hoe kun je dat nu zeggen?’


  ‘O, ik weet niet. Ik ben zwanger van een kind dat jij onmogelijk kunt willen. We zijn net uit elkaar, en iedereen zal dus wel aannemen dat ik door een los contact zwanger ben geraakt, aangezien onze relatie topgeheim was.’


  Nadat hij haar teder op het bed had neergevlijd, ging hij naast haar zitten. Zijn hand gleed meteen bezitterig naar haar buik – wat haar om een of andere reden tot tranen toe ontroerde.


  ‘Uiteraard is dat nu allemaal veranderd. En zeg alsjeblieft nooit meer dat ik dit kind niet wil.’


  ‘Hoe kun je dit kind nu willen?’


  ‘Hoe kan ik het níet willen? Een kind is een geschenk van God. Een geschenk waarop ik al niet meer rekende. Ik dacht dat ik nooit vader zou worden, en nu word ik dat ineens toch. Ik hou me niet groot, of zo. Ik ben echt in de wolken.’ De blik in zijn blauwe ogen, die straalden van geluk, zetten zijn woorden kracht bij. ‘Ik verlang sterker naar dit kind dan ik je ooit met woorden duidelijk zal kunnen maken.’


  Ze had zich vergist. Marcello had oprecht geloofd dat hij onvruchtbaar was. Ze had hem er nooit van mogen beschuldigen dat hij onnodige risico’s nam. Hij had echt geloofd dat die er niet waren.


  Dat hij wanhopig naar dit kind verlangde, betekende helaas niet dat hij ook wanhopig naar de moeder verlangde. Het feit dat ze zijn droom om vader te worden zou verwezenlijken, hield niet automatisch in dat ze een bijzonder plaatsje in zijn hart innam… al zou hij haar wel een plaatsje geven in zijn leven.


  Ondanks die droevige gedachten plooiden haar lippen zich toch tot een glimlachje. Ze had Marcello nog nooit zo gelukkig gezien, en dat beviel haar wel.


  ‘Ik ben blij dat je zo in je nopjes bent met de baby.’


  ‘Reken maar, tesoro, ik kan mijn geluk niet op.’ Grinnikend trok hij met zijn hand een cirkeltje op haar buik. ‘Wat dacht je van een dubbele bruiloft, samen met mijn broer? Zou dat nog lukken? Hij wilde zo min mogelijk heisa, en dat is voor ons natuurlijk ideaal.’


  ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’


  ‘We moeten zo snel mogelijk trouwen.’


  Op dit punt had ze hem dus wel juist ingeschat. Nu ze zwanger bleek te zijn, wilde hij met haar trouwen omdat dat het enige juiste was. Als hij hier een maand geleden mee was gekomen, zou ze bijkans gezweefd hebben. Nu voelde ze zich alleen vreselijk verdeeld. Moest ze met hem trouwen, ook al wist ze dat hij niet van haar hield? Moest ze hem afwijzen?


  Nee, dat zeker niet. Pijn riskeren met Marcello was nog altijd stukken beter dan zonder hem te moeten leven, dat had ze in de afgelopen dagen wel ontdekt. Wat zijn gevoelens voor haar ook waren, zij hield van hem. Bij hem weggaan betekende een weg inslaan die geplaveid was met pijn.


  ‘Je gaat iets te snel voor me, Marcello.’


  ‘Hoezo? Wat valt er nog na te denken? Je wilde meer vastigheid, dat heb je zelf gezegd. En wat biedt nu meer vastigheid dan een huwelijk?’


  ‘Er eindigen anders genoeg huwelijken… in een scheiding.’ Dat moest hij toch weten. Zijn eigen ouders waren nota bene gescheiden.


  Hij greep haar bij de schouders alsof hij zo wilde voorkomen dat ze de benen zou nemen. ‘Er komt geen scheiding.’


  ‘Wel als jij slippertjes gaat maken. Want wat dat betreft, ben ik net zo intolerant als je moeder.’


  Hij sprong overeind, waardoor hij als een soort engel der wrake boven haar uittorende. ‘Hoe kun je me van zoiets verdenken? Ik ben je tijdens onze relatie nooit ontrouw geweest, en het huwelijk is voor mij al helemaal heilig.’


  ‘Jij was anders degene die me vertelde dat je nooit wilde hertrouwen omdat je niet kon garanderen dat je me dan trouw zou blijven.’


  ‘Dat was voor ik wist dat je zwanger van me was.’


  ‘Nou, je moeder was ook in verwachting van je vader, maar dat hield hem niet tegen.’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek woedend op haar neer. ‘Ik ben mijn vader niet. Ik zou dat nooit doen.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Omdat ik dat weet, goed? Ik geef je mijn woord dat er geen andere vrouwen zullen zijn.’


  ‘Dat heeft je vader ongetwijfeld ook beloofd.’


  ‘Weiger je om met me te trouwen?’ Er klonk zowel ongeloof als verontwaardiging door in zijn stem. ‘Denk goed na voor je antwoordt, want ik waarschuw je, ik vertik het pertinent om een parttime vader te worden.’


  O, help. Dat klonk wel heel onheilspellend. ‘Dat zou ik nooit willen en ik weiger ook niet om met je te trouwen. Ik heb alleen wat tijd nodig om na te denken. Vanmorgen had ik niet eens een relatie meer met je –’


  ‘Dat was jouw keuze, niet de mijne.’


  ‘Ja, toegegeven, maar als jij niet inziet dat de aanleiding voor die breuk me zorgen baart, dan weet ik ook niet hoe ik je dat duidelijk moet maken. En om je de waarheid te zeggen was het ook nogal een verrassing voor me om te ontdekken dat ik zwanger ben.’


  ‘Een aangename verrassing, mag ik hopen.’


  Ze wendde haar gezicht van hem af. Wat moest ze hier nu op zeggen? Aan de ene kant was ze dolblij met dit kind, aan de andere kant was ze doodsbang dat het haar ziekte zou blijken te hebben. Daar kon ze niets aan doen.


  ‘Wil je mijn kind niet?’ Hij klonk nu echt laaiend.


  Ze schudde hulpeloos haar hoofd. ‘Dat is het niet.’


  ‘Wat is het dan?’


  ‘Een zwangerschap kwam niet in mijn plannen voor.’


  ‘Op dit moment of helemaal niet?”


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Waarom deed je dan niets om het te voorkomen? Je wist dat ik nogal laks was met voorbehoedmiddelen.’


  ‘Weet ik.’ Ja, ze had gedroomd, gehoopt… alleen bleken dromen wanneer ze uitkwamen soms nogal beangstigend te zijn.


  ‘Je moet dus wel eens met het idee van een zwangerschap hebben gespeeld.’


  ‘O, ja, maar dat was eerder fantasie dan realiteit.’


  ‘En nu het niet langer een fantasie is, ben je er niet gelukkig mee?’


  ‘Ik ben niet ongelukkig… ik ben bang,’ bekende ze.


  Hij zakte weer op het bed neer waarna hij teder haar slaap begon te strelen. ‘Bang? Vanwege je carrière?’


  Hij verdiende de waarheid. Had het recht om te weten wat voor risico’s eraan deze zwangerschap kleefden. Ze moest alleen de juiste woorden zien te vinden. ‘Ik moet je iets vertellen, Marcello.’


  ‘Je bent niet getrouwd. Je was nog maagd toen ik je leerde kennen, dus natuurlijk ben je niet getrouwd.’ Hij leek hardop te denken.


  Ze schonk hem een bibberig glimlachje. ‘Nee, ik ben niet getrouwd.’


  ‘En de baby is van mij. Probeer het maar niet te ontkennen, daar trap ik toch niet in. Je bent een eenmansvrouw, en ik ben je man.’


  ‘Natuurlijk is de baby van jou.’


  ‘Dan valt het allemaal vast wel mee. Vertel me maar eens wat het probleem is, dan los ik het voor je op.’


  ‘Dit kun je niet oplossen. Het enige wat we kunnen doen is afwachten en hopen.’


  ‘Ik heb geen idee waarover je het hebt.’


  ‘Sorry.’ Ze slikte krampachtig. ‘Ik vind het gewoon heel erg moeilijk om hierover te praten. Oké, zo rond mijn vijftiende besloot ik om nooit zelf kinderen te krijgen.’


  ‘Omdat?’ drong hij goedmoedig aan.


  ‘Omdat ik al pakweg sinds mijn zesde een soort korset moest dragen om een aangeboren afwijking aan mijn ruggengraat te corrigeren. Ik wist bovendien dat ik voorlopig nog niet van dat onding af was, en dat wilde ik mijn kinderen niet aandoen.’


  ‘Che cosa?’


  ‘Toen ik zes was, werd geconstateerd dat ik een ernstige vorm van jeugdscoliose had. De artsen hoopten dat ze mijn ruggengraat konden corrigeren zonder dat de chirurg eraan te pas moest komen.’


  ‘Ik wist niet eens dat mensen geopereerd moesten worden voor scoliose.’


  ‘Dat hoeft ook lang niet altijd, maar in sommige gevallen – wanneer het hart ernstig bekneld raakt door de misvormde ribbenkast of wanneer de kans op verlamming heel groot is – is chirurgie, hoe riskant ook, nog de enige optie. Dat wilden zowel mijn ouders als de artsen voorkomen. Helaas hield dat in dat ik dag en nacht een brace moest dragen. Pas op mijn negentiende waren de artsen ervan overtuigd dat ik niet meer zou groeien, en mocht het ding af. Toch ben ik nog minstens twee jaar lang doodsbang geweest dat de kromming in mijn ruggengraat terug zou komen.’


  ‘En deze ziekte is erfelijk?’


  ‘Men beweert van niet, maar mijn moeder had het ook, zij het minder ernstig. Stel dat onze baby het ook heeft? Het spijt me zo. Ik had je dit veel eerder moeten vertellen. Ik maakte mezelf domweg wijs dat ons kind niets zou mankeren, maar nu ik zwanger ben, kan ik aan niets anders denken. Ik ben zo bang, Marcello.’


  Hij trok haar troostend in zijn armen. ‘Ben je nu helemaal gezond? Ik bedoel, houdt deze zwangerschap geen gezondheidsrisico’s voor je in?’


  ‘Nee. De kromming is voor tachtig procent gecorrigeerd. Een wonder, noemden de artsen dat. Ik kon een volkomen normaal leven leiden, zonder beperkingen, hebben ze gezegd.’


  ‘Je bent dus alleen bang voor ons kind.’


  Ze knikte. ‘Het spijt me zo,’ zei ze nogmaals, haar stem gesmoord door tranen.


  ‘Hou op je te verontschuldigen. Dit kind is een geschenk. Geloof dat nu maar.’


  Ze keek op naar hem en de warmte die ze in zijn ogen zag, vervulde haar met hoop. ‘Maar…’


  ‘Kijk maar naar jou. Jij bent nu gezond. Zelfs als ons kind een rugafwijking heeft, hoeft dat niet per se een levenslange handicap te zijn.’


  Ze trok een grimas. ‘Vertel dat maar eens aan een pubermeisje dat in de spiegel kijkt en alleen die brace ziet, niet het lichaam eronder.’


  ‘Is dat ding dan zo omvangrijk?’


  ‘Eigenlijk niet. Als ik de juiste kleren droeg, kon je hem nauwelijks zien. Maar mijn ouders, vooral mijn moeder, waren nogal overbezorgd. Ze vergaten geen seconde dat ik dat ding droeg, net als ik overigens.’


  ‘Hoe uitte zich dat, die overbezorgdheid?’


  ‘Mam moedigde me aan om lichamelijk contact met anderen te vermijden. Als niemand wist dat ik dat ding droeg, hoefde ik ook niet uit te leggen waarom.’


  ‘Knuffelden zij je wel?’


  ‘Nee. Ik vermeed lichamelijk contact met iedereen.’


  ‘Dat verklaart veel.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ach, het is soms net alsof je een onzichtbaar muurtje om jezelf heen optrekt.’


  ‘Dat heeft jou er dan nooit van weerhouden om me aan te raken.’


  ‘Klopt, en het zou me er ook niet van weerhouden om ons kind aan te raken.’


  Een traan biggelde langs haar wang naar beneden toen ze hem dat hoorde zeggen. ‘Dat is prachtig, maar er spelen nog meer factoren mee.’


  ‘Zoals?’


  ‘Het contact met leeftijdgenoten. Mijn ouders vonden het te riskant om me met andere kinderen te laten spelen. Op de basisschool zat ik dus elke pauze binnen, met een boek of mijn huiswerk, kijkend naar het gejoel en gedol op het schoolplein.’


  ‘Kreeg je dan wel genoeg beweging?’


  ‘Mijn ouders hadden een heel schema gemaakt, vol veilige activiteiten. Dingen waarbij ik niet door een ander kind onderuit kon worden gehaald of op een andere manier geblesseerd kon raken.’


  ‘Was dat echt nodig?’ vroeg hij weifelend.


  ‘Niet echt, maar daar gaat het in feite niet om. Waar het om gaat –’


  ‘Ons kind is van ons, en we zullen er ons uiterste best voor doen, wat voor problemen hij of zij ook ondervindt.’


  ‘Zo simpel is het niet.’


  ‘Ja, Danette, dat is het wel.’


  ‘Vind je dan dat mijn ouders niet hun uiterste best voor mij hebben gedaan?’


  ‘Jawel, maar zij zijn ons niet, net zomin als ik mijn vader ben. Wij zullen andere ouders zijn.’


  ‘Maar jij zit altijd zo in over de pers. Kun je je voorstellen wat ze zouden doen als ze lucht kregen van iets als dit?’


  ‘Als ons kind die rugafwijking had, zouden we er zelf mee komen om de vijand elk wapen uit handen te slaan. Begrepen?’


  ‘Ja. Het spijt me dat ik je niet heb gewaarschuwd, Marcello.’


  ‘Je hoeft niet steeds te zeggen dat het je spijt. Als je denkt dat je verhaal me minder blij maakt om vader te worden, of dat het mijn gevoelens voor ons kind zal veranderen, dan ken je me misschien toch minder goed dan je dacht.’


  ‘Dat hadden we eergisteren al vastgesteld toen ik besefte dat ik je verkeerd had ingeschat. Nu besef ik pas hoe gigantisch ik ernaast zat. Om je de waarheid te zeggen, voel ik me op dit moment behoorlijk in de war. En de ontdekking dat ik zwanger ben, speelt daar beslist een grote rol bij.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Marcello’s gezicht vertrok. ‘Nu we toch excuses aan het uitdelen zijn, het spijt me dat ik je heb gekwetst.’


  ‘Daar wil ik het nu echt niet over hebben.’ Ze geeuwde. ‘Ik ben zo moe… veel te moe om mijn gedachten op een rijtje te zetten, laat staan om ze te bespreken. Vind je het erg?’


  ‘Nee. Wat jij ook denkt, we hebben de rest van ons leven de tijd nog om te praten. Maar ik ga niet net doen alsof ik je niet ten huwelijk heb gevraagd.’


  ‘Dat heb je helemaal niet gedaan.’


  ‘Wat?’ vroeg hij zacht en dreigend.


  ‘Je hebt het niet gevráágd. Je hebt me verteld dat we omwille van ons ongeboren kind dienden te trouwen.’


  Er gleed een schaapachtige trek over zijn gezicht. ‘Ik liet me wat meeslepen door mijn blijdschap. Ik had het je natuurlijk moeten vragen.’


  Het vertederde haar zo dat ze een goedkeurend klopje op zijn borst gaf. ‘Al goed. Ik ben allang blij dat je zo gelukkig bent met de baby.’


  ‘En we gaan trouwen.’


  ‘Ik zal erover nadenken. Meer kan ik je op dit moment echt niet beloven. Mijn hoofd tolt gewoon, net alsof ik griep heb. En daar komt nog eens bij dat ik haast omval van de slaap.’


  ‘Dan is het maar goed dat je al ligt. Ik zal crackers voor je regelen. Het hoofd marketing vertelde me dat zij daar vroeger veel baat bij had. Later kijk ik dan wel of er nog een beter middel is voor die misselijkheid.’


  Hij vertrok, en een paar minuten later kwam hij weer terug met de beloofde crackers plus een glas water. Nadat ze er op zijn aandringen een paar van had opgegeten, doezelde ze weer in, in de veilige wetenschap dat Marcello over haar en over hun kind waakte.


  Toen ze twee uur later wakker werd, leek zijn warmte haar te omhullen. Het voelde zo goed, dat ze doodstil bleef liggen om nog even langer van dat knusse gevoel te kunnen genieten.


  ‘Ben je wakker?’ informeerde hij achter haar rug.


  ‘Ja, hoe wist je dat?’


  ‘Je ademhalingspatroon veranderde.’


  ‘O.’


  ‘Mijn moeder verwacht ons vanavond op het eten.’


  Ze verstarde geschrokken. ‘Je moeder?’


  Wat had hij allemaal gedaan terwijl zij lag te slapen? Had hij soms de kranten ook al gebeld om hun huwelijk aan te kondigen?


  Hij draaide haar zachtzinnig naar hem toe. ‘Mijn moeder. Ze is dolblij, zowel met de baby als met het feit dat ik eindelijk weer ga trouwen.’


  ‘Heb je het haar verteld? Van de baby? Dat we gingen tróuwen?’ Ze was op slag klaarwakker.


  ‘We hebben een heel hechte band met elkaar. Ze zou zich gekwetst voelen als ik het haar niet vertelde.’


  ‘Ik heb anders nooit gezegd dat ik met je zou trouwen!’


  ‘Dat doe je heus wel.’


  Ze ademde diep in en vervolgens weer traag uit. ‘Wat ben je toch een arrogante vlerk.’


  ‘Arrogantie zit in onze genen.’


  ‘Dat geloof ik onmiddellijk.’


  ‘Dus, ga je mee? Om mijn moeder een plezier te doen?’


  ‘Ja, ik ga mee. Ik wil je moeder graag leren kennen.’ Het was haar alleen liever geweest als Marcello deze ontmoeting had geregeld voordat ze zwanger raakte. Nu deed hij het uitsluitend voor hun ongeboren kind.


  


  ‘Zei ik niet dat we elkaar vast snel weer zouden zien?’ vroeg Flavia Scorsolini nadat ze Danette op beide wangen had gekust.


  ‘Hebt u dat gezegd?’ vroeg Marcello. ‘Wanneer dan?’


  ‘Jij was al doorgelopen naar ons tafeltje. De manier waarop je naar dit meisje en naar de man bij haar keek die avond… dat sprak echt boekdelen voor iemand die je zo goed kent als ik. Al vroeg ik me wel af waarom de vriendin van mijn zoon daar was met een andere man.’ Ze glimlachte naar Danette. ‘Dat werd me pas duidelijk toen Marcello me vertelde waarom hij je niet eerder aan me had voorgesteld, hoewel jullie elkaar al zes maanden kenden.’


  ‘O, ja?’ zei Danette.


  ‘Ja. Hij hield de relatie geheim, en elke man die zo dwaas is om dat soort spelletjes te spelen met de vrouw in zijn leven, verdient het om haar eens met een andere man te zien. Al durf ik te wedden dat Marcello zijn fout razendsnel herstelde. Hij was altijd al snel van begrip.’


  Marcello lachte. ‘U kent me veel te goed, mama. Ik had haar ook al beloofd dat ik niet meer met andere vrouwen zou dansen.’


  ‘Aha, de foto’s.’ Flavia schonk Danette een meelevende glimlach. ‘Die hebben je vast veel pijn gedaan.’


  ‘Ja.’


  ‘Eigenlijk verbaast het me dat je daarna Marcello’s aanzoek nog hebt aangenomen.’


  ‘Mama…’ zei Marcello op waarschuwende toon.


  ‘Dat heb ik niet,’ antwoordde Danette eveneens met een glimlach. ‘Nog niet. Ik heb hem alleen beloofd erover na te denken.’


  ‘Omwille van de baby?’ drong Flavia aan terwijl ze hen voorging naar de salon.


  Die was uitgevoerd in een verrassend combinatie van rood en wit met gouden accenten. Danette vond het schitterend, en dat zei ze ook.


  ‘Dank je. Ik heb het zelf ontworpen. Dat is een hobby van me,’ bekende Flavia. ‘Goed, vertel me nu eens… ben je van plan om ter wille van de baby met mijn zoon te trouwen?’


  Danette besloot er niet omheen te draaien. Dit was duidelijk heel belangrijk voor Flavia, dat zag je zo. ‘Als ik met Marcello trouw, dan doe ik dat voor mezelf. Ik hou van uw zoon.’


  Flavia knikte, kennelijk tevreden. ‘Ja, dat zie ik. De manier waarop je gisteravond naar hem keek, was ook heel veelzeggend. Of eigenlijk, de moeite die je deed om vooral níet naar hem te kijken.’


  ‘U moet wel heel oplettend zijn. Mijn vrienden hadden helemaal niets in de gaten.’


  ‘Geen van allen?’


  ‘Nu ja, Ramon, de man met wie ik daar was, viel het wel op dat Marcello steeds naar me keek. Hij waarschuwde me zelfs nog voor hem.’


  ‘Heel verstandig. Marcello is een geweldige zoon, maar zijn reputatie als playboy… ai, ai.’


  ‘Mama!’ protesteerde hij verontwaardigd.


  ‘Dacht je soms dat je vriendin dat niet wist?’ Ze draaide overdreven met haar ogen. ‘Danette lijkt me een verstandige jonge vrouw. Te slim om niet door te hebben hoe riskant jij bent. Het getuigt beslist van veel moed om verliefd op jou te worden.’


  Danette wist niet of ze nu moest lachen of huilen. Zou de voormalige koningin altijd zo bot uit de hoek komen, of ging ze alleen zo met haar zoon om?


  ‘Ik hield van zijn vader, weet je,’ vervolgde Flavia. ‘Liefde vrijwaart je niet voor pijn. Geloof me, ik kan het weten.’


  Marcello verbleekte. ‘Mama, ze heeft al genoeg twijfels over een huwelijk met mij zonder dat u er nog een paar aan toevoegt,’ viel hij boos uit.


  ‘Mooi zo. Ik stortte me blindelings in een huwelijk met je vader, en kijk eens hoe dat eindigde. Zij zal dezelfde fout niet maken.’


  ‘Denkt u dat Marcello ooit een affaire zou beginnen?’ vroeg Danette, omdat ze het gewoon móest weten.


  Marcello slikte een krachtterm in, waarop Flavia vol warme genegenheid naar hem glimlachte alvorens zich weer tot Danette te wenden. ‘Nee, volgens mij niet. Om heel eerlijk te zijn denk ik zelfs dat zijn vader, als ik met hem getrouwd was gebleven, ook niet meer van het rechte pad zou zijn afgedwaald. Weet je, hij voelde zich enorm schuldig omdat hij met mij had geslapen, zo kort na de dood van zijn geliefde eerste vrouw. In feite begon hij die affaire om zichzelf te straffen.’


  ‘Als u dat echt geloofde, waarom verliet u hem dan?’ vroeg Marcello vol ongeloof.


  ‘Omdat het me jaren heeft gekost om zover te komen. In het begin was ik alleen enorm gekwetst. Pas jaren later begon ik te beseffen dat hij gedreven door wroeging een manier zocht om zichzelf te straffen voor zijn vermeende misdaad. Volgens mij is hij op dezelfde manier nu al twintig jaar bezig om zichzelf te straffen voor de misdaad dat hij mij ontrouw was.’


  Marcello zag er enigszins verwilderd uit. ‘Maar…’


  ‘Ik weet dat hij jullie jongens dat verhaal heeft verkocht dat Scorsolini-mannen maar één keer van iemand houden, maar wat hij in feite deed, was zichzelf beschermen door nooit meer een vrouw zo dicht in zijn buurt te laten komen als zijn eerste vrouw en ik. Zie je dat niet in?’


  ‘Ik vraag me af of u gelijk hebt.’


  ‘Ik denk het wel, en ik maak me zorgen om hem. Als hij niet ophoudt zichzelf zo te straffen, eindigt hij ten slotte nog als een eenzame oude man.’


  Hoewel Danette er moeite mee had zich koning Vincente als eenzaam voor te stellen, vroeg ze zich toch af of Flavia gelijk kon hebben.


  ‘Als u dit allemaal gelooft, waarom probeert u Danette er dan in vredesnaam van te overtuigen om niet met me te trouwen?’ viel Marcello geërgerd uit.


  ‘Omdat ze een bewuste keuze moet kunnen maken. Jij hebt ook besloten om je hart af te schermen. Daarom vertik je het om van haar te houden.’


  ‘Hoe komt u daar nu weer bij?’ vroeg hij op hoge toon.


  ‘Simpel. Als je haar had verteld dat je van haar hield, zou ze direct ja hebben gezegd. Waar of niet?’


  Danette knikte. ‘Als hij het meende wel, ja.’


  ‘Wat zei ik je?’


  ‘Mama, hoeveel ik ook van u houd, dit onderwerp wil ik niet met u bespreken, noch in uw bijzijn.’


  ‘O, vast. Het is altijd gênant wanneer je moeder je als volwassene op het matje roept, is het niet?’


  ‘Of Danette en ik gaan trouwen, is alleen onze zaak.’


  ‘Misschien had je je moeder niet moeten vertellen dat het al in kannen en kruiken was,’ opperde Danette met een flauw glimlachje.


  Als Marcello een leeuw was, zou hij nu vast brullen van frustratie. ‘Zullen we maar aan tafel gaan?’ vroeg hij getergd.


  Flavia glimlachte wetend. ‘Goed, hoor, mijn zoon. Laten we eten. Het is nooit goed om een zwangere vrouw te laten wachten.’


  Hoe het gebeurde, wist Danette niet, maar haar scoliose kwam tijdens het eten ook ter sprake, en Flavia stelde talloze vragen. ‘Er is dus in feite geen enkele reden waarom jouw kinderen de ziekte ook zouden hebben,’ concludeerde ze ten slotte.


  ‘Nou, mijn moeder had het ook en toen ik…’


  ‘Ja, maar in beide gevallen was het toeval, als je bedenkt dat er geen reden voor is gevonden. Als het erfelijk was geweest, zou de reden bekend zijn, toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan maak je je nodeloos zorgen. Als jullie kinderen de rugafwijking toch blijken te hebben, moeten jullie er een oplossing voor vinden, net als voor elk ander probleem dat zich voordoet. Ouders kunnen heel wat aan omdat ze van hun kinderen houden. En uiteraard, zullen jullie kunnen putten uit mijn niet geringe wijsheid.’


  Danette proestte het uit, net als Marcello.


  ‘Toen je zei dat arrogantie je in het bloed zat, nam ik aan dat het van vaders kant kwam. Nu zie ik dat je van beide kanten erfelijk belast bent. Geen wonder dat je je gedraagt alsof je de oudste zoon en troonopvolger bent.’


  Flavia schudde geamuseerd haar hoofd. ‘Hij zou het vreselijk vinden om koning te zijn… dan leef je echt in een glazen huisje.’


  ‘Om nog maar te zwijgen over het feit dat Claudio zich moet bezighouden met staatszaken die ik dodelijk saai vind,’ viel Marcello haar bij.


  ‘Je komt toch wel naar de bruiloft van Tomasso en Maggie, hè?’ vroeg Flavia, op een ander onderwerp overstappend.


  ‘Ik heb haar uitgenodigd,’ zei Marcello.


  ‘Correctie, je stelde voor er een dubbele bruiloft van te maken,’ merkte Danette op.


  ‘Idiota,’ zei zijn moeder vol genegenheid. ‘Als jullie gaan trouwen, dan gaan we er geen haastklus van maken. De speculaties zouden niet van de lucht zijn, zeg! Nee, het wordt natuurlijk een grootse Siciliaanse bruiloft.’


  ‘Hallo, ze is zwanger, hoor,’ zei Marcello. ‘Ik wil wel getrouwd zijn voor ons kind ter wereld komt.’


  Zijn moeder schudde meewarig haar hoofd. ‘Als je voldoende geld en invloed hebt, heb je niet meer nodig dan een maand om een bruiloft met alle toeters en bellen te regelen. Al is een maand wel op het randje van het fatsoen wat betreft het versturen van de uitnodigingen.’


  ‘Het kan mij geen fluit schelen wie er op de bruiloft komt,’ grauwde Marcello.


  ‘Mij wel,’ zei Danette. ‘Mijn moeder zou het vreselijk vinden als ze niet al haar vrienden en familie kon uitnodigen. Als ik met je trouw, moet dat dus in elk geval kunnen.’


  Hij sprong er meteen bovenop. ‘Bedoel je dat je met me trouwt?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ zei ze ongeduldig. ‘Hou op me zo onder druk te zetten. Dat werkt toch niet.’


  ‘Als ik niet zwanger was geweest, was ik niet met Vincente getrouwd, hoeveel ik ook van hem hield, omdat ik wist dat er een grote kans was dat hij zichzelf niet zou toestaan om van me te houden. Hoe lang ik ook wachtte,’ merkte Flavia op.


  ‘U bent dus ter wille van mij getrouwd,’ zei Marcello.


  Flavia zuchtte diep. ‘Ja. Het is al zwaar genoeg om van koninklijken bloede te zijn in deze wereld vol gieren en paparazzi als je níet onwettig bent. Ik heb er een prijs voor moeten betalen, al kan ik niet zeggen dat ik dat betreur. Want als ik dat niet had gedaan, had jij moeten betalen tot je dood.’


  ‘Ik begrijp wat u bedoelt,’ zei Danette zacht.


  Flavia schonk haar een glimlach die bijna teder was te noemen. ‘Ik wist dat je dat zou doen, maar je moet nog steeds zelf beslissen. Houd alleen in gedachten dat een klinkende titel automatisch betekent dat je interessant bent voor de media, zelfs al ben je volslagen berooid.’


  Daarna stuurde Flavia het gesprek naar veiliger vaarwater, waarin Danette dankbaar meeging.


  


  Marcello schakelde terug, waarna hij zijn Ferrari strak door de bocht stuurde. Danette had nog geen woord gezegd sinds ze de villa van zijn moeder hadden verlaten. Of het een vredig stilzwijgen was, wist hij niet. Hij nam tegenwoordig niets meer zomaar klakkeloos aan.


  ‘Vond je het leuk om mijn moeder te leren kennen?’ viste hij, omdat hij wilde weten wat ze dacht.


  Danette leek wakker te schrikken, alsof ze zich nu pas herinnerde dat hij er was.


  Hij verstarde. Hij was er niet aan gewend om door haar genegeerd te worden wanneer ze samen waren. Het beviel hem totaal niet.


  ‘Wat?’ vroeg ze, duidelijk worstelend om zich zijn vraag te herinneren. ‘O, ja. Ik vond haar heel aardig. Was dat niet vreemd, wat ze zei over je vader?’


  ‘Het zou in feite best waar kunnen zijn.’


  ‘Ja, al vallen er dan wel gaten in de theorie dat Scorsolini-mannen maar van één vrouw kunnen houden, is het niet?’


  ‘O, ja? Mama zei anders niet dat ze geloofde dat papa van haar hield, alleen maar dat hij zichzelf strafte omdat hij haar had bedrogen.’ Zijn vaders liefdesleven, of het gebrek daaraan, boeide Marcello op dit moment echter maar matig.


  ‘Mama zei ook dat ons kind het heel zwaar zou krijgen als het onwettig was. Dat vond ik een goed punt.’


  ‘Ja, dat was het zeker.’


  ‘Houdt dat in dat je bereid bent met me te trouwen?’


  ‘Een papieren huwelijk om ons kind jouw naam te kunnen geven, is dat alles wat je wilt?’


  Hoe kwam ze op die idiote ideeën? ‘Nee. Ik wil dat je mijn vrouw bent, en niet uitsluitend op papier.’


  ‘Dat wilde je gisteren nog niet.’


  ‘Vandaag ligt alles anders. Ik had je sowieso eerder aan mijn moeder moeten voorstellen als mijn vriendin.’


  Danette ging er niet op in. Afwezig staarde ze naar het donker buiten de auto.


  ‘En ik deed trouwens niet alsof ik je niet kende, in dat restaurant, bedoel ik,’ vervolgde hij.


  ‘Zo voelde het wel.’


  ‘Ik behandelde jou niet anders dan de andere mensen aan je tafeltje.’ Al zag hij nu wel in wat een enorme blunder dat was geweest.


  Zij had het namelijk opgevat als het bewijs dat ze niets voor hem betekende. Terwijl ze juist alles voor hem betekende. Zij was belangrijker voor hem dan wie dan ook.


  Ze keek opzij naar hem. ‘Het deed pijn omdat ik wel degelijk anders was dan de mensen aan mijn tafeltje.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling je te kwetsen, dat weet je best.’


  ‘Een deel van me weet dat ook wel, maar de pijn is echt niet minder omdat je het niet met opzet deed.’


  Omdat hij niet wist wat hij anders moest doen, begon hij het nogmaals uit te leggen. ‘Ik wist niet dat je het zo was gaan tegenstaan om onze relatie geheim te houden. Toen we het hierover hadden, die avond na mijn terugkeer van de Isole dei Rei, dacht ik dat je alleen boos was vanwege die foto in dat roddelblad.’


  ‘Die foto was inderdaad de reden dat ik aan alles begon te twijfelen. Want geef toe, die had nooit genomen kunnen worden als wij openlijk een relatie zouden hebben gehad.’


  ‘Daar zit wat in. Toch kun je niet ontkennen dat je die geheimhouding in het begin wel spannend vond. Hoe kon ik weten dat je daar ineens anders over dacht?’


  ‘In het begin wás het ook heel romantisch.’ Ze zuchtte. ‘Al dat heimelijke gedoe maakte het spannender, omdat het net was alsof we iets deden dat niet mocht. Terwijl we in feite niets verkeerds deden. Niet echt.’


  ‘Nee, zeker niet.’


  ‘Ik ben zwanger, en we zijn niet getrouwd. Geloof me, mijn moeder zou van mening zijn dat we iets verkeerds hadden gedaan.’


  ‘Ik schaam me er totaal niet voor dat je zwanger van me bent.’


  ‘Weet ik. Jij bent er zelfs trots op.’


  Ze had nog gelijk ook, besefte hij schuldbewust. Hij had er inderdaad nogal puberaal over lopen te kraaien. ‘Schaam jij je ervoor dat je zwanger bent van mijn kind?’


  ‘Ik kan er niet blasé over doen dat ik ongehuwd zwanger ben, zo wereldwijs ben ik gewoon niet, maar ik schaam me er ook niet voor, nee, dat niet.’


  ‘Je zou gehuwd zwanger kunnen zijn. Een prinses bovendien. Legt dat voor jou dan helemaal geen gewicht in de schaal?’


  ‘Volgens mij droomt elk klein meisje ervan om later prinses te zijn, maar ik ben allang geen klein meisje meer. Voor mij is het huwelijk wel iets meer dan een sprookje naspelen.’


  ‘Er is toch ook meer? Je draagt mijn kind onder je hart.’


  Ze zuchtte nogmaals diep. Een geluid, waaraan hij een behoorlijke hekel begon te krijgen.


  ‘Zijn we nu weer terug bij dat huwelijk op papier ter wille van de baby?’ vroeg ze vermoeid.


  ‘Voor de zoveelste keer, ik wil een echt huwelijk.’


  ‘Ik voel me net een soort aanhangsel van de baby.’


  Hij drukte het gaspedaal iets dieper in om net nog door oranje te kunnen rijden. ‘Zo zie ik je absoluut niet.’


  ‘Toch voelt het zo.’


  ‘Voor ik wist dat je zwanger was, wilde ik je ook al niet kwijt.’ Dat moest toch wel iets betekenen. ‘En toen ik je uitgenodigde voor de bruiloft van mijn broer, wist ik het evenmin.’


  ‘Je vindt me heel opwindend in bed, dat heb ik aldoor geweten.’


  Woede borrelde in hem op. Ze leek erop uit te zijn om alles te verdraaien. ‘Jij vindt míj ook opwindend. Moet ik daaruit afleiden dat je me alleen daarom wilt, of is het je misschien te doen om mijn rijkdom?’


  ‘Wat heeft je geld er in vredesnaam mee te maken?’


  ‘Meer dan je denkt. Er zijn al heel wat vrouwen in mijn leven geweest die aasden op mijn titel en rijkdom… het zou heel logisch zijn als ik jou daar ook van verdacht.’


  ‘Doe je dat?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan gaat die vergelijking dus niet op.’


  ‘Wel waar. Jij beschuldigt me ervan dat het me alleen te doen is om de seks en de baby, terwijl ik dat nooit heb beweerd. Onze relatie was duidelijk op meer gebaseerd dan alleen seks, dat weet je best.’


  ‘Je kwam er alleen niet openlijk voor uit.’


  ‘Omdat ik het gewroet van de pers in mijn privéleven haat, niet omdat ik me voor je schaamde, of omdat ik je onbelangrijk vond. Jij was overigens volkomen tevreden met de gang van zaken. Dat veranderde pas toen je die verdraaide foto zag. Ik wist niet eens dat je er anders over was gaan denken, en toch maak je mij nu verwijten? Nee, dat is echt onredelijk.’


  Hij zweeg, ervan uitgaande dat haar inherente redelijkheid nu wel de overhand zou krijgen.


  ‘Je vergeet iets. Je hield mijn bestaan niet alleen geheim voor de pers. Je familie vertelde je ook niets over mij, omdat je niet van plan was om ooit met me te trouwen,’ zei ze, elk woord extra benadrukkend. ‘Hoe kun je beweren dat je radicale ommekeer niets te maken heeft met mijn zwangerschap? Het heeft er alles mee te maken, en daarom voel ik me een aanhangsel van de baby in plaats van een vrouw die je hebt uitgekozen omdat ze speciaal voor je is.’


  ‘Dat is niet waar. Jij bént heel speciaal voor me. Je zwangerschap heeft alles hooguit versneld. Uiteindelijk zou ik je toch wel hebben voorgesteld aan mijn familie, als mijn aanstaande vrouw.’ Nadat ze hem de deur had gewezen, had hij er lang en breed over nagedacht, waarbij hij ten slotte tot deze conclusie was gekomen.


  Al had hij dat destijds nog onder geen beding willen toegeven. Daarvoor was hij veel te druk bezig geweest met zich verzetten tegen het onvermijdelijke. Maar nu had hij zijn verzet gestaakt.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Danette keek hem geschokt aan. ‘Nu herschrijf je de geschiedenis. Wat oneerlijk, zeg!’


  ‘Ik herschrijf niets. Ik wil je in mijn leven. Om jou te houden, was ik bereid onze relatie openbaar te maken. Jij bent een verslaving die ik niet kan opgeven, niet wíl opgeven. Als het alternatief was je te verliezen, zou ik met je getrouwd zijn. Dat weet ik zeker.’


  ‘Luister je wel naar jezelf?’ Ze leek erg overstuur, en haar stem schoot schril uit.


  Wat haar nu weer dwarszat, wist hij niet, maar het kon nooit goed zijn om zich in haar toestand zo op te winden. ‘Rustig aan, amore.’


  ‘Waag het niet om me te vertellen wat ik moet doen! Jij beweert doodleuk dat als ik je had gechanteerd tot een huwelijk door je mijn lichaam te onthouden, dat zou hebben gewerkt. Zelfs iemand die zo arrogant is als jij moet toch beseffen dat je dat nauwelijks kunt opvatten als een compliment.’


  ‘Het was niet beledigend bedoeld, en ik heb het woord chantage zeker niet in de mond genomen.’


  ‘Toch bedoelde je dat wel. Emotionele chantage – en dat is iets wat ik verafschuw.’


  ‘Waarom reageer je daar zo fel op?’


  ‘Omdat mijn moeder er een ster in was. Mijn ouders waren overbezorgd, dat weet je. Soms kwam ik daartegen in opstand, zoals die keer dat ik me opgaf voor het meisjeselftal op school. Volgens de artsen kon dat best. Dus trok mijn moeder, doodsbang dat ik gewond zou raken, alle registers open. Hoe vaak heb ik moeten aanhoren hoeveel mijn vader en zij voor me hadden opgeofferd, dat ze geen moment rust meer zou hebben als ik dit of dat deed, en hoe ondankbaar het van me was om haar dat aan te doen… Dat haar angsten mijn jeugd verziekten, vergaten ze maar even.’


  ‘Dat zou jij een kind nooit aandoen.’


  ‘Sterker nog, ik zou het níemand ooit aandoen. Ook jou dus niet.’


  ‘Dat heb ik toch ook niet beweerd?’


  ‘Je suggereerde het wel.’


  ‘Dat deed ik helemaal niet.’ Waren alle zwangere vrouwen zo onredelijk? ‘Ik zei alleen dat als ik de keus had tussen jou verliezen of met je trouwen, ik met je getrouwd zou zijn.’


  ‘Nou, je wordt reuze bedankt. Een huwelijk als wanhoopsdaad is iets waar elk meisje van droomt.’


  Zijn gezicht vertrok. ‘Ik kan op dit moment geen goed bij je doen, is het wel?’ vroeg hij gespannen.


  ‘Sorry. Ik heb er gewoon heel veel moeite mee om je te geloven.’


  ‘Dat is duidelijk, ja.’


  ‘Eerst zeg je dat een huwelijk voor jou nooit een optie is geweest, en nu beweer je ineens dat je ook zonder baby met me getrouwd zou zijn. Je moet toegeven dat dat toch een tikkeltje tweeslachtig lijkt.’


  ‘Ik beweerde ook dat ik onze relatie nooit openbaar zou maken, maar toch was ik bereid dat voor jou te doen. Luister goed, cara,’ zei hij, verbeten en gefrustreerd doorploeterend om haar iets duidelijk te maken, hoewel zij dat duidelijk niet wenste te begrijpen. ‘Ik weet dat je niet met me gebroken hebt om me het mes op de keel te zetten.’


  Hij gaf een kneepje in haar bovenbeen, waarna hij zijn hand daar liet liggen, omdat hij dat fysieke contact gewoon nodig had. ‘Zo ben jij niet, dat weet ik heel goed. Als ik me onhandig heb uitgedrukt, dan spijt me dat. Ik bedoelde alleen dat een mens altijd van gedachten kan veranderen.’


  ‘Ik weet gewoon niet wat ik moet geloven.’


  ‘Dat hadden we al vastgesteld. Maar ik lieg niet tegen je. Dat heb ik nog nooit gedaan.’ Er begon woede door te klinken in zijn stem.


  ‘Je kunt nooit zeker weten wat je zou hebben gedaan als ik niet zwanger was. Je raadt er alleen maar naar… zegt het omdat je denkt dat ik dat wil horen.’


  ‘En is dat inderdaad wat je wilt horen?’


  ‘Nee. Ja… Ik weet het gewoon niet!’


  ‘Oké, wat wil je dan horen, tesoro? Vertel me eens wat in jouw ogen de belangrijkste reden is om niet te trouwen?’


  Ze stootte een vreugdeloos lachje uit. ‘Ik wil je horen zeggen dat je van me houdt.’


  ‘Zoals jij van mij houdt?’ vroeg hij, terwijl zijn woede aanzwol.


  ‘Ja,’ antwoordde ze op uitdagende toon.


  ‘Jij was bereid me te verlaten, me voor altijd uit je leven te schrappen. Dat ben je nog steeds, voor zover ik weet. Je weigert met me te trouwen, zelfs niet ter wille van ons ongeboren kind. Is dát het soort liefde dat ik voor je moet voelen?’ slingerde hij haar voor de voeten.


  ‘Ik –’


  ‘Je verlangt naar me. Geniet van mijn gezelschap. Maar liefde? Dat betwijfel ik. Liefde laat zich niet zo gemakkelijk afdanken.’


  ‘Ik heb je niet afgedankt.’


  ‘Hoe noem jij het dan dat je weigerde om me weer toe laten in je leven, dat je het ronduit vertikte om het zoenoffer aan te nemen dat ik je aanbood?’


  ‘Ik hou van je.’


  ‘Dat zijn alleen maar woorden, Danette. Die betekenen niets wanneer je daden het tegenovergestelde zeggen. Maar als dat je voorwaarde is, dan wil ik het wel zeggen. Ik hou van je. Goed, wil je dan nu met me trouwen?’


  ‘Nee!’


  ‘Waarom niet? Ik heb gezegd wat je wilde.’


  ‘Je moet het zeggen met gevoel.’


  ‘Zoals jouw gevoelens voor mij?’ vroeg hij schamper. ‘Geloof me, er zit meer dan genoeg gevoel achter. Het gevoel dat ik een toekomst wil met jou aan mijn zijde.’


  ‘Hou op! Je verdraait alles wat ik zeg.’


  ‘Misschien heb ik dat wel van jou geleerd.’


  ‘Alsjeblieft, Marcello. Ik wil geen ruzie meer.’


  Hij bracht de auto op de oprit voor haar huis tot stilstand. Verbeten vocht hij om zijn woede in te tomen. ‘Ik kom met je mee naar binnen.’


  ‘Toch niet om nog meer te bekvechten, hè?’ smeekte ze, met een uitdrukking op haar gezicht die een rots nog zou kunnen vermurwen.


  Zelfs een woedende Siciliaanse rots.


  ‘Nee, ik wil geen ruzie meer.’


  Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik wil ook geen ruzie meer met jou.’


  ‘Laten we dan naar binnengaan, cara.’


  


  Uren later, met Danette knus en warm in zijn armen, was Marcello nog steeds klaarwakker. Hoe moest hij haar ervan overtuigen dat ze met hem moest trouwen… en snel ook? Hij wilde niet dat ze met een dikke buik naar het altaar moest lopen.


  Hij had echt geloofd dat zijn moeders argument dat een koninklijke bastaard het heel zwaar zou krijgen, haar over de streep zou trekken. Ze had immers maar een klein hartje, maar toch had ze voet bij stuk gehouden.


  Ze wilde liefde. Nu moest hij bekennen dat de manier waarop hij de woorden in de auto had uitgesproken niet echt geweldig was. Of hij het op een andere manier kon doen, wist hij echter niet. Hij had van Bianca gehouden, en zijn gevoelens voor Danette waren totaal anders.


  Zijn leven met Bianca was zo goed als perfect geweest. Ze waren al bevriend sinds hun kindertijd, en ze hadden zelden of nooit onenigheid gehad. De enige smet op hun geluk was het feit dat hij haar geen kinderen kon geven, iets waarover hij zich altijd schuldig zou blijven voelen. Dat nam niet weg dat hij van haar had gehouden en Bianca van hem, al had die liefde beperkingen gehad die hij pas recent was gaan zien.


  Zelfs vóór die desastreuze foto was zijn relatie met Danette al explosiever geweest. Zij daagde hem uit zoals zijn Siciliaanse echtgenote nooit had gedaan.


  Hun seksuele relatie was trouwens ook totaal anders dan wat hij met zijn vrouw had gedeeld. Hij verlangde naar Danette met een passie die aan het krankzinnige grensde. Met Bianca zou hij bijvoorbeeld onder geen beding ooit hebben gevrijd op een bureau. Voor hem was obsessie het beste woord om zijn gevoelens voor Danette te omschrijven. Helaas wilde zij hartjes en bloemetjes.


  Waarom deed ze toch zo moeilijk? Het stak haar duidelijk dat hij pas met een aanzoek was gekomen toen ze zwanger bleek te zijn. Was het simpelweg een kwestie van gekrenkte trots? En zo ja, wat kon hij dan doen om het weer recht te zetten? Niet veel, vreesde hij.


  Hij kon het verleden niet veranderen. Zelfs een prins bezat die macht niet. Hij had in feite ook tegen Danette gelogen, zij het niet bewust. Dat verhaal dat hij niet wilde trouwen omdat hij niet wist of hij haar wel trouw kon blijven, was in feite een rookgordijn geweest. Zijn vermeende steriliteit was de echte reden geweest dat hij de boot had afgehouden.


  Hij, Marcello Scorsolini, prins van de Isole dei Rei, had zich als een lafaard liever verscholen achter die smoes dan toe te moeten geven dat hij minder man was dan hij wenste te zijn. Hij had zich domweg niet opnieuw een mislukking willen voelen, zoals in zijn huwelijk met Bianca. Daarbij had hij ook niet nog eens een vrouw willen verliezen, zoals hij haar had verloren. Ja, hij was laf geweest, en daarmee had hij het vertrouwen van de vrouw in zijn leven ondermijnd.


  Puur zelfzuchtig was zijn angst niet eens geweest. Hij had Danette ook willen beschermen. Tegen de pijn die zijn steriliteit Bianca had gedaan. Slechts één ding had hem meer gekweld dan de wetenschap dat hij als man op dat gebied niets voorstelde: de wetenschap dat zijn onvermogen om Bianca een baby te geven een etterende wond had geslagen in haar hart.


  En dat was ten slotte haar dood geworden. Door zichzelf een toekomst met Danette te ontzeggen, had hij ook haar willen beschermen.


  Zo zou zij het uiteraard nooit kunnen zien. Hoe zou zij ooit kunnen begrijpen wat een vrouw doormaakte die tevergeefs hunkerde naar kinderen? Of de kille pijn die vrat aan de ziel van een man omdat hij wist dat hij daar de oorzaak van was?


  Danette had daar geen weet van, de hemel zij dank, maar het betekende wel dat ze ook niet ten volle besefte wat een wonder deze zwangerschap was. Hun kind verdiende alles wat zij het konden geven… inclusief een stabiele basis met getrouwde ouders.


  Helaas zag zij dat niet in. Haar gekrenkte trots plus haar onzekerheid over zijn vermogen om haar trouw te blijven, maakten haar daarvoor blind.


  Haar eerlijk opbiechten dat zijn verhaal over ontrouw alleen maar een slappe smoes was geweest, zou weinig uithalen, wist hij. Ze zou hem domweg niet geloven.


  Dat betekende echter nog niet dat hij het zou opgeven. Hij zóu haar zover krijgen dat ze met hem trouwde. De man die met zijn inzet en doorzettingsvermogen de omzet van Scorsolini Shipping in Italië had verdubbeld, gaf het niet zo makkelijk op.


  Als Danette dacht dat hij haar zou laten verdwijnen uit zijn leven, met zijn ongeboren kind, dan zou ze nog raar opkijken.


  Om te beginnen zouden ze van nu af aan samenwonen, of ze nu getrouwd waren of niet. Als zij weigerde bij hem in te trekken, dan zou hij dat bij haar doen. Desnoods zou hij zelfs op de bank slapen als zij hem niet wilde toelaten in haar bed. En de kans dat ze dat zou doen was groot. Dat hij nu naast haar lag, was pure mazzel. Als ze nog wakker was geweest toen hij naast haar schoof…


  Zij zou dat ongetwijfeld doortrapt noemen. Zelf vond hij het eerder wanhopig.


  Marcello nam Danette de volgende dag mee naar de dokter. Hij stelde ontelbare vragen, maar Danette had er nog veel meer.


  Hoewel ze medische tijdschriften had verslonden als tiener, had ze stukjes over de zwangerschap altijd overgeslagen. Die had ze te confronterend gevonden, maar nu wilde ze álles weten.


  De dokter nam ruimschoots de tijd voor elke vraag. Toch wilde Marcello ook nog naar een boekwinkel. Ze verlieten de zaak pas na een uur, met twee volle tassen boeken en tijdschriften over de zwangerschap, het ouderschap en de ontwikkeling van het jonge kind.


  ‘Je was toch niet serieus van plan om dat allemaal te gaan lezen, hè?’ vroeg ze, terwijl hij haar achter in de limousine installeerde alsof ze zo breekbaar was als porselein.


  Hij gedroeg zich de hele morgen al voorbeeldig, zelfs al had zij ronduit kattig gereageerd toen ze naast hem wakker werd. Hij was uiterst meegaand. Repte met geen woord over trouwen. En hij was zo zorgzaam en attent voor haar, dat ze het haast verdacht begon te vinden, al genoot ze er stiekempjes ook ontzettend van.


  ‘Sí.’ Hij glimlachte toegeeflijk naar haar. ‘En probeer me maar niet wijs te maken dat jij dat niet gaat doen. Je hebt meer dan de helft van dit spul zelf uitgekozen.’


  ‘Klopt, al blijf ik zo mijn twijfels houden over dat boek over kleurenblindheid bij kinderen.’ Ze had het uitgeproest toen de winkelbediende het aansloeg op de kassa, net als bij dat boek over zwemles voor peuters. ‘De baby is nog niet eens geboren! Wie zegt dat ons kind kleurenblind zal zijn?’


  ‘Niemand, maar je kunt maar beter op alles voorbereid zijn.’


  ‘Je bent me er eentje, wist je dat?’ zei ze lachend.


  ‘Ik word vader, daar heb ik recht op.’


  ‘Je bent zo gezwollen van trots, dat het me verbaast dat je nog in de auto past.’


  ‘En toch gaat het, net,’ stemde hij glimlachend in.


  Ze beantwoordde zijn glimlach, omdat ze echt niet anders kon. Onder al die goedmoedigheid was hij zo apetrots op zijn prestatie, dat je wel blind moest zijn om het niet te merken. Dat vond ze zo lief, dat ze onmogelijk boos kon blijven op hem. Nu ja, echt boos was ze sowieso niet geweest.


  Ze voelde zich nog steeds gekwetst én schuldig omdat hij haar liefde in twijfel had getrokken. Hij zat er uiteraard faliekant naast, maar ze begreep wel hoe hij op dat idee was gekomen.


  Ze zuchtte diep.


  ‘Aan dat geluid begin ik zó’n ontzettende hekel te krijgen.’


  Ze keek verrast opzij naar hem, recht in zijn ernstige blauwe ogen. ‘Wat?’ Hij had een hekel aan haar gezucht? ‘Waarom?’


  ‘Het klinkt zo ongelukkig, en dat wil ik niet.’ Bezorgd omvatte hij haar gezicht met zijn handen. ‘Dat ik dolblij ben met deze zwangerschap, is bekend, maar ben jíj er ook wel blij mee, tesoro mio?’


  Hoewel ze het moeilijk vond zich te concentreren, zoals altijd wanneer hij haar aanraakte, wist ze rustig te antwoorden: ‘Ja, hoe kun je daaraan twijfelen?’


  ‘Je was gisteren nog heel bang.’


  ‘Dat ben ik nog steeds een beetje, zelfs al weet ik dat het in wezen nergens op slaat. Maar dat doet niets af aan het feit dat ik het een heerlijke gedachte vind om in verwachting te zijn van jouw kind.’


  Zijn handen vielen omlaag, en hij leunde naar achteren, de uitdrukking op zijn gezicht een en al ongeloof. ‘Zo heerlijk dat je niet met me wilt trouwen.’


  ‘Moeten we het daar nu alweer over hebben?’ Ze hadden het net zo fijn samen, dat wilde ze niet bederven.


  ‘Accepteer nu maar gewoon dat ik blij ben met de baby.’ Voor hij weer iets snijdends kon zeggen, vervolgde ze snel: ‘Goedbeschouwd zou jij niet blij moeten zijn dat je geheime minnares zwanger van je is, maar dat ben je wel en dat accepteer ik. Of jij het geloofwaardig vindt of niet, maakt voor mij geen enkel verschil. Ik ben blij met deze baby, oké?’


  ‘Fijn.’


  Ze knikte. ‘Mooi.’


  ‘Als je het niet wilt hebben over trouwen…’


  ‘Nee, dat wil ik echt niet.’


  ‘Laten we het dan eens hebben over bij mij intrekken.’


  ‘Wat?’ Ze gaapte hem met open mond aan.


  ‘Ook al wil jij dan geen relatie met mij, toch wil ik voor je zorgen. Wil je me die eer tenminste gunnen?’


  Hij zag er zo ernstig uit… zo vastberaden. ‘Denk jij dat ik geen relatie met je wil?’ vroeg ze, verbaasd dat hij zoiets kon denken.


  ‘Wat moet een man anders denken wanneer een vrouw met hem breekt?’


  Daar zat wat in, besefte ze schuldbewust. Maar, verdorie nog aan toe, ze had niet met hem gebroken omdat ze geen relatie met hem wilde. Ze had met hem gebroken omdat ze meer wilde dan hij bereid was haar te geven…


  Nu is hij wel bereid om je te geven wat je wilt, fluisterde een listig klein stemmetje haar in.


  ‘Ik brak niet met je omdat ik geen relatie meer met je wilde. Een ook niet omdat ik niet genoeg van je hield. Ik brak met je omdat het me te veel pijn deed om te blijven.’


  ‘Als mijn geheime minnares?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze gekweld.


  ‘Waarom nam je me dan niet terug toen ik aanbood om onze relatie openbaar te maken?’


  ‘Omdat ik later niet nog meer pijn wilde wanneer je vertrok.’


  ‘Ik wil niet in herhalingen vallen, maar dat is niet langer het geval. Ik wil met je trouwen. Dat is een permanente relatie.’


  ‘Dat wil ik geloven, maar…’


  ‘Maar dat kun je niet?’


  ‘Ik wil het wel,’ verzuchtte ze nogmaals.


  Hij zuchtte ook. ‘Denk je dat ik je niet trouw zal kunnen blijven?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Ik heb je ervan overtuigd dat ik niet het trouwe type ben.’


  ‘Nou, om je de waarheid te zeggen, heb ik dat aldoor afgedaan als een indianenverhaal. Het past gewoon niet bij je.’


  ‘Toch ben je bang dat ons huwelijk niet zal standhouden.’


  ‘Ja, vind je het gek? Een ongeplande zwangerschap en jouw koppigheid om er iets van te maken lijkt me een nogal wankele basis.’


  ‘Wij hebben veel meer dan dat.’


  ‘Zoals?’


  ‘Jóuw koppigheid, om te beginnen. Plus een zinderende passie die in zes maanden nog niets is afgezwakt. We hechten allebei veel waarde aan het gezin, én we hebben dezelfde verwachtingen voor de toekomst. We werken zelfs voor hetzelfde bedrijf.’


  ‘Correctie… jij bezit het bedrijf waarvoor ik werk.’


  ‘Toch vormt dat iets wat ons met elkaar verbindt. En we zijn alle twee heel gelukkig in Sicilië. Dat is ook belangrijk. Ons huwelijk zal standhouden. Wij zijn veel te wilskrachtig om het te laten stranden.’


  Had hij gelijk? Ze wist het gewoonweg niet, al was ze het op één punt wel volkomen met hem eens. Ze waren inderdaad allebei enorm wilskrachtig.


  Ze zuchtte.


  Hij fronste. ‘Je vond het niet fijn om vanmorgen naast mij wakker te worden.’


  Ze had het echter wel heerlijk gevonden dat zij mocht blijven liggen terwijl hij thee en toost voor haar ging halen om haar maag te kalmeren. Ze vond het fijn om vertroeteld te worden, vooral door hem.


  ‘Het overrompelde me alleen wat. Alles gaat gewoon zo snel. Ik heb soms het gevoel dat ik in een op hol geslagen trein zit.’


  ‘Een trein waar je zelf ingestapt bent.’


  ‘Ik heb mezelf anders niet zwanger gemaakt,’ zei ze verontwaardigd.


  Hij grinnikte. ‘Nee, amore. Dat heb ík gedaan.’


  Hij zag er zo belachelijk zelfvoldaan uit, dat ze het uitproestte.


  Op een of andere manier ontketende haar lach iets in Marcello, en voor ze wist wat er gebeurde, werd ze hartstochtelijk gekust. Het voelde zo goed, zo juist in zijn armen dat het zelfs niet in haar opkwam om hem af te weren. Toen hij zijn hoofd ophief, zat ze op zijn schoot en tintelde ze op allerlei plaatsen die in een beleefd gesprek beter verzwegen konden worden.


  Het leek bijna alsof hij ertoe gedwongen werd haar nogmaals te kussen, hard en vol op de lippen. ‘Je smaakt verrukkelijk, cara.’


  ‘Jij ook.’ Toch zou ze een iets beter gevoel over zichzelf hebben als ze op zijn minst een béétje weerstand had geboden.


  ‘Goed, ga je bij me intrekken?’


  Nog net op tijd slikte ze een nieuwe diepe zucht weer in. Ongelukkig was ze niet, niet echt. Eerder verslagen. Ze was zwanger, voelde zich heel kwetsbaar, en ze woonde liever bij hem dan de nobele strijd in haar eentje voort te zetten, zo simpel lag het gewoon. Te meer daar ze niet eens meer zeker wist of die strijd wel zo nobel was.


  ‘Nou?’ drong hij aan toen ze bleef zwijgen.


  ‘Wat ga je doen als ik weiger, bij míj intrekken?’


  De uitdrukking op zijn gezicht verried hem.


  ‘Dat was je inderdaad van plan, is het niet?’


  ‘Als je aparte bedden wilt, is het logischer om bij mij te komen wonen. Ik heb logeerkamers,’ zei hij.


  Gezien het feit dat ze op dat moment op zijn schoot zat, zonder aanstalten te maken om te verkassen, was dat een haast lachwekkend voorstel, vond ze. Ze kroop nog wat dichter tegen hem aan, haar gezicht tegen zijn borstkas vlijend. ‘Dat is goed om te weten,’ zei ze desondanks streng.


  Zij kon het spelletje ook koel spelen als ze dat wilde.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Klaar om te gaan?’


  Danette keek op van haar computerscherm. Marcello zag er zo geweldig uit, dat haar hart een rare buiteling maakte in haar borstkas. ‘Wil je nu al weg? We hebben de ochtend doorgebracht bij de dokter en in de boekwinkel. En daarna wilde je nog per se met me gaan lunchen. Je arme secretaresse moet wel zowat horendol zijn van alle vergaderingen die ze moest afzeggen.’


  Hij schokschouderde. ‘Ze wordt er goed voor betaald, en die vergaderingen kunnen wel wachten. De belangrijkste dingen handel ik thuis wel af, want jij bent nu wel lang genoeg op kantoor geweest.’


  ‘Voor mij hoef je nu nog niet te gaan. Om je de waarheid te zeggen heb ik zelf ook nog heel wat werk in te halen.’


  Hij stapte haar kantoor binnen, waarna hij de deur zacht achter zich sloot. ‘Overwerken lijkt me nu geen goed idee. Je hebt je rust nodig.’


  ‘Ik ben zwanger, niet ziek, Marcello.’


  ‘Gek, vanmorgen, toen je bij de dokter als een haas naar het toilet moest rennen, leek het daar toch veel op.’


  ‘Dat was vanmorgen. Nu voel ik me prima en ik werk liever wanneer ik daar de energie voor heb.’


  ‘Hoeveel tijd denk je nog nodig te hebben?’


  ‘Twee of drie uur.’


  Hoofdschuddend sloeg hij zijn ogen ten hemel. ‘Niet overdrijven, cara. Zelfs voor je zwanger raakte, keurde ik tot diep in de nacht werken al af. Ik kom over anderhalf uur terug, dan gaan we.’


  Hoeveel ze ook van hem hield, hij moest niet denken dat ze zich door hem de wet ging laten voorschrijven. ‘Ik heb op zijn minst twee uur nodig. Maar als jij eerder weg wilt, houd ik je niet tegen.’


  ‘Vergeet dat maar.’


  ‘Dan zie ik je dus over twee uur.’


  ‘Ja, oké.’


  ‘Je bazige trekje is weer heel erg zichtbaar,’ liet ze hem weten.


  Met een flauw glimlachje haalde hij zijn schouders op. ‘Net als dat koppige trekje van jou, maar daar kan ik wel mee leven, net zoals jij zult moeten leren omgaan met mijn zogenaamde bazigheid.’


  ‘Zolang je beseft dat ik ook het recht heb om bazig te zijn, vind ik alles best.’


  Hij bleef staan met zijn hand al op de deurknop. ‘Op welke manier dan wel?’


  Het idee dat een vrouw de baas over hem kon spelen was hem duidelijk volkomen onbekend. Toch moest Flavia haar zoon van tijd tot tijd ook wel eens haar wil hebben opgelegd. Haar kennende, had ze dat echter met veel meer tact en subtiliteit gedaan dan Danette kon of wilde opbrengen.


  ‘Als ik denk dat je te lang doorwerkt, zal ik ook van je eisen dat je naar huis gaat,’ waarschuwde ze hem.


  Vreemd genoeg zag hij er uit alsof dat vooruitzicht hem wel beviel. ‘Dat zal ik onthouden,’ zei hij alleen maar voordat hij weer vertrok.


  Tien minuten later kwam een kantinemedewerkster Danettes kantoor binnen met een dienblad met voedzame hapjes plus een flesje water. Opdracht van Marcello.


  ‘Heeft hij zelf ook iets besteld?’ vroeg Danette.


  ‘Nee, signorina.’ De nieuwsgierigheid van het meisje was duidelijk gewekt. Wat was hier gaande, dat zag je haar denken.


  ‘Juist.’ Ze viste wat geld uit haar tas, dat ze aan het meisje overhandigde. ‘Breng hem net zo’n blaadje hapjes als dit, alleen met vruchtensap, wil je?’


  ‘Ik weet niet…’


  ‘Het is oké. Geloof me.’ Ten slotte gaf het meisje toe, al vermoedde Danette dat ze dat eerder deed om haar eigen nieuwsgierigheid te bevredigen dan vanwege iets wat zij had gezegd.


  ‘O, en doe dit er maar bij.’ Ze krabbelde haastig iets op een briefje, vouwde het op en overhandigde het vervolgens aan het meisje.


  Tien minuten later begon haar telefoon te rinkelen.


  ‘Met Danette Michaels.’


  ‘Dank je, tesoro.’


  Glimlachend wond ze het snoer van de telefoon rond haar vinger. ‘Graag gedaan. Ik waardeerde je gebaar enorm.’


  Haar maag gedroeg zich een stuk beter wanneer ze heel regelmatig wat at. Dat had ze heel snel geleerd.


  ‘Het briefje beviel me trouwens ook.’


  Ze had geschreven:


  


  Wie kaatst, moet de bal verwachten.


  Liefs,


  Danette


  


  ‘O, ja?’ Ze nam aan dat hij het leuk vond dat ze hem had willen overtroeven. Niet dat ze het uit liefde voor hem zou hebben gedaan, want hij geloofde immers niet dat ze van hem hield.


  Dat moest ze hem hoe dan ook uit het hoofd praten, want ze kon onmogelijk met hem trouwen terwijl hij dacht dat ze niets anders voor hem voelde dan lichamelijke lust en vriendschap. Goedbeschouwd was dat niet eens zo’n vreselijke definitie van liefde, maar het dekte de lading gewoon niet. Want ze was ervan overtuigd dat ze desnoods haar leven voor hem zou willen geven.


  ‘Ja. Om zeven uur moet je klaar zijn, want dan gaan we.’


  ‘Wat ga je doen als ik niet klaar ben?’


  ‘Dan draag ik je over mijn schouder naar buiten.’


  Ze twijfelde er geen seconde aan. ‘Dat vinden mijn collega’s waarschijnlijk een tikkeltje vreemd.’


  ‘Daar zit ik niet mee – jij wel?’


  Ze wist waar hij op doelde. Die middag waren ze samen op kantoor verschenen, en hij had op geen enkele manier proberen te verbloemen dat ze ook echt samen waren. Dat nieuwtje moest als een razend vuurtje zijn rondgegaan, dus ongetwijfeld wist nu zo’n beetje iedereen wat er aan de hand was. Ze kreeg de hele middag al vreemde blikken, maar de waarheid was… dat ze daar echt niet mee zat.


  ‘Ik dacht dat ik het naar zou vinden als mijn collega’s wisten dat je mijn minnaar was, maar dat is niet zo. Ik weet dat ik goed ben in mijn werk en dat onze relatie mij geen voorkeursbehandeling oplevert. Dat is in feite het enige wat er toe doet.’


  ‘Je ziet mij dus als je minnaar?’


  ‘Eh… ik begrijp die vraag niet zo goed.’


  ‘Ik probeer vast te stellen hoeveel bedden we vannacht nodig zullen hebben.’


  Juist, dé hamvraag. Ze had alleen niet verwacht dat ze hem haar beslissing over de telefoon zou moeten geven. ‘Jij bracht het feit naar voren dat je logeerkamers hebt.’


  ‘Als je dat nodig hebt om je op je gemak bij me te voelen, dan moet het maar.’


  Wist ze maar wat ze nodig had. Haar zwangerschap had alles op zijn kop gezet, zowel in haar hoofd als in haar hart. ‘Ik vind het fijn om in je armen te slapen,’ gaf ze zacht toe.


  ‘Ik ook.’


  ‘Dat weet ik, maar…’


  ‘Maar?’ drong hij op gespannen toon aan.


  ‘Ik weet niet of ik eraan toe ben om met je te vrijen. Als ik dat deed, zou je het zien als mijn capitulatie. Dan zou je direct de bruiloft gaan plannen.’


  ‘Je kent me aardig.’


  ‘Op sommige punten wel, ja.’


  ‘Goed, ik mag dus naast je slapen, zonder je intiem aan te raken?’


  ‘Ja, maar…’


  ‘Nog een maar?’


  ‘Dat zou niet eerlijk zijn ten opzichte van jou. Want ik weet dat jij wel met me zou willen vrijen.’


  ‘Op dit moment pak ik alles aan wat ik krijgen kan.’


  Echt blij klonk het niet, vond ze. Eerder gelaten. Nu ja, diep teleurgesteld klonk het ook niet.


  ‘Vind je mijn zwangerschap een afknapper?’


  ‘Hoe kun je me dat in vredesnaam vragen?’


  ‘Nu ja, je vat dit beter op dan ik verwachtte.’


  ‘Heb ik dan een keus?’


  ‘Alleen wat betreft de manier waarop je erop reageert, vermoed ik.’


  ‘Dat vermoed je?’


  ‘Ik bedoel, ik weet wat ik nu nodig heb…’


  ‘En dat is?’


  ‘Wat ruimte.’


  ‘Die kan ik je niet geven.’


  ‘Als je niet probeert met me te vrijen, zou dat al meer ruimte zijn dan ik verwachtte op grond van je huidige bezitsdrang.’


  ‘Jij gelooft dat mijn bezitsdrang, zoals je het zo fraai stelt, het gevolg is van je zwangerschap, hè?’


  ‘Ja.’


  ‘Voor ik wist dat je zwanger was, wilde ik je ook al niet verliezen. Hoe verklaar je dat dan?’


  Hij had gelijk, dat sloeg inderdaad nergens op, maar… ‘Het is één grote janboel in mijn hoofd en seks zou dat alleen maar nog erger maken, dat weet ik zeker.’


  ‘Misschien verbetert het juist wel iets. Voor mij in elk geval wel.’


  ‘Geen druk. Dat heb je beloofd.’


  ‘Wanneer dan wel?’


  ‘Daarnet?’ opperde ze, omdat ze er niet helemaal zeker meer van was wat hij precies had beloofd.


  ‘Ik heb beloofd naast je te slapen zonder je intiem aan te raken.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik heb niet beloofd dat ik net zou doen alsof ik niet meer naar je verlang. Als ik dat deed, zou je fantasie vast de meest krankzinnige vormen aannemen.’


  ‘Natuurlijk niet!’


  ‘Nee? Terwijl je me net nog vroeg of ik je zwangerschap een afknapper vond, omdat ik niet teleurgesteld genoeg reageerde op je seksveto?’


  ‘O… nu ja, daar zit wel wat in. Wat denk je? Komt dit nu door de zwangerschap, of door het feit dat ik eindelijk heb toegegeven van je te houden?’


  ‘Door de zwangerschap,’ zei hij direct.


  ‘Ik hou echt van je,’ zei ze met een lichte hapering in haar stem. ‘Ik wou dat je dat kon geloven.’


  ‘Geef me iets om het te geloven.’


  ‘Zoals wat?’


  ‘Trouw met me.’


  Ja, dat had ze kunnen zien aankomen. ‘Nog iets anders?’


  ‘Wat is er verder nog? Je onthoudt me je lichaam en je weigert me de eer te gunnen jou en mijn kind mijn naam te geven. Ik wil niet rot doen, Danette, maar dat komt gewoon niet op mij over als liefde.’


  Haar ogen begonnen te branden. Het mocht dan niet rot bedoeld zijn, toch hadden zijn woorden haar pijn gedaan. ‘Ik moet nodig weer eens aan het werk.’


  ‘Ja, ik ook.’


  ‘Ik… eh… weet je zeker dat je er geen moeite mee hebt om met me te slapen zonder verder iets te doen? Ik bedoel, dat hebben we nog nooit eerder gedaan,’ vervolgde ze, hoewel ze zelf niet eens wist wat ze hem nu precies probeerde duidelijk te maken. ‘Zuiver platonisch was het nog nooit, zelfs niet wanneer ik ongesteld was.’


  Hij slaakte een diepe, getergde zucht. ‘Als jij er zo over inzit om mijn bed te delen, dan kun je misschien beter in een logeerkamer gaan slapen. Ik wil hier nu ook weer geen drama van maken.’


  ‘Ik bedoelde niet –’


  ‘Je bedoeling was glashelder. Zit er maar niet meer over in. Ik ga nu hangen. Ciao, bella.’


  ‘Ciao.’


  Nadat ze de hoorn op de haak had gelegd, bleef ze een tijdje met betraande ogen voor zich uitstaren. Hij wilde dolgraag dat ze bij hem zou slapen, dat was zonneklaar. Waarom kon ze hem dat dan niet geven?


  Omdat ze zichzelf niet vertrouwde, daarom. En als ze voor de verleiding bezweek, als ze de liefde bedreven, dan zou hij dat opvatten als een toezegging die ze nog niet bereid was te geven.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Danette werd wakker in de logeerkamer na een nacht die zeker niet geweldig genoemd kon worden. Aan het bed lag het niet, dat was net als alles in Marcello’s luxe en riante appartement van topkwaliteit. Nee, ze miste Marcello gewoon.


  Gisteravond, tijdens het eten, hadden ze nauwelijks met elkaar gesproken, behalve over de baby dan. Marcello was direct na het toetje naar zijn studeerkamer vertrokken om nog wat te werken. Zij had gepoogd de tijd te doden met televisiekijken. Toen ze het ten slotte had opgegeven, twee uur later, zat hij nog steeds in zijn studeerkamer.


  De afstand tussen hen deed haar pijn. Dit was in feite nog erger dan de periode dat ze uit elkaar waren, want ditmaal bleef haar hart haar influisteren dat ze eigenlijk samen behoorden te zijn, dat ze ook samen zouden kúnnen zijn als zij niet zo moeilijk deed.


  Gedurende de nacht was ze een paar maal wakker geworden, hunkerend naar hem, in een leeg bed. Was ze dwaas geweest om ruimte te eisen die haar alleen pijn scheen te doen en die haar verwarring groter leek te maken in plaats van kleiner? Kon hij het bij het rechte eind hebben? Zou alles inderdaad ineens duidelijk zijn wanneer ze de liefde met elkaar bedreven? Praten werd geacht dingen op te helderen, maar in hun geval leken ze alleen in steeds dezelfde kringetjes rond te draaien.


  Ze wilde beslist niet met hem trouwen zolang hij geloofde dat ze niet van hem hield. Helaas begon het ernaar uit te zien dat hij dat pas zou geloven wanneer ze met hem trouwde.


  Als hij dat als bewijs van haar liefde had geëist, zou ze zijn gaan steigeren. Dat soort emotionele chantage raakte haar niet.


  Dat was hier echter niet het geval. Hij had echt geen flauw idee wat haar bewoog, dat viel uit alles wat hij deed en zei op te maken. Misschien was het Bianca beter af gegaan om hem haar liefde te tonen, maar zij had dan ook geweten dat hij haar liefde beantwoordde. En een onbeantwoorde liefde maakte je heel terughoudend, dat begon Danette wel in te zien.


  Maar liefde behoorde niet zelfzuchtig te zijn, puur gericht op zelfbehoud. In dat opzicht had Marcello volkomen gelijk. Alleen praten over liefde, terwijl je daden heel iets anders zeiden, dat stelde inderdaad niets voor.


  Liefde maakte niet automatisch een voetveeg van een vrouw. Nee, het hoorde haar juist sterk genoeg te maken om risico’s te nemen die ze anders zou vermijden. Ja, toch? Als ze echt van Marcello hield, zou ze hem nooit pijn willen doen. Toch had ze dat wel degelijk gedaan.


  Haar afwijzing had hem immers even diep gekwetst als zijn verlangen om hun relatie geheim te houden haar had gedaan. Daar twijfelde ze geen moment aan. En dat vond ze vreselijk. Ze wilde hem helemaal geen pijn doen.


  Haar gedachten werd abrupt afgekapt door een vreselijk misselijk gevoel, dat haar dwong om vliegensvlug naar de badkamer te rennen. Kokhalzend hing ze boven het toilet, haar gezicht klam van het zweet en zo slap als een vaatdoek, toen er een warme hand op haar rug neerdaalde.


  ‘Waarom heb je niet op me gewacht? Ik was al op weg naar je toe met thee en toast.’


  ‘Ik had geen keus,’ wist ze moeizaam uit te brengen.


  Haar maag leek eindelijk tot bedaren te komen, dus waagde ze het om haar nog tollende hoofd even tegen zijn borst te drukken.


  Hij streelde teder haar wang. ‘Amore, wat moet ik toch met jou beginnen?’


  ‘Help me even overeind,’ vroeg ze zwakjes.


  Zwijgend willigde hij haar verzoek in, waarna hij haar een glas water aanreikte zodat ze haar mond kon spoelen. Daarna waste hij nog zorgzaam haar gezicht en nek met een koel washandje.


  Vervolgens tilde hij haar van de grond, waarna hij haar in zijn armen terug naar de slaapkamer droeg. ‘Als ik hier was geweest, had ik direct geweten wanneer je wakker was. Dan hadden we dit kunnen voorkomen. Het is gewoon stom om apart te slapen.’


  Ze knabbelde wat aan de droge toost, de hapjes wegspoelend met een slokje mierzoete thee, terwijl hij zijn frustratie uitte in een mengeling van Italiaans en Engels.


  Toen hij ten slotte zwijgend op het randje van het bed neerzonk, zag hij er bijna verwilderd uit. Zijn haar stond alle kanten op omdat hij er steeds met zijn vingers door had gewoeld, en hij had zelfs zijn stropdas en de bovenste knoop van zijn overhemd losgemaakt. In een poging om meer lucht te krijgen?


  Hij nam haar hand in de zijne, waarna hij er met zijn andere hand zachtjes over begon te aaien. ‘Het spijt me. Ik loop hier te tieren als een idioot terwijl jij je zo ziek voelt. Vergeef me alsjeblieft.’


  ‘Wauw. Voor een vent die zelden sorry zegt, doe je het lang niet gek.’


  Hij maakte een grimas. ‘Dank je. Denk ik.’


  ‘Weet je, ik ben tot de conclusie gekomen dat je gelijk hebt,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Ik heb gelijk?’ herhaalde hij stomverbaasd. ‘Wat betreft dat niet apart slapen, bedoel je?’


  Ze knikte, onverhoedse bewegingen vermijdend om te voorkomen dat haar maag weer zou gaan opspelen. ‘Ik heb gisternacht belabberd geslapen.’


  ‘Miste je me?’


  Hij zag er zo zelfvoldaan uit, dat ze haast in de lach schoot. Ze slaagde er echter in om haar gezicht in de plooi te houden omdat ze betwijfelde of hij om zijn eigen verwaandheid zou kunnen lachen. ‘Ja.’


  ‘Ik heb jou ook gemist, tesoro.’


  ‘Dus… eh… geen gescheiden bedden meer.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Absoluut.’


  ‘En je bent niet bang meer dat ik zal proberen je te verleiden?’


  ‘Ik vertrouw je.’


  ‘Dat is in elk geval een begin.’


  Ja, dat was het. Maar zou het genoeg zijn?


  


  Een uur later, op kantoor, voelde ze voor het eerst de hete adem van de pers in haar nek. Toen ze de telefoon opnam, bleek er namelijk een reporter aan de lijn te zijn die vroeg naar haar relatie met Marcello. Na een kort ‘Geen commentaar’, hing ze op. Nadat ze nog twee van dit soort telefoontjes had gehad, nam ze niet meer op wanneer er een extern gesprek binnenkwam.


  Voicemail was toch een prachtige uitvinding.


  Dat zowel het hoofdkantoor van Scorsolini Shipping als Marcello’s flat een ondergrondse parkeergarage hadden en een uitstekende beveiliging, was trouwens ook mooi meegenomen. Stel je voor dat je elke keer van en naar je auto door een meute verslaggevers moest waden… Ze huiverde bij de gedachte eraan.


  Hoe zou hij hiermee omgaan? En dit was in feite nog niets, vergeleken bij wat er zou losbarsten wanneer die bloedhonden ontdekten dat ze zwanger was. Ze huiverde nogmaals.


  Een zacht klopje op haar deur onderbrak haar sombere gedachten.


  Lizzy kwam met een grijns van oor tot oor binnen. ‘Vertel op, hoe zit dat met jou en de grote baas?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Eh… wat heb je gehoord?’


  ‘Kom op, Danette. Iedereen praat erover. Je bent nota bene al bij hem ingetrokken. Ik kan er gewoon met mijn verstand niet bij dat ik niets vermoedde. Is het die avond in dat restaurant begonnen? Nee, dat bestaat niet. Zo snel kun je nooit zwanger raken.’


  ‘Zwanger?’ vroeg ze zwakjes.


  Lizzy keek haar alleen maar een tikje meewarig aan. Er zat niets anders op, besefte Danette. Ze moest door de zure appel heen bijten en haar vriendin de waarheid vertellen. ‘We gaan al een tijdje met elkaar om.’


  ‘In het geheim?’ vroeg Lizzy vol ontzag.


  ‘Ja. We wilden allebei niet dat onze relatie breeduit in de bladen zou komen te staan.’ Dat moest genoeg zijn, want meer wilde ze er op dit moment niet over kwijt.


  ‘Ik begrijp het.’ Lizzy leunde vertrouwelijk over het bureau naar Danette toe. ‘Trek je niets aan van eventuele scheve blikken op kantoor. Je bent steengoed in je werk, dat weet iedereen. Daarbij ben je ook sterk genoeg om dit gedoe aan te kunnen.’


  ‘Fijn dat je zoveel vertrouwen in me hebt,’ zei Danette met een glimlach.


  ‘Zeg eens, ben je echt zwanger?’ fluisterde Lizzy.


  Danette knikte.


  Lizzy danste met een verrukt gilletje om het bureau heen om haar te knuffelen. ‘Gefeliciteerd, chica! Dat is geweldig nieuws! Ik ben zo blij voor je!’


  Danette knuffelde haar vriendin lachend terug. ‘Dank je. Ik ben er zelf ook heel blij mee.’


  ‘Niet wanneer je weer eens boven het toilet hangt, wil ik wedden.’


  ‘Ach, dat hoort er nu eenmaal bij.’


  ‘Ik wil niet weten wanneer de bruiloft is, dan kan ik ook niet per ongeluk mijn mond voorbijpraten. Als er cameraploegen opdagen, wil ík dat niet op mijn geweten hebben. Maar ik ben waanzinnig blij voor je, echt waar.’


  Lizzy’s bezoekje had Danette ontzettend opgemonterd. Ze schoot flink op met haar werk, terwijl ze er ook nog aardig in slaagde om de ingesproken boodschappen van reporters op haar voicemail te negeren, toen ze ineens bezoek kreeg. De vrouw zag er eerder uit als een topmodel dan als een medewerkster van een boetiek. Ze legde uit dat ze Danette een selectie kledingstukken wilde tonen voor haar bezoek aan Isole dei Rei.


  ‘Ik heb hier verschillende sets die aan de eisen van de prins voldoen,’ zei de vrouw, wijzend op een verrijdbaar kledingrek.


  ‘Heeft Marcello dit gestuurd?’ vroeg Danette.


  De andere vrouw knikte, waarop Danette meteen driftig Marcello’s nummer begon in te toetsen.


  Hij nam vrijwel direct op. ‘Wat is er, Danette?’


  ‘Er staat hier een… kledingadviseuse in mijn kantoor. Ze wil dat ik wat kleren bekijk, Marcello. Waarom is ze hier?’


  ‘Ik wil vandaag na het werk direct naar Scorsolini Island. We kunnen om halfvijf opstijgen.’


  ‘Je wilt naar huis? Waarom in vredesnaam?’


  ‘Mijn vader wil wat tijd met je doorbrengen om je beter te leren kennen voor de bruiloft van mijn broer.’


  Haar gezicht betrok. Marcello had haar verteld hoe Maggies eerste ontmoeting met de koning was verlopen, en dat stond haar nog helder voor de geest. ‘O.’


  ‘Het is belangrijk voor me, amore.’


  ‘Dan gaan we natuurlijk.’


  ‘Mooi zo. Na de bruiloft vliegen we naar Amerika, dan kan ik jouw ouders ook ontmoeten.’


  ‘Goed.’ Verdraaid, haar ouders wisten nog niet eens dat ze een relatie had, laat staan dat ze zwanger was. Nu ja, er zat niets anders op dan hen op te bellen vanaf Isole dei Rei, want op het moment dat Marcello en zij opstegen, zouden haar ouders nog in bed liggen. ‘Dat verklaart nog steeds niet waarom hier een kledingadviseuse staat met een rek vol chique kleren.’


  Ze glimlachte verontschuldigend naar de vrouw van de boetiek om althans een beetje goed te maken dat ze het over haar had alsof ze er niet bij was.


  ‘Ik wist dat je niet eerder weg zou willen gaan van kantoor om te pakken en ik nam bovendien aan dat je niet met me mee zou willen gaan zonder kleren plus een geschikt ensemble voor de bruiloft.’


  ‘Dus regelde je dit om al mijn bezwaren vóór te zijn?’


  ‘Ja. Heb je daar bezwaar tegen?’


  Ze keek naar de drie sets die de vrouw op het rek had uitgestald, en ze schudde haar hoofd. ‘Ik zou niet weten waar ik bezwaar tegen zou moeten maken. Haar smaak is echt voortreffelijk.’


  ‘Het is de lievelingsboetiek van zowel mijn moeder als van Therese.’


  ‘Dan zit het wel goed, al helpt het me natuurlijk niet aan een tandenborstel,’ merkte ze plagend op.


  ‘Er wordt een toilettas voor je geregeld.’


  ‘Bedankt. Ik zal die kleren maar snel afhandelen, dan kan ik daarna weer aan het werk.’


  ‘Je klinkt niet echt enthousiast.’


  ‘Het is stukken makkelijker dan winkelen op de gewone manier, dat staat in elk geval vast.’


  Hij lachte er zachtjes om. ‘We vertrekken om drie uur naar het vliegveld. Zorg dat je dan klaar bent.’


  ‘Ja, sir.’


  ‘Mij plagen kan riskant zijn, tesoro.’


  ‘Hoezo? Wat ga je er dan aan doen?’


  ‘Dat is voor mij een weet en voor jou iets om je zorgen over te maken.’


  ‘Mooi niet, ik zit er totaal niet mee.’


  ‘Jij denkt dat je zwangerschap je overal een vrijbriefje voor geeft, is het niet?’


  ‘Misschien…’


  Zijn diepe lach monterde haar net zo op als Lizzy’s bezoekje had gedaan.


  ‘Ik zie je later, caro.’


  Het bleef zo lang stil, dat ze al begon te denken dat hij had opgehangen.


  ‘Tot dan, cara,’ zei hij toen met die fluwelen stem die haar altijd van top tot teen deed tintelen.


  Die man zou verboden moeten worden. Vrouwen mochten haar eigenlijk wel dankbaar zijn dat ze hem van de vrije markt afhaalde.


  Ze koos ten slotte vier ensembles uit, waarna ze nog een lijst invulde zodat de boetiek in de toekomst rekening kon houden met haar persoonlijke voorkeuren. Daarna vertrok de kledingadviseuse, nadat ze Danette nog had verzekerd dat haar koffers met daarin uiteraard haar aankopen die middag nog naar Marcello’s jet zouden worden gebracht.


  Koffers, meervoud? Voor vier sets kleding? Lang dacht Danette er echter niet over na. Ze had wel iets beters te doen. Dit verkooprapport moest vanmiddag nog de deur uit.


  


  Marcello legde met een tevreden glimlach de hoorn op de haak. Het bestond niet dat ze de kranten had gezien. Ze klonk veel te gewoon. Te ontspannen. Als ze die troep had gelezen, had hij er vast wel iets over gehoord.


  Zijn beslissing om eerder naar het Isole dei Rei te gaan was de juiste geweest. Ze moest beschermd worden, en dat zou hij doen. Altijd.


  Hij staarde nijdig naar de koppen die uitgespreid op zijn bureau lagen. Dit had vanmorgen op hem liggen wachten toen hij op kantoor kwam. Een aantal ervan zouden morgen pas te koop zijn, maar ze stonden allemaal bomvol dingen die Danette zouden kwetsen. En ze was al genoeg gekwetst.


  Het was nooit zijn bedoeling geweest om haar pijn te doen. Toch had hij dat gedaan. Hij had domweg aangenomen dat het haar niets zou doen om foto’s van hem met andere vrouwen te zien, omdat die vrouwen hém niets deden. Fout.


  Al had hij pas echt begrepen wat ze voelde toen hij haar in dat restaurant had gezien met Ramon. Hij moest eerlijk bekennen dat als ze innig had gedanst met die andere vent, er waarschijnlijk bloed zou zijn gevloeid.


  Gelukkig was dát niet gebeurd. Wie weet wat die zogenaamde reporters daar van zouden hebben gemaakt. Hij kon die lui wel wurgen!


  Dat het hem weinig deed om afgeschilderd te worden als hetzij een bedrogen minnaar, hetzij een kille verleider die zijn machtspositie had misbruikt, verbaasde hem nog steeds. Het enige wat aan hem vrat, was de wetenschap dat Danette er kapot van zou zijn als ze dit las.


  Dat moest hij dus hoe dan ook zien te voorkomen. Desnoods zou hij met haar onderduiken in het paleis op Isole dei Rei tot de storm was geluwd.


  


  Danette nam aan dat Marcello het er niet over wilde hebben dat de pers lucht had gekregen van hun relatie, want hij repte er met geen woord over tijdens de rit naar het vliegveld of hun vlucht naar Isole dei Rei. Het was een lange vlucht, en ze werkten eerst allebei een paar uur. Daarna aten ze, waarna Marcello weer aan het werk ging.


  Zij volgde zijn advies op om zich te ontspannen bij een dvd. Dat werkte wonderwel, zo goed zelfs, dat ze halverwege de film in slaap viel.


  Ze werd pas wakker toen Marcello zachtjes aan haar schouder schudde. ‘We zijn geland, amore.’


  Slaperig knipperde ze met haar ogen. ‘Oké. Eh…hoe laat is het?’


  ‘Bijna drie uur ’s nachts Siciliaanse tijd en ongeveer negen uur ’s avonds plaatselijke tijd.’


  ‘Oké.’ Ze was zo moe, dat ze het liefst direct haar ogen weer had gesloten.


  Hij glimlachte. ‘Je bent echt bekaf, is het niet?’


  Toen ze knikte, zwaaide hij haar lachend omhoog uit haar stoel, waarna hij met haar in zijn armen naar buiten liep. Aangezien hij haar protesten dat ze best zelf kon lopen negeerde, legde ze ten slotte haar hoofd maar tegen zijn schouder en doezelde weer half weg. Vaag drong het tot haar door dat ze in een auto werd gestopt, die vervolgens in beweging kwam.


  Al vrij snel hield de auto weer stil. Ook nu droeg Marcello haar, maar dit keer protesteerde ze niet. Ze sloeg alleen haar armen om zijn nek, te moe om haar ogen te openen. Even voelde ze zijn armen verstrakken terwijl hij iets tegen iemand anders zei.


  Opeens prikten felle lichten in haar oogleden, en ze opende ze knipperend. Overal Italiaans marmer en sierlijke pilaren en beelden. Tijdens haar eerste maand bij Scorsolini Shipping had ze Florence bezocht. Dit sloeg alles wat ze daar had gezien.


  ‘Het lijkt wel een museum.’


  Een diepe mannenlach weerklonk ergens achter haar. ‘Ja, wel een beetje, hè?’


  Ze draaide haar hoofd om en keek recht in het gezicht van de koning van Isole dei Rei.


  ‘Hallo, Danette Michaels. Ik hoor dat je zwanger bent van het volgende Scorsolini-kleinkind.’


  Ze keek met een boos gezicht op naar Marcello. ‘Heb je het hem ook verteld?’


  ‘Verwachtte je dat hij dat niet zou doen? Geloof me, nadat ik vandaag de kranten had gelezen, had ik het toch wel geweten.’


  ‘Papa.’


  Er flitste iets heen en weer tussen de twee mannen dat ze met haar slaperige hoofd niet begreep, maar de koning schudde alleen maar zijn hoofd. ‘Ze komt er uiteindelijk toch wel achter.’


  ‘Het enige wat mij op dit moment interesseert, is waar mijn bed staat.’ Toen ze besefte wat ze had gezegd, bloosde ze tot aan haar haarwortels. ‘Het spijt me. Ik wilde niet…’


  ‘Maak je niet druk, kindje. Marcello’s moeder was net zo toen ze zwanger was van hem.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Humeurig en snel moe.’


  ‘Ik ben niet humeurig.’ Ze keek op naar Marcello, om een of andere onverklaarbare reden haast in tranen. ‘Ben ik humeurig?’


  ‘Nee, tesoro. Helemaal niet.’ Hij schonk zijn vader een vernietigende blik.


  ‘Flavia was ook zo emotioneel. Ik wilde je niet beledigen, kleintje. Vergeef een oude man alsjeblieft zijn ietwat botte woorden.’


  ‘Niet oud,’ prevelde ze tegen Marcello’s borst. ‘Maar helaas wel bot.’


  Ze dacht dat ze het zo zacht had gezegd dat hij het niet kon horen, maar de lach van de oudere man volgde hen niettemin de trap op. Nu ja, hij had er in elk geval geen aanstoot aan genomen.


  


  Een zacht duwtje van Marcello maakte haar de volgende morgen wakker. Hij had een sierlijk porseleinen theekopje in zijn handen. ‘Als je je thee en toost nu meteen neemt, word je misschien niet misselijk.’


  ‘Het is het proberen waard.’ Verrassend genoeg werkte het ook nog. Na het laatste hapje toost was de misselijkheid zelfs helemaal verdwenen.


  Opgewekt omdat ze zich zo goed voelde, volgde ze Marcello even later naar de monumentale marmeren trap en vervolgens door verschillende gangen, die haar het gevoel gaven dat ze Alice in Wonderland was. ‘Het is echt een paleis, hè?’


  ‘Natuurlijk. Waar zou een koninklijke familie anders moeten wonen?’


  ‘Maar jullie zijn allemaal zo gewoon.’


  ‘In sommige opzichten zijn we uiteraard hetzelfde als ieder ander. In andere opzichten zijn we totaal anders, omdat onze geboorte ons ook verplichtingen oplegt waar de doorsnee mens geen weet van heeft.’


  Op dat moment, omgeven door de pracht en praal van zijn koninklijke afkomst, begon ze ineens beter te begrijpen waarom hij zo tuk was geweest op geheimhouding. Zowel wat betreft hun relatie als wat de baby betrof.


  Dat nam echter niet weg dat dansen met blondines afgelopen moest zijn. Voorgoed.


  Zijn vader bleek op hen te wachten in een vertrek dat qua omvang en interieur ronduit intimiderend was.


  ‘Dit lijkt het Vaticaan wel,’ fluisterde ze Marcello toe. ‘Mag je hier wel gaan zitten, of bestempel je jezelf dan als ongemanierde vlerk?’


  De diepe lach die ze zich van de vorige avond herinnerde, klonk op van het andere einde van het vertrek. ‘Tomasso vertelde me dat Maggie vrijwel hetzelfde zei.’


  ‘Hebt u me gehoord?’ O, fantastisch. Wanneer zou ze eens leren om haar grote mond te houden?


  Koning Vincente zat op een troon. Een heuse troon. Een enorm gevaarte van donker, prachtig uitgesneden mahoniehout met boven zijn hoofd het koninklijke wapen, rijkelijk versierd met bladgoud. O, lieve help. Zowel de troon als de man erop waren ontzettend indrukwekkend.


  Zijn ogen hadden dezelfde blauwe kleur als die van Marcello, en hoewel zijn haren zilverkleurig waren, was hij een razendknappe man. Net als zijn zoon.


  Hij glimlachte zijn regelmatige witte tanden bloot. ‘De akoestiek in dit vertrek is zo slim uitgekiend dat mijn voorvaderen bij bijeenkomsten elk gesprek gemakkelijk konden volgen. Toch kun jij mij alleen horen wanneer ik mijn stem verhef, let maar op.’


  ‘Dit is de formele ontvangstkamer,’ zei Marcello.


  ‘Niet de troonkamer? Ik bedoel, er staat hier toch een troon…’


  ‘Nee.’ Marcello leidde haar naar een smetteloos wit stoeltje in Queen Anne-stijl vlak bij zijn vaders troon. Nog pakweg drie dozijn van diezelfde stoeltjes stonden tegen een muur. ‘De troonkamer is veel pompeuzer, om indruk te maken op hoge gasten. Dit vertrek is daarbij vergeleken haast sober.’


  ‘Nog pompeuzer?’ Ze wist niet of ze die troonkamer wel wilde zien.


  Dit vertrek vond ze al indrukwekkend genoeg. Het intimideerde haar zelfs een tikkeltje. Ze was in elk geval wat blij dat Marcello de derde zoon was en niet de eerste.


  De koning lachte erom, en Marcello knikte. ‘Ja, stukken. Ik zal hem je later wel laten zien. Het is traditie dat mijn vader hier elke vrijdag onderdanen ontvangt. Die kunnen hem dan zaken voorleggen of vragen stellen.’


  ‘De eerste bezoeker zal over ongeveer een uur worden binnengelaten,’ voegde koning Vincente eraan toe.


  ‘Elke vrijdag? Dan bent u wel een heel toegankelijke vorst, is het niet?’ vroeg Danette.


  ‘Mijn voorouders wilden de onrust voorkomen die je destijds vaak zag in de stadstaten op het vasteland. Ze wilden evenmin dat hier het diepe wantrouwen zou ontstaan dat je zag in Engeland tussen de monarchie en het parlement.’


  ‘Dat was heel slim van ze.’


  ‘Ja, mijn voorouders waren briljant, dat staat buiten kijf.’


  Ze schoot in de lach terwijl Marcello zijn vader met een kus op beide wangen begroette. ‘Nu weet ik het zeker. Je bent van beide kanten erfelijk belast,’ zei ze tegen hem toen hij naast haar was gaan zitten.


  ‘Waarmee?’ vroeg zijn vader.


  Marcello’s glimlach bezorgde haar een warme gloed vanbinnen. ‘Danette vindt me arrogant.’


  ‘Een karaktertrek die hij volgens jou dus van zowel mij als van zijn moeder heeft gekregen?’ vervolgde de koning.


  ‘Daar ben ik van overtuigd.’


  ‘Vind je Flavia arrogant?’


  ‘Als ze een schuchter muisje was geweest, had u haar vast niet interessant gevonden,’ antwoordde Danette bij wijze van compromis.


  Een stemmetje fluisterde haar namelijk in dat hij niet tolerant zou reageren op kritiek op zijn familie, en daar hoorde de vrouw ook bij die de euvele moed had gehad om zich van hem te laten scheiden.


  ‘Dat is zo,’ mijmerde hij hardop, de uitdrukking op zijn gezicht volkomen neutraal. ‘En wekte jóuw arrogantie eveneens mijn zoons interesse op?’


  Jakkes, wat nu? Moest ze nu bevestigend antwoorden, ook al vond ze zichzelf helemaal niet arrogant, alleeen maar om hem niet verder tegen de haren in te strijken? Of moest ze het riskeren dat hij haar een betweterig kreng vond door het te ontkennen?


  ‘Ze is niet arrogant, papa. Koppig, ja, dat wel. Trots ook, maar ze leeft veel te veel mee met haar medemens om arrogant te kunnen zijn.’


  ‘Ze is volgens jou dus heel meelevend, hè?’ vroeg zijn vader op zo’n schampere toon dat Danette ervan schrok.


  Wat had ze in vredesnaam gedaan dat hij zo’n lage dunk van haar had?


  ‘Ja, dat is ze zeker.’


  ‘En jij,’ vroeg hij, zijn blik strak op Danette richtend. ‘Beschouw jij jezelf als een meelevend mens?’


  ‘Ja, maar waarom vraagt u me dat eigenlijk?’


  ‘Je weigert met mijn zoon te trouwen.’


  ‘Dat heb ik niet gedaan… Ik bedoel…’


  ‘Papa, zullen we het hier nu niet over hebben?’ kwam Marcello op kille toon tussenbeide.


  Koning Vincente negeerde hem, al zijn aandacht volledig gericht op Danette, de blik in zijn ogen ronduit afkeurend. ‘Je bent bereid om een onwettig kind met Scorsolinibloed op de wereld te zetten. De pers nagelt Marcello aan het kruis, maakt hem uit voor idioot of nog erger.’


  Marcello sprong driftig op. Woedend schreeuwde hij zijn vader toe om zijn mond te houden.


  Ook dit negeerde de oudere man volkomen. ‘Nu wordt mijn zoon door het slijk gesleurd, straks zal het je kind niet beter vergaan – en toch blijf je hem doodleuk het recht ontzeggen om je zijn naam te geven. Dat kan ik niet erg meelevend vinden!’ besloot hij vol minachting.


  ‘Ik bracht haar hier om haar te beschermen, niet om haar door u de huid vol te laten schelden,’ zei Marcello verbeten, terwijl hij haar bij haar arm omhoog trok uit haar stoel. ‘Zo laat ik mijn vrouw niet behandelen. Kom, Danette, we gaan.’


  ‘Is ze jouw bezit?’ vroeg de koning treiterig.


  Ze voelde Marcello ineenkrimpen, ook al deed hij zijn uiterste best om dat voor haar te verbergen, dat wist ze.


  ‘Ik kom kennelijk precies op tijd.’


  Het stemgeluid van Flavia Scorsolini, hoe zacht en beschaafd ook, had een haast dramatisch effect op de koning.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Al zijn hooghartigheid gleed als het ware van zijn gezicht af, net als alle kleur. Met een ruk keek hij opzij. ‘Flavia?’


  Ze liep naar de nog steeds ziedende Marcello, die ze omhelsde, waarna ze Danette op dezelfde manier groette.


  Vervolgens gaf ze een zacht klopje op Marcello’s wang. ‘Kalmeer een beetje, jongen. Je vader probeert alleen jou te beschermen zoals jij Danette wilt beschermen.’


  ‘Ik ben geen kind meer dat beschermd moet worden!’


  ‘Je blijft altijd ons kind. Leg je daar nu maar bij neer.’ Ze glimlachte naar Danette, de blik in haar ogen vol warmte en begrip. ‘Wil je liever weggaan, cara?’


  ‘Nee.’ De koning had dingen gezegd die ze niet begreep en ze ging nergens naar toe voor ze dat wel deed.


  ‘Zie je nu, Marcello? Ze wil helemaal nog niet weg.’


  ‘Ik sta niet toe dat ze gekwetst wordt.’


  ‘Sommige dingen kun je onmogelijk voor haar verbergen,’ was zijn moeders raadselachtige reactie.


  Hij leek nog te twijfelen, dus legde Danette smekend haar hand op zijn borst. ‘Alsjeblieft, Marcello.’


  ‘Ik wil niet dat je overstuur raakt.’


  ‘Dank je, maar toch wil ik graag bij het gesprek blijven.’


  Na een korte aarzeling, knikte hij schoorvoetend, waarna hij zich tot zijn moeder wendde. ‘Mama, wat brengt u zo onverwacht hiernaartoe?’


  ‘Ik hoorde gisteravond in mijn favoriete boetiek dat je van plan was om hiernaartoe te gaan. Je beweegredenen lieten zich makkelijk raden. En aangezien ik ook wist hoe je vader daarop zou reageren, paste ik mijn plannen daaraan aan.’


  ‘Denk je dat Miss Michaels jouw steun nodig heeft?’ vroeg de koning op gespannen toon.


  Danette keek naar hem en schrok. De manier waarop hij naar Flavia keek, verried zoveel gekweld verlangen dat ze overspoeld werd door medelijden.


  Flavia zelf leek er niets van te merken. ‘Ik denk dat jij het arme kind in een hoekje zou drijven, met die befaamde arrogantie van je die ze tot dusverre nog wel amusant vond.’


  ‘Wou je soms beweren dat haar weigering om met onze zoon te trouwen geen ramp is voor alle betrokken partijen?’


  ‘Heeft onze zoon je dan verteld dat Danette weigert om met hem te trouwen?’


  De vreemde uitdrukking op het gezicht van de koning maakte plaats voor woede. ‘Er stond niets over een voorgenomen huwelijk in de kranten. Dat betekent dat zij hem moet hebben afgewezen, want onze zoon zou nooit willen dat zijn kind zijn naam niet droeg. Zo goed ken ik hem wel.’


  Flavia schudde meewarig haar hoofd. ‘Geen grotere dwaas dan een oude dwaas.’


  ‘Ik ben niet oud,’ zei hij diep verontwaardigd.


  ‘Maar een dwaas ben je wel.’


  De koning was laaiend, dat zag je zo. Toch slaagde hij erin niet te gaan razen en tieren. Danette bekeek het even vol stille bewondering, tot ze haar nieuwsgierigheid niet langer kon bedwingen.


  ‘Welke kranten?’ vroeg ze.


  ‘De kranten die mijn zoon voor je verborgen hoopte te houden door je hiernaartoe te brengen,’ antwoordde Flavia.


  ‘En dat zou verdraaid nog gelukt zijn ook, als papa zijn grote mond had weten te houden.’


  ‘Marcello! Toon een beetje meer respect voor je vader.’


  Danette liet het gekibbel langs zich heen gaan. ‘Ik herhaal… welke kranten? Hebt u er nog exemplaren van?’


  ‘Ja,’ zei de koning op hetzelfde moment dat Marcello nijdig grauwde: ‘Nee!’


  Danette negeerde de zoon om in plaats daarvan strak naar de vader te staren. ‘Ik wil weten wat er over ons geschreven wordt. Ik wil die kranten zien, en wel nu meteen.’


  Marcello greep haar bij haar arm, de blik in zijn ogen ronduit bezorgd. ‘Die verhalen zullen je alleen maar pijn doen. Dat wil ik niet.’


  ‘Dat weet ik, maar ik kan me er toch niet voor verstoppen. Je moeder had gelijk.’


  ‘Dat heeft ze niet.’


  ‘Ik ben geen doetje, Marcello. Ik kan dit heus wel aan, of geloof je dat soms niet?’


  ‘En als ik het nu eens niet geloof?’


  ‘Dat doe je wel,’ zei ze met rotsvaste zekerheid.


  Hoewel hij niet wilde dat ze die verhalen zou lezen, twijfelde hij geen seconde aan haar vermogen om ermee om te gaan. Dat stond duidelijk in zijn ogen te lezen.


  ‘Ja, dat doe ik inderdaad.’


  Er dook een jongeman in een zakelijk pak op naast de koning. ‘U wenst, Uwe Hoogheid?’


  ‘Breng mij alle kranten met mijn zoon breeduit op de voorpagina.’


  ‘Dit is dwaasheid,’ protesteerde Marcello, zij het met aanzienlijk minder felheid dan even tevoren.


  Zijn vader keek hem fronsend aan. ‘Ze heeft het recht om te weten wat er over jullie wordt gezegd en als ze niet sterk genoeg is om daarmee om te gaan, dan is ze ook niet sterk genoeg om jouw prinses te zijn.’


  ‘Ik ben geen zwakkeling,’ voerde Danette op verhitte toon aan.


  Ze had haar hele jeugd moeten knokken om een lichamelijk gebrek te overwinnen. Dat was haar gelukt. Niemand zou haar ooit nog voor zwakkeling kunnen uitmaken.


  Flavia maakte een klakkend geluidje met haar tong. ‘Vincente, ik zweer je, de jaren maken jou niet milder. Alleen maar koppiger en botter.’


  ‘Ben je het dan niet met me eens?’ vroeg hij op een toon die verried hoe belangrijk haar antwoord voor hem was.


  ‘Jawel, maar je had het wel iets aardiger kunnen brengen. En Danette is sterker dan je denkt, daarvan ben ik overtuigd.’


  ‘Goed, dan ben ik geen groots diplomaat tegenover mijn familie,’ mopperde de oudere man. ‘Elk mens heeft een paar mensen nodig in zijn leven waartegen hij gewoon eerlijk kan zeggen wat hij denkt. Zelfs een koning.’


  ‘Ja, maar je hoeft niet per se alles wat je denkt ook uit te spreken.’


  De assistent keerde terug met de kranten, die Danette bekeek terwijl Marcello somber toekeek. De koppen waren ronduit venijnig en de bijbehorende artikelen waren geen haar beter.


  ‘geheime minnares van prins zwanger, maar is de baby wel echt van hem?’ kopte een krant. Ze kromp ineen toen ze de volgende las: ‘steriele prins toch nog vader… of niet?’ Dan was er nog: ‘playboy-prins heeft geen plannen om met zwangere geliefde te trouwen.’


  ‘Ik besefte niet dat ze het wisten van de baby.’


  ‘Tja, dat tripje naar de boekwinkel was natuurlijk een weggevertje. Niet een van mijn betere zetten,’ bekende Marcello somber.


  Al deze verhalen, met als enige basis een tripje naar de boekwinkel? Dat leek haar stug. Nee, iemand op kantoor moest twee en twee bij elkaar hebben opgeteld en het vervolgens hebben doorgebriefd aan de pers. Dat kon niet anders. Een collega had haar en Marcello gewoon verkwanseld. Ze voelde zich vreselijk verraden.


  Ze keek nogmaals naar de artikelen en voelde gal omhoog komen. De een suggereerde dat de baby niet van hem was; de ander dat hij weigerde met haar te trouwen omdat hij al een ander liefje had gehad toen ze ontdekte dat ze zwanger was. Meer dan één krant had de foto van hem en de blondine op de dansvloer weer afgedrukt. Plus oude foto’s van hem en Bianca naast nieuwe van Danette en Marcello die de boekwinkel verlieten.


  Vergelijkingen tussen de twee vrouwen vielen onveranderlijk in Danettes nadeel uit. De algemene opinie was dat ze ongeschikt was als moeder van een prins of prinsesje. Hopelijk kreeg haar moeder deze kranten nooit te zien, want dan kreeg het arme mens vast een rolberoerte…


  Ronduit schandalig was het. Vooral dat artikel dat beweerde dat ze de baby van een andere man gebruikte om Marcello tot een huwelijk te pressen, of hem financieel een poot uit te draaien.


  Ze liet de krant vallen en zei: ‘Ik voel me niet zo lekker.’


  Marcello wilde haar al te hulp schieten, maar Flavia was hem voor. Ze duwde Danette neer op een wit bankje. ‘Ga liggen. Ja, zo is het goed. Nu diep ademhalen en aan iets anders denken.’


  Dat diep ademhalen lukte haar wel, aan iets anders denken met geen mogelijkheid. Ze keek Marcello smekend aan. ‘Het spijt me. Ik wilde niet –’


  ‘Niets van dit alles is jouw schuld,’ bezwoer hij haar, terwijl hij naast haar op één knie neerzonk.


  Dat was het wel. Ze had zich afgevraagd wat de pers zou doen als ze het ontdekten van de baby. Nu wist ze het. Het was afgrijselijk. ‘Je haat dit… dit heb je aldoor proberen te vermijden. Het spijt me zo,’ zei ze nogmaals, hoewel ze wist dat ze deze aanslag op zijn trots met woorden nooit goed zou kunnen maken. ‘Jij twijfelt er toch niet aan dat jij de vader bent, hè?’


  ‘Hoe kun je me dat nu vragen? Ik heb al gezegd dat ik daar geen seconde aan twijfel.’


  ‘Maar al die verhalen…’


  ‘Vergis je niet, ik haat al deze troep hartgrondig, maar toch was mijn voornaamste zorg om jou ertegen te beschermen. Ik weet dat de baby die in je groeit van mij is.’


  ‘Dat is ook echt zo, Marcello.’


  ‘Natuurlijk weet hij dat.’ Flavia gaf een klopje op Danettes hand. ‘Mijn zoon is geen dwaas… meestal dan.’


  ‘En wat bedoel je daar nu weer mee?’ vroeg koning Vincente gebelgd.


  Flavia draaide zich met een ruk naar hem toe. ‘Jij gaat zeker niet vrijuit. Omdat hij al eerder getrouwd was geweest, overtuigde hij Danette ervan dat hij haar net zomin trouw zou kunnen blijven als jij.’


  De koning die toch al bleek was geweest, zag er nu haast ziekelijk uit. ‘Ik –’


  ‘Je moet er eens mee ophouden om jezelf te straffen. Heb je me goed gehoord? Je hebt onze zoons dit stomme idee aangepraat, en Joost mag weten hoeveel schade dat heeft aangericht bij de oudste twee.’


  De assistent dook ineens weer op. ‘Uwe Hoogheid, het is tijd om de deuren te openen.’


  ‘De plicht roept,’ zei koning Vincente, met de gezichtsuitdrukking van een gekweld man die geen uitweg zag uit zijn ellende.


  Flavia’s gezicht verried niets van haar gevoelens. ‘Natuurlijk. Marcello, help jij Danette even? We trekken ons terug in de privévertrekken.’ Ze gaapte achter haar hand. ‘Ik snak naar een dutje. Vannacht, tijdens de vlucht, heb ik nauwelijks een oog dicht gedaan.’


  ‘U had wel met ons kunnen meevliegen,’ zei Marcello, terwijl hij met zijn arm om Danette heen naar de grote deuren achter in de ontvangstzaal liep.


  ‘Ik hoorde het pas toen jullie al opgestegen waren.’


  Bij de grote deuren, draaide Danette zich nog eenmaal om naar de koning. ‘Ik wist niets af van die artikelen.’


  Zijn gezicht vertrok. ‘Dat zag ik. Ik heb nu ook spijt van mijn eerdere beschuldigingen.’


  ‘Ik wil Marcello helemaal geen pijn doen.’


  ‘En hij wil jou evenmin kwetsen, maar zoals Flavia en ik hebben geleerd, zijn goede bedoelingen niet altijd genoeg.’


  Impulsief rende Danette naar hem terug. Eigenlijk wilde ze hem een knuffel geven, maar dat durfde ze niet. Dus legde ze alleen troostend haar hand op zijn arm. ‘Het komt allemaal wel goed.’


  Met zijn prachtige blauwe keek hij haar triest aan. ‘Dat hoop ik ook.’


  ‘Heb wat vertrouwen in mij en in uw zoon. Hij is een goed mens.’


  ‘Ja, dat is hij zeker. Een beter mens dan zijn vader.’


  ‘Dat weet ik niet. U moet wel een bijzonder mens zijn, anders had u Marcello nooit kunnen vormen tot wat hij nu is.’


  ‘Dat is eerder Flavia’s verdienste dan de mijne.’


  Danette gaf toe aan de aandrang om haar armen troostend om de imposante oudere man heen te slaan. Koning of niet, hij had verdriet. Zacht fluisterde ze in zijn oor: ‘Jullie hebben het samen gedaan, punt, uit. En dat nederige gedoe zou ik vergeten. Het past niet bij u.’


  Hij lachte, en ze deed een stapje naar achteren.


  ‘Volgens mij word jij een prima prinses, Danette Michaels.’


  ‘Dank u,’ zei ze met een warme glimlach.


  Hij trok haar in zijn armen, waarna hij haar op beide wangen kuste, wat haar diep ontroerde. Ze wilde al bij hem weglopen maar bleef toen ineens staan om zich nogmaals naar hem toe te buigen.


  ‘Mag ik u een tip geven?’ fluisterde ze hem in het oor. ‘Wanneer een vrouw het voor een man opneemt, zoals Flavia net voor u – dan heeft ze niet hartgrondig de pest aan hem.’


  Inwendig nog grinnikend om zijn verbaasde gezicht haastte ze zich daarna om Marcello weer in te halen.


  ‘Laten we een ommetje gaan maken door de tuin,’ stelde hij voor nadat Flavia naar haar kamer was verdwenen voor het dutje waarover ze het eerder had gehad.


  ‘Goed, dat lijkt me leuk.’


  Hij ging haar voor naar een formele tuin die zo uit een renaissanceschilderij kon zijn gestapt. ‘Wat prachtig.’


  ‘Ja, ik heb het hier ook altijd heerlijk gevonden.’


  Waarom ging je hier dan weg? Want zodra je volwassen was, ging je toch naar Sicilië, hè?’


  ‘Ja, omdat ik op eigen kracht iets wilde bereiken. Daarbij wilde ik ook een oogje op mama kunnen houden. Papa wilde trouwens ook graag dat ik dat deed.’


  Ze knikte. Dat geloofde ze direct.


  ‘Waarom probeerde je die verhalen voor me verborgen te houden?’ vroeg ze, de koe maar direct bij de horens vattend.


  ‘Ik wist dat ze jou overstuur zouden maken, wat ook inderdaad zo bleek te zijn.’


  ‘Jij kunt ze anders ook niet leuk hebben gevonden.’


  ‘Nee, allicht. Jij bent mijn vrouw. Het is mijn taak om je te beschermen.’


  ‘Net zoals het mijn taak is om jou te beschermen.’


  ‘O, ja? Ik had liever dat je je tijd aan andere dingen besteedde,’ zei hij met een brede glimlach.


  ‘Je was niet van plan om direct terug te gaan naar Sicilië, hè?’ vroeg ze, denkend aan alle koffers die ze in het vliegtuig had zien laden.


  ‘Nee. Ik was van plan hier te blijven tot de mediastorm weer wat was geluwd. Helaas dachten mijn ouders daar anders over.’


  ‘Wees alsjeblieft niet boos op ze. Ik ben ervan overtuigd dat ze het beste met ons voorhadden.’


  ‘En wat is volgens jou het beste?’


  ‘De feiten kennen, ook al doen die nog zoveel pijn, is altijd beter dan in onwetendheid verkeren.’ Ze beet op haar lip en vroeg toen: ‘Zou er minder gekletst worden als we wel trouwplannen hadden?’


  Hij schokschouderde. ‘Garanties heb je nooit. Dat heb ik door schade en schande geleerd met Bianca.’


  ‘Dat je die verhalen niet hebt gebruikt om me over te halen om met je te trouwen, verbaast me wel. Je moet toch geweten hebben dat ik me er vreselijk schuldig over zou voelen.’


  ‘Als ik dat had gedaan, had ik me schuldig gemaakt aan emotionele chantage, en dat zou ik je nooit aandoen. Dat heb ik je beloofd.’


  ‘O, ja? Daar herinner ik me niets van.’


  ‘Omdat ik het niet hardop heb gedaan.’


  O, hemeltje… de tranen prikten haar alweer in de ogen. ‘Wat vind ik dat lief van je,’ wist ze gesmoord uit te brengen.


  Hij zuchtte. ‘Tomasso had me al gewaarschuwd dat zwangere vrouwen om het minste of geringste in tranen kunnen zijn. Papa trouwens ook.’


  ‘Zo k-klein en onbeduidend vind ik het niet d-dat je zo nobel kunt zijn,’ hakkelde ze.


  Hij draaide haar zachtjes naar hem toe. ‘Sst…tesoro. Het is al goed. Dat ik een nobel man ben, dat is toch goed, ja?’


  ‘Ja,’ zei ze met onvaste stem.


  ‘En jij bent een nobele vrouw.’


  ‘Ik dacht altijd van wel, maar misschien heeft je vader wel gelijk. Het is egoïstisch van me om niet met je te trouwen als dat betekent dat ons kind de pers voortdurend over zich heen krijgt.’


  ‘Jij bent niet egoïstisch. Alleen bang en verward omdat alles ineens veel te snel verandert.’


  ‘Je hoeft me niet zo te betuttelen. Ik ben toevallig niet dom, hoor.’


  ‘Heb ik dat dan beweerd? Je was slim genoeg om met mij in zee te gaan – dat wijst op een hoger dan gemiddeld IQ, ja, toch?’


  Hoewel ze er braaf om lachte, kon ze maar aan één ding denken. Ze moest met hem trouwen. Dat was de enige juiste beslissing. En ach, zo’n opoffering was het nu ook weer niet. Ze hield van hem.


  Ze ging er toch zo prat op dat ze niet dom was? Nou, blijven wachten op een romantisch aanzoek van een vent die alleen wilde trouwen om zijn kind zijn naam te kunnen geven was ronduit idioot.


  Hij zou heus niet ineens gaan beseffen dat hij van haar hield, want dáár had ze op zitten wachten, dat wilde ze nu wel toegeven. Hij moest haar liefde niet alleen aanvaarden maar die ook nog eens beantwoorden, en dat was in feite een onredelijke eis. Hij gaf haar alles wat hij kon, meer zat er gewoon niet in. Dat moest ze accepteren.


  Omdat haar mond ineens kurkdroog aanvoelde, slikte ze een paar keer. ‘Ik ben slim genoeg om te weten dat wij zo snel mogelijk plannen moeten gaan maken voor onze bruiloft. In besloten kring, zoals Tomasso en Maggie van plan zijn, lijkt me het zinnigst.’


  Hij verstilde. ‘Zeg je nu dat je met me wilt trouwen?’


  ‘Ja.’


  Hij kuste haar, met een verwoestende passie waarop haar hart vol vreugde reageerde.


  Toen hij ten slotte zijn lippen van de hare losmaakte, hing ze helemaal slap tegen hem aan. ‘We maken er alleen wel iets groots van. Het wordt een traditionele Siciliaanse ceremonie, of anders niets.’


  ‘Dat kost tijd. Tijd die we niet kunnen missen.’


  ‘Een maand, zelfs twee maanden, kunnen er nog wel vanaf.’


  Haar moeder zou blij zijn met dat nieuws, net als Flavia vermoedelijk. Misschien zou de aankondiging van hun voorgenomen huwelijk de pers ook wat doen inbinden. ‘Tja, als je dat zeker weet.’


  Hij fronste, en zijn armen verstrakten om haar heen. ‘Je bent veel te bedeesd… deze kant van je heb ik nog nooit gezien.’


  ‘Die verhalen in de krant waren zo vreselijk, Marcello.’


  ‘Wat kunnen ons die verhalen schelen? Wij weten hoe het zit. Ze schrijven maar een eind weg, mij raakt het totaal niet nu jij me je jawoord hebt gegeven.’


  Omdat emoties haar alweer de baas dreigden te worden, drukte ze haar gezicht tegen zijn borst om dat voor hem te verbergen. ‘Je vader had gelijk, wist je dat?’


  ‘Mijn vader boft. Na die stunt van vanmorgen zou ik op zijn minst een jaar boos op hem zijn gebleven. Maar nu jij mijn vrouw wordt, ben ik veel te gelukkig om boos op hem te blijven.’


  ‘Toch had hij gelijk. Ik bén arrogant.’ Met een diepe zucht vlijde ze haar wang tegen zijn warme borstkas. ‘Ik was er zo zeker van dat het onnodig was om onze relatie geheim te houden, maar ik besef nu pas dat het een ramp zou zijn geweest als de pers het eerder had ontdekt.’


  ‘Niet erger dan het nu was.’


  ‘Nee, erger dan dit kan haast niet. Maar stel nu eens dat deze leugens eerder waren gaan circuleren. Volgens mij had je je dan verplicht gevoeld om met me te trouwen, zelfs al wilde je dat op dat moment nog helemaal niet.’


  ‘Dat is waar. De behoefte om je te beschermen was destijds bijna even sterk als die nu is.’


  ‘Dat bewonder ik in je, Marcello. Echt waar.’


  ‘Net zoals ik jouw kracht bewonder. Je was sterk genoeg om me te weerstaan tot je zeker wist dat je dit wilde en sterk genoeg om toe te geven omwille van ons kind.’ Hij drukte een kusje op haar kruintje. ‘Je bent een heel bijzondere vrouw, Danette.’


  ‘Dank je.’


  ‘Ik voel een diepe behoefte om de liefde te bedrijven met mijn verloofde. Is dat toegestaan?’


  ‘Meer dan dat. Het wordt van je geëist.’


  Ze kwamen niemand tegen op weg naar hun vertrekken. De deur draaide hij zorgvuldig op slot zodra ze binnen waren. ‘Zo worden we niet gestoord.’


  Ze glimlachte, al helemaal in de greep van het verlangen. Het was zo lang geleden. ‘Dat dacht ik nu ook.’


  ‘Zie je wel? We passen uitstekend bij elkaar.’


  ‘Omdat we allebei ongestoord willen vrijen? Ik wil niet vervelend zijn, maar dat willen wel meer mensen.’


  ‘Wat zijn we weer bijdehand.’


  ‘Dat is een onderdeel van mijn charme,’ zei ze lachend.


  ‘Dat is het zeker. Wat ik bedoelde, is dat we heel vaak hetzelfde denken. We horen bij elkaar, amore. Twijfel daar nooit aan.’


  ‘Als ik dat deed, zou ik dan met je trouwen?’


  ‘Ja.’ Hij was op slag serieus. ‘Ter wille van ons kind zou je dat doen, maar je hoeft echt nergens bang voor te zijn. Ons huwelijk zal goed zijn. Dat beloof ik je.’


  Het leek hem niet te deren dat ze vanwege de baby met hem trouwde. Van de wirwar van emoties die zij ervoer, was niets te zien op zijn gezicht. Hij zag er alleen dolblij uit. Kon zij zijn optimisme maar delen. Nu ja, ze zou er in elk geval haar uiterste best voor doen.


  Dat hij met haar trouwde vanwege de baby, betekende trouwens nog niet dat hij een slechte echtgenoot zou zijn. ‘Geen dansjes meer met beeldschone blondines?’ vroeg ze voor de zekerheid nog.


  ‘Dat heb ik je al beloofd. Bovendien is geen enkele vrouw in mijn ogen mooier dan jij, onthoud dat goed.’


  ‘Zelfs Bianca niet?’ Zodra ze het had gezegd, kon ze zichzelf wel wat doen.


  Nu klonk ze als een onzekere tiener, en dat was ze niet. Ze hoefde echt niet zijn eerste en grootste liefde te zijn om een goede relatie met hem te hebben. Zolang hij bij andere levende vrouwen vandaan bleef, hoefde ze over dode vrouwen niet in te zitten.


  Ja, toch?


  Vreemd genoeg stond er geen ergernis op zijn gezicht te lezen. Wel iets anders, dat ze niet kon benoemen.


  Hij omvatte haar gezicht teder met zijn handen. ‘Bianca is al vier jaar dood. Jij bent vitaal en levend. Jouw schoonheid is in mijn ogen met niets te vergelijken.’


  ‘Wat lief.’ Haar ogen begonnen alweer te prikken door die domme zwangerschapshormonen.


  Hij schudde zijn hoofd waarna hij het liet zakken tot hun lippen elkaar bijna raakten. ‘Hoezo lief? Het is gewoon de waarheid. Ik zal nooit tegen je liegen, zelfs geen leugentjes om bestwil, dat beloof ik. Je kunt me volkomen vertrouwen.’


  ‘Dat wil ik ook. Per slot van rekening word je mijn man,’ bracht ze naar voren.


  ‘En daar zul je nooit spijt van krijgen. Dat garandeer ik je.’


  Hij bezegelde zijn belofte met een kus, die anders was dan al hun kussen in het verleden.


  Ze kon zijn verlangen proeven, maar er was ook nog iets anders. Een nieuwe tederheid, die ze toeschreef aan het feit dat ze zwanger van hem was. Nu was ze niet langer zijn geheime geliefde waarmee hij een hartstochtelijke verhouding had. Nu was ze de moeder van zijn kind, die hem zojuist haar jawoord had gegeven.


  Dat maakte haar natuurlijk bijzonder.


  Ze beantwoordde zijn kus met haar hele hart en ziel. Alles vervaagde om haar heen, tot haar enige realiteit bestond uit zijn mond op de hare en zijn handen die haar gezicht met tedere bezitterigheid omsloten.


  Hij streek met zijn tong langs langs haar gesloten lippen, die ze gewillig voor hem opende.


  Op het moment dat hun tongen elkaar vonden, leek de twijfel in haar hart ineens op te lossen. Deze man behoorde haar toe op een fundamenteel niveau dat geen mooie woorden nodig had.


  Hij was van haar.


  Zij was van hem.


  Samen deelden ze een intimiteit waar geen ander mens ooit tussen kon komen. Onbewust had ze dat aldoor geweten. Daarom had ze hem er ook niet uit gesmeten nadat ze die foto met de blondine had gezien. Want die foto toonde een vrouw die genoot en een glimlachende man die duidelijk afstand bewaarde. Aanvankelijk had ze dat niet doorgehad, althans niet bewust. Nu, op dit vreemd heldere moment, zag ze dat ineens wel.


  In dat restaurant had hij net gedaan alsof ze gewoon een werkneemster was. Toch had zijn lichaamstaal hem verraden. Ramon had meteen geweten hoe het zat, net als Flavia. Als Danette zich destijds niet zo gekwetst had gevoeld, zou ze het ook hebben gezien. Net als zijn pijn om haar met een andere man te zien.


  ‘Ik ging niet met Ramon uit om jou een lesje te leren,’ prevelde ze tegen zijn lippen.


  Marcello hief met een ruk zijn gezicht op, de blik in zijn ogen een en al verwarring. ‘Wat?’


  ‘Ik deed het niet om jou een lesje te leren. Dat kan ook niet, want ik wist niet eens dat je die avond in dat restaurant zou zijn.’


  ‘Wílde je dan met hem uitgaan?’ vroeg hij met hese stem.


  ‘Nee. Ik dacht dat ik alleen met Lizzy een hapje ging eten. Wat ik niet wist, was dat zij stiekem ook haar vriend en Ramon had uitgenodigd. Volgens haar moest ik er wat vaker uit. Over jou wist ze niets. Ze dacht dat ik eenzaam was, en ze gaf genoeg om me om daaraan iets te willen doen. Ze wist alleen ook dat ik nee zou zeggen als ze het me had gevraagd.’


  ‘En dat wist ze omdat je al eerder nee had gezegd,’ giste hij.


  ‘Ja.’


  ‘Ik wist echt niet dat onze geheimhouding je zoveel pijn deed. Geloof me alsjeblieft.’


  ‘Natuurlijk geloof ik je.’ Ze zuchtte. ‘Je bent geen sadist.’


  ‘Het gaat veel verder dan dat, al zie jij dat niet in. Ik wist dat onze relatie in zekere zin gevaar voor jou inhield, maar toch lukte het me niet om bij je vandaan te blijven. Geloof me, ik heb het geprobeerd. Het werkte niet.’


  ‘Lust kan ons rare dingen laten doen.’


  ‘Het is meer dan lust.’


  Ze glimlachte. ‘Ja, nu wel. Ik ben zwanger van je kind.’


  ‘Het was al meer dan lust voor je me vertelde dat je zwanger was.’


  Ze wendde zich haastig af om haar pijn voor hem te verbergen. Ze hield van hem, zou dat altijd doen. Wat hij voor haar voelde, ook al oversteeg het lichamelijke passie, was in elk geval geen liefde. Dat kon het nooit zijn. Zij was immers Bianca niet.


  Zijn handen sloten zich rond haar middel, en zijn mond gleed langs de gevoelige huid van haar nek. ‘Ik hou van je, Danette.’


  Ze rukte zich los uit zijn greep, met in haar ogen een mengeling van woede en pijn. ‘Zeg dat niet! Je meent er niets van!’


  ‘Ik meen het wel,’ zei hij met klem.


  ‘Dat bestaat niet. Je denkt alleen dat je van de moeder van je kind hóórt te houden. Misplaatste ridderlijkheid, meer is het niet, maar dat wil ik helemaal niet. Eerlijkheid kan ik aan. Dit niet.’


  Met een zacht rukje trok hij haar weer onverbiddelijk in zijn armen. ‘Jij wilt eerlijkheid? Goed, die kun je krijgen. Na Bianca’s dood heb ik alleen maar losse contacten gehad. Eén nacht, hooguit twee, maar jij hebt zowel mijn hart als mijn lichaam al zes maanden lang aan je voeten liggen, jij wantrouwende, kleine feeks.’


  ‘Ik ben niet…’


  ‘Dat ben je wel. Wat ik ook zeg of doe, je geeft er altijd een andere draai aan. Je trekt alles in twijfel. Ik mag verdorie niet eens zeggen dat ik van je hou! Je vertrouwt me gewoon voor geen meter!’


  ‘Ik…’ Verder kwam ze niet. Wat moest ze hier ook in vredesnaam tegenin brengen? De man had gelijk.


  ‘Ik dacht dat ik steriel was,’ hernam hij bars. ‘Wat dat met me deed, kun je nooit weten, maar ik dacht oprecht dat ik een permanente relatie niets te bieden had.’


  ‘Baby’s zijn niet het enige waar het in een huwelijk om draait.’


  ‘Dat kun jij makkelijk zeggen. Jij weet niet hoeveel pijn het doet om naar iets te verlangen wat je nooit kunt krijgen. Bianca wist dat wel, en ze ging eraan kapot.’ Hij slikte moeizaam. ‘Ze maakte liever een einde aan haar leven dan verder te moeten gaan zonder kinderen. Ik was niet genoeg voor haar. Ik kon haar niet geven wat ze het liefst wilde.’


  ‘Nee… als ze zelfmoord had gepleegd…’ Dan zouden de kranten er bol van hebben gestaan. ‘Je geeft jezelf er de schuld voor, maar –’


  ‘Ze had die morgen een zwangerschapstest gedaan. Die was negatief… dat waren ze altijd.’ Hij ademde diep in, zijn grote lichaam gespannen van pijn. ‘Daarna ging ze wandelen langs de kliffen.’


  ‘En de grond brokkelde onder haar af. Dat is geen zelfmoord, Marcello.’


  ‘Ze had zichzelf best kunnen redden… als ze dat had gewild.’


  Danette keek hem vol afgrijzen aan. ‘Dat geloof je zelf niet. Het kan gewoon niet waar zijn.’


  ‘Jij was er niet bij.’


  ‘Jij ook niet. Ze viel, Marcello. Ze sprong niet. Dat zou ze nooit hebben gedaan. Ze had veel te veel om voor te leven.’


  ‘Wat dan wel? Haar dromen lagen in scherven, in de prullenbak in onze badkamer. De zoveelste zwangerschapstest. De zoveelste teleurstelling.’


  ‘Als ze zo graag moeder wilde zijn, had ze wel ivf overwogen, of adoptie.’


  ‘Ze zei dat we nog jong waren, dat we tijd genoeg hadden.’


  ‘Dan meende ze dat ongetwijfeld ook.’


  ‘Jij hebt haar niet ’s nachts stilletjes horen huilen wanneer ze dacht dat ik sliep.’


  ‘Ik wil je niet nog meer pijn doen, maar die tranen waren waarschijnlijk voor jou. Ze wist hoe trots je bent, hoeveel pijn het je deed dat je haar niet zwanger kon maken. Ze hield van je, natuurlijk huilde ze. Voor jou, omdat jij het zelf niet kon.’ Ze dacht razendsnel na of ze dat met enig bewijs kon staven. ‘Als ze echt zo diep ongelukkig was als jij denkt, zou de pers dat dan niet hebben opgepikt? Voor dat soort ellende léven die mensen.’


  ‘Er zijn anders meer dan genoeg foto’s van haar verschenen waarop ze er verdrietig uitzag.’


  ‘Dat zegt niets. De camera liegt voortdurend. Als ik net op ben, zie ik er ook niet blij uit. Ik wordt pas mens na een paar koppen koffie. Jij kijkt vaak nijdig wanneer je de beursberichten leest, maar dat betekent niet dat je ongelukkig bent.’


  ‘Jij weet gewoon niet hoe het was.’


  ‘Nee. Maar ik kan het wel raden. Bianca hield van je, net als ik. Het deed haar pijn om jou te zien lijden.’


  Hij snoof laatdunkend. ‘Je kunt moeilijk beweren dat dat in jouw geval ook opgaat.’


  ‘Toch is het zo. Ik had je nog liever verlaten dan je op te sluiten in een relatie die je niet wilde. Weet je waarom ik er ten slotte in toegestemd heb om met je te trouwen? Omdat ik begon in te zien dat mijn weigering je meer pijn deed dan een opgedrongen huwelijk.’


  ‘Maar je zei –’


  ‘Dingen om mijn gezicht te redden, halve waarheden. Marcello, Bianca’s dood is niet jouw schuld.’


  ‘Misschien heb je wel gelijk.’


  Vreemd genoeg leek zijn innerlijke spanning eerder toe te nemen dan af te zwakken. Ze begreep ook wel waarom. Hij moest zijn pijn op een of andere manier uiten, maar huilen kon hij niet. Daarvoor was hij te sterk, te macho.


  Ze bracht haar gezicht naar het zijne en drukte haar mond op de zijne met een honger die alleen gestild kon worden door twee naakte, verstrengelde lichamen op een bed. Hun liefdesspel was als een uitslaande brand van begeerte die hen alle twee compleet verteerde.


  Naderhand schoof hij bezweet van haar af. ‘Dat was verbijsterend.’


  ‘Ja, dat was het zeker.’


  ‘We hebben de baby toch geen pijn gedaan, hè?’


  ‘Vast niet, al zou het me niet verbazen als hij of zij hier een grote voorliefde voor stormen aan overhoudt.’


  Hij grinnikte er zachtjes om. Toen hij haar echter weer aankeek, was de blik zijn ogen zo serieus, dat haar hart ineenkromp voor hem. ‘Ik ben vier jaar lang gebukt gegaan onder die schuldgevoelens. Ze was gewoon te jong om te sterven. Ik zocht een zondebok, snap je?’


  ‘O, ja. Een aangezien jij je toch al schuldig voelde, kon dat er ook nog wel bij.’


  ‘Ja.’


  ‘Je moet je niet langer schuldig voelen. Ze was inderdaad nog heel jong. Misschien was ze in zekere zin zelfs wel blij dat ze nog niet zwanger was geraakt.’


  Hij hees zich op één elleboog omhoog, terwijl zijn andere hand bezitterig naar haar buik gleed. ‘Over ivf wilde ze niet eens praten.’


  ‘Misschien voelde ze zich daar ook wel een tikkeltje schuldig over.’


  ‘Misschien.’


  ‘Voel je je nu beter?’


  ‘Wanneer ik bij jou ben, voel ik me altijd beter.’


  ‘Dat vind ik fijn.’


  ‘Weet je, ik besef nu pas dat Bianca en ik te veel dingen voor elkaar verzwegen, en dat we elkaar daardoor nodeloos pijn bezorgden. Met jou wil ik het anders doen.’


  ‘Ja, dat wil ik ook graag.’


  ‘Toen je me vertelde dat je van me hield, weigerde ik dat te geloven.’


  ‘Verleden tijd? Geloof je het nu dan wel?’


  ‘Ja. Dat moet ik wel. Je was bereid met te trouwen terwijl je dacht dat ik nog steeds van een dode hield.’


  ‘Een deel van je zal altijd van haar houden. Daar is ook niets mis mee.’


  ‘Behalve als die gevoelens uit het verleden jou er in het heden van weerhouden te geloven dat ik zielsveel van je hou. Ik zou zonder aarzelen mijn leven voor je geven. Het spijt me dat ik in het begin zulke onzin heb uitgekraamd over het huwelijk, maar inmiddels weet ik dat ik een huwelijk wil dat gebaseerd is op eerlijkheid en wederzijds begrip. En daarom heb ik het volgende besloten.’ Hij ademde diep in. ‘We trouwen pas wanneer je gelooft dat mijn gevoelens voor jou echt zijn.’


  ‘Wat?’ Ze geloofde haar oren gewoon niet. ‘Stel nu eens dat ik dat pas over een jaar kan geloven? Dan is ons kind al geboren. Dit is echt waanzin.’


  ‘Dan is het maar waanzin; ik wil geen toekomst met je bouwen op een fundament vol wantrouwen.’


  Zijn woorden troffen precies de juiste snaar. Hij moest wel van haar houden als hij bereid was om desnoods een onwettig kind op de wereld te zetten. Hij had haar zojuist verteld dat er in dit leven niets belangrijker voor hem was dan zij.


  Door haar tranen heen glimlachte ze stralend naar hem. ‘Ik geloof je. Echt waar.’


  Hij bekeek haar argwanend. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ik ben nog nooit ergens zo zeker van geweest.’


  Hij slaakte een diepe zucht alsof er een enorm gewicht van zijn schouders was gevallen. ‘Te amo, amore. Ik hou van je met heel mijn hart.’


  ‘En ik hou van jou.’


  Ze bedreven nogmaals de liefde, ditmaal zonder enige haast. De eerste keer was een woeste storm geweest. Dit was meer een sierlijke dans, vol tederheid, die niettemin eindigde in een verpletterend hoogtepunt.


  


  De bruiloft van Maggie en Tomasso verliep probleemloos. Op die dag ontmoette Danette ook haar andere schoonzus, Therese, voor wie ze meteen sympathie opvatte.


  Terwijl Tomasso en Maggie elkaar onder de luifel op het privéstrand eeuwige trouw beloofden, stond Danette naast Marcello. Het was een mooie plechtigheid, en zo ontroerend dat Danette het uiteraard niet droog hield.


  Marcello’s arm gleed op zo’n moment troostend om haar heen. ‘Binnenkort staan wij daar, amore mia,’ fluisterde hij haar in het oor.


  Ze knikte, krampachtig slikkend om haar emoties de baas te blijven.


  Hij kuste zacht haar slaap. ‘Ik hou van je.’


  Antwoorden kon ze niet, dus drukte ze enkel een kusje op zijn schouder.


  Naderhand begon iedereen haar natuurlijk meedogenloos te plagen met haar tranen. Behalve Therese. Die zei alleen met een warme glimlach: ‘Ik vond het wel lief.’


  Ze glimlachte dankbaar naar de schoonzus, die kennelijk zo warm en vriendelijk was dat ze nooit hard over een ander zou oordelen.


  ‘Ik vind het heerlijk om Tomasso en Maggie zo gelukkig te zien. Zo moet het huwelijk zijn, vind je ook niet?’


  In Thereses prachtige bruine ogen verscheen een verdrietige blik die Danette niet begreep. ‘Ja, zo zou het inderdaad moeten zijn,’ beaamde ze zacht.


  Flavia zuchtte en zond koning Vincente een verwijtende blik.


  ‘Wat?’ vroeg hij op ietwat verwilderde toon.


  Flavia schudde haar hoofd. ‘Ik kan wel zien dat ik veel eerder had moeten ingrijpen. Maar ja, trots kan een enorm moeilijke hindernis zijn om te overwinnen.’


  Na die raadselachtige woorden, vroeg ze Tomasso’s kinderen of ze meegingen voor een strandwandeling.


  Flavia stond net op het punt de kinderen te volgen naar de vloedlijn, toen ze zich nog eenmaal omdraaide naar koning Vincente. ‘Kom je nog?’


  ‘Ben ik dan uitgenodigd?’ Hij klonk even verbouwereerd als zijn drie zoons er uitzagen.


  ‘Natuurlijk. Had ik dat niet gezegd, dan?’


  De koning ging, hoewel het hem aan te zien was dat hij er echt niets meer van begreep.


  Danette kon er niets aan doen; ze proestte het uit. ‘Volgens mij heeft ze besloten om hem van de eenzaamheid te gaan redden.’


  ‘Dat kun je niet menen. Jarenlang mocht zijn naam niet eens worden uitgesproken in haar bijzijn.’


  ‘Kan zijn, maar nu spreekt ze zelf zijn naam uit, of niet dan?’ vroeg Danette. ‘Ooit hield ze van hem.’


  ‘Daar is ze al jaren geleden mee opgehouden,’ zei Claudio, Marcello’s oudste broer.


  ‘Ware liefde sterft niet zo makkelijk,’ zei Therese met een vreemde klank in haar stem.


  Marcello viel haar bij. ‘Nee, dat doet het zeker niet.’ Hij keek neer op Danette, zijn ogen vol felle emotie. ‘Ik zal altijd van je houden.’


  Ze keek naar hem op, haar hart zo barstensvol liefde, dat ze amper nog adem kon halen. ‘En ik zal altijd van jou houden.’


  Hij kuste haar, en het plagerige gelach van zijn broers vervaagde terwijl de man aan wie ze haar hart had geschonken haar liet zien dat zij het zijne bezat.
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  ‘Er zijn van die dagen dat ik me afvraag of je niet beter levenslang op Alcatraz kunt zitten dan een prinses te zijn,’ verzuchtte Therese, terwijl ze de rits van haar nauwsluitende mintgroene jurk dichttrok. Ze was bijna klaar voor het zoveelste officiële diner in het Palazzo di Scorsolini.


  Het was trouwens niet zozeer het vooruitzicht van een etentje met koning Vincente en zijn gasten dat haar zo chagrijnig maakte, als wel de frustratie dat ze alweer een dag in haar zelfgekozen gouden kooi had moeten doorbrengen. Hoeveel ze ook van de koning van Isole dei Re hield – hij stond haar nader dan haar eigen vader, om precies te zijn – maar al te vaak wenste ze dat Claudio en zij hun eigen huis zouden hebben in plaats van een appartement in het koninklijk paleis van Lo Paradiso.


  Het gebrek aan privacy en aan een persoonlijk leven werd haar wel eens te veel, en op deze avond al helemaal, nu ze Claudio wilde vertellen wat haar arts in Miami had gezegd. Voor dit onderzoek was ze speciaal helemaal naar de Verenigde Staten gegaan, om verzekerd te zijn van absolute discretie.


  Bijna zou ze gaan wensen dat ze dat niet had gedaan. Als de media het nieuws zouden hebben opgepikt, zou zij het immers niet aan Claudio hebben hoeven te vertellen?


  Een laffe gedachte, terwijl ze beslist niet laf was. Maar zelfs met jaren training als diplomatendochter kon ze het einde van haar huwelijk niet zomaar naast zich neerleggen. In tegenstelling tot haar ouders beschouwde zij het leven niet als een serie politieke en sociale acties en reacties. Voor haar deed het echte leven gewoon pijn.


  Claudio had net zijn tweede manchetknoop bevestigd en trok nu zijn mouwen recht met de precieze gebaren die ze zo zou gaan missen. Zijn lippen vertrokken even, waardoor zijn knappe gezicht iets cynisch kreeg. ‘Ik zal het aan je moeder doorgeven.’


  Abrupt bleef Therese staan, onderweg naar de tafel waarop haar sieraden voor die avond klaarlagen. ‘Waag het niet.’


  Claudio moest altijd wel lachen om de verwoede pogingen van haar moeder steeds hoger te komen op de sociale ladder, maar aangezien dat over háár rug gebeurde, kon Therese de humor er niet van inzien.


  ‘Ik heb absoluut geen zin in moederpreek nummer honderdenéén over hoe bevoorrecht en gelukkig ik wel niet ben als prinses.’ Om nog maar te zwijgen over de opmerking die daar steevast op volgde: hoe ongelooflijk het was dat Claudio uit zo veel fantastische vrouwen juist haar had gekozen!


  ‘Misschien dat zij beter kan begrijpen waarom jouw lot kennelijk zo’n desillusie voor je is dan ik.’ Hij zei het half schertsend, maar tegelijkertijd keek hij haar ernstig en onderzoekend aan.


  ‘Hoe kom je erbij dat mijn lot een desillusie zou zijn?’ Eerder een regelrechte ramp, dacht ze ironisch, maar dit was niet het juiste moment hem dat te vertellen.


  Waarschijnlijk had er van het begin af aan een vloek op haar sprookjesleven gerust, alleen had ze dat niet willen zien. Maar inmiddels wist ze dat liefde van één kant alleen maar verdriet bracht, geen vreugde. En-ze-leefden-nog-lang-en-gelukkig gold alleen als iemand van je hield om wie je was, zoals bij de vrouwen die met de andere Scorsolini-prinsen waren getrouwd het geval was.


  ‘Waarom vergelijk je jouw leven als mijn vrouw dan met dat van een gevangene?’ Claudio torende met zijn één meter vijfennegentig hoog boven haar uit, en zijn geur omringde haar.


  Wat zou ze zijn lijfelijke aanwezigheid gaan missen!


  Hij was zo’n man van wie iedere vrouw droomde, een echte sprookjesprins. Hij had zwart haar, diepbruine ogen, de getinte huid van zijn Siciliaanse voorvaderen, gecombineerd met de lengte en gespierde bouw van een sportman. Zijn gezicht had de ongepolijste schoonheid van een Amerikaanse filmster van weleer, een gezicht dat getuigde van een sterk karakter waarop je kon bouwen… wat zij dan ook deed.


  Ze moest even iets wegslikken voor ze weer tot spreken in staat was. ‘Ik had het niet over mijn leven als jouw vrouw.’


  ‘Je had het over het leven van een prinses, en dat zou je niet zijn als je niet met mij was getrouwd.’


  ‘Dat is waar.’ Ze slaakte een zucht. ‘Maar het was niet mijn bedoeling jou te beledigen.’


  Hij legde zijn hand tegen haar wang, en onmiddellijk sloeg er van alles op tilt bij haar. Buiten het bed raakte hij haar maar zo zelden aan, dat ze niet goed wist hoe ze daarmee moest omgaan.


  ‘Ik ben ook niet beledigd, ik maak me alleen zorgen.’


  Zijn inderdaad nogal ongerust klinkende stem bezorgde haar een schuldgevoel. Hij had helemaal niets verkeerd gedaan… hij had alleen beter een andere vrouw kunnen kiezen. ‘Ik heb gewoon een nogal zware dag achter de rug, meer niet.’


  Nu sloot zijn andere hand zich om haar andere wang en dwong hij haar hem aan te kijken. ‘Hoezo?’


  Weer wenste ze dat ze niet naar beneden hoefden voor het diner met zijn vader. En ze wenste nog harder dat de stekende pijn in haar onderbuik gewoon een aankondiging was dat ze ongesteld moest worden, zoals ze in eerste instantie ook had gedacht toen ze net met de pil was gestopt. ‘Ik heb de hele ochtend met vertegenwoordigers van de belangrijkste vrouwenorganisaties over kinderdagverblijven en peuterspeelzalen zitten praten.’


  Hij fronste zijn voorhoofd, alsof hij niet begreep waarom dat ineens zo zwaar was, maar hij zei alleen maar: ‘Ik dacht dat Tomasso’s vrouw dat soort dingen deed?’


  ‘Ja, maar Maggie is ’s ochtends zo misselijk dat ik haar de helikoptervlucht wilde besparen. Misschien had ik beter de rest naar Diamante kunnen laten vliegen.’


  Hij liet zijn handen weer zakken. ‘Waarom? Volgens mij denken Maggie en jij toch ongeveer hetzelfde? Je hebt haar zaken vast uitstekend behartigd.’


  ‘Daarvan was helaas niet iedereen overtuigd.’ Ze trok een grimas. ‘Ze vonden dat iemand die zelf geen kinderen had, en die bovendien nog nooit voor haar dagelijks brood had hoeven werken, de problemen van een werkende moeder nooit zou kunnen begrijpen. Maggie is hiervoor de aangewezen persoon, en ik moet me er niet mee bemoeien.’


  ‘Hebben ze dat gezegd?’ Het klonk eerder nieuwsgierig dan verontwaardigd. Blijkbaar had hij geen idee hoe kwetsend het voor haar was geweest. ‘Dan is het maar goed dat jij met diplomatie bent opgegroeid!’


  ‘Bedoel je dat je het vervelend zou hebben gevonden als ik had gezegd dat ze allemaal de boom in konden?’


  Claudio grinnikte. ‘Dat zou je nooit doen.’


  ‘Misschien heb ik dat wel gedaan.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Echt niet. Ik ken je toch?’


  ‘Misschien ken je me wel niet zo goed als je denkt.’ Eerlijk gezegd wist ze dat wel zeker. Zo had hij er geen idee van dat ze met hem was getrouwd omdat ze van hem hield. Voor hem – én voor haar moeder – was het gewoon een verstandshuwelijk waar iedereen wel bij voer.


  ‘En? Héb je dat gezegd?’ Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘Nee,’ antwoordde ze naar waarheid, zij het met enige tegenzin. ‘Al had ik dat wel gewild.’


  ‘Wat we willen en wat we onszelf toestaan is zelden hetzelfde. Dat jij jezelf die beperkingen ook oplegt, bewijst wel dat je geschikt bent voor je positie.’


  Ze wendde zich van hem af en begon haar sieraden om te doen. ‘En dan moet jij nog vragen waarom ik het leven van een prinses met dat van een gevangene vergelijk?’


  ‘Ben je ongelukkig, Therese?’


  ‘Niet ongelukkiger dan de meeste mensen.’ Van jongs af aan was het er bij haar in gestampt dat je je ware gevoelens niet mocht tonen, maar ze had er zo genoeg van steeds weer te doen alsof…


  ‘Je bent echt niet gelukkig?’ Claudio’s stem klonk geschokt.


  De man die in diplomatieke kringen werd geprezen om zijn inzicht, had wat haar betrof werkelijk geen idee!


  ‘Twee van de afgevaardigden vandaag hebben me allesbehalve subtiel duidelijk gemaakt dat het hoog tijd werd dat ik jou een erfgenaam schonk,’ zei ze, in plaats van antwoord te geven op zijn vraag.


  ‘En dat vond je vervelend?’ Hij klonk nog steeds lichtelijk geschokt.


  ‘Een beetje.’


  ‘Dat hoeft toch niet? Het zal immers niet lang meer duren voor we wat dat betreft goed nieuws hebben?’


  Ze kromp ineen. Zijn woorden waren als zout in de wond die het telefoongesprek met de dokter had geslagen. ‘En als dat nu eens niet zo is?’ Verder dan voorzichtig aftasten durfde ze nog niet te gaan.


  Zijn grote, warme handen sloten zich om haar schouders en hij draaide haar naar zich toe. ‘Maak je je zorgen omdat je nog niet zwanger bent? De dokter zei toch dat het bij vrouwen die gestopt zijn met de pil even kon duren? Ik zie geen enkele reden tot ongerustheid. We weten immers dat alles in orde is?’


  Over zout in de wond strooien gesproken! Voordat ze drie jaar geleden waren getrouwd, was op zijn verzoek onderzocht hoe het met hun gezamenlijke vruchtbaarheid zat. Aangezien ze wist dat hij met name met haar getrouwd was om zich in de toekomst van troonopvolgers verzekerd te weten, had ze daarin zonder protesteren toegestemd.


  De onderzoeken hadden niets bijzonders uitgewezen. In principe zou ze zonder problemen een kind moeten kunnen krijgen.


  Wel was ze verbaasd geweest dat hij daarmee uiteindelijk toch nog even had willen wachten. Waarom wist ze eigenlijk nog steeds niet precies. Ze wist alleen dat hun kansen op een baby inmiddels waren verkeken.


  Aangezien ze het, met wat ze hem binnenkort zou moeten vertellen, als bijna ondraaglijk ervoer door hem te worden aangeraakt, wendde ze zich van hem af.


  Vervuld van machteloze woede staarde Claudio naar haar verleidelijke vormen, die hem altijd, dag en nacht, weer wisten op te winden. Het liefst had hij haar vastgegrepen en haar niet losgelaten voor ze hem had verteld waarom zijn aanraking ineens zo vreselijk was. Maar dat zou een nogal primitieve handelwijze zijn geweest, en de kroonprins van Isole dei Rei was allesbehalve primitief.


  Bovendien was dit gedrag van haar inmiddels niet nieuw meer. Het was al een paar maanden aan de gang, maar toch kwam haar afwijzing iedere keer weer even heftig aan. Niet zo gek natuurlijk als je bedacht dat de hartstocht er twee jaar lang, zodra hij maar een vinger naar haar had uitgestoken, was af gespat.


  Nog geen twee maanden geleden zou hij hebben durven zweren dat Therese van hem hield. Niet dat ze dat ooit met zoveel woorden had gezegd, maar de eerste twee jaar van hun huwelijk had ze hem vaak genoeg, meer of minder subtiel, duidelijk gemaakt dat haar gevoelens verder gingen dan louter tevredenheid met een prettig geregeld huwelijk. Aangezien haar liefde voor hem geen vereiste was geweest, had hij er niet al te lang bij stilgestaan… tot die liefde ineens verdwenen leek.


  Vanwaar deze plotselinge omslag? Waar was die passie gebleven die hem zo in haar had aangetrokken?


  Die afwijzingen van lichamelijkheid waren ongeveer een maand nadat ze met de pil was gestopt begonnen. In eerste instantie had hij dan ook gedacht dat haar hormonen een beetje in de war waren. In de daaropvolgende maanden was het echter alleen maar erger geworden.


  Af en toe hadden ze dan toch weer als vanouds de liefde bedreven, maar telkens wanneer hij begon te denken dat hij zich voor niets zorgen had gemaakt, had ze zich weer van hem af gekeerd. Sowieso al niet iets waaraan hij gewend was, maar van zijn eigen vrouw vond hij dat helemaal moeilijk te accepteren.


  Wilde ze diep vanbinnen misschien helemaal niet zwanger worden? Was dat het? ‘Wil je geen baby van mij? Ben je bang voor wat dat allemaal met zich meebrengt?’


  Ze kromp ineen, en haar gezicht werd onnatuurlijk bleek. ‘Natuurlijk wil ik een baby van jou. Meer dan wat dan ook. Hoe kun je nu denken dat dat niet zo is?’


  Haar heftige toon liet weinig ruimte voor twijfel. ‘Dan is er toch geen enkele reden zo van streek te zijn?’ zei hij dus. En ondanks de weinig bemoedigende blik uit haar groene ogen ging hij verder: ‘Nog even, en die kletstantes zullen helemaal niets meer te zeggen hebben. En de volgende keer stuur je ze gewoon naar Maggie toe.’


  Abrupt draaide ze zich om naar de spiegel en stak met een paar handige bewegingen haar lange glanzende bruine haar op. ‘En daarmee is voor jou de kous af?’


  ‘Waarom niet?’ Het klonk een tikje kregelig. ‘Ik begrijp niet waarom je hierop zo overdreven fel reageert.’


  Therese haalde haar tengere schouders op en liep naar de deur.


  Prachtig was ze: van een bijna breekbare schoonheid, maar mét alle vrouwelijke rondingen op alle juiste plaatsen. Op dit soort momenten had ze iets onaantastbaars. Als haar man had hij echter het recht haar aan te raken.


  En dat deed hij ook. Hij pakte haar bij de arm.


  Ze verstarde, en uit de groene ogen die naar hem opkeken sprak zo veel kwetsbaarheid, dat hij er zich ongemakkelijk bij voelde. Onder geen beding wilde hij dat ze ongelukkig was.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Ik vind het niet prettig jou zo te zien.’


  ‘Dat weet ik. Jij verwacht dat alles in je leven altijd gaat zoals jij dat wilt. Alles tot in detail gepland en vooral geen verrassingen.’


  ‘Daar doe ik ook heel veel moeite voor.’


  ‘Ja, zelfs voor je vrouw had je een uitgebreid eisenpakket. Je hebt me vanbinnen en vanbuiten laten onderzoeken en vervolgens heb je me zelf ook nog getest om er zeker van te zijn dat ik geschikt was als jouw principessa en toekomstige koningin. Je dacht vast dat je van mij nooit last zou krijgen.’


  Ze had natuurlijk gelijk, maar waarom klonk ze nu zo verbitterd? ‘Jij hebt alles wat ik maar van een vrouw zou kunnen verlangen. In mijn positie moest ik uiteraard wel om onze toekomst denken, maar jij was en bent echt volmaakt voor mij, cara.’


  Hij zag dat ze ineenkromp bij het horen van die liefkozende benaming, net zoals ze de laatste tijd zo vaak deed als hij haar aanraakte. Alsof iedere toespeling op intimiteit haar pijn deed. En dat terwijl ze als echtpaar toch de intiemste relatie hadden die je je maar kon voorstellen. Waarom had hij dan het gevoel dat ze op dat moment op twee totaal verschillende halfronden leefden?


  Zonder aandacht te schenken aan haar niet bepaald enthousiaste reactie trok hij haar tegen zich aan en zei: ‘We hóéven niet aan dat diner aan te schuiven.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘En die hoogwaardigheidsbekleders uit Venezuela dan?’


  ‘Dat zijn mijn vaders visvriendjes.’


  ‘Het zijn anders officiële diplomaten, hoor.’


  ‘Mijn vader zal het helemaal niet erg vinden als we hem laten weten dat we niet komen. En wij hebben wel iets beters te doen dan naar visverhalen luisteren.’


  ‘Praten?’


  ‘Ik had iets anders in gedachten.’


  Met een vastberaden gezicht maakte ze zich van hem los. ‘Dat zou niet erg netjes zijn.’


  Ze zou toch geen minnaar hebben? Arrogant als hij was, kon hij geen enkele andere reden verzinnen waarom ze hem lichamelijk zou afwijzen. Zijn bloed begon te koken. Ook het feit dat ze er de laatste tijd met haar gedachten vaak niet bij was, wees in die richting.


  Hij had moeite zijn woede onder controle te houden, en dat vond hij vreselijk. Hij was juist met haar getrouwd om dit soort emotionele toestanden te vermijden.


  Eigenlijk had hij altijd gedacht dat Therese er de vrouw niet naar was een buitenechtelijke relatie te hebben. Daarvoor was ze te integer. Maar ja, ze was ook altijd een bijzonder hartstochtelijke vrouw geweest. Als het een kon veranderen, waarom het ander dan niet? Schonk ze die verborgen sensualiteit waarvan hij altijd zo intens had genoten, nu misschien aan een andere man?


  Hij kon het bijna niet geloven, maar hij moest het zeker weten. Hij zou Thereses gangen laten natrekken door het detectivebureau dat zijn broer Tomasso destijds ook had ingeschakeld voor een onderzoek naar Maggies doen en laten. Hawke, de eigenaar, was bijzonder discreet en een van de besten op zijn terrein.


  Claudio moest en zou erachter komen waarom zijn vrouw zich zo vreemd gedroeg. Op welke manier dan ook.


  


  Het hele diner lang had Therese er spijt van dat ze niet op Claudio’s voorstel was ingegaan. Oké, het enige wat hij wilde, was seks. En wat dan nog? Ze had er toch voor kunnen zorgen dat hij naar haar luisterde? Het probleem was echter dat ze dat diep in haar hart niet wilde. Zo lang ze het nieuws voor zichzelf hield, kon ze zichzelf immers wijsmaken dat het nog wel wat werd met hun huwelijk. En iedere keer dat ze de liefde bedreven was een herinnering meer voor de tijd dat ze het zonder hem zou moeten stellen. Nou ja, voorlopig zat ze dus nog met kramp in haar kaken van het glimlachen aan tafel, terwijl koning Vincente het inderdaad zo gezellig had met zijn vismaatjes uit Venezuela, dat Claudio en zij er net zo goed niet hadden kunnen zijn.


  Claudio was overigens halverwege de maaltijd van tafel geroepen voor een telefoontje, zodat ze min of meer aan haar lot was overgelaten. Dat hij niet meer zou terugkomen, had ze onmiddellijk begrepen. Het was niet de eerste keer dat hij zijn werk boven haar verkoos.


  Toen het gezelschap zich voor de koffie naar een andere ruimte verplaatste, trok ze zich met een verontschuldiging terug. Ze had al de hele dag last van krampen in haar onderbuik, al verwachtte ze pas over een paar dagen ongesteld te worden. De pijn werd elke maand erger: een bijzonder onaangename ervaring, al klopte het wel helemaal met wat de arts haar had voorspeld.


  Het werd steeds moeilijker de waarheid voor Claudio te verzwijgen, maar het zou nu echt niet lang meer duren voor ze hem zou vertellen over de laparoscopie die ze in Miami had laten doen. Dan zou ze hem ook vertellen wat dat volgens de arts voor de toekomst betekende, en dan zou hij zeggen dat hun huwelijk voorbij was.


  Die gedachte was nog veel pijnlijker dan de kramp in haar onderbuik, en ze dwong zichzelf zich op het heden te concentreren in plaats van op de toekomst.


  Misschien dat een warm bad en een paar gewone pijnstillers voldoende verlichting zouden geven. De zware medicijnen die de dokter haar had voorgeschreven gebruikte ze het liefst zo weinig mogelijk. Daarvan werd ze altijd zo sloom en afwezig. Dan kon ze zich achteraf echt niet meer herinneren wat ze zo’n dag precies had gedaan. Het ergste was nog dat Claudio daarvan nooit iets had gemerkt. Bewijs te meer dat ze voor hem niet meer dan een handig accessoire was.


  Hoe kon een man nu níét merken dat zijn vrouw zich gedroeg als een drugsverslaafde? Nooit had hij ook maar iets gezegd als zij als een zombie rondliep na het innemen van zo’n loodzware pijnstiller. Oké, zij had altijd haar best gedaan voor hem verborgen te houden hoe ze eraan toe was, maar het zat haar wel dwars dat dat haar nooit veel moeite had gekost.


  Als hij echt om haar gaf, zou dat wel anders zijn geweest. Daarvan was ze overtuigd. Terwijl ze de kranen van het bad opendraaide, hield ze zichzelf voor dat geen enkele vrouw het verdiende te moeten leven met een onbeantwoorde liefde. Dat deed gewoon té veel pijn.


  Zodra het bad vol was, dimde ze het licht in de badkamer en deed een scheut aromatische olie in het water. Vervolgens nam ze een pijnstiller in, liet haar zijden badjas achteloos op de grond vallen – wat normaal gesproken niets voor haar was – en liet zich uitgeput in het geurende water zakken.


  Ze lag al zo ongeveer een halfuur in bad, toen ze vaag de geluiden in de slaapkamer registreerde.


  Even later hoorde ze de deur opengaan. ‘Je ligt hier toch niet in slaap te vallen, hè?’


  Haar ogen gingen open, en onmiddellijk werd ze geconfronteerd met zijn overweldigende aanwezigheid. ‘Ik slaap niet. Maak je niet druk.’


  ‘Het zag er anders wel uit alsof je sliep,’ zei hij op beschuldigende toon. Maar de begerige blik in zijn donkere ogen maakte wel duidelijk dat hij intussen al met heel andere dingen bezig was.


  Gelukkig hadden het warme bad en de pijnstillers hun werk gedaan, en haar lichaam reageerde dan ook onmiddellijk op het overduidelijke verlangen dat hij uitstraalde. En weer was daar de wetenschap dat ze het, zodra ze hem de waarheid had verteld en ze de enige verstandige beslissing hadden genomen, de rest van haar leven zonder de gevoelens zou moeten stellen die zijn aanraking bij haar wist los te maken.


  ‘Je hebt zeker geen zin mijn badmaatje te zijn?’ Ze liet haar blik over zijn lichaam gaan. ‘Puur voor de veiligheid, bedoel ik natuurlijk.’


  Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Is dat een uitnodiging?’


  ‘Wat denk je zelf?’


  ‘Ik denk dat ik niet begrijp waarom je me al die visverhalen hebt laten aanhoren, terwijl je eigenlijk dit wilde.’ Hij maakte een gefrustreerd geluidje.


  Ze verbeet een tevreden glimlachje en keek vanonder haar wimpers naar hem op. ‘Je hebt dus geen interesse?’ Nogmaals bekeek ze hem van top tot teen. ‘Je lichaam geeft anders heel andere signalen.’


  ‘Misschien heeft mijn lichaam het even niet voor het zeggen.’


  Ze ging een beetje verliggen en constateerde tot haar grote opluchting dat dat niet echt pijnlijk was. ‘Misschien zou dat wel moeten.’


  ‘Waar ben je verdorie mee bezig, Therese?’


  De gedachte dat hij op dat moment echt niets van haar wilde, ondanks de onwillekeurige lichamelijke reactie, kwam als een schok. Blijkbaar was hij nog boos omdat ze hem eerder die avond had afgewezen. Zonder iets te zeggen – ze was bang dat dat al snel op smeken zou uitdraaien – kwam ze overeind en maakte aanstalten uit bad te stappen.


  ‘Wat doe je?’ vroeg hij met rauwe stem.


  ‘Dat zie je toch? Ik kom uit bad.’ Oké, hij had haar afgewezen. Konden ze het daarbij nu dan laten?


  Het geluid dat hij op dat moment maakte, joeg een huivering langs haar ruggengraat.


  ‘Blijf waar je bent, verleidelijke feeks.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Ik probeerde je helemaal niet te verleiden.’


  Met ongeduldige gebaren deed hij zijn das af en begon hij zijn overhemd open te knopen. ‘Dan wil ik niet weten hoe je eruitziet als je dat wel probeert.’


  Plotseling drong het tot haar door dat hij haar helemaal niet afwees, maar dat hij in plaats daarvan wel degelijk van plan was bij haar in bad te stappen. Ze glimlachte opgelucht. ‘Weet je dat wel zeker?’


  In één beweging trok hij zijn broek en onderbroek uit. Het was duidelijk dat hij opgewonden was, maar het was ook duidelijk dat hij daar niet echt blij mee was. Zodra hij in het water stapte, trok hij haar stevig tegen zich aan. ‘Wat jou betreft, weet ik bijna niets meer zeker.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek, genietend van zijn gespierde lijf en zijn warme huid. ‘Ik dacht dat jij sowieso weinig twijfels kende… over wat dan ook.’


  ‘Was dat maar waar.’ Ruw landde zijn mond op de hare. Iets had hem blijkbaar zo van streek gemaakt, dat een primitieve kant die hij altijd zorgvuldig verborgen had weten te houden nu plotseling naar boven kwam.


  Ze voelde dat hij de situatie niet meer onder controle had, maar dat vond ze niet erg. Ongecompliceerde hartstocht was precies waaraan ze op dat moment behoefte had. Dan hoefde ze tenminste even niet te denken aan al die dingen waaraan ze helemaal niet wilde denken! Al haar wanhopige gevoelens vonden een ontlading in de begeerte waarmee ze zijn kus beantwoordde.


  Haar vingers gleden over zijn gespierde borst en speelden met zijn donkere krullende borsthaar.


  ‘Sí, cara.’ Zijn mond had zich van de hare losgemaakt. ‘Je weet hoe lekker ik dat vind. Ga door.’


  Dat deed ze, waarna ze zich naar hem overboog om met het puntje van haar tong zijn zoute huid te proeven. Waarom kon hij niet gewoon van háár houden, in plaats van de dingen die ze met hem deed? Nee, daaraan moest ze niet denken. Ze moest nu gewoon genieten. Genieten van zijn geur en zijn warmte, en van zijn handen die zich om haar billen sloten om haar nog dichter tegen hem aan te trekken.


  Haar verlangen naar hem was inmiddels zo overweldigend, dat ze onwillekeurig een geluidje maakte. Haar vingers sloegen zich als klauwen in zijn gloeiende huid.


  Ze hield zo ongelooflijk veel van hem, en op zo’n moment was hij even helemaal van haar.


  Terwijl zij haar borsten langs zijn bovenlijf wreef, liet hij zich zo abrupt samen met haar in het bad zakken, dat het water over de rand golfde. Hij trok haar bovenop zich, en het moment dat hun lichamen versmolten was tot haar grote opluchting alleen maar verrukkelijk, niet pijnlijk.


  Hun lichamen waren gewoonweg voor elkaar gemaakt. Waarom liet haar lichaam het zijne op dat ene zo belangrijke vlak dan in de steek?


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, naar haar opkijkend.


  In haar ogen brandden tranen die hij onder geen beding mocht zien. ‘Niks.’


  ‘Je verstijfde.’


  ‘Het is altijd weer een heel apart gevoel.’


  Hij glimlachte, zijn mannelijke trots weerspiegeld in zijn ogen. ‘Ja, maar je vindt het lekker, toch?’


  ‘Ik vind het heerlijk, dat weet je.’ Wist je ook maar dat ik van je hou, voegde ze er in stilte aan toe.


  ‘Zullen we dan nog maar even doorgaan?’


  Dat deden ze, en zij wist het zo te sturen dat ze er allebei optimaal van konden genieten.


  Op een gegeven moment legde hij zijn hoofd tegen de rand van het bad, zijn gezicht vertrokken van genot, en zei hijgend: ‘Jij bent hier zo goed in.’


  ‘Jij mag er anders ook wezen.’


  Ze voelde hem onder zich verstijven, maar met gevoelens van seksuele aard had dat niets te maken.


  ‘Waarom wijs je me de laatste tijd dan zo vaak af?’


  Daarop had ze geen antwoord… althans, geen antwoord waarover ze het op dat moment wilde hebben. Op dat moment wilde ze alleen maar genieten. Dus boog ze zich, om niet het risico te lopen iets te zeggen dat de sfeer zou kunnen bederven, naar hem over en kuste hem.


  Maar al te gretig beantwoordde hij haar kus, en al snel was er geen houden meer aan. Heldere gedachten maakten plaats voor primitieve gevoelens, op weg naar een verpletterend hoogtepunt.


  Na afloop liet ze zich snakkend naar adem tegen zijn borst zakken en drukte haar lippen tegen zijn huid. ‘Dat was fantastisch.’


  ‘Ja.’ Ook zijn ademhaling ging zwaar. ‘Zoals altijd.’


  ‘Ja.’


  ‘Maar waarom –’


  Ze bedekte zijn mond met haar hand. ‘Niet praten. Alleen genieten. Oké?’


  Hij fronste zijn voorhoofd.


  ‘Alsjeblieft?’ voegde ze er op smekende toon aan toe.


  Hij knikte. Eén keer.


  Glimlachend liet ze haar hoofd weer tegen zijn borst zakken. ‘Konden we maar altijd zo blijven liggen.’


  ‘Niet praten, had je gezegd.’


  ‘Inderdaad.’ Ze kuste hem nogmaals – omdat ze het niet kon laten – en ontspande toen weer, genietend van zijn warme armen om haar heen.


  Uiteindelijk droeg hij haar naar de royaal bemeten douche, waar ze onder de warme stralen nogmaals de liefde bedreven.


  Eenmaal in bed, viel ze als een blok in slaap.


  Toen ze de volgende ochtend wakker werd, was ze alleen. Ze begroef haar gezicht in het kussen naast haar, om Claudio’s geur op te snuiven.


  Het was een wonderbaarlijke nacht geweest. Ergens heel vroeg in de ochtend had Claudio haar wakker gemaakt en zo teder de liefde met haar bedreven, dat ze had moeten huilen toen ze haar hoogtepunt bereikte. Daarna had ze nog lang in zijn armen gelegen, terwijl hij haar rug had gestreeld en in het Italiaans had gefluisterd hoe mooi ze was en hoezeer hij van haar lichaam genoot.


  Na drie jaar besefte ze echter dat dat niet genoeg was. Het had niets met liefde te maken en zou ook niet eeuwig duren, omdat schoonheid nu eenmaal vergankelijk was. En dat ze hem seksueel uitstekend wist te bevredigen, nam niet weg dat ze hem datgene wat hij van haar verwachtte niet kon geven: nageslacht dat te zijner tijd de Scorsolini-troon zou kunnen bestijgen.


  Het werd tijd hem de waarheid te vertellen.


  Toen ze beneden kwam, bleek hij echter voor een vergadering naar New York vertrokken. Dat was ze even helemaal vergeten. Hij zou pas over drie dagen terug zijn, en eerlijk gezegd wist ze niet of ze wel zo lang kon wachten.


  Dat hij vertrokken was zonder haar wakker te maken voor een afscheidskus maakte het er ook niet beter op. Dat was immers het zoveelste bewijs dat de ware intimiteit in hun relatie ontbrak en dat hij zich niet echt met haar verbonden voelde?


  Ze waren getrouwd, maar zij was niet meer of minder onmisbaar in zijn leven dan een van de andere vele mensen die voor hem werkten. Het was dat ze seks met elkaar hadden, maar anders zou hun relatie ook niet persoonlijker zijn geweest dan zijn relatie met al die anderen. En op de momenten dat er geen sprake was van seks, stelde hun relatie ook niet veel voor. Hoe vaak had hij niet een zakenreisje gepland als ze ongesteld zou worden? En had hij haar ooit gevraagd met hem mee te gaan? Nee.


  Zij was er gewoon voor zijn gerief. Dat kon ze maar beter accepteren. Maar allemachtig, wat deed dat pijn!


  Ze wilde zo graag meer voor hem betekenen. Alleen dan zou er nog hoop zijn voor hun toekomst samen. Dat wilde dus zeggen dat er geen enkele hoop meer was.


  Haar mobiele telefoon liet van zich horen, en haastig graaide ze het ding naar zich toe. Haar adem stokte even toen ze zag dat het Claudio was. Vervolgens klapte ze de telefoon open en zei: ‘Ja?’


  ‘Goeiemorgen, bella.’


  Om de een of andere reden deed die benaming die ochtend pijn. Was ze voor hem echt niet meer dan een gezicht en een lichaam? Werd haar waarde echt afgemeten aan haar uiterlijk en haar houding, zoals haar moeder haar altijd had voorgehouden?


  ‘Goeiemorgen, Claudio.’ Ze wachtte af wat hij haar te vertellen had.


  ‘Ik ben onderweg naar mijn hotel en ik wilde maar dat jij hier bij me was.’


  Haar hart leek een slag over te slaan. ‘Meen je dat?’


  ‘Sí. Ik vind het helemaal niet prettig als onze agenda’s ervoor zorgen dat we gescheiden worden.’


  ‘Waarom heb je dan niet gevraagd of ik met je mee wilde?’ vroeg ze, terwijl hoop diep in haar hart ontkiemde.


  ‘We hebben allebei zo onze eigen verplichtingen.’


  ‘En die komen altijd op de eerste plaats?’


  ‘Dat moet gewoon. We hebben het hier over plicht.’


  ‘Daar denken Tomasso en Maggie en Marcello en Danette wel eens anders over.’ Maar ja, zijn broers hielden dan ook allebei zielsveel van hun vrouw.


  De afgelopen maanden had ze het als bijzonder pijnlijk ervaren er getuige van te zijn hoe een verliefde Scorsolini-prins zich gedroeg en te constateren dat dat in niets leek op de houding van Claudio ten opzichte van haar.


  ‘Mijn broers staan niet direct op de nominatie om de troon van Isole dei Rei te bestijgen. Zij kunnen het zich veroorloven hun plicht af en toe opzij te schuiven. Het volk verwacht nu eenmaal minder van hen, en van hun vrouwen wordt niet hetzelfde gevraagd als van jou als mijn vrouw.’ Hij klonk als een leraar die voor de zoveelste keer dezelfde les opdreunde.


  Ze had liever gehad dat hij tegen haar had gesnauwd dan dat hij zo overdreven geduldig deed.


  ‘Ik mis je.’ Ze had besloten de stoute schoenen maar aan te trekken.


  ‘Ik ben nog niet eens een dag weg.’


  ‘Wil je zeggen dat je mij niet mist?’ vroeg ze, met het gevoel of er een vlijmscherp scheermes door haar lijf ging. Dat hij wilde dat ze bij hem was, was kennelijk maar een loze kreet geweest.


  ‘Vannacht zal ik je missen.’


  Hij had het niet kwetsender kunnen brengen. ‘In bed,’ constateerde ze op vlakke toon.


  ‘Daar zijn we op ons best.’


  ‘Alleen daar?’ Voor deze ene keer deed ze geen enkele moeite te verbergen dat ze dat helemaal niet leuk vond.


  ‘Doe niet zo raar. Je bent mijn vrouw, niet mijn maîtresse. Waarom vraag je dat in vredesnaam?’


  ‘Misschien omdat dat kennelijk de enige plek is waar jij me mist.’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Echt wel.’


  ‘Ik heb je niet gebeld om ruzie te maken.’ De stem aan de andere kant van de lijn klonk nu ijzig. ‘Maar even voor de duidelijkheid: mocht je denken dat ik dat bedoelde, dat is niet zo.’


  Misschien wist hij het zelf niet, maar het was wel degelijk wat hij had bedoeld. De feiten spraken voor zich.


  ‘Waarom heb je me dan eigenlijk wel gebeld? We weten allebei dat je me niet alleen maar gedag wilde zeggen. Aan dat soort telefoontjes doe jij niet.’


  ‘Wat héb jij? Wie weet was dat nu juist precies de reden dat ik belde.’


  Hij dacht toch niet dat hij haar daarmee kon overtuigen. ‘Daar geloof ik niets van.’


  ‘Ik moest aan je denken, en toen wilde ik je stem even horen, oké?’ Hij klonk nu echt gepikeerd.


  O, verdorie. Hij meende het dus echt? Natuurlijk meende hij het. Claudio loog nooit. Toch moest ze het nog een keer vragen: ‘Is dat echt waar?’


  ‘Het is niet mijn gewoonte tegen jou te liegen.’


  ‘Dat weet ik. Dat is ook een van de dingen die ik heel erg in je waardeer.’


  Haar vader had wél tegen haar gelogen, en ook tegen haar moeder. Tegen iedereen eigenlijk, als dat zo uitkwam. Diplomatie had hij dat genoemd. Zij vond echter dat zulke diplomatie niet in een gezin thuishoorde, maar uitsluitend in de politiek, waar iedereen dat ook verwachtte.


  ‘Kun jij dat overigens ook zeggen?’


  Geschokt staarde ze even naar haar telefoon. Dat hij het nodig vond zoiets te vragen! ‘Natuurlijk kan ik dat. Je weet dat ik niet tegen jou lieg.’


  ‘Dat je dingen voor me achterhoudt, zie jij dan zeker niet als liegen?’ vroeg hij.


  Zou hij het weten? Wat er mis was met haar? Onmogelijk! Daarvoor was ze te voorzichtig geweest. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’ Dat was in ieder geval geen leugen, maar helemaal waar was het ook niet. Misschien leek ze wel meer op haar vader dan ze wilde toegeven.


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Niemand vertelt altijd alles, maar dat wil nog niet zeggen dat ik tegen je lieg,’ antwoordde ze op verdedigende toon. Ze kon hem toch moeilijk over de telefoon gaan vertellen dat ze onvruchtbaar was.


  ‘Ik hoop echt dat dat waar is, Therese.’ Hij slaakte een zucht. ‘Ik krijg nog een telefoontje binnen. Ik moet ophangen.’


  ‘Oké. Dag, Claudio.’


  ‘Dag, bella.’


  Tijdens het douchen en aankleden, en ook later, nadat ze haar appartement had verlaten en de grote marmeren hal van het paleis door liep, bleef dat telefoongesprek maar door haar hoofd spoken. Steeds weer dacht ze aan wat hij had gezegd, wat zij had gezegd en wat ze niet had kúnnen zeggen. Toch moest ze hem de waarheid vertellen, daar had hij recht op: de waarheid over haar toestand en de consequenties daarvan wat haar betrof.


  Hij zou vast opgelucht zijn. Dat kon niet anders.


  Ergens diep in haar hart hoopte ze echter nog steeds dat dat niet zo zou zijn. Dat hij het ook niet goed zou vinden dat zij zou doen wat in haar ogen het enige juiste was: vertrekken.


  ‘Uwe Hoogheid…’


  Toen Therese opkeek, zag ze dat het Ida, haar secretaresse, was die haar gedachtegang had onderbroken. Vroeger had Ida voor haar moeder gewerkt, maar die had haar in het jaar dat Therese was getrouwd ontslagen. In haar plaats had ze een jongere vrouw aangenomen, met connecties in de hoogste kringen. Maar al te graag was Ida toen voor Therese komen werken.


  Ida’s loyaliteit en discretie kenden geen grenzen, en de precisie en tact waarmee ze werkte waren ongeëvenaard. Zij was ook de enige die, naast de arts in Miami en zijn assistente uiteraard, wist van de laparoscopie en de uitslag daarvan.


  ‘Er wordt al op u gewacht.’


  ‘Ida… ik moet naar New York.’


  De oudere vrouw vertrok geen spier. ‘Ik zal de rest van uw afspraken afzeggen. Als u nu die eerste afhandelt, zal ik een van de meisjes opdracht geven uw koffers in te pakken, terwijl ik uw agenda leegmaak.’


  ‘Dat kan allemaal zomaar?’


  ‘Er zijn nu eenmaal zaken die de prins en u nodig moeten bespreken,’ zei Ida op vriendelijke toon. ‘Ik neem aan dat dat er gisteren niet van is gekomen?’


  Therese schudde haar hoofd.


  ‘Dan is een reisje naar New York dus belangrijker dan welke afspraak ook.’


  ‘Ik hoop dat Claudio er ook zo over denkt.’


  ‘Hoe briljant een man ook is, van relaties heeft hij meestal weinig kaas gegeten.’


  ‘Hoe briljant ook?’


  ‘Ja.’ Ida slaakte een geërgerde zucht. ‘Soms denk ik wel eens: hoe intelligenter de man, hoe dommer hij is wat vrouwen aangaat.’


  Therese lachte. Daarin kon Ida wel eens gelijk hebben. Als ze alleen al aan koning Vincente en Flavia dacht…


  ‘Hou wel goed in gedachten, jongedame, dat een huwelijk niet alleen om het krijgen van kinderen draait.’


  De glimlach verdween van Thereses gezicht. ‘Mijn huwelijk wel.’


  ‘Echt niet.’


  Therese wilde maar dat ze dat kon geloven.


  


  Toen ze die avond in New York landde, waren haar zenuwen tot het uiterste gespannen. De hele vlucht had ze zitten repeteren wat ze tegen Claudio ging zeggen, maar telkens wanneer ze bij het moment was aangekomen dat hij het ermee eens zou zijn dat ze hun huwelijk moesten beëindigen, was ze volgeschoten.


  In het hotel vroeg ze de beveiligingsmensen haar in de suite van haar man binnen te laten, zonder hem eerst te waarschuwen. Ze hoopte dat het verrassingselement in haar voordeel zou werken.


  Ze wist dat Claudio zich aan het omkleden was voor een diner die avond en liep, zonder iets van de rest van de meer dan luxueuze suite te zien, naar de slaapkamer.


  ‘Hallo, caro,’ zei ze.


  Met een ruk draaide hij zich naar haar om, een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Therese. Wat doe jij nu hier?’


  ‘Jij zei dat je wenste dat ik hier was.’


  ‘Je bent hier niet vanwege dat telefoontje van vanochtend.’ Strak keek hij haar aan, haar uitdagend hem tegen te spreken… te liegen.


  ‘Nee, dat klopt. We moeten praten.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ja.’ Ze probeerde geen aandacht te besteden aan de allesbehalve warme uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Ik neem aan dat je iets hebt op te biechten waarmee je al té lang hebt rondgelopen?’ Het had niet ijziger kunnen klinken.


  Waarom hij ineens zo vijandig deed, was haar een raadsel. Misschien omdat zij haar hele agenda had omgegooid en hij niet van onverwachte dingen hield?


  ‘Zo zou je het kunnen noemen.’ Ze kon moeilijk zeggen dat het niets ernstigs was, want dat was het wel. Voor een huwelijk als het hunne betekende het de nekslag.


  Claudio ging verder met het strikken van zijn das, alsof er niets was gebeurd. ‘Je zult nog even moeten wachten. Ik moet naar een diner.’


  ‘Kun je dat niet afzeggen?’


  ‘Net zoals jij blijkbaar alles hebt afgezegd om hiernaartoe te vliegen voor een gesprek dat ongetwijfeld ook nog wel drie dagen had kunnen wachten, tot ik terug was?’


  ‘Ja.’ Hoe hij het ook bracht, dat was wat ze wilde.


  ‘Geen sprake van.’


  ‘Zou dat nu echt zo vreselijk zijn?’


  ‘Jij denkt er blijkbaar anders over, maar ik kan het absoluut niet waarderen dat mijn vrouw haar verplichtingen, en daarmee mij, in de steek laat.’


  ‘En ons hele leven draait om die verplichtingen?’


  ‘De plicht komt altijd op de eerste plaats. Volgens mij begreep jij dat ook… ooit.’


  ‘En daarom ben je met me getrouwd?’


  ‘Je weet heel goed dat dat een van de belangrijkste redenen was dat ik dacht dat jij een geschikte vrouw voor mij zou zijn. Als je ouders van koninklijke bloede waren geweest, hadden ze geen betere prinses van je kunnen maken.’


  Dat deed pijn. Zij wist immers beter dan wie dan ook hoe zorgvuldig haar ouders haar opvoeding hadden gepland. Haar vader in de hoop op een glansrijke politieke carrière voor haar, en haar moeder in het verlangen dat haar dochter alles wat zij zelf ooit had gewild zou waarmaken. Waarvan Therese zelf eigenlijk had gedroomd, had hen allebei koud gelaten.


  ‘Dat ik wist wat plichtsbesef was, was wat jou het meest in mij aantrok… en dat ik lichamelijk goed bij je paste, uiteraard,’ concludeerde ze op verbitterde toon.


  ‘Je dacht toch niet dat ik met een vrouw zou zijn getrouwd die niet begreep wat de rol van prinses en toekomstige koningin inhield?’


  ‘Over dat soort dingen hebben je broers zich anders een stuk minder druk gemaakt bij de keuze van hun vrouw,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Zoals ik gisteravond al zei, ik ben mijn broers niet.’


  ‘Nee, jij bent de kroonprins, en dat betekent dat alles bij jou altijd om plicht zal draaien.’


  ‘Dat wist je toch toen je met me trouwde? Ik verwacht niet dat je daarover nu nog moeilijk gaat doen.’


  ‘Jij verwacht niet dat ik ooit moeilijk zal gaan doen, over wat dan ook.’


  ‘Dat heb je heel goed begrepen.’ Hij trok zijn smokingjasje aan. ‘Hoe interessant ik dit gesprek ook vind, ik moet nu echt gaan, anders kom ik te laat.’


  ‘Dat meen je niet. Ik kom helemaal hiernaartoe vliegen en jij breekt een belangrijk gesprek af, alleen omdat die verrekte plicht roept?’ Hoe kon ze deze onbekende man met zijn kille gezicht ooit over haar laatste bezoek aan haar arts vertellen?


  ‘Ik wil niet dat je van die ruwe taal tegen me gebruikt.’


  Onmiddellijk rolde er iets van haar lippen wat je met recht schuttingtaal kon noemen. ‘Dit bedoel je?’


  ‘Ik weet niet waar jij mee zit, maar zorg dat je het kwijtraakt. Ik ben pas laat terug. Als je dan nog steeds wilt praten over wat jij zo belangrijk vindt, kunnen we dat dan alsnog doen.’


  ‘En als ik geen zin heb om te wachten?’


  ‘Je hebt geen keus.’


  ‘Wanneer heb ik dat ooit wel?’


  ‘Je hebt de keus gemaakt met mij te trouwen. Daartoe heeft niemand je gedwongen. De situatie waarin je je nu bevindt heb je uitsluitend aan jezelf te danken, en ik zal niet toestaan dat je je huwelijksgeloften of je plichten als mijn vrouw net zo makkelijk opzij schuift als je vandaag met je plichten als prinses hebt gedaan.’


  ‘Die komen zo’n beetje op hetzelfde neer, nietwaar?’ In haar stem klonk een mengeling van woede en pijn door.


  ‘Nee.’ Hij zond haar een snijdende blik. ‘Tegenover mij heb je persoonlijke verplichtingen, die volkomen losstaan van je verantwoordelijkheden jegens de kroon.’


  Hij had het natuurlijk over seks… maar hij had het wel mis. Dat aspect van hun huwelijk was net zozeer met haar rol als prinses verweven als al die andere dingen. Het zou immers een troonopvolger moeten opleveren? Alleen ging dat dus niet gebeuren.


  ‘Misschien voel ik me op dit moment een beetje onzeker over al mijn verplichtingen.’


  Hoewel Claudio’s ogen donker waren van woede, klonk zijn stem uiterst beheerst toen hij zei: ‘Dan zorg je maar dat je je tegen de tijd dat ik vanavond terugkom daarover weer zeker voelt.’


  ‘En zo niet?’ vroeg ze op uitdagende toon.


  ‘Dan wordt het voor ons allebei een buitengewoon onaangename nacht. Ik moet je echter waarschuwen: mijn wapens zullen altijd sterker zijn dan die van jou.’


  ‘Wat ben je ook ongelooflijk arrogant,’ verzuchtte ze, terwijl ze haar woede voelde wegebben. ‘Ik zou er trouwens maar niet zo zeker van zijn dat jouw wapens de mijne aankunnen, want ik heb zo het gevoel dat dat wel eens anders zou kunnen uitpakken.’


  De afwijking die ze had en de daarmee gepaard gaande onvruchtbaarheid zou op dit huwelijk wel eens als een atoombom kunnen werken.


  Hij verbleekte. ‘Ik heb hier geen tijd voor.’


  Het volgende moment was hij vertrokken.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Toen Therese de deur van de suite achter hem hoorde dichtslaan, liet ze zich verslagen en met trillende benen op de rand van het bed zakken. Nooit eerder had hij zo duidelijk onder woorden gebracht hoe weinig ze eigenlijk voor hem betekende. Hij had geen tijd voor haar. Voor hem was ze alleen interessant in de hoedanigheid van volmaakte prinses-echtgenote of bedpartner.


  In de drie jaar dat ze nu waren getrouwd was dit de eerste keer dat ze haar gevoelens voor haar verplichtingen had laten gaan. En dan reageerde hij zo!


  Er gleed een traan over haar wang. En nog een. Ze had helemaal geen huwelijk. Ze had een zakelijke overeenkomst waarin zij altijd het onderspit zou delven. Van haar werd verwacht dat ze haar plichten zou vervullen. Deed ze dat niet – of kón ze dat niet – dan zou hij net zo makkelijk op zoek gaan naar een nieuwe partner, zonder ooit te weten wat hij in haar hart had aangericht.


  ‘Uwe hoogheid,’ klonk de stem van een van de beveiligingsmensen uit de deuropening van de slaapkamer, ‘zal ik iets te eten voor u laten komen?’


  Ze wendde haar gezicht af zodat hij haar tranen niet zou zien en haalde eens diep adem voor ze zei: ‘Nee, dank je.’


  ‘Ik kan ook iets voor een later tijdstip bestellen.’


  Het enige wat ze wilde was alleen zijn. ‘Ik hoef niets meer te eten, dank je. En Roberto, zou je misschien…’ Met moeite onderdrukte ze een snik.


  ‘Uwe Hoogheid?’


  ‘Wil je alsjeblieft de deur dichtdoen?’


  Als antwoord op haar verzoek klonk er een discrete klik.


  Nu ze echt alleen was, was ze bang de controle over haar emoties toch eindelijk te zullen verliezen. Ze had zich al zo lang weten te beheersen. Nooit had ze het ook maar op de een of andere manier over liefde gehad, hoe graag ze dat ook had gewild. Nooit had ze laten blijken hoe erg ze het vond zo vaak van Claudio gescheiden te zijn, omdat ze nu eenmaal een verschillende agenda hadden. Nooit had ze uiting gegeven aan de pijn die de endometriose de afgelopen maanden in haar lijf had veroorzaakt.


  In eerste instantie had ze gedacht dat ze gewoon wat meer menstruatiepijn had omdat ze met de pil was gestopt. Nadat ze echter op een avond – Claudio was weer eens op zakenreis geweest – in de badkamer was flauwgevallen van de krampen, had ze begrepen dat er meer aan de hand moest zijn.


  Ze had besloten een afspraak te maken bij haar dokter in Miami. Vanaf het begin van haar huwelijk had ze er een gewoonte van gemaakt voor medische zaken, onder het mom van een reisje, naar het buitenland te gaan, ter bescherming van haar privacy.


  De arts had onmiddellijk aan endometriose gedacht, en de laparoscopie had dat nu dus bevestigd. De vorige dag had ze de uitslag gekregen, en de mededeling dat zij beslist niet tot de kleine groep behoorde die maar weinig last zou hebben van de kwaal was als een ijskoude douche geweest. Zelfs wanneer bij een operatie al het weefsel dat zich rond haar eierstokken had opgebouwd zou worden weggehaald, was de kans dat ze zonder ivf zwanger zou worden minder dan tien procent. Of ze met behulp van ivf wél zwanger zou kunnen worden was trouwens ook nog maar de vraag.


  Dat waren niet bepaald risico’s waarop kroonprins Claudio zat te wachten. Een koning was het immers aan zijn volk verplicht voor een troonopvolger te zorgen? Vandaar ook die vruchtbaarheidsonderzoeken voorafgaand aan hun huwelijk. En nu bleek ze dus alsnog niet aan de verwachtingen te beantwoorden…


  Met de reactie van de pers en van de familie Scorsolini op de veronderstelling dat Marcello geen kinderen zou hebben kunnen verwekken nog vers in het geheugen, kon Therese maar al te goed begrijpen dat haar trotse man niet nogmaals zoiets wilde meemaken omwille van haar. Dat verwachtte ze ook niet van hem.


  Als hij van haar had gehouden zou het natuurlijk heel anders zijn geweest. Dan zou alles anders zijn geweest. Liefde zou nooit kunnen worden vervangen door plichtsbesef.


  Het zou natuurlijk kunnen dat Claudio zou aanbieden met haar getrouwd te blijven, maar als dat niet uit zijn hart kwam, zou ze zich slechts een blok aan zijn been voelen, een vernedering voor zijn koninklijke trots.


  Een snik welde op, diep vanbinnen, en haastig sloeg ze een hand tegen haar mond, uit angst dat iemand in de andere kamer haar zou horen.


  Toen ze vervolgens overeind kwam en naar de badkamer liep, voelde ze zich een oude vrouw. Pas nadat ze de deur van de badkamer én van de douchecabine achter zich had dichtgetrokken, en de kraan van de douche wijd had opengedraaid, liet ze haar tranen de vrije loop. Ze huilde om haar verloren huwelijk en om haar verloren hoop ooit moeder te worden, en besloot niet langer te vechten tegen de pijn van haar onbeantwoorde liefde.


  Meedogenloos maakte ze korte metten met de hoop dat het allemaal nog wel goed kon komen. Diep in haar hart wist ze immers dat dat niet zo was. Na Claudio’s reactie op haar onverwachte actie was er geen enkele reden meer te denken dat haar huwelijk dit zou overleven.


  Ze was er kapot van. Tegen beter weten in had ze al die tijd toch nog steeds de dwaze hoop gekoesterd dat ze deze problemen samen zouden aankunnen. Nu moest ze echter de pijnlijke waarheid onder ogen zien: haar huwelijk was definitief ten einde.


  Claudio had haar niet duidelijker kunnen maken dat hij niet van haar hield. Voor hem draaide het allemaal om de diverse rollen die zij in zijn leven vervulde. En met zijn emotionele behoeften hadden die geen van allen iets te maken. Tenzij je seks daaronder schaarde, maar dat deed ze niet.


  Toen ze trouwden, had ze zulke hooggespannen verwachtingen gehad. Ze zouden samen een gezinnetje stichten, en eindelijk zou ze zich kunnen koesteren in de liefde die ze thuis nooit had gekend… in ieder geval de liefde van haar kinderen. En wie weet zou Claudio uiteindelijk ook van haar gaan houden. Wat had ze dat allemaal graag gewild, maar het enige wat haar nu nog restte, was de as van het vuur dat haar drie jaar lang had verteerd.


  Ze had moeder willen worden, meer dan wat dan ook. Waarom had hij in vredesnaam willen wachten? Waarom? Het was niet eerlijk. Als ze direct aan het begin van hun huwelijk zwanger was geworden, had die endometriose misschien niet eens een kans gekregen. Maar ‘als’ was voor kleine kinderen, die nog dachten dat het leven eindeloze mogelijkheden bood…


  Zij wist echter inmiddels maar al te goed dat die mogelijkheden beperkt waren. Ze had Claudio een kind willen schenken, een erfgenaam die ze had willen grootbrengen in het besef dat liefde belangrijker was dan plichtsbesef, dat het leven niet alleen draaide om de positie die je daarin innam. Ze had de fouten die haar ouders bij haar hadden gemaakt willen goedmaken. Ze had een kans op liefde gewild: hoe weinig ze op dat gebied ook van hun vader te verwachten had, haar kinderen zouden onvoorwaardelijk van haar houden.


  Zelf was ze immers ook altijd van haar ouders blijven houden, hoeveel pijn ze haar soms ook hadden gedaan? En zij zou een goede moeder zijn geweest, een moeder die haar kinderen al haar liefde zou hebben geschonken. Nooit zou ze haar kinderen het gevoel hebben gegeven dat ze alleen maar bestonden tot meerdere eer en glorie van haarzelf.


  Nu liet ze zich op haar knieën vallen en schreeuwde het uit: ‘Het is niet eerlijk!’ Terwijl de woorden nog door de douchecabine echoden, barstte ze nogmaals in snikken uit en huilde tot ze geen tranen meer had. Met een dikke keel en pijnlijk gezwollen ogen draaide ze uiteindelijk de douchekraan weer dicht. Dat ze er niet uitzag, kon haar niet schelen. Het zou nog wel even duren voor Claudio terug was, en tegen die tijd zou zij allang slapen. Ze was echt doodmoe, haar emotionele reserves waren volkomen uitgeput.


  Ze had zich niet gerealiseerd hoe vermoeiend het was geweest steeds maar te doen alsof alles in orde was, tot ze zich eindelijk een keer helemaal had laten gaan. Ze trok een nachthemd aan en kroop in bed, ook al was het amper zeven uur.


  Automatisch ging haar hand even naar de andere kant van het bed, maar die was natuurlijk leeg. Iets wat tijdens hun huwelijk overigens maar al te vaak was voorgekomen, en wat straks, als ze weer uit New York vertrok, normaal zou zijn. Weer welde er een snik in haar keel op en voor ze het wist, was haar kussen nat van de tranen. Hield het dan nooit op, dacht ze nog, vlak voor ze in slaap viel.


  Ze werd wakker van het geluid van de douche en zag dat er licht onder de deur van de badkamer vandaan kwam. Een blik op de klok naast het bed leerde haar dat het negen uur was. Hij was vroeger terug dan ze had gedacht, maar ook weer niet zo vroeg dat ze kon denken dat hij voor háár zijn hele schema had omgegooid.


  Op dat moment werd de kraan dichtgedraaid, en even later kwam Claudio de slaapkamer in lopen, volkomen naakt, zijn haar droog wrijvend met een witte handdoek. Bij het bed boog hij zich voorover om het lampje aan zijn kant aan te doen.


  Bij het zien van zijn glanzende gebruinde lijf, voelde ze haar eigen lichaam onmiddellijk reageren, ondanks het feit dat haar hart inmiddels aan gruzelementen lag.


  Hij gooide de handdoek op de grond en richtte zijn blik op haar. ‘Je bent wakker,’ constateerde hij.


  ‘Jij bent terug.’


  ‘Je meent het.’


  Zijn sarcastische toon maakte dat ze ineenkromp. ‘Hoe is het gegaan?’ Niet dat dat haar echt iets kon schelen, maar ze wilde niet dat er een ongemakkelijke stilte zou vallen. Ze was er overigens van overtuigd dat het goed was gegaan, aangezien Claudio nu eenmaal alles naar zijn hand kon zetten.


  Behalve dan een vrouw die geen kinderen kon krijgen, zei een stemmetje in haar binnenste. En waarschijnlijk zou hij daartoe ook helemaal geen poging willen wagen. Hij zou immers veel te bang zijn dat de pers lucht zou krijgen van behandelingen die wellicht geen enkel resultaat zouden opleveren?


  ‘Ongeveer zoals ik had verwacht.’


  ‘Dat verbaast me niets.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Alleen maar dat je er erg goed in bent je zin te krijgen.’


  ‘Ik ben niet egoïstisch.’


  ‘Dat heb ik ook niet gezegd.’


  ‘Wat wil je dan eigenlijk wél zeggen?’


  ‘Niets.’


  ‘Roberto vertelde dat je niets hebt gegeten.’


  ‘Dat had ik in het vliegtuig al gedaan.’


  Claudio fronste zijn voorhoofd. ‘Een kop koffie met een paar koekjes kan ik geen eten noemen.’


  ‘Meer hoefde ik niet.’


  ‘Het is niet gezond om maaltijden over te slaan.’


  ‘Ik ga er echt niet dood aan, als dat een keertje gebeurt.’


  ‘Ben je ziek?’ Het klonk allesbehalve bezorgd. ‘Als dat zo is, had je natuurlijk helemaal niet moeten reizen.’


  ‘Wees maar niet bang, ik zal je nergens mee besmetten. Ik ben niet ziek.’ Althans, ze had niet iets wat ze aan hem kom doorgeven!


  Hij keek nog steeds niet erg vrolijk. ‘Ik had wel verwacht dat je nog wakker zou zijn als ik terugkwam.’


  ‘Ik wist toch niet hoe laat dat zou zijn?’


  ‘Het is net negen uur.’ Zo te horen kon hij zich niet voorstellen dat iemand zo vroeg naar bed zou gaan. Zelf had hij nu eenmaal verbazingwekkend weinig slaap nodig.


  Als hij had geweten dat ze er om zeven uur al in had gelegen, zou hij zonder meer hebben aangenomen dat ze ziek was. ‘Ik was moe,’ zei ze dus alleen maar.


  ‘Maar je bent niet ziek?’


  ‘Nee.’


  ‘Zeker weten?’


  ‘Ja.’


  ‘Ben je zwanger?’


  Alsof de vraag op zich al niet pijnlijk genoeg was, werd hij ook nog eens op volkomen onpersoonlijke toon gesteld.


  ‘Nee. Ik ben niet zwanger,’ wist ze met enige moeite uit te brengen.


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Is dit vreemde gedrag dan wellicht toe te schrijven aan je maandelijkse hormonen?’


  Haar hormonen maakten er ongetwijfeld een potje van, ja. ‘Als jij dan tevreden bent, vind ik het best.’


  Wat haar hormonen ook deden, haar huwelijk was voorbij. Dat was een feit. Die gedachte deed zoveel pijn, dat het haar bijna de adem benam.


  Hij maakte een ongeduldig gebaar. ‘Deze hele situatie stemt me niet bepaald tevreden.’


  ‘Dat spijt me.’


  ‘Ik zit niet te wachten op een verontschuldiging. Ik wil een verklaring. Je zei dat er dingen waren waarover je met me wilde praten, maar bij mijn terugkomst lig je gewoon te slapen.’


  ‘Is dat soms verboden?’


  ‘Nee, maar ik begrijp niet waar je op dit moment precies mee bezig bent.’


  ‘Nee toch! Je wilt toch niet zeggen dat ik me niet goed hou aan de rol die jij me in je leven hebt toebedeeld?’


  ‘Dit sarcasme heb ik niet verdiend.’


  ‘Je wilde toch niet naar me luisteren?’


  ‘Niet toen het jou uitkwam, nee. Maar nu ben ik er. Een en al oor.’


  Het weidse gebaar dat hij maakte, leidde haar aandacht enigszins van zijn oren af…


  Wat zou ze hem gaan missen, ook in lichamelijk opzicht. Ze schaamde zich niet dat te moeten bekennen. Dat was immers onlosmakelijk verbonden met de liefde? En zowel haar liefde als haar verlangen zouden het maar al te binnenkort zonder hem moeten zien te stellen.


  Ze slaakte een zucht in een poging de allesverzengende pijn die op dat moment door haar heen trok – een heel andere pijn dan de lichamelijke pijn die haar nu al maanden teisterde – de baas te blijven. ‘Ik realiseerde me dat het dwaas van me was geweest hiernaartoe te vliegen om met je te praten. Drie dagen wachten verandert heus niets aan de zaak. Sterker nog: ik vraag me af of het gesprek dat ik met je wilde hebben überhaupt nog wel zin heeft.’


  Natuurlijk moest ze hem vertellen hoe de zaken ervoor stonden, zodat hij voorbereidingen kon gaan treffen voor de scheiding. Maar op dat moment had ze daarvoor gewoon de puf niet meer. Haar innerlijke reserves waren even helemaal op. Moest ze hem dan nu, terwijl hij al zo vijandig deed, gaan vertellen dat ze als vrouw had gefaald?


  ‘Hoe dat zo?’ vroeg hij op gevaarlijk zachte toon.


  Waarom was hij nu niet opgelucht dat ze geen emotionele toestanden ging maken? ‘Sommige dingen zijn nu eenmaal niet te veranderen,’ zei ze mat. Hoe graag je dat ook zou willen…


  ‘En over welke dingen hebben we het dan?’


  ‘Daarover wil ik het nu liever niet hebben.’


  In een onverwacht snelle beweging stond hij ineens aan haar kant van het bed en trok haar overeind. ‘Dat is dan jammer. Ik wel.’


  Ze snakte naar adem en klemde haar armen om zijn nek om niet te vallen. ‘Je kunt niet altijd je zin krijgen.’


  ‘Dat is niet iets wat me bekend voorkomt.’


  ‘Dan wordt het hoog tijd dat je daarmee kennismaakt.’


  Hij pakte haar nog iets steviger vast. ‘Hou op met die spelletjes en vertel me nu verdorie waarom je je ineens zo anders gedraagt.’


  Zijn woedende ondertoon maakte duidelijk dat zijn geduld nu echt begon op te raken. En te oordelen naar de staalharde glans in zijn ogen zou hij niet rusten voor hij alles uit haar had getrokken. Wat zij wilde, of hoe moeilijk het misschien voor haar zou zijn, liet hem koud. Met minder dan de volledige waarheid zou hij geen genoegen nemen.


  Dat wist ze, en uiteindelijk accepteerde ze dat ook. Zij was hiermee begonnen, nu moest ze het afmaken, hoeveel spijt ze inmiddels ook had van haar impulsieve vertrek naar New York. Maar ze wist ook dat ze hem onmogelijk emotieloos over het falen van haar lijf kon vertellen. Eigenlijk kon ze maar één ding zeggen. Maar hoe?


  Onder invloed van de emotionele chaos waarin ze verkeerde en de wetenschap dat dit ongetwijfeld de laatste keer was dat ze in zijn armen lag, flapte ze er tenslotte uit: ‘We moeten scheiden.’


  Nu vulden zijn ogen zich met primitieve woede, en hij liet haar zo abrupt los, in een gebaar van ultieme afwijzing, dat ze zich haastig aan hem moest vastklampen om niet keihard op de grond te vallen.


  Vervuld van minachting schudde hij haar handen van zich af. ‘Loeder dat je er bent.’


  Nooit eerder had ze hem zo kwaad gezien, en ze vond het doodeng. ‘Ik… Ik moet je vertellen –’


  ‘Jij van mij scheiden? Over mijn lijk!’ zei hij op akelig kille toon.


  Haar mond ging open, maar er kwam geen geluid uit.


  Hoe ze ook haar best deed, de woorden wilden maar geen klanken worden. Met geen mogelijkheid kon ze de pijnlijke waarheid over haar lippen krijgen. Hij had haar zo diep gekwetst, dat ze er geen enkel vertrouwen meer in had dat hij ook maar een poging zou doen om haar emoties te begrijpen.


  Dát hij zo naar tegen haar deed, had haar trouwens behoorlijk in verwarring gebracht. Waarom was hij in vredesnaam zo kwaad? Per slot van rekening hadden ze het over de ontbinding van een puur zakelijk contract. Althans, wat hem betrof. Voor haar lag dat natuurlijk heel anders…


  Of zou hun huwelijk misschien toch belangrijker voor hem zijn dan zij altijd had gedacht? Zou dat mogelijk zijn? Zou ze uit zijn reactie mogen opmaken dat hij eigenlijk toch wel veel om haar gaf? Haar hart maakte een sprongetje. Had zij het dan al die tijd helemaal verkeerd gezien? Al die aanwijzingen dat zij als persoon – als vrouw die hunkerde naar zijn liefde – niet echt belangrijk voor hem was?


  Nee. Ze schudde haar hoofd. Dat was onmogelijk. Misschien dat ze eens een opmerking verkeerd had kunnen begrijpen, maar niet een hele houding die voortdurend benadrukte wat een kleine rol zij in zijn leven speelde. En hoe een verliefde Scorsolini zich gedroeg, had ze immers maar al te goed aan zijn jongere broers kunnen zien?


  Dat nam niet weg dat hij zich gedroeg alsof de beëindiging van hun huwelijk hem wel degelijk iets deed. ‘Waarom ben je zo boos?’ vroeg ze op fluistertoon. Onder geen beding mocht ze zichzelf toestaan nieuwe hoop te krijgen.


  Ongelovig keek hij haar aan. ‘Moet je dat nog vragen, als je me net hebt verteld dat je van me wilt scheiden?’


  ‘Ja.’ Trillend van angst wachtte ze zijn antwoord af.


  ‘Je wist dat ik van het begin af aan een vrouw zocht die aan bepaalde eisen voldeed,’ beet hij haar met opeengeklemde kaken toe.


  ‘J-ja.’ Dat klonk niet echt veelbelovend.


  ‘Een van die eisen was dat mijn vrouw moest begrijpen hoe belangrijk plichtsbesef was en dat het niet meer dan normaal was je persoonlijk geluk op te offeren in het belang van Isole dei Rei.’


  ‘Moest jij, toen je met mij trouwde, je persoonlijk geluk opofferen?’ vroeg ze, pijnlijk getroffen.


  Ze had zich altijd al afgevraagd of hij niet liever een andere vrouw had gewild. Een ander soort vrouw wellicht: bruisender en opwindender. Een vrouw die misschien niet de ideale prinses zou zijn geweest, maar die wel beter zou hebben gepast bij de ongebreidelde hartstocht die onder al dat plichtsbesef van hem schuilging.


  ‘Dat had niets met geluk te maken, op welke manier dan ook.’


  Een steek van pijn ging door haar heen. ‘Voor mij wel. Ik was gelukkig toen ik met jou trouwde. Ik kon me niet voorstellen dat er iemand was die ik liever zou willen dan jou.’


  Om de een of andere reden maakten haar woorden dat hij even ineenkromp. ‘Maar nu wil je scheiden. Dat geluk van jou heeft amper drie jaar geduurd. Welke belofte heb ik niet waargemaakt?’


  ‘Geen enkele.’ Hij had haar immers nooit liefde beloofd?


  ‘Je bent het dus met me eens dat ik nergens tekort ben geschoten in onze huwelijksovereenkomst?’


  ‘Ja.’


  ‘En je bent het ook met me eens dat je met me bent getrouwd in de veronderstelling dat dat voor de rest van ons leven zou zijn?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Hij deed een stap dichterbij, zodat hij nog verder boven haar uit leek te torenen, des te indrukwekkender omdat hij nog steeds spiernaakt was… iets wat hem overigens ogenschijnlijk volkomen koud liet. ‘Dan zul je het ook met me eens zijn als ik zeg dat ik het niet goed vind dat jij de verbintenis die je voor het leven met mij bent aangegaan verbreekt.’


  ‘Soms gebeuren er nu eenmaal dingen die het je onmogelijk maken je aan een bepaalde overeenkomst te houden.’ Zelfs in dat zakenwereldje van hem, waarvan hij zo hoog opgaf.


  ‘Niet in ons huwelijk.’


  ‘Toch wel. Ik heb…’ Ze moest het zeggen, maar het deed zo’n pijn.


  ‘Ik wil het niet horen,’ beet hij haar toe. ‘Ik laat je niet gaan.’


  Vertwijfeld staarde ze hem aan. ‘Dat meen je niet.’


  Abrupt draaide hij zich van haar af, nog steeds zichtbaar ten prooi aan een woede die ze maar niet kon begrijpen.


  ‘Nooit zal ik toestaan dat jij bij me wegloopt, dat ik door jouw toedoen de tweede gescheiden vorst van Isole dei Rei zou worden. Heb je dat goed begrepen?’ Zijn stem was als ijs: koud en hard. ‘Nooit zal ik toestaan dat ik door jouw toedoen overal waar ik kom, word uitgelachen.’


  Eindelijk begreep ze het. Het ging hier helemaal niet om zijn hart, maar om zijn tróts. Het ging hem niet om haar, maar om zijn huwelijk. Hij was alleen maar bang voor gek te zullen staan! Nu begon zij zich ook kwaad te maken. Terwijl zij het vreselijk vond hem te zullen kwijtraken, maakte hij zich alleen maar druk over hoe de buitenwereld over hem zou denken! ‘Is dat voor jou het enige wat er toe doet? Dat je met je vader vergeleken zal worden?’


  Met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht draaide hij zich weer naar haar om. ‘Mijn vader heeft zijn huwelijksgeloften verbroken. Ik niet. Ik laat me niet van je scheiden, enkel en alleen omdat jij de jouwe wilt verbreken… of dat misschien al hebt gedaan.’


  De nadruk waarmee hij die laatste woorden zei, bezorgde haar een rilling. Ze moest iets wegslikken, voor ze wist uit te brengen: ‘Ik heb geen keus.’


  Hij uitte een krachtterm, die haar even ineen deed krimpen. ‘We hebben allemaal keuzes,’ zei hij toen. ‘Jij maakt alleen niet de goede. Hoe zit het eigenlijk met die erfgenaam die je me had beloofd?’ voegde hij er op sarcastische toon aan toe.


  Dat deed pijn! En het maakte nog maar eens goed duidelijk wat voor hem haar belangrijkste taak als zijn vrouw was… ‘Ik zou ook liever willen dat het anders was. Geloof me.’


  Hij keek echter alsof hij haar nog liever zou wurgen dan dat hij haar zou geloven. Ook al wist ze dat hij haar nooit lichamelijk pijn zou doen, toch deed ze onwillekeurig een stapje achteruit.


  Zijn gezicht verstrakte zo mogelijk nog meer.


  Op dat moment werd er op de deur geklopt.


  ‘Ga weg,’ blafte Claudio.


  De persoon aan de andere kant van de deur liet zich echter niet afschrikken. ‘Uwe hoogheid, het is buitengewoon dringend.’


  Weer mompelde Claudio een verwensing, in het Italiaans deze keer, maar toen trok hij haastig een badjas aan, liep naar de deur en rukte deze open. ‘Wat is er?’


  Wat de beveiligingsman zei kon ze niet verstaan, maar ze zag wel dat het hard aankwam bij Claudio.


  ‘Claudio… Wat is er?’ vroeg ze.


  Maar hij schudde alleen maar zijn hoofd en maakte aanstalten de slaapkamer te verlaten. In de deuropening wierp hij haar over zijn schouder nog een dreigende blik toe voordat hij zei: ‘Wij zijn nog niet uitgepraat.’


  Met een bezorgde blik op Claudio – en een nieuwsgierige op haar – liep de beveiligingsman achter zijn baas aan.


  Voor de tweede keer die avond bleef Therese alleen in de slaapkamer achter, alleen met haar emoties. Er moest wel iets heel belangrijks zijn gebeurd dat ze er Claudio, tegen zijn uitdrukkelijke wens in, voor kwamen lastigvallen.


  Ze begon door de kamer te ijsberen met het gevoel dat daar zojuist de derde wereldoorlog had plaatsgevonden. Ze wist alleen niet goed of ze deze had overleefd of niet. Dat Claudio razend op haar was stond buiten kijf, net als dat hij vastberaden was zijn huwelijk niet op te geven, omwille van de uiterlijke schijn.


  Ze wreef eens in haar ogen, ondanks die paar uur slaap nog steeds doodmoe. Wat was ze dwaas geweest te denken dat zij persoonlijk ook maar iets voor Claudio betekende. De enige reden dat hij met haar getrouwd wilde blijven was dat hij niet als de tweede gescheiden Scorsolini-vorst de geschiedenis in wilde gaan!


  In zijn ogen had ze ook geen enkele reden hem zo te schande te maken. Daarop had hij haar immers zo zorgvuldig uitgezocht? Was ze niet geschokt geweest, toen hij haar had verteld over zijn stiefmoeder die zich van zijn vader had laten scheiden? Had ze hem niet verteld dat ze was opgevoed met het idee dat huwelijksgeloften voor altijd waren, wat er ook gebeurde? Dat plichtsbesef belangrijker was dan wat dan ook?


  En dat laatste was nu precies de reden dat ze van hem wilde scheiden, alleen wist hij dat nog niet. Zodra hij alle details kende, zou hij de mogelijkheid zich van haar te laten scheiden met beide handen aangrijpen.


  Langzaam liet Therese zich in een stoel zakken. Ze had het niet beroerder kunnen aanpakken. In plaats van hem te vertellen dat het bijna zeker was dat ze geen kinderen kon krijgen, had ze het alleen maar over een scheiding gehad. Hoewel dat natuurlijk wel een gevolg van de situatie was, had ze daarmee nooit moeten beginnen.


  Nu dacht hij dat ze niets liever wilde dan zich van hem laten scheiden, maar dat was uiteraard helemaal niet waar. Integendeel. Ze móést de man van wie ze hield gewoon laten gaan. Dat was ze hem én zijn land verplicht. Dat hadden zijn laatste woorden van zojuist haar nog eens goed duidelijk gemaakt. Hij wilde erfgenamen, en zij kon hem niet garanderen dat ze hem die ooit zou kunnen geven.


  En daarmee waren al haar dromen aan duigen gevallen. Waarom was het leven zo hard? Wat had ze gedaan, dat ze deze ellende verdiende? Haar arts had gezegd dat dit zoveel vrouwen overkwam, maar om de een of andere reden voelde het als iets heel persoonlijks. Vooral omdat het zo ongelooflijk veel pijn veroorzaakte, niet alleen lichamelijk, maar op alle vlakken van haar leven.


  Dat was tegelijkertijd ook het enige excuus voor de manier waarop ze dit had aangepakt. Door alle pijn waren haar diplomatieke vermogens even helemaal op de achtergrond geraakt. Haar vader zou zich voor haar hebben geschaamd… niet dat hij ooit erg van haar onder de indruk was geweest!


  In zijn ogen had ze altijd twee enorme minpunten gehad: ze was een vrouw, en ze had geen belangstelling voor de politiek. Hoezeer haar moeder ook in haar nopjes was geweest toen Therese met een kroonprins trouwde, haar vader had het helemaal niks gevonden. Hij had liever gehad dat ze de juiste scholen had bezocht, de juiste vrienden had gemaakt en in de Amerikaanse politiek was terechtgekomen. Dán had hij iets aan haar gehad!


  Ook al had Claudio natuurlijk wel enige invloed op de wereldpolitiek, zelf kon zij niet echt iets betekenen voor haar vader, die inmiddels op een diplomatieke post in Zuid-Amerika zat. Hij beschouwde haar als volkomen nutteloos en liet geen gelegenheid voorbijgaan haar dat op allerlei subtiele manieren te laten weten ook… zoals hij eigenlijk haar hele leven al deed.


  Hoewel psychologen altijd beweerden dat vrouwen vaak trouwden met een man die op hun vader leek, was zij vastbesloten geweest dat niet te doen. Dat was dus niet gelukt, besefte ze nu. Ze was getrouwd met een man die al net zo weinig met haar persoonlijk had als haar vader.


  Terugkijkend op de drie jaar dat ze nu waren getrouwd, zag ze plotseling dat ook Claudio zo zijn subtiele wijzen had haar duidelijk te maken hoe weinig ze voor hem betekende. Alleen had zij in al die signalen zo dolgraag iets anders willen lezen, dat ze blind was geweest voor de werkelijke betekenis ervan.


  Het ergste was nog dat ze dat hém niet kwalijk kon nemen. Dat had ze immers helemaal zelf gedaan? Dat besef was bijna nog pijnlijker dan Claudio’s afwijzing.


  Want dat hij haar afwees, stond voor haar inmiddels als een paal boven water. Hij bleef alleen maar met haar getrouwd omdat hij tegenover de buitenwereld niet wilde afgaan. En omdat hij een kind wilde, natuurlijk. Niet omdat hij háár zo graag als zijn vrouw wilde. Niet omdat ze ook maar iets voor hem betekende.


  Ze huiverde, en plotseling drong het tot haar door dat ze het ijskoud had. Hoewel ze wist dat die kou diep vanbinnen zat, trok ze toch een deken van het bed en sloeg die om zich heen, in de hoop dat dat zou helpen. Niet dus.


  Claudio had gezegd dat ze nog niet waren uitgepraat, en dat was natuurlijk ook zo. Hoe gekwetst en boos ze inmiddels ook was, ze was hem wel degelijk een verklaring schuldig.


  Hoe lang ze daar in die stoel had gezeten met die deken om zich heen zou ze achteraf niet kunnen vertellen, maar op een gegeven moment kwam hij weer binnen, met op zijn gezicht een uitdrukking die ze daar nooit eerder had gezien.


  ‘Kleed je aan.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Wat? Waarom?’ Gooide hij haar er nu uit omdat ze over die scheiding was begonnen? Nee, dat sloeg nergens op.


  ‘We moeten onmiddellijk terug naar Lo Paradiso.’


  Ze sprong op, de deken nog steeds stevig om zich heen geklemd, als een soort schild. ‘Is er iets gebeurd?’


  ‘Mijn vader heeft een hartaanval gehad.’


  ‘Nee!’ Niet koning Vincente. ‘Hoe ernstig is het?’


  ‘Hij is stabiel, maar er moet een bypass-operatie worden gedaan. Hij ligt in het ziekenhuis,’ beet Claudio haar toe, een beschuldigende blik in zijn ogen. ‘Hij is helemaal alleen. Er is niemand van de familie bij hem, omdat jij zo nodig hierheen moest komen.’


  ‘Waar is je broer dan?’


  ‘Naar hem onderweg, nu ik hem heb gebeld. Van papa mocht niemand contact met hem opnemen en pas toen hij stabiel was, mochten ze mij bellen. Als jij gewoon thuis was gebleven, was dit nooit gebeurd.’


  Ze hapte naar adem. ‘Je wilt toch niet serieus mij de schuld geven van je vaders hartaanval?’


  ‘Nee, maar als jij er was geweest, had je mijn broers en mij gelijk op de hoogte gebracht, wat mijn vader ook had gewild. Jou zou hij geen bevelen hebben kunnen geven, zoals zijn personeel.’


  ‘Weet je dat wel zeker?’ Bevelen liet ze zich niet geven, nee, maar ze zou de koning natuurlijk onder geen beding van streek hebben willen maken. Aan de andere kant zou ze waarschijnlijk wel hebben gedaan wat haar zelf het beste leek, en dat zou er ongetwijfeld op zijn uitgedraaid dat ze Claudio had gebeld. Hij was immers degene tot wie iedereen zich in geval van een crisis altijd als eerste wendde? Was haar eerste reactie toen ze die pijn in haar onderbuik kreeg ook niet geweest: dit moet ik aan Claudio vertellen, hij zal wel een oplossing weten?


  Uiteindelijk had ze het hem niet verteld omdat ze het gevoel had gehad hem in bescherming te moeten nemen.


  ‘Ja, dat weet ik zeker. Jij zou me hebben gebeld, ook al zou mijn vader daarvan niets hebben geweten.’


  Claudio kende haar maar al te goed, behalve dan wat dat ene o zo belangrijke aspect betrof. Van haar liefde voor hem had hij geen enkel vermoeden, en dat soort dingen wilde hij ook helemaal niet weten.


  ‘Nou ja, in ieder geval weet je het nu,’ merkte ze op.


  ‘Maar wat nu als hij was doodgegaan? Of als het toch erger is dan hij me wil doen geloven?’


  ‘Daaraan had mijn aanwezigheid niets kunnen veranderen, en inmiddels heb je ongetwijfeld al een arts gesproken en weet je precies hoe je vader ervoor staat.’


  ‘Inderdaad. Niet best. Jij had daar moeten zijn,’ herhaalde hij nog maar eens, alsof dat minstens zo erg was als haar verzoek om een scheiding.


  ‘Nu ben je onredelijk. Je weet dat ik een dringende reden had hierheen te komen. Dat ik met je móést praten.’


  ‘Nou, tegen de tijd dat ik in mijn kamer terug was, vond je het anders al niet zo dringend meer. Toen kon dat gesprek wat jou betrof wel weer even wachten. Het was heel egoïstisch van je zomaar te vertrekken, en daarvan is mijn vader nu de dupe. Dat ik jou ooit heb gevraagd met me te trouwen is een enorme vergissing geweest,’ besloot hij op vernietigende toon.


  Ze slaakte een zucht. ‘Ik begrijp het,’ zei ze slechts. ‘Maar ik moet je nog wel het een en ander vertellen.’


  ‘Ik wil niets meer horen.’


  ‘Je zult wel moeten.’


  De geringschattende uitdrukking op zijn gezicht liet aan duidelijkheid niets te wensen over. ‘Ik vertrek over tien minuten. Als je mee wilt, zorg dan dat je klaar bent.’


  


  De eerste twee uur van de vlucht zat Therese zich alleen maar steeds kwader te maken. Ze was zo ver mogelijk bij hem vandaan gaan zitten, wat hij overigens niet onprettig leek te vinden. Ze kon wel wat woorden bedenken om zijn gedrag te omschrijven, en geen van alle waren ze erg complimenteus!


  Wanneer had ze Claudio ooit aanleiding gegeven te denken dat zij oppervlakkig en egoïstisch was? Plichtsgetrouw had ze altijd alles gedaan wat er van haar als prinses werd verwacht, ook al was dat ten koste van haar persoonlijke behoeften gegaan, en nu ze één keer iets had gedaan wat hem niet aanstond, telde dat allemaal niet meer mee? Volgens hem zou haar rol als vrouw dus echt te allen tijde in de schaduw moeten staan van haar rol als toekomstige koningin? Die gedachte maakte dat er van haar vrouwelijk ego op dat moment bitter weinig overbleef.


  En waarom ging hij er onmiddellijk vanuit dat de redenen waarom ze van hem wilde scheiden verkeerd en egoïstisch zouden zijn? Ze had hem altijd alles gegeven, ook al had hij zich dat waarschijnlijk nooit gerealiseerd. Wanneer had ze wat hem betrof ooit een egoïstische keuze gemaakt? Zelfs het besluit met hem te trouwen had ze genomen uit het besef dat zij de juiste vrouw voor hem kon zijn.


  Oké, ze had van hem gehouden, maar ze had geweten dat dat niet wederzijds was, en ze zou dan ook nooit met hem zijn getrouwd als ze had gedacht dat hij daar niet wel bij zou varen. Eigenlijk had ze bij alles altijd eerst aan hém gedacht. Was ze wel goed bij haar hoofd?


  De gedachte dat ze haar hele leven al bezig was het andere mensen naar de zin te maken drong zich aan haar op. Eerst haar ouders, die allebei zo hun eigen plannen met haar hadden gehad. Uiteindelijk was ze maar meegegaan in die van haar moeder, omdat ze dacht dat die de meeste kans van slagen hadden.


  Volgens haar moeder had Therese het moeten hebben van haar schoonheid en van de zelfverzekerdheid die ze uitstraalde, en dat waren ook inderdaad de dingen geweest waarmee ze Claudio’s aandacht had weten te trekken. Maar voor ze een verbintenis zouden aangaan, had hij zich er ook nog van willen overtuigen dat ze hem in bed niet zou teleurstellen.


  Ze herinnerde zich dat Maggie haar in bedekte termen had verteld dat Tomasso dat bij haar ook had gedaan, wat Therese overigens wel enigszins schokkend had gevonden. Tomasso had immers van het begin af aan oprecht van Maggie gehouden? Daaraan had niemand ooit getwijfeld.


  Van liefde voor Therese, daarentegen, was bij Claudio nooit sprake geweest. Alleen van hartstocht. Een hartstocht die bij haar een reactie had uitgelokt die ze in eerste instantie maar angstaanjagend had gevonden. Zo overgeleverd te zijn aan de verlangens van haar lichaam had ingedruist tegen alles waarmee ze was opgevoed: altijd alles onder controle houden en vooral nooit emoties tonen.


  Waarschijnlijk zou ze, als Claudio haar sluimerende sensualiteit niet tot zulke grote hoogten had doen oplaaien, haar liefde voor hem ook geen kans hebben gegeven. Maar nu zou ze de prijs voor die zwakte moeten betalen.


  Aan je kwetsbaar opstellen hing altijd een prijskaartje. Dat had haar vader haar vaak genoeg voorgehouden. Haar moeder ook trouwens, zij het in andere bewoordingen. Toch had dat haar er niet van kunnen weerhouden verliefd te worden op een prins met een hart van steen.


  Het prijskaartje dat aan die liefde had gehangen was dat haar eigen hart nu aan gruzelementen lag.


  De pijn veroorzaakt door de wetenschap dat koning Vincente ziek was, kwam daar nog eens bovenop. Ze hield meer van haar schoonvader dan ze ooit van haar eigen vader had kunnen houden. Koning Vincente had haar dan ook geaccepteerd zoals ze was, iets wat haar vader nooit was gelukt. Hij had bewondering voor haar vrouwelijke kracht en zei dat ook tegen haar. Hij genoot van haar gezelschap en ook dat stak hij niet onder stoelen of banken. En als hij vond dat zijn zoon haar verwaarloosde, liet hij zich in niet mis te verstane bewoordingen uit over diens starre plichtsbetrachting. Al drie jaar lang was hij haar bondgenoot, en ze wist niet wat ze moest als hij nu doodging. Bovendien zou daarmee de behoefte aan een erfgenaam ook acuut worden.


  Claude had gezegd dat de toestand van zijn vader stabiel was, maar ze wist hoe onvoorspelbaar een hart kon zijn. Niemand had zelfs ook maar vermoed dat er iets aan het hart van koning Vincente mankeerde. Hoe onredelijk ze Claudio’s beschuldigingen ook had gevonden, als ze had geweten dat de gezondheid van haar schoonvader niet goed was geweest, zou ze inderdaad nooit naar New York zijn vertrokken. Dan had dat gesprek over hun huwelijk toch echt even moeten wachten.


  Ze vond het vreselijk dat koning Vincente zich nu in zijn eentje zorgen had liggen maken in een ziekenhuiskamer. Ze moest er niet aan denken dat zoiets háár zou overkomen…


  Ook was ze nog steeds behoorlijk ondersteboven van het feit dat Claudio korte metten had gemaakt met iedere hoop dat ze iets méér voor hem betekende dan een bedmaatje en de vrouw die hij in zijn positie nu eenmaal aan zijn zijde nodig had. Ze dacht niet dat ze zijn vijandige houding nog lang zou kunnen verdragen.


  Nou ja, daaraan zou ongetwijfeld een einde komen zodra ze hem over haar endometriose had verteld. Waarschijnlijk zou hij hevig teleurgesteld zijn en misschien vond hij – net als zijzelf – dat ze als vrouw enorm had gefaald, maar reden om kwaad op haar te zijn had hij dan niet meer.


  Ja, ze moest het hem vertellen. Nu. Straks, als ze er weer meer last van had, zou ze het misschien niet meer voor hem kunnen verbergen en dan moest ze de confrontatie aangaan in een periode dat ze zich toch al niet lekker voelde. Zo lang ze nog niet was geopereerd, zou het alleen maar elke maand erger worden.


  Dat hij niet blij zou zijn met de waarheid was wel duidelijk, maar het was in ieder geval beter dan dat hij dacht dat ze hem uit egoïstische motieven in de steek liet.


  Dus ging ze naast hem zitten. ‘Claudio?’


  Hij keek naar haar op, een kille blik in zijn donkere ogen. ‘Ja?’


  Denk aan je diplomatie en je tact, hield ze zichzelf voor. ‘Ik weet dat je je zorgen maakt om koning Vincente, en ik wil je niet meer belasten dan nodig is, maar –’


  ‘Doe dat dan ook niet.’


  ‘Wat?’ Ondanks wat er eerder tussen hen was voorgevallen, had ze niet verwacht dat hij haar woorden zo bot zou afkappen. Per slot van rekening had ook hij vanaf zijn vroegste jeugd geleerd altijd diplomatiek te blijven.


  ‘Je wilt me vertellen waarom je je van me wilt laten scheiden, of niet soms?’


  ‘Ja.’


  ‘Niet doen.’


  ‘Maar ik moet het aan je kwijt.’


  ‘Ik wil het niet horen.’


  ‘Maar –’


  ‘Die scheiding kun je krijgen, Therese, maar niet voordat mijn vader weer sterk genoeg is om het nieuws dat zijn geliefde schoondochter een zwakkeling is aan te kunnen. Tot die tijd doen we of er niets aan de hand is. Capisci?’


  ‘Nee, niet echt. Sterker nog: ik begrijp er niets meer van.’ Dat was al de derde keer die avond dat hij volkomen anders reageerde dan ze had verwacht. Wie was deze man? ‘Had jij niet gezegd dat ons huwelijk onder geen beding beëindigd mocht worden? Over je lijk, om precies te zijn?’


  ‘Ik ben van gedachten veranderd.’


  ‘Dat merk ik, ja. Maar waarom?’


  ‘Dacht je dat jij de enige was die er genoeg van had? Ik zou alleen nooit actie hebben ondernomen. Dwaas misschien, maar ik vind mijn plicht nog steeds erg belangrijk.’


  En zij maar denken dat het nu toch echt niet pijnlijker meer kon worden! ‘Ik heb nooit gezegd dat ik er genoeg van had.’


  ‘Nou, ik dus wel.’ Hij maakte een gebaar om aan te geven hoe weinig hun huwelijk nog voor hem betekende. ‘Ik vind het prima, die scheiding, maar zoals ik al zei, zullen we moeten wachten tot het met mijn vader weer iets beter gaat. Ik neem aan dat je daarmee wel kunt leven?’


  ‘Jij vindt een scheiding prima?’ Dat waren de enige woorden die haar benevelde brein waren binnengedrongen.


  Dit was erger dan alle scenario’s die ze zich maar had voorgesteld. Hij was blij met haar voorstel! Hij had genoeg van hun huwelijk…


  ‘Je bent erg mooi, Therese, maar wil een man het een leven lang uithouden met een vrouw, dan heeft hij behoefte aan meer dan een knap gezichtje en onberispelijke tafelmanieren. Vanaf het moment dat je me in de slaapkamer bent gaan afwijzen, zijn je aandelen in mijn leven gevaarlijk gekelderd. Zoals ik al zei, zou ik het wel hebben uitgezongen, omdat ik me nu eenmaal aan mijn beloftes hou. Maar ik ben niet van plan te gaan vechten voor een huwelijk dat ik eigenlijk niet wil.’


  ‘Je wilt eigenlijk helemaal niet met mij getrouwd zijn?’ vroeg ze zwakjes.


  ‘Waarom doe je nu zo verbaasd? Jij denkt er toch net zo over?’


  ‘O… ja?’ Ze wist dat het dwaas klonk, maar haar hersenen leken niet goed meer te functioneren.


  ‘Je kon je er zelfs niet meer toe zetten er nog je best voor te doen.’ Hij vatte haar woorden als een bevestiging op. ‘Dat valt me wel van je tegen, maar ik ga echt niet doen of ik het erg vind.’


  ‘Maar eerst –’


  ‘Eerst liet ik mijn trots nog spreken. Wat ik echt wilde, kwam daaraan niet te pas.’


  Misselijk van ellende kwam Therese overeind. ‘Nou, dan valt er verder niets meer te zeggen, denk ik.’


  ‘Niets wat ik wil horen, nee.’


  Ze knikte, ergens wel verbaasd dat haar hart ondanks de verscheurende pijn in haar lijf gewoon bleef door kloppen.


  Claudio keek zijn vrouw na, terwijl ze terug wankelde naar de plek waar ze eerst had gezeten. Waarom leek ze nu zo van streek? Zij was toch degene die over een scheiding was begonnen? Zij was toch degene die een ander had?


  Dat was wat ze hem zojuist had willen vertellen… alsof ze haar ontrouw ook maar op de een of andere manier kon goedpraten! Ze zou natuurlijk zeggen dat ze er niets aan kon doen, maar dat ze verliefd was geworden op een ander. Dat had hij om zich heen al zo vaak gehoord. Al waren er maar weinig mensen die om die reden ook waren gescheiden.


  Hij had ook nooit begrepen waarom zijn stiefmoeder wel per se een scheiding had gewild. Dat ze op een gegeven moment genoeg had gehad van zijn vader, oké. Maar daarom had ze de naam van het koningshuis toch niet door het slijk hoeven halen?


  Hij was er zo zeker van geweest dat Therese zoiets nooit zou doen, maar ja, hij had er geen moment rekening mee gehouden dat ze een ander zou tegenkomen. Misschien arrogant, maar hij was ervan overtuigd geweest dat hij in al haar behoeften voorzag. Niet dus. Maar waarom deed zij dan nu alsof ze helemaal kapot was van wat hij had gezegd?


  Hij had alleen maar zijn gezicht willen redden. Zij had immers op het punt gestaan hem over die andere man te vertellen? Hij was er niet trots op dat hij had gelogen, maar hij zou zijn woorden ook niet meer terugnemen.


  Al zijn angstige voorgevoelens omtrent haar gebrek aan seksuele belangstelling en haar afwezige manier van doen bleken plotseling gerechtvaardigd. Ze had een ander en voor die man wilde ze van hem, kroonprins Claudio Scorsolini scheiden.


  Een andere verklaring was er gewoon niet.


  Dat besef maakte hem woest, en het liefst had hij iemand iets aangedaan. Niet haar, maar de man die zijn lieve vrouw had weten te verleiden met een hartstocht die blijkbaar verder ging dan wat hijzelf haar te bieden had.


  Daarbij kon Claudio zich overigens nauwelijks iets voorstellen. De grootste leugen die hij Therese zojuist had verteld was wel dat hij genoeg van haar had. Hij hunkerde nog steeds naar haar lichaam, en dat ze hem de laatste tijd regelmatig had afgewezen had, hoe frustrerend hij dat ook had gevonden, zijn verlangen naar haar alleen maar aangewakkerd.


  De gedachte dat zij op de momenten dat hij al zijn verleidingskunsten in de strijd had geworpen, eigenlijk naar een ander had verlangd, maakte hem misselijk van woede. En toch kon hij bijna niet geloven dat hij tegen haar had gezegd wat hij had gezegd omdat het zo ongelooflijk bezijden de waarheid was. Dat hij het nodig had gevonden zich op die manier te verdedigen!


  Hun huwelijk had nooit alleen maar om seks gedraaid, al was dat altijd wel belangrijk voor hem geweest. Voor welke man niet? Toch had ze hem onmiddellijk geloofd. Wat zei dat over hoe zij hem zag? Voor haar was hij blijkbaar nooit meer geweest dan een bedgenoot én een manier om aan haar moeders ambities tegemoet te komen.


  Onwillekeurig vroeg hij zich af wie die andere kerel dan wel niet moest zijn. Vast niet iemand die niets voorstelde. Een Amerikaan. Dat zou al die reisjes naar Amerika van de laatste tijd verklaren. Het moest voor Hawk, zijn privédetective, vast niet zo moeilijk zijn een naam te vinden. Om de een of andere reden vond hij het prettiger die informatie zelf te verzamelen dan het van haar te horen. Wat hij vervolgens met die informatie zou doen, wist hij eigenlijk niet.


  Zou hij proberen die andere man te gronde te richten? Zou hij proberen tot iedere prijs te voorkomen dat Therese met hem gelukkig zou worden? Daarvoor hoefde hij alleen maar die scheiding tegen te houden. Zo gemakkelijk was het niet een huwelijk met een lid van de koninklijke familie van Isole dei Rei te beëindigen.


  Dat het Flavia wel was gelukt zich van zijn vader te laten scheiden, kwam alleen doordat het huwelijk in Italië was voltrokken, en doordat zijn vader geen bezwaar had gemaakt en de beschuldiging van ontrouw niet had ontkend. Harde bewijzen waren er niet geweest, maar zijn vader had zich zo schuldig gevoeld, dat hij zijn vrouw geen strobreed in de weg had gelegd.


  Eerlijk gezegd wist Claudio niet goed wat hij moest doen. Hij had tegen Therese gezegd dat hij zich niet zou blijven vastklampen aan een relatie die hij eigenlijk niet wilde. Dat was waar. Maar het was niet waar dat hij dit huwelijk niet wilde. Hij wist niet of hij haar nog wel kon aanraken, nu hij wist dat haar lichaam een ander had toebehoord, maar hij wist ook niet of hij haar wel kon laten gaan.


  Dat zat hem behoorlijk dwars. Meer nog dan haar ontrouw op zich.


  


  Even na één uur in de ochtend kwamen ze in Lo Paradiso aan, en ze gingen direct door naar het ziekenhuis.


  Therese had geprobeerd te slapen in het vliegtuig, maar er had te veel door haar hoofd gespookt. Ze had gedacht dat er na de mededeling dat ze endometriose had en dat er grote kans was dat ze geen kinderen kon krijgen niets ergers meer kon komen, maar dat had ze dus mis gehad. Dat ze zich gedwongen had gezien Claudio om een scheiding te vragen was al bijzonder pijnlijk geweest, maar dat hij daarin maar al te graag had toegestemd omdat hij genoeg van haar had, was als een donderslag bij heldere hemel gekomen. Of ze hun privéoorlog had overleefd hoefde ze zich niet langer af te vragen. Het antwoord was nee. Haar hart was dood.


  Maar hoe kon iets wat dood was, nog zoveel pijn doen?


  Bij het ziekenhuis aangekomen, greep Claudio haar bij de arm voor ze de auto uit stapte. ‘Therese…’


  Ze keek hem niet aan. Dat kon ze niet. ‘Ja?’


  ‘Mijn familie heeft het op dit moment al moeilijk genoeg.’


  ‘Ja.’ Net als zij, maar dat kon hem duidelijk niets schelen.


  ‘Ik wil niet dat ze nog meer van streek raken door het nieuws over onze op handen zijnde breuk.’


  Het klonk alsof hij niet kon wachten tot hij van haar af was. ‘Mee eens.’


  ‘Ik verwacht dan ook dat je je niet anders dan anders tegenover mij gedraagt.’


  ‘Geen probleem.’ Ze zond hem een donkere blik. ‘Ons huwelijk is toch al heel anders dan dat van je broers. Niemand verwacht dat wij lief tegen elkaar doen.’


  Met een abrupt gebaar maakte ze zich van hem los en stapte vervolgens uit de auto, terwijl ze een neutrale uitdrukking op haar gezicht toverde. Haar opvoeding kwam nu goed van pas. Iemand die als kind ooit een basketbalwedstrijd had uitgezeten met een gebroken enkel om vooral maar geen aandacht te vragen, kon nu ook wel rustig naast de auto op Claudio wachten om samen met hem het ziekenhuis binnen te gaan.


  Ze deed wat er van haar werd verwacht: de schijn ophouden voor de buitenwereld. Ze liepen slechts een paar centimeter bij elkaar vandaan, maar voor haar gevoel hadden het net zo goed kilometers kunnen zijn.


  Hoe vaak hadden ze zo niet gelopen, en hoe vaak had ze niet gewenst dat hij een arm om haar heen zou slaan of haar hand zou pakken… als teken van de band die er tussen hen bestond? Dat deed hij echter nooit. Dat ze op dat moment meer naar dat lichamelijke contact verlangde dan ooit, was natuurlijk om gek van te worden!


  Door een haag van verslaggevers en fotografen liepen ze naar binnen. Een van de verslaggevers wist door de beveiliging heen te breken en stond plotseling vlak voor haar neus. ‘Wat betekent het voor u als koning Vincente overlijdt, prinses Therese? Kijkt u al uit naar het moment dat u koningin wordt?’


  Afwerend hief ze een hand, en ze wendde haar gezicht af. Het kostte haar moeite gewoon door te lopen. Dat er vaak brutale en ongevoelige vragen werden gesteld wist ze zo onderhand wel, maar op dat moment kon ze dat even niet hebben. Ze deed haar uiterste best daarvan niets te laten merken, maar toch kromp ze ineen toen iemand van dichtbij in haar gezicht flitste.


  En toen was daar plotseling het grote lijf van Claudio, dat haar tegen de opdringerige paparazzi beschermde. Met zijn arm stevig om haar schouder snauwde hij de beveiligingsmensen toe dat ze hun werk beter moesten doen.


  Hoewel ze even het gevoel had dat ze steun zocht bij de vijand, gaf ze zich er toch maar aan over. Intussen vroeg ze zich onwillekeurig af hoe de media zouden reageren als ze er lucht van zouden krijgen dat zij zonder ivf nooit zwanger zou kunnen worden. Welke botte vragen zouden Claudio en zij dan naar hun hoofd geslingerd krijgen?


  Maar daaraan wilde ze helemaal niet denken. Ze moest zich concentreren op koning Vincente en diens gezondheid.


  Zodra ze binnen waren, en de deur van het ziekenhuis zich achter hen had gesloten, liet Claudio haar weer los, alsof hij geen seconde langer zo dicht bij haar wilde zijn dan nodig was.


  De directeur van het ziekenhuis bracht hen naar de wachtruimte die voor de koninklijke familie in orde was gebracht. Onderweg bracht hij Claudio van de toestand van zijn vader op de hoogte, maar zodra Therese besefte dat hij niets nieuws vertelde, sloot ze de stemmen van de twee mannen buiten om helemaal op te gaan in haar eigen gedachten.


  Ergens binnen deze ziekenhuismuren lag haar schoonvader te vechten voor zijn leven. Stabiel of niet, als je een bypass-operatie moest ondergaan was je er niet best aan toe. Hoeveel mensen waren er niet aan een tweede hartaanval gestorven, voor de operatie had kunnen worden uitgevoerd? Nou ja, de eerste had hij overleefd. Dat was in ieder geval iets om dankbaar voor te zijn.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Zodra Maggie Therese in het oog kreeg, rende ze op haar af en sloeg ze haar armen om haar heen. ‘Het komt wel goed. Hij heeft een bypass nodig, dat weet je ongetwijfeld al, maar hij is sterk. Hij redt het wel.’


  Het was bijna treurig hoe blij Therese was met dit menselijke contact, dat niet was bedoeld om voor wie dan ook de schijn op te houden. ‘Ik weet niet wat ik moet als hij doodgaat,’ fluisterde ze.


  Dat had ze helemaal niet willen zeggen. Ze schrok er zelf van. Blijkbaar lagen haar emoties te veel aan de oppervlakte om ze nog verborgen te kunnen houden.


  ‘Hij gaat niet dood, lieverd. Dat moet je niet zeggen.’ Maggie klopte haar op de rug, alsof ze een kind troostte.


  Therese voelde de tranen in haar ogen branden. Ze kon zich de laatste keer dat iemand had erkend dat ze gevoelens had, dat iemand haar had aangeraakt om haar te troosten, niet meer herinneren. Claudio deed altijd of haar hart van gewapend beton was, en haar ouders hadden haar als kind ook nooit getroost. Ze had zelfs nooit blijk mogen geven van angst of pijn, getuige ook die basketbalwedstrijd. Uiteindelijk had ze nog een week in tractie moeten liggen omdat ze zo dwaas was geweest niemand te vertellen dat ze pijn had.


  Op een gegeven moment maakte ze zich van Maggie los, omdat ze bang was anders helemaal in te storten. ‘Mogen we bij hem?’


  ‘Tomasso is nu bij hem. Hij slaapt, maar jullie kunnen wel even gaan kijken.’ Ze beet op haar lip. ‘Hij ziet erg bleek, maar het gaat redelijk goed met hem. Echt.’


  Therese knikte en draaide zich toen om om naar de kamer van koning Vincente te lopen. Ze was niet van plan op Claudio te wachten, maar ze voelde dat hij achter haar aan kwam. De onzichtbare band die er tussen hen bestond – van háár kant tenminste – zou ook een scheiding niet kunnen uitwissen. Al zat er een oceaan tussen hen in, dan nog zou ze zich daarvan bewust zijn.


  Zachtjes duwde ze de kamerdeur open en liep naar binnen.


  Het normaal altijd zo gebruinde gelaat van de koning zag onnatuurlijk bleek, op de donkere kringen onder zijn ogen na.


  ‘Hij ziet er zo zwak uit,’ klonk de stem van Claudio naast haar, schor van emotie.


  ‘Ja, maar het komt allemaal goed,’ verzekerde Tomasso zijn broer, terwijl hij naast hem kwam staan. Op fluistertoon ging hij verder: ‘Je moet wel onmiddellijk hebben kunnen vliegen, dat je er al zo snel bent.’


  Claudio haalde zijn schouders op. ‘Dat moest gewoon.’


  ‘De operatie staat gepland voor morgenochtend.’


  ‘Dan moeten Marcello en Danette er inmiddels ook zijn.’


  ‘Ja, en Flavia.’


  ‘Komt Flavia ook?’


  ‘Danette heeft haar gebeld zodra ze het had gehoord, en Flavia wilde onmiddellijk met hen mee.’


  ‘Kan Danette die lange vlucht wel aan?’ vroeg Claudio oprecht bezorgd.


  Een nare steek van jaloezie ging door Therese heen.


  Tomasso glimlachte even. ‘Volgens Marcello benadrukt ze voortdurend dat ze zwanger is, niet ziek. Net als Maggie trouwens.’


  ‘Maggie heeft wel degelijk last van haar zwangerschap. Het verbaast me dat je het goed vond dat ze hierheen vloog.’


  Tomasso slaakte een zucht. ‘Daarvan kon ik haar met geen mogelijkheid weerhouden. Maar ik wel haar wel zo meenemen naar het paleis om wat te rusten.’


  ‘Ja.’ Claudio deed een stap dichter naar het bed en raakte zijn vaders arm even aan. ‘Wel fijn dat Danette niet zo’n last heeft van ochtendmisselijkheid.’


  Het was zo duidelijk dat hij op dat moment eigenlijk iets heel anders dacht, dat Therese er een brok van in haar keel kreeg.


  ‘Het komt weer helemaal goed met hem. Geloof daar nu maar in, Claudio,’ zei Tomasso, die zich ook niet voor de gek liet houden.


  Claudio zei niets, al zijn aandacht gericht op het bewegingloze lichaam van zijn vader.


  Tomasso sloeg zijn broer op de schouder en liep toen de kamer uit.


  Therese kwam naast Claudio staan en legde haar hand tegen de wang van koning Vincente. Die voelde gelukkig gewoon warm aan. Hoe bleek hij ook zag, zijn hart pompte nog steeds bloed door zijn lichaam.


  Zo bleven ze een tijdje staan. Allebei raakten ze de man in het bed aan, maar niet elkaar.


  Uiteindelijk liet Therese haar hand zakken en liep naar het raam.


  Terwijl ze daar stond, kwam Tomasso weer binnen, die fluisterend een paar woorden met Claudio wisselde.


  Nadat hij weer was vertrokken, keek Claudio haar aan. ‘Tomasso en Maggie gaan terug naar het paleis. Hij wil dat ze gaat rusten, maar zij gaat niet zonder hem.’


  ‘Dan ben ik blij dat hij met haar mee wil gaan.’


  ‘Ik heb tegen hem gezegd dat jij ook meegaat.’


  ‘Ik blijf liever hier.’


  ‘Dit hier is míjn plaats.’


  ‘En de mijne.’


  ‘Na vanavond niet meer.’


  Het voelde alsof hij haar een klap in haar gezicht had gegeven. ‘Ik hou van koning Vincente. Dat weet je. Ik wil hier blijven, samen met jou.’


  ‘Je hebt je rust nodig.’ Het was wel duidelijk dat een rotswand nog meer zou meegeven dan hij.


  ‘Ik zou toch niet kunnen slapen.’


  ‘Doe niet zo dwaas, kind. Ga naar huis en kom morgenochtend terug.’


  Bij het horen van de schorre stem uit het bed, was Therese even bang dat haar benen het zouden begeven. Toen liep ze haastig naar het bed en pakte de hand van de oude man. ‘Koning Vincente…’


  ‘Hoe vaak moet ik je nu nog zeggen…’ Hij pauzeerde even om adem te halen. ‘Noem me toch papa.’


  ‘Ik –’


  ‘Dat is toch zeker niet te veel gevraagd.’


  Hoewel Claudio’s stem beheerst had geklonken, wist ze dat dat alleen maar was omdat zijn vader niet mocht weten hoe kwaad hij eigenlijk was.


  Ze had het nooit echt makkelijk gevonden de koning ‘papa’ te noemen, maar nu voelde het al helemaal… verkeerd. Straks zou ze immers niet meer tot de familie behoren?


  Maar hoe kon ze op zo’n simpel verzoek nu nee zeggen? ‘Het spijt me, papa,’ zei ze dus, ‘maar ik wil bij u blijven.’


  ‘Je hebt je rust nodig.’


  ‘Ik heb het nodig om bij u te blijven.’


  ‘Ga nu geen ruzie met hem staan maken. Hij is ziek.’


  ‘Dat weet ik, maar ik weet ook dat jij dat alleen maar zegt om te zorgen dat ik doe wat jij wilt,’ zei ze op beschuldigende toon tegen haar koppige echtgenoot.


  Koning Vincente lachte zwak, zijn blauwe ogen dof van vermoeidheid. ‘Zo ken ik mijn schoondochter weer. Jullie passen echt perfect bij elkaar.’


  Daar dacht Claudio heel anders over! Toch lukte het Therese een glimlachje op haar gezicht te toveren. ‘Mag ik alstublieft bij u blijven?’


  ‘Ik moet wat dingen met mijn zoon bespreken. Voor het geval dat. En daarna moet ik rusten, maar dat gaat niet lukken als ik me zorgen moet maken om jou.’


  ‘Alstublieft… praat nu niet alsof u doodgaat.’


  ‘Vroeg of laat worden we daarmee allemaal geconfronteerd, lieve kind.’


  ‘Dan wil ik dat dat laat is. Tomasso zei dat het allemaal weer goed kwam met u. De artsen ook.’


  De koning haalde zijn schouders op, een gebaar dat niet helemaal leek te passen bij zijn breekbare verschijning. ‘De operatie kent een heel hoog slagingspercentage, maar er blijven nu eenmaal altijd risico’s. Dat hebben we niet in de hand.’


  ‘Volgens mij is het uw tijd nog niet.’


  ‘Volgens mij ook niet, cara, maar het zou slordig van me zijn mijn zaakjes niet met mijn erfgenaam te regelen.’


  Therese keek naar Claudio. Waarom wist ze eigenlijk niet. Troost had ze van hem niet te verwachten, maar hij was nu eenmaal altijd haar rots in de branding geweest.


  Toen hun ogen elkaar vonden, stond er in de zijne echter helemaal niets te lezen.


  Haastig wendde ze haar blik weer af. Nu pas realiseerde ze zich dat er, al was hun huwelijk beslist niet de liefdesgeschiedenis van de eeuw geweest, toch altijd wel sprake was geweest van een bepaalde intimiteit. Altijd wanneer ze elkaar hadden aangekeken, had ze in zijn ogen wel iets van erkenning van haarzelf en van haar plaats in zijn leven gezien. Misschien had haar huwelijk toch wel meer voorgesteld dan zij altijd had gedacht. Nu was het echter te laat.


  ‘Ga naar huis en rust wat. Dat is een bevel.’ Zelfs in zijn huidige verzwakte staat slaagde koning Vincente er nog in arrogant en autoritair te klinken.


  Ze begreep nu ook wel waarom zijn zoons pas van zijn hartaanval hadden gehoord toen híj dat wilde!


  ‘Ik ga al,’ zei ze, in een poging hem tevreden te stellen. Ze had zich echter lang genoeg in politieke kringen bewogen om precies te weten hoe je moest doen alsof je iets beloofde zonder dat ook werkelijk te doen.


  Ze ging… de kamer uit.


  ‘Mooi.’


  Ze boog zich naar hem over en drukte een kus op allebei zijn wangen. ‘Snel beter worden, papa. Voor ons allemaal.’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  Weer dwong ze zich te glimlachen. ‘Daar ben ik van overtuigd.’


  Zonder Claudio nog aan te kijken, zei ze: ‘Tot later.’ Toen liep ze de kamer uit.


  Terug in de wachtkamer, stuurde ze Tomasso en Maggie naar huis. Maggie was op van vermoeidheid, en Tomasso wilde zijn zwangere vrouw maar al te graag lekker in bed stoppen.


  Therese installeerde zich op een van de banken en staarde nietsziend naar een televisiescherm. Mocht er nu iets met koning Vincente gebeuren, dan zou ze in ieder geval in de buurt zijn.


  Ze werd wakker van het geluid van stemmen.


  Claudio, zijn broer Marcello, diens vrouw Danette en Flavia zaten op fluistertoon met elkaar te praten, alsof ze haar niet wakker wilden maken.


  Therese ging rechtop zitten. Een jasje dat als een deken over haar heen had gelegen, gleed half van haar af. Claudio’s jasje. Zijn geur, zijn warmte. Blijkbaar had hij haar op een gegeven moment slapend aangetroffen.


  Op dat moment draaide hij zich naar haar om, zijn gezicht een ondoorgrondelijk masker. ‘Je bent niet teruggegaan naar het paleis.’


  ‘Ik heb ook nooit gezegd dat ik dat zou doen.’


  ‘Je zei dat je zou gaan.’


  ‘Dat heb ik ook gedaan.’ Ze wendde haar blik af. Ze wist nog steeds niet goed wat ze met deze afstandelijke Claudio aan moest. ‘De kamer uit.’


  ‘Maar niet het ziekenhuis.’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik wilde hier zijn voor het geval dat nodig was.’


  ‘Je wist dat papa en ik zouden aannemen dat je samen met Tomasso was vertrokken.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben niet verantwoordelijk voor wat twee mannen aannemen, die er in al hun arrogantie van overtuigd zijn dat de rest van de wereld altijd precies zal doen wat zij zeggen.’


  Flavia grinnikte. ‘Zo mag ik het horen, Therese. Laat die bazige zoon van mij vooral niet denken dat hij jou kan laten doen en laten wat hij maar wil.’


  ‘Weinig kans, mama.’


  Therese wist bijna zeker dat zij de enige was die de scherpe ondertoon in Claudio’s stem had gehoord, maar voor haar gevoel had hij haar net zo goed kunnen toeschreeuwen wat een hekel hij aan haar had.


  ‘Blij dat te horen. Je lijkt veel te veel op je vader. Jullie denken dat de hele wereld van jullie is, dat jullie alles en iedereen kunnen aansturen. Zo werkt het niet in het leven, en ik denk dat Vincente dat op dit moment misschien wel voor de eerste keer ondervindt.’


  ‘Daarvan is hij zich maar al te zeer bewust, kan ik je verzekeren,’ zei Claudio, nu op zachte toon.


  ‘En jij?’


  ‘Laat ik volstaan met te zeggen dat we ons er allebei van bewust zijn hoe weinig we over het leven te zeggen hebben.’


  Een zachte uitdrukking verscheen op Flavia’s gezicht. ‘Ik vind het echt heel naar, Claudio. Dit zijn moeilijke tijden, maar Vincente wordt weer helemaal beter. Daarin moet je geloven.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  ‘Ik heb altijd gelijk, al dringt dat vaak wat laat tot het mannelijk deel van deze familie door.’


  Danette lachte hardop, terwijl de broers zich beperkten tot een wrange glimlach. Ze wilden de oudere vrouw niet tegenspreken, maar ze waren allebei te arrogant om aan te nemen dat iemand anders het beter wist dan zij.


  Bijna had Therese eruit geflapt dat Flavia het wat één ding betrof toch mis had gehad. Net als koning Vincente had ze altijd geroepen dat Therese en Claudio voor elkaar waren geschapen. Zodra zijn vaders gezondheid het toeliet, zou Claudio allebei zijn ouders uit de droom moeten helpen.


  ‘Ik zou graag naar Vincente willen,’ verklaarde Flavia.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Claudio. ‘Hij slaapt nu, maar hij zal het fijn vinden als je, als hij wakker wordt, naast zijn bed zit.’


  Marcello knikte. ‘Ik blijf ook.’


  ‘In dat geval breng ik onze vrouwen wel even naar het paleis. Blijkbaar is dat de enige manier waarop ik ervoor kan zorgen dat Therese wat gaat rusten.’


  ‘Wanneer staat de operatie precies gepland?’ vroeg Therese, terwijl ze haar best deed alleen maar te doen alsóf ze hem aankeek.


  ‘Over vijf uur.’


  ‘Dan wil ik hier zijn.’


  ‘Dan ga je nu met me mee naar het paleis om voor die tijd nog even te gaan liggen.’


  Als er aandelen bazigheid werden uitgegeven, zou hij de belangrijkste aandeelhouder zijn. ‘Jij hoeft mij niet te vertellen wat ik moet doen.’


  ‘Ik blijf ook liever hier bij Marcello en Flavia,’ zei Danette voor Claudio zijn mond had kunnen opendoen.


  Teder sloeg Marcello zijn arm om haar licht uitdijende middel en trok haar even tegen zich aan, terwijl hij een kus op haar slaap drukte. ‘Je bent zwanger, cara mia. Je moet zorgen dat je voldoende rust krijgt, voor jezelf én voor onze baby. Wees alsjeblieft zo lief met mijn broer mee naar het paleis te gaan.’


  Onwillekeurig vroeg Therese zich af of Claudio ooit zo teder tegen haar had kunnen zijn… als ze zwanger was geweest. Een stemmetje in haar binnenste zei echter dat dat helemaal niet meer zou hebben uitgemaakt. Zij zou er met volle teugen van hebben genoten, met of zonder dat extra beetje aandacht. Dat een andere vrouw nu meemaakte wat zij zo graag had gewild, deed ongelooflijk pijn… en met jaloezie had dat niets te maken.


  Ze was dol op Danette en wenste haar het allerbeste toe, maar sommige verlangens lieten zich nu eenmaal niet de kop indrukken.


  Danette draaide zich in Marcello’s armen om en kuste hem vol op de lippen, zomaar, waar de hele familie bij was, en hij leek daar absoluut niet mee te zitten. ‘Goed. Als jij dat graag wilt. Maar weet je zeker dat je me niet liever hier hebt, voor de morele steun?’


  ‘Dank je, mi preciosa. Je aanbod is heel verleidelijk, maar ik heb liever dat je even goed voor jezelf zorgt.’ En toen kuste híj háár.


  Hoe anders gingen Danette en Marcello met elkaar om, dan zij en Claudio, dacht Therese. Zij zou het niet in haar hoofd halen hem in zo’n openbare ruimte te kussen. Ze had hem zelfs nooit gekust als alleen zijn familieleden erbij waren.


  Sterker nog, de keren dat ze hem in al die drie jaren had gekust zonder dat ze al bezig waren de liefde te bedrijven, waren op de vingers van één hand te tellen. Zelf had ze nooit het initiatief tot seks durven nemen, maar op zijn initiatieven was ze altijd meer dan gretig ingegaan.


  Had hij daarom nu misschien genoeg van haar? Omdat ze té gretig was geweest?


  Afgezien daarvan was er van zijn kant natuurlijk ook nooit sprake geweest van tedere gevoelens, zoals zijn broers die voor hun vrouwen koesterden. Nooit zou zij datgene kennen wat Marcello en Danette samen hadden, ook niet met een ander. Ze zou immers altijd van Claudio blijven houden? Een dorre toekomst strekte zich voor haar uit.


  Wat mankeerde haar, dat de mensen die van haar hoorden te houden dat niet deden? Haar rol in het leven van Claudio was misschien net even belangrijker dan die in het leven van haar ouders, maar veel was het niet.


  Danettes ouders hielden zielsveel van hun dochter, al waren ze dan misschien wat overdreven beschermend. Wat had Danette wat zij niet had?


  Therese had zichzelf altijd voorgehouden dat jaloezie een lelijke emotie was, maar als ze haar schoonzus zo zag, was het erg moeilijk niet aan die lelijke emotie toe te geven. Niet dat ze Danette haar liefhebbende man en haar baby niet gunde, integendeel, maar ze vroeg zich af hoeveel haar eigen leven zonder dat alles nog waard was.


  Abrupt kwam ze overeind. Ze moest hier weg. Ze raapte het jasje dat op de grond was gevallen op en hield het in de richting van Claudio. ‘Alsjeblieft.’


  Toen hij het van haar aanpakte, raakte zijn vingers even de hare, en instinctief trok ze haar hand zo snel terug dat ze bijna weer achterover op de bank viel.


  ‘Gaat het wel goed met je, kindje?’ vroeg Flavia bezorgd.


  ‘Ja, hoor. Alleen een beetje moe,’ wist Therese uit te brengen. Dat er tranen in haar ogen prikten, had slechts deels te maken met de man in het ziekenhuisbed verderop. ‘Ik wacht wel in de auto.’


  Voor het eerst in haar volwassen leven liet ze de etiquette voor wat die was en haastte ze zich naar buiten zonder ook maar iemand te groeten.


  


  Als een stille schim zat Therese naast Danette op de achterbank. Ze gaf alleen antwoord als Danette iets vroeg, en Claudio negeerde ze volkomen. Gelukkig had zijn familie al besloten dat ze het erg moeilijk had met de toestand van zijn vader, zodat haar gedrag bij zijn schoonzus geen vragen zou oproepen.


  Toen Therese zo plotseling was weggerend, had hij zijn stiefmoeder er met enige moeite van kunnen weerhouden achter haar aan te gaan. Hij vermoedde namelijk dat zijn vaders toestand niet het enige was waardoor ze zo van streek was, en hij wilde niet het risico lopen dat zijn familie daarachter kwam.


  De afgelopen uren had ze Claudio’s blik stelselmatig gemeden. Hij wist niet wat ze in zijn ogen had gezien, toen ze hem in die ziekenhuiskamer had aangekeken, zoekend naar troost. Geen woede, dat wist hij bijna zeker. Die had hij immers angstvallig voor zijn vader verborgen gehouden. Toch had ze iets gezien waardoor er een uitdrukking op haar gezicht was verschenen die had gemaakt dat hij haar het liefst in zijn armen had getrokken, hoe dwaas dat ook klonk.


  Daarna had ze hem niet meer aangekeken.


  Als het vooruitzicht van een scheiding haar zo van streek maakte, waarom was ze er dan in vredesnaam over begonnen? Of drong het nu pas goed tot haar door wat ze had gedaan?


  Allebei zijn ouders hielden heel veel van haar, en een scheiding zouden ze als bijzonder pijnlijk ervaren. Zeker wanneer bleek dat Therese zich niet aan haar huwelijksgeloften had gehouden. Therese, op haar beurt, was ook dol op zijn ouders en ze zou hen onder geen beding willen kwetsen. Begon ze zich wellicht te realiseren hoe vérstrekkend de gevolgen van haar acties zouden zijn?


  Jammer dat ze daaraan niet had gedacht voor ze iets met een andere man begon. Alleen al de gedachte aan haar, samen met een ander, maakte dat hij moordneigingen kreeg en dat hij haar het liefst ter plekke van alles naar het hoofd had geslingerd, maar hij moest zich inhouden, omwille van Danette.


  Zou ze er echt spijt van hebben dat ze over een scheiding was begonnen, of maakte ze zich toch alleen maar heel veel zorgen om zijn vader? Hij had haar er nog nooit zo onbeheerst vandoor zien gaan. En dat ze weigerde hem aan te kijken was ook wel heel vreemd.


  Zijn jasje rook naar haar: een lichte bloemengeur die hem gek van verlangen maakte. Zijn armen waren helemaal verkrampt, zozeer zat hij zich in te houden. Maar hij kon haar natuurlijk onmogelijk in zijn armen trekken waar anderen bij waren. Als toekomstig vorst van Isole dei Rei moest hij zijn waardigheid onder alle omstandigheden bewaren.


  Dat zijn jongere broer zijn vrouw had gekust zonder zich er ook maar iets van aan te trekken of anderen dat konden zien, had hem echter niet koud gelaten.


  En Therese ook niet, volgens hem. Na wat ze hem die nacht had verteld sloeg het natuurlijk helemaal nergens op, maar hij zou bijna hebben gedacht dat ze het als pijnlijk ervoer dat het tussen hen ook niet zo was. De afgelopen maanden had hij haar wel vaker zo naar zijn broers en hun vrouwen zien kijken. Waarom?


  Had ze haar heil gezocht bij een man die uitbundiger uiting gaf aan zijn gevoelens? Geen fijne gedachte voor zijn ego. Welke man wilde nu onder ogen zien dat hij niet alles was wat zijn vrouw zich maar kon wensen? Aan de andere kant: hoe kon een man die zijn relatie met haar geheim moest houden haar nu in het openbaar zijn liefde betuigen?


  En dat de relatie goed geheimgehouden was, was wel duidelijk. Iedere gedachte in die richting had hij altijd afgedaan als een hersenspinsel van zijn kant. Hij had immers nooit ook maar enige aanwijzing gehad? De hele vlucht terug uit New York had hij allerlei gebeurtenissen uit het afgelopen jaar de revue laten passeren. Overal was hij iets achter gaan zoeken, maar uiteindelijk was hij daarvan helemaal gek geworden. Hij zou Hawk zijn werk laten doen en vervolgens zou hij zelf de confrontatie met de werkelijkheid aangaan.


  Zoals hij iedere confrontatie aanging… ook die met de eventuele dood van zijn vader en wat dat voor zijn eigen leven zou betekenen. Als klein kind al had hij geleerd dat de plek waar je werd geboren bepaalde verplichtingen met zich meebracht; verplichtingen die in zijn geval zijn hele leven beïnvloedden, tot zijn huwelijk aan toe.


  Zo lang hij zich kon herinneren had hij geweten dat hij ooit over Isole dei Rei zou heersen. Daartegen was hij ook nooit in opstand gekomen. Hij had zijn vader nu ook geen beloftes hoeven doen, voor het geval deze de operatie niet zou overleven. Allebei waren ze ervan overtuigd dat Claudio volkomen tegen zijn taak was opgewassen. Daarnaar had hij zijn hele leven immers al toegewerkt?


  Wel hadden ze inderdaad gepraat, zoals zijn vader tegen Therese had gezegd. Over politieke kwesties, familiezaken en persoonlijke dingen.


  Op het persoonlijk vlak had zijn vader het met name over Flavia gehad, van wie hij nog steeds zielsveel hield. Van Claudio’s moeder had hij ook heel veel gehouden, maar voor Flavia was hij echt als een baksteen gevallen. En juist dat had hem een enorm schuldgevoel bezorgd, alsof hij zijn eerste, o zo dierbare vrouw had bedrogen. Vooral toen Flavia zwanger was geraakt van Marcello. Voor die tijd had hij nog kunnen doen alsof die relatie met Flavia met name om de seks had gedraaid.


  Zodra hij met haar had moeten trouwen, had hij echter het gevoel gekregen dat ze op dat moment echt de plaats van de eerste vrouw in zijn leven had overgenomen. De eerste jaren van zijn huwelijk had Vincente dan ook veel last gehad van schuldgevoelens en verdriet, dingen die hij nooit echt had kunnen uiten. Net zo min als zijn liefde voor Flavia trouwens. Die had hij niet eens tegenover zichzelf mogen erkennen!


  Dat Flavia er verdriet van had dat hij nooit iets van zijn ware gevoelens voor haar liet blijken, had hij geweten, maar hij had zichzelf voorgehouden dat hij daar niets aan kon doen.


  Zelf had hij die gevoelens op een gegeven moment echter niet meer aangekund, en in een wanhopige poging een einde te maken aan alle verdriet en verwarring had hij uiteindelijk zijn eed van trouw gebroken. Flavia was erachter gekomen, en hoewel ze bereid was geweest genoegen te nemen met een huwelijk waarin de liefde van één kant kwam, had voor haar de grens bij ontrouw gelegen.


  Met de drie jongens was ze naar het huis van haar ouders in Italië vertrokken, waar ze de scheiding had aangevraagd.


  Overmand door schaamte had koning Vincente haar geen strobreed in de weg gelegd, en omwille van zijn eigen geweten en trots had hij toen het verhaal van de vloek van de Scorsolini’s verzonnen.


  Even had hij daarin zelfs ook geloofd, totdat hij op de bruiloft van Tomasso weer met beide benen op de grond was geland. Na afloop van de plechtigheid hadden ze met zijn allen over het strand gelopen, en kijkend naar de vrouw die zijn derde zoon had gebaard had Vincente plotseling het gevoel gekregen dat alles, na twintig jaar dwaasheid, eindelijk weer op zijn plaats viel.


  Waarom zijn vader hem dit allemaal had verteld wist Claudio niet, maar hij wist wel dat zijn vader zijn liefde voor Flavia eindelijk had geaccepteerd en dat hij daaruit ook de consequenties zou trekken. Als Claudio zijn vader een beetje kende, waren zijn stiefmoeders dagen als alleenstaande vrouw geteld.


  Als koning Vincente de operatie tenminste overleefde.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Eenmaal bij het paleis aangekomen, slaagde Therese erin de auto uit te stappen en samen met Claudio naar hun privéappartement te lopen, zonder ook maar een moment oogcontact te maken of hem ook maar even per ongeluk aan te raken.


  Dat zat hem niet lekker. Hij vond het niet prettig genegeerd te worden door zijn vrouw, want dat was ze nog steeds, ook al wilde zij dan misschien doen alsof dat niet zo was.


  Terwijl hij achter haar aan het appartement binnen ging, kon hij er nog steeds niet over uit hoe onheus zij hem op dat moment bejegende. Tegelijkertijd baarde het hem zorgen dat ze er zo ongelooflijk verloren uitzag. Belachelijk natuurlijk. ‘Je had met Tomasso en Maggie mee terug moeten gaan.’


  ‘Dat wilde ik niet,’ zei ze met die zachte stem die hem zelfs nu niet onberoerd liet.


  Ze was verdorie alles wat hij in een vrouw zocht… behalve trouw dan.


  Maar was ze hem eigenlijk wel ontrouw geweest? Of dacht ze er alleen nog maar aan? Wilde ze eerst van hem scheiden voor ze een nieuwe relatie begon? Was het mogelijk dat ze alleen in haar hart een uitstapje naar een ander had gemaakt, en dat haar lichaam nog steeds hem alleen toebehoorde?


  ‘Dat was me opgevallen, ja,’ bromde hij.


  ‘Ik wilde er zijn als er nog iets zou gebeuren.’ Met een zucht schopte ze haar schoenen uit en liep de zitkamer in.


  Hoe langer ze het volhield hem niet aan te kijken, hoe geïrriteerder hij werd. Dat hij merkte dat hij onwillekeurig als een hondje achter haar aan liep, maakte het er niet beter op. ‘Jouw aanwezigheid zou dan echt niet hebben geholpen.’


  ‘In New York zei je iets heel anders.’


  ‘Toen was ik kwaad.’


  ‘En je vond het nodig je op mij af te reageren.’


  Op wie anders? Zij was immers degene die hem kwaad had gemaakt met de mededeling dat ze van hem wilde scheiden? Hij besloot er echter niet verder op door te gaan. In plaats daarvan zei hij: ‘Ik vind het maar niets dat jij zomaar in zo’n wachtkamer gaat liggen slapen. Je was zo ver heen, dat je mij niet eens hebt horen binnenkomen.’


  Ze had zich echter wel lekker onder zijn jasje genesteld en zijn naam gefluisterd. Alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen! Ze verlangde immers naar een ander?


  Inmiddels waren ze in de slaapkamer aangekomen, waar ze een nachthemd uit de kast trok. ‘Er was toch voortdurend beveiliging?’


  Hij trok het jasje uit waarin hun geuren zich hadden vermengd. Net zoals wanneer ze de liefde hadden bedreven. Nee, daaraan wilde hij nu niet denken. Om de een of andere onverklaarbare reden verlangde hij op dat moment meer naar haar dan ooit.


  De gedachte haar aan te raken zou hem moeten tegenstaan, maar in plaats daarvan voelde hij alleen maar de behoefte nogmaals zijn stempel op haar te drukken, nu ze lichamelijk wellicht nog uitsluitend aan hem toebehoorde. ‘Daar gaat het niet om.’


  ‘Deze hele discussie heeft weinig zin.’ Ze liep naar de badkamer.


  Blijkbaar was ze van plan zich daar om te kleden, terwijl ze dat een paar dagen geleden nog zonder er ook maar bij na te denken in zijn aanwezigheid zou hebben gedaan.


  ‘Wat gebeurd is, is gebeurd.’


  Zo gemakkelijk kwam ze er niet vanaf. ‘We hadden afgesproken voorlopig nog één front te vormen naar de buitenwereld.’


  ‘Ja, maar dat wil nog niet zeggen dat ik me door jou als een hondje laat commanderen.’


  ‘Kijk me aan, verdorie!’ Hij had er meer dan genoeg van tegen haar achterhoofd te praten!


  Stijfjes draaide ze zich om. Ze hief haar hoofd en het volgende moment keken haar groene ogen hem uitdagend aan.


  Hij had nu werkelijk geen greintje geduld meer met haar. ‘Ik heb je nooit op zo’n vernederende manier behandeld.’


  ‘Laten we het daarover maar niet hebben,’ zei ze op geringschattende toon. ‘Het doet er niet meer toe.’


  ‘Wil je zeggen dat je van me wilt scheiden omdat je niet gelukkig bent met de manier waarop ik je behandel?’ Die gedachte was tot dan toe geen moment bij hem opgekomen. Was er dan toch nog hoop? Dat hij zich dat überhaupt afvroeg, maakte hem kwaad en blij tegelijk.


  Maar zou een vrouw niet eerst klagen over dingen die haar dwarszaten, voor ze over zoiets drastisch als een scheiding zou beginnen? Zeker een vrouw als Therese, die plichtsbesef hoog in het vaandel had staan?


  ‘Ik heb helemaal nooit gezegd dat ik van je wíl scheiden. Ik heb gezegd dat dat móét.’


  ‘Woorden! Maar dat heeft dus helemaal niets te maken met de manier waarop ik jou behandel?’


  ‘Nee.’


  Hij kon echter maar één omstandigheid verzinnen waardoor een vrouw als Therese zich tot een scheiding gedwongen zou voelen. Ze moest wel verliefd zijn op een andere man. Zelfs de meest verstandige en wilskrachtige mensen konden in de grootste dwazen veranderen als het om de liefde ging. Kijk maar naar zijn eigen vader. Zijn liefde voor Flavia, ontvlamd op het moment dat hij eigenlijk nog van zijn overleden vrouw hield, had hem hevig gekweld en er uiteindelijk toe geleid dat hij zichzelf en haar had bedrogen.


  De gedachte dat Therese ook zo van een andere man zou kunnen houden ontketende een golf van jaloerse razernij in hem, die hij echter haastig de kop indrukte. Aan zulke zwakheden wilde hij niet toegeven. ‘Ik wil graag dat je een zwangerschapstest laat doen.’


  ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Een menstruatie is geen garantie dat je niet zwanger bent.’


  ‘En als ik nu zwanger zou zijn… zou je dan nog steeds genoeg van me hebben? Zou je dan nog steeds geen enkel probleem hebben met een scheiding?’ De sarcastische toon waarop ze dat vroeg was helemaal niets voor haar.


  Zijn trots weerhield hem ervan een eerlijk antwoord te geven dus zei hij maar helemaal niets.


  Ze slaakte een zucht. ‘Net wat ik dacht. Ik weet zeker dat ik niet zwanger ben. Laten we het daar maar bij houden.’


  ‘Je hebt ervoor gezorgd dat je niet zwanger kon worden?’ vroeg hij argwanend.


  ‘Nee!’


  ‘Dan is de kans altijd aanwezig. Je laat een officiële test doen.’


  Vermoeid haalde ze haar schouders op. ‘Wat jij wilt.’


  ‘Daarover hebben we het nu niet.’


  ‘Nou, we hebben het in ieder geval ook niet over wat ík wil.’


  Te oordelen naar de uitdrukking op Claudio’s gezicht was hij het niet met haar eens. Hij pakte haar bij de schouders. ‘Als jij mijn kind draagt, zal er van een scheiding geen sprake zijn.’


  Precies wat ze had gedacht. Ze had niet gedacht nóg meer pijn te kunnen ervaren, maar dat bleek dus wel degelijk mogelijk. Hij had het niet duidelijker kunnen zeggen: de enige hoedanigheid waarin zij voor hem belangrijk was, was die van draagster van zijn uiteindelijke troonopvolger. Omwille van dat kind zou hij getrouwd blijven met een vrouw van wie hij eigenlijk al lang genoeg had.


  ‘Wat jij wilt,’ zei ze nogmaals, te moe om ook nog maar ergens tegenin te gaan. Bovendien, wat maakte het uit? Ze wist dat ze niet zwanger was. Door die test zou er helemaal niets veranderen.


  Zijn hele lijf was gespannen als een veer. ‘Je lijkt nogal zeker van je zaak, terwijl je toch zegt dat je niets hebt gedaan om een zwangerschap te voorkomen.’


  ‘Klopt. Maar ik weet zeker dat ik niet zwanger ben.’


  ‘Alleen omdat je menstruatie is begonnen –’


  ‘Die is nog niet begonnen.’


  ‘Maar je zei –’


  ‘Dat ik zeker weet dat ik niet zwanger ben, ja.’ En konden ze er nu over ophouden? Ze had ernstig behoefte aan een douche. ‘Ik ken mijn eigen lijf goed genoeg.’ Inclusief alle symptomen van endometriose…


  ‘Nogmaals: dat is geen garantie.’


  ‘Ik heb toch gezegd dat ik die test zou laten doen? Mag ik me dan nu omkleden en naar bed?’


  ‘Ik weet gewoon niet meer wat ik moet geloven. Ooit heb je gezegd dat je heel graag een kind met mij wilt.’


  Ze had niet gedacht nog tranen over te hebben, maar ze voelde ze toch echt in haar ogen prikken. ‘Dat wilde ik ook.’


  Dat wilde ze nog steeds, wat haar er alleen maar dwazer op maakte.


  ‘Wilde… verleden tijd.’


  ‘Wat had jij dan gedacht? Welke vrouw wil er nu een kind van een man die genoeg heeft van haar en van hun huwelijk?’


  Zij! Ze wist dat het onmogelijk was, maar wat zou ze dat kind graag voor hem dragen. Onmiddellijk werd ze kwaad op zichzelf, omdat ze dat alleen al dacht.


  ‘Ik weet helemaal niet meer wat ik van je moet denken, Therese. Ik begrijp je niet,’ zei hij nogmaals. In zijn stem klonken woede en verwarring door. ‘Ik dacht dat ik je goed kende, maar dat had ik blijkbaar helemaal mis.’


  ‘Wat maakt het uit? Je had immers toch genoeg van me, van wat je dacht te kennen?’ Ze draaide zich om en verdween haastig de badkamer in, zodat hij niet zou zien hoezeer zijn woorden haar hadden gekwetst.


  Ze kleedde zich uit en stapte in de douchecabine, de enige plek waar ze zich veilig even helemaal kon laten gaan. Ze draaide de kranen open, en net toen het water lekker warm begon te worden, voelde ze dat ze niet meer alleen was.


  Abrupt draaide ze zich om. Haar instincten hielden haar vast voor de gek. Niet dus. Achter haar stond Claudio, prachtig en indrukwekkend als altijd.


  ‘Ik vond dat we wel samen konden douchen,’ verklaarde hij.


  ‘Ga weg,’ stamelde ze.


  ‘Waarom? Dit hebben we al zo vaak gedaan.’


  ‘Maar alles is nu anders.’


  ‘Je bent nog steeds mijn vrouw.’


  Ze hoorde iets in zijn woorden wat ze niet helemaal begreep.


  ‘Dat is nog slechts een kwestie van tijd,’ zei ze, daarmee zowel zichzelf als hem kwellend.


  ‘Dat zei je, ja.’


  ‘En jij was het daarmee eens. Je zei dat jij het ook wilde… die scheiding.’ En nog steeds deed het ongelooflijk pijn die harde waarheid uit te spreken.


  ‘Misschien was dat wat voorbarig. Ik heb nog niet genoeg van álle aspecten van onze relatie, cara. Nog niet.’


  Alsof ze zich daarvan beter ging voelen! ‘Jij wilt seks?’ vroeg ze geschokt.


  ‘Waarom doe je nu zo verbaasd? Dat kunnen we nu eenmaal erg goed samen.’


  ‘Maar jij zei…’ Hij had gezegd dat ze als partner was gedevalueerd vanaf het moment dat ze hem regelmatig had afgewezen, niet dat hij haar niet meer wilde.


  ‘Wat heb ik gezegd?’


  ‘Kwetsende dingen.’


  ‘En jouw verzoek om een scheiding was niet kwetsend?’


  Misschien wel. Maar waarom zou hij nu dan seks willen? ‘Ik begrijp het niet,’ herhaalde ze zijn woorden van even daarvoor.


  Hij kneep zijn donkere ogen een stukje dicht. ‘Je bent niet de enige.’


  ‘Je kunt onmogelijk naar me verlangen.’


  ‘Kijk, dat zie je nu helemaal verkeerd, Therese.’ Hij boog zich naar haar over en kuste haar met een niet mis te verstane intentie, terwijl zijn handen zich om haar middel sloten en haar tegen zich aan trokken.


  Verbijsterd als ze was, deed ze even helemaal niets; ze stribbelde niet tegen, maar ging er ook niet in mee.


  Hij hief zijn hoofd om haar aan te kijken, zijn ogen smeulend van hartstocht. ‘Wat is er? De vorige keer was je anders nog gretig genoeg.’


  Hoe kon hij dat nu vragen. ‘Dat was voor –’


  ‘Voor je me kwam vertellen dat we moesten scheiden?’


  ‘Ja. Ik denk niet –’


  Zijn natte hand sloot zich over haar mond. ‘Ik wil niet dat je denkt. Dan moet ik namelijk ook denken en dat wil ik niet. Nergens over.’


  Ze begreep wat hij bedoelde. Als ze niet zo uitgeput was geweest, had ze dat al veel eerder begrepen. Claudio had behoefte aan troost. Zijn vader lag in het ziekenhuis, zijn toekomst was onzeker, en haar sterke echtgenoot kon natuurlijk niet toegeven dat hij best wel een beetje bang was.


  De vraag was alleen wat zij daaraan kon doen.


  Terwijl ze zich die vraag stelde, drong het echter tot haar door dat zij net zo hard behoefte had aan troost.


  Hij hield niet van haar, en dat deed pijn. Het ging niet goed met de gezondheid van koning Vincente, en ook dat deed pijn. Maar zelfs als haar schoonvader er na de operatie weer helemaal bovenop zou komen – en die kans was gelukkig vrij groot – zou ze hem en de rest van de familie Scorsolini kwijtraken bij de beëindiging van haar huwelijk. De pijn stapelde zich gewoon op.


  Het wereldje dat ze zo zorgvuldig om zichzelf had opgetrokken, met mensen van wie ze hield, al was die liefde niet altijd wederzijds, brokkelde langzaam maar zeker af.


  Het zou niet lang meer duren voor ze weer helemaal alleen zou staan. Vanaf de zijlijn zou ze moeten toekijken hoe de mensen om wie ze zoveel had gegeven verder gingen met hun leven.


  Alle projecten die ze onder haar hoede had genomen en die ze zo belangrijk had gevonden zouden worden overgenomen door een ander, net als haar rol in de politieke infrastructuur van Isole dei Rei.


  Maar wat ze nog veel erger vond, was dat ze niet meer zou kunnen meegenieten van de gezinnetjes van haar schoonzussen. Bovendien was het overduidelijk dat Vincente en Flavia uiteindelijk weer bij elkaar zouden komen, maar ook daarvan zou ze slechts van een afstandje getuige mogen zijn.


  Natuurlijk zou ze proberen haar leven zo zinvol mogelijk in te vullen, maar ze voelde de eenzaamheid nu al.


  Het allerergste was natuurlijk dat Claudio opnieuw zou trouwen en kinderen zou krijgen die niet van haar waren.


  De pijn die op dat moment door haar heen ging was zo intens, dat ze ervan stond te trillen. Nu pas werd ze zich weer bewust van Claudio’s ondoorgrondelijke, maar verzengende blik.


  ‘Ik verlang naar je cara, en als je eerlijk tegen jezelf bent, zul je moeten toegeven dat dat wederzijds is.’ Hij wierp een veelbetekenende blik op haar borsten, waarvan de tepels onmiskenbaar hard waren geworden.


  Onmiddellijk werd ze gekweld door miljoenen herinneringen aan de even zovele keren dat hij haar had aangeraakt. Zowel haar geestelijke pijn als haar lichamelijke verlangen kwamen voort uit de diepe liefde die ze voor hem koesterde. Dat hij die liefde niet beantwoordde, deed er niet eens meer toe, zo diep zat deze in haar systeem geworteld.


  Op dit moment had ze de keuze tussen een enorme leegte en vergetelheid. Ze koos voor de vergetelheid. ‘Ja, ik verlang ook naar jou,’ beaamde ze dus, een tikje wanhopig.


  Meer aanmoediging had hij niet nodig. Het volgende moment lag zijn mond al gretig op de hare en trok hij haar stevig tegen zijn harde mannenlijf.


  Zelf liet ze zich ook niet onbetuigd. Koortsachtig gleden haar handen over zijn lichaam, alsof het de laatste keer was. Wat voelde dat volmaakte lijf, zo heel anders dan het hare, toch fantastisch aan. Ze deed haar uiterste best zoveel mogelijk details in haar geheugen te prenten en vroeg zich onwillekeurig af hoe ze in vredesnaam de rest van haar leven zonder hem zou moeten. Het was altijd zo bijzonder tussen hen, zo perfect, dat ze achteraf vaak moest huilen om de intense gevoelens die hij in haar losmaakte.


  Nu brandden er ook tranen in haar ogen, maar die knipperde ze haastig weg, al viel dat door het water dat over hen heen stroomde niet op.


  Zodra haar hand over zijn buik naar beneden gleed, begon zijn lichaam te beven en maakte hij een geluid dat van diep vanbinnen leek te komen.


  Heerlijk vond ze dat, zoals hij op haar reageerde. Daarop had ze ook altijd heel goed gelet en daardoor was ze erin geslaagd hem steeds intensere reacties te ontlokken.


  Ook zíjn handen hadden het druk met het strelen en masseren van al die plekjes die hij inmiddels zo goed kende. Het was net alsof het bijzondere van dit moment ook hem niet ontging: hij was tederder en attenter dan ooit, en het duurde niet lang voor zij al net zulke verlangende kreten slaakte als hij.


  Van enige controle was bij haar al lang geen sprake meer. Haar lichaam schreeuwde om meer, en haar handen gingen volkomen hun eigen gang.


  Die sexy geluidjes van Therese maakten Claudio helemaal gek. Ze had altijd al heftig op hem gereageerd – als ze zich tenminste door hem liet aanraken – maar zo intens als het nu was… Haar lichaam beefde en trilde en haar handen waren werkelijk overal. Hij had het gevoel dat zijn huid in brand stond. Haar aanraking had iets wanhopigs. Het was net of ze hem nooit eerder had aangeraakt… of hem nooit meer zou aanraken.


  Onzin natuurlijk. Moet je kijken hoezeer ze naar hem verlangde! Dit vuur zou niet na één vrijpartij zijn geblust. Zelfs niet na honderd. Hij kon het weten, want zijn verlangen naar haar was minstens zo groot.


  Dat verlangen zou ook nooit verdwijnen.


  Op dat moment klom zijn bedeesde, keurige vrouw zo ongeveer in hem, volkomen van de wereld. Hij weigerde te geloven dat een andere man ook maar een fractie van deze gevoelens in haar wist los te maken. Zij mocht dan misschien denken dat ze om hem nog duistere redenen naar een andere man verlangde, hij was nog altijd degene die haar met een simpele aanraking diep in haar wezen wist te treffen. Dat was van het begin af aan zo geweest.


  De seksuele band tussen hen was te sterk om niet serieus te nemen, maar tegelijkertijd te primitief om te kunnen verklaren. Oké, ze was de afgelopen maanden iets minder toeschietelijk geweest, maar als ze op zijn toenaderingspogingen was ingegaan, was ze ook helemaal losgegaan… deze keer spectaculairder dan ooit.


  Het was gewoon onmogelijk dat ze naar een andere man verlangde, terwijl ze zich bij hem zo volledig liet gaan. Zeker als je bedacht dat ze altijd had geleerd haar emoties te allen tijde onder controle te houden.


  Tenzij ze natuurlijk aan die andere man dacht, als Claudio haar aanraakte… Tenzij ze hem gebruikte om een behoefte te bevredigen, bij gebrek aan beter.


  Waar die gedachte vandaan kwam wist hij niet, maar hij was er ineens. Nee! Dat weigerde hij te geloven! Aan de andere kant was het natuurlijk niet zo gek gedacht: eerst zei ze dat ze van hem wilde scheiden en vervolgens gedroeg ze zich alsof ze wanhopig naar hem verlangde.


  Hij haalde zijn mond van de hare en tilde haar op, zodat ze haar benen om hem heen kon slaan. Stoppen kon hij niet meer, maar hij was niet van plan zich te laten gebruiken. ‘Zeg mijn naam…’


  Haar ogen gingen open, diepe groene poelen. ‘W-wat?’


  ‘Wie ben ik?’ gromde hij.


  ‘Amore mio.’


  Die woorden kwamen aan als een mokerslag. Was dat haar koosnaampje voor die andere man, of noemde ze Claudio nu ineens haar geliefde? De keren dat ze hém zo had genoemd waren op de vingers van één hand te tellen, en het laatste halfjaar was dat al helemaal niet voorgekomen. ‘Mijn naam, zeg mijn naam.’


  Een zachte uitdrukking, die hij niet goed kon thuisbrengen verscheen op haar gezicht. In haar groene ogen meende hij een mengeling van vreugde en verdriet te lezen, maar dat sloeg natuurlijk nergens op.


  ‘Claudio… mijn prins.’


  Vervolgens boog ze zich naar hem over om haar lippen weer op de zijne te drukken en hem met een wanhopige hartstocht te kussen. Uiteindelijk trok ze een spoor van kussen over zijn kaak naar zijn oor en fluisterde: ‘Hou van me, Claudio. Alsjeblieft. Wees één met mij… al is het maar voor even.’


  Iets in haar stem zei hem dat ze nu niet alleen om seks vroeg, maar hij zou niet weten wat ze nog meer van hem wilde. Die seks kon hij haar echter wel geven. Maar al te graag zelfs. En met één vloeiende beweging voegde hij de daad bij het woord, of liever gezegd de gedachte.


  Met een kreet van verrukking wierp ze haar hoofd in haar nek, al had de uitdrukking op haar gezicht iets gekwelds.


  Hij maakte een primitief geluid, waarvoor hij zich onder andere omstandigheden diep zou hebben geschaamd. ‘Dit voelt zo goed, amore.’


  ‘Dit voelt… perfect,’ beaamde Therese hijgend. Ze had het gevoel te zullen sterven van genot. Nou ja, dat was in ieder geval beter dan die pijn elke maand.


  Claudio en zij hadden al heel wat keren en op heel wat manieren de liefde bedreven, maar nooit eerder was het zo primitief, zo basaal geweest als nu. Hij zocht niet eens steun bij de muur, maar deed het puur op dierlijke kracht. Het was of ze zich in een geheel eigen wereldje bevonden, omgeven door water en stoom.


  Op het moment dat zij het uitschreeuwde, zei hij: ‘Goed zo, moglie mia. Laat je maar helemaal gaan. Toon mij die kant van jou die niemand anders ooit te zien krijgt.’ Het volgende moment lag zijn mond tegen haar hals en deed hij er alles aan haar tot nog grotere extase te brengen.


  Toen ze, terwijl hun lichamen elkaar vonden in een steeds opzwepender ritme, haar ogen even opendeed, zag ze dat hij, net als zijzelf, zijn hoofd achterover had geworpen, zijn gezicht vertrokken van genot. Plotseling boog ze zich naar hem over en deed iets wat zo primitief was, dat het haar zelf verbijsterde: ze beet hem in zijn borst.


  Onmiddellijk voerde hij het tempo nog iets verder op en nu was er voor haar echt geen houden meer aan.


  Hoger en hoger leek ze te klimmen, steeds hoger, tot ze geen vaste grond meer onder de voeten had en even vrij in de ruimte leek te zweven. Ze riep zijn naam, maar het volgende moment begon ze met zo’n verpletterende snelheid naar beneden te storten, dat ze het nogmaals uitschreeuwde, maar nu van angst.


  Hij hield haar stevig vast en zij sloeg haar armen om hem heen, zich zo mogelijk nog dichter tegen hem aan drukkend. Zijn lichaam was op dat moment voor haar het enige reële in een wereld die om haar heen leek te ontploffen, zijn gezicht een stille getuige van het ultieme genot dat ook hij op dat moment ervoer.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Een tijd lang hield hij haar nog stevig vast, terwijl hij tedere woordjes fluisterde en zacht haar rug streelde, tot de snikken, waarvan ze zich niet bewust was geweest, waren bedaard.


  Uiteindelijk zette hij haar weer met haar voeten op de grond en begon hij haar te wassen. Geen centimeter van haar lijf liet hij onberoerd, alsof hij wilde zeggen: ‘Dit is van mij. En dit ook. En dit ook.’


  Ze deed nog wel een poging hetzelfde bij hem te doen, maar verder dan wat onhandige bewegingen kwam ze niet. Ze was gewoon té uitgeput.


  Nadat hij de kraan had dichtgedraaid, moest hij haar zelfs helpen met afdrogen en haar naar het bed dragen.


  Zodra ze daar in lagen, kroop ze in zijn armen, deed haar ogen dicht, en viel in slaap.


  Luttele uren later werd ze wakker van een kus op haar slaap en een stem die zei: ‘Wakker worden, cara. We moeten opschieten als we nog in het ziekenhuis willen zijn voor papa naar de operatiekamer gaat.’


  Ze kwam overeind met het gevoel dat ze absoluut niet was uitgerust. Ze had naar gedroomd, en de pijn in haar onderbuik begon weer in volle hevigheid op te komen. Kon ze maar blijven slapen, dan hoefde ze de werkelijkheid tenminste niet onder ogen te zien.


  Van nu af aan zou de pijn alleen maar erger worden; tijdens haar menstruatie, die nu elk moment kon beginnen, zelfs bijna ondraaglijk.


  Reeds half aangekleed wierp Claudio haar een blik over zijn schouder toe. ‘Schiet eens op, Therese.’


  Ze knikte, en onmiddellijk werd ze zich bewust van haar hoofdpijn. Voorzichtig liet ze zich uit bed glijden, haar ogen op die prachtige man van haar gericht. Voor ze het wist had ze eruit geflapt dat ze zich een leven zonder hem niet kon voorstellen.


  Met zijn jasje half aan draaide hij zich naar haar om. ‘Dat hoeft toch ook niet. Na vannacht lijkt het me wel duidelijk dat we die scheiding van tafel kunnen vegen.’


  ‘Wil je zeggen dat je niet langer genoeg van me hebt?’


  ‘Moet je dat nog vragen, na ons gezellig samenzijn onder de douche?’ vroeg hij grijnzend.


  Bij haar kon er echter geen glimlach af. Natuurlijk hadden ze een paar fantastische momenten beleefd onder de douche, maar dat ze daarna veilig in elkaars armen hadden geslapen vond hij het vermelden blijkbaar niet waard.


  Seks. Dat was het enige wat hij van haar wilde. Als ze hem daarin tegemoet kon komen, was ze de volmaakte vrouw voor hem. Had hij niet gezegd dat haar waarde aanzienlijk was gedaald op het moment dat ze hem begon af te wijzen? Dat zijn reactie op de gebeurtenissen van de afgelopen nacht dat alleen nog maar bevestigde vond ze niet bepaald een prettige constatering.


  Ze wendde haar hoofd af. ‘Door vannacht is er niets echt wezenlijk veranderd.’


  Bij het horen van de hartgrondige verwensing die van zijn lippen rolde, richtte ze haar blik weer op hem.


  De ogen waarmee hij haar aankeek, leken wel van graniet. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je nog steeds wilt scheiden? Dat weiger ik te accepteren.’


  ‘Toch wil ik dat wel degelijk,’ bevestigde ze op matte toon. Haar hoofd bonkte inmiddels.


  Als blikken echt hadden kunnen doden, had ze op dat moment haar laatste adem uitgeblazen. Hij keek of hij haar oprecht haatte, en zonder nog een woord tegen haar te hebben gezegd, liep hij even later de kamer uit.


  Zo snel als ze kon, met die krampen die door haar lijf gierden, kleedde ze zich aan en ging achter hem aan.


  Ze trof hem beneden, waar hij instructies stond te geven aan zowel zijn eigen assistent als die van zijn vader.


  ‘De anderen zitten al in de auto,’ was het enige wat hij tegen haar zei. Hij was klaar met de assistenten en maakte aanstalten zich naar de achterkant van het paleis te begeven, waar de auto klaarstond.


  ‘Claudio…’


  ‘Praat niet tegen me, Therese.’


  Zijn toon volstond om haar het zwijgen op te leggen.


  De rest van de ochtend veranderde er weinig aan zijn gedrag. Als er iemand anders bij was, slaagde hij er nog net in beleefd te blijven, maar zodra ze alleen waren, deed hij ronduit vijandig. Hij haatte haar echt.


  Het enige lichtpuntje was dat koning Vincente de operatie glansrijk had doorstaan en al snel weer aanspreekbaar was. Toen Flavia aanbood bij hem te blijven, accepteerde hij dat maar al te graag, en met de arrogantie die hem zo eigen was, stuurde hij de rest van zijn familie naar huis.


  Hoewel het met haar schoonvader ook daarna steeds beter ging, waren de daaropvolgende dagen voor Therese een hel, zowel geestelijk als lichamelijk. Claudio verbleef nog slechts in hun appartement om voor de buitenwereld de schijn op te houden, en zodra ze alleen waren, weigerde hij met haar te praten.


  Als hij ook maar het vermoeden had dat zij over iets persoonlijks wilde beginnen, draaide hij zich om en liep hij weg… met of zonder excuus.


  Niet dat ze Claudio überhaupt nog veel zag. Hij had altijd al een drukke agenda gehad, maar nu moest hij zich zowel om zijn eigen verplichtingen als om die van zijn vader bekommeren.


  Ook al hielpen zijn broers hem waar ze konden, de grootste verantwoordelijkheid rustte nu eenmaal op zijn schouders.


  Hoezeer ze ook gebukt ging onder zijn afwijzing, ze maakte zich oprecht zorgen om hem en wenste wel tien keer per dag dat ze pas na deze crisis over die scheiding was begonnen. Nu weigerde hij iedere vorm van troost of hulp van haar. Niet dat ze hem dat kwalijk nam, ze had alleen graag gewild dat het anders was.


  Dat zij zich van hem wilde laten scheiden had zijn ego en zijn trots een flinke knauw gegeven, op een moment dat hij dat het minst kon gebruiken. Onder de huidige omstandigheden had hij immers al zijn innerlijke kracht nodig? Die moest hij niet verspillen aan woede over haar vermeende ontrouw. En hoe graag ze dat misverstand ook uit de wereld zou hebben geholpen, op dat moment was ze daartoe door de pijn én door de zware medicijnen die ze slikte niet echt in staat geweest.


  Ze was al blij als ze de dag doorkwam. Aan ruziemaken met haar man moest ze even helemaal niet denken. Ook al zou ze zich daarmee uiteindelijk kunnen rehabiliteren, die scheiding bleef onvermijdelijk…


  De gedachte dat het zowel voor haar als voor Claudio een stuk makkelijker zou zijn geweest als zij niet naar New York was gevlogen maar gewoon gewacht had tot hij weer thuis was, bleef haar echter kwellen. Daardoor kon ze de lichamelijke pijn ook minder goed aan dan anders, en er waren nachten dat ze eenzaam in haar bed lag en alleen maar huilde. Zoals de dokter al had voorspeld, was de pijn deze maand nog heftiger dan de vorige maand, en soms was ze bang het echt niet meer aan te kunnen.


  Dat ook zij er door het tijdelijk wegvallen van koning Vincente verplichtingen had bijgekregen, maakte het er natuurlijk niet makkelijker op. Bovendien wilde ze ook elke dag even bij haar schoonvader langs, dan kon ze tegelijk zien of het wel goed ging met Flavia. En als ze dan weer thuis was, ging ze weer verder met zich zorgen maken om Claudio.


  Op een avond liep ze bij het verlaten van de kamer van koning Vincente Claudio tegen het lijf.


  Hij zag er doodmoe uit, maar zodra hij haar in het oog kreeg, verscheen het bekende masker op zijn gezicht, waarmee hij haar wilde wijsmaken dat hij alles aankon.


  ‘Je moet zorgen dat je wat rust krijgt,’ zei ze bij wijze van begroeting, terwijl ze een hand op zijn arm legde.


  Hij schudde haar hand af en fronste zijn voorhoofd. ‘Het gaat prima met me.’


  ‘Het gaat helemaal niet prima met je. Iedereen zegt dat je te veel van jezelf vraagt, maar niemand weet wat ze daaraan kunnen doen.’


  ‘Er valt ook helemaal niets aan te doen. Het is mijn plicht voor mijn land te zorgen, zo lang mijn vader ziek is.’


  ‘Je broers –’


  ‘Die hebben hun eigen verantwoordelijkheden.’


  ‘Ze maken zich zorgen om je.’


  Met een donkere blik keek hij op haar neer. ‘Heeft een van hen jou gevraagd met mij te praten?’


  ‘Ja.’ Ze slaakte een zucht. ‘Allebei, om precies te zijn.’


  ‘Ik had natuurlijk kunnen weten dat die bezorgdheid niet van jezelf kwam.’


  ‘Ik maak me wel degelijk zorgen om je, Claudio.’


  ‘Echt niet.’


  Bij het horen van de overtuiging in zijn stem en het zien van zijn cynische blik kromp ze ineen. ‘Het spijt me dat jij dat denkt.’


  ‘Mij ook. En als je me nu dan wilt excuseren? Ik heb maar vijfentwintig minuten om met mijn vader door te brengen.’


  ‘Kom je daarna naar huis?’


  ‘Nee.’


  ‘Je moet toch een keer slapen.’


  ‘Is dat een uitnodiging met jou het bed te delen?’


  Daaraan moest ze nu echt even niet denken, nu haar hele lijf verscheurd leek te worden door pijn. Blijkbaar stond dat ook op haar gezicht te lezen.


  Hij werd bleek, en er verscheen een harde uitdrukking in zijn ogen. ‘Nou, dat laat aan duidelijkheid niets te wensen over, lijkt me.’


  ‘Nee.’ Nogmaals greep ze hem bij de arm. ‘Luister alsjeblieft even naar me, Claudio.’


  Hij gaf geen krimp. ‘Jij hebt niets te vertellen wat ik zou willen horen.’


  Op dat moment werd de kramp zo hevig, dat ze steun moest zoeken bij de muur. Ze kon dit niet, niet nu. ‘Oké,’ zei ze dus. ‘Dan zie ik je nog wel… een keer.’ Het kostte haar de grootst mogelijke moeite haar benen tot lopen aan te zetten, maar het lukte.


  


  Met een mengeling van woede en onbegrip keek Claudio Therese na. Ze gedroeg zich alsof zijn kille houding haar werkelijk pijn deed, maar zij was degene die een scheiding wilde!


  Dat die ongelooflijke vrijpartij in de douche daarin geen verandering had gebracht, was bij hem keihard aangekomen. Ze had hem gewoon gebruikt. En dat deed pijn. Meer dan hij ooit voor mogelijk had gehouden. Wat hem overigens ook weer kwaad maakte, want zij mócht hem helemaal geen pijn doen. Zij was immers zijn vrouw, zijn maatje, zijn minnares?


  En nu had ze hem bedrogen! Na zes dagen was hij daarover nog steeds even ontdaan en woest. Hij liep rond met het gevoel of hij een bom was die elk moment kon ontploffen. Eigenlijk was hij alleen maar blij met al het extra werk, dan kon hij dat tenminste als uitlaatklep gebruiken.


  Hij vond het vervelend dat zijn broers zich zorgen om hem maakten, maar hij was echt niet van plan het rustiger aan te gaan doen. Zijn vader en zijn land hadden hem nodig… in tegenstelling tot zijn vrouw.


  


  Die nacht werd Therese wakker van een ondraaglijke pijn, en ze begreep dat ze ongesteld was geworden. Toen ze probeerde overeind te komen, realiseerde ze zich dat ze zo uitgeput in bed was gestort, dat ze helemaal was vergeten haar medicijnen in te nemen. Ze schreeuwde het uit van de pijn. De kleinste beweging was al te veel, maar blijven liggen was ook niet echt een optie.


  Ze keek naast zich. Claudio was er natuurlijk niet. Als hij al naar bed kwam, was dat vaak pas in de kleine uurtjes. Ook had hij al een paar keer in zijn kantoor geslapen, en na die confrontatie van vandaag in het ziekenhuis, zou het haar niet verbazen als hij dat vannacht weer deed.


  Pijnscheuten teisterden haar lichaam, en de tranen rolden over haar wangen. Hoe had ze die pijnstillers nu kunnen vergeten? Ze lagen in het kastje naast het bed, maar dat leek bijna onbereikbaar.


  Centimeter voor centimeter schoof ze in de goede richting, alles om haar heen nog slechts een waas. Even probeerde ze te rollen, maar toen viel ze bijna flauw van de pijn. Nou ja, misschien was dat zo gek nog niet…


  Nog steeds duizelig probeerde ze weer op haar rug te komen, maar ineens was er geen matras meer. Met een doffe dreun belandde ze op de vloer. Ze hoorde iemand kreunen, maar ze was niet in staat zich te verroeren. In het donker zochten haar ogen het kastje dat ze had geprobeerd te bereiken, maar dat leek nu alleen nog maar verder weg. Snikken verscheurden haar geteisterde lichaam.


  ‘Therese? Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’


  Het volgende moment was de kamer zo helder verlicht, dat ze haastig haar ogen dichtdeed, haar lijf nog steeds een bevende massa.


  Een welluidende Italiaanse verwensing galmde door de ruimte.


  ‘Wat is er gebeurd?’ Claudio liet zich naast haar op zijn knieën vallen, een hand op haar schouder. ‘Je bloedt. Ik ga een ambulance bellen.’


  ‘Nee!’ Door haar tranen heen keek ze naar hem op. ‘Ik heb mijn pijnstillers nodig. In… de… la.’ Een nieuwe golf van pijn deed haar naar adem snakken.


  ‘Pijnstillers stoppen die bloeding niet.’


  ‘Hoeft niet… tijd van de maand.’


  ‘Maak dat de kat wijs! Zo’n pijn is niet normaal.’ Hij pakte zijn telefoon.


  ‘Nee! Alsjeblieft, Claudio…’ De pijn had haar volledig in zijn greep. ‘Ik wil alleen…’ Weer snakte ze naar adem. ‘Het bed. Alsjeblieft. Pijn…’ Ze krulde zich op als een foetus.


  Hij legde zijn telefoon neer, en het volgende moment voelde ze dat er een deken om haar heen werd geslagen en dat ze werd opgetild. Hij legde haar echter niet op het bed. In plaats daarvan liep hij naar de deur.


  ‘Waar… heen?’ vroeg ze zwakjes.


  ‘Naar het ziekenhuis, je kunt me wat. Ik zal geen ambulance bellen als je dat niet wilt, maar er moet wel een dokter naar je kijken.’


  ‘Is al gebeurd. Ik zei toch… mijn pillen…’


  ‘Je hebt wel iets meer nodig dan pillen,’ beet hij haar toe, zonder zijn pas te vertragen.


  ‘Ja. Een operatie. Niet vandaag.’


  ‘Wel vandaag. Als dat nodig is.’


  ‘Kan niet.’


  ‘Waarom niet?’ Hij stond nu voor de buitendeur.


  ‘Niet veilig.’ Met een van pijn vertrokken gezicht keek ze hem aan. ‘Alsjeblieft. Ik heb die pillen nodig.’


  Met half dichtgeknepen ogen keek hij op haar neer. ‘Je hebt een dokter nodig.’


  ‘Toe nou.’ De pijn was inmiddels zo verschrikkelijk dat ze alles voor die pillen zou hebben gegeven.


  Zijn kaak leek wel uit steen gehouwen. ‘Oké, maar ik hoop wel dat je gelijk hebt. Ik sta niet toe dat je doodgaat. Begrepen?’


  Op een sukkeldrafje ging hij de slaapkamer weer in, er wel voor zorgend dat hij ieder onnodig gehobbel vermeed. Nadat hij haar voorzichtig op het bed had gelegd, haalde hij het flesje met pillen uit de door haar aangewezen la. Hij keek eens naar het etiket, schudde twee pillen op zijn hand en pakte het glas water dat naast het bed stond.


  Nu herinnerde ze zich weer dat ze dat daar had neergezet met de bedoeling daarmee haar pillen in te nemen. Wat ze vervolgens glad vergeten was… Een vervelende bijwerking van die dingen was dat haar geheugen soms wel een zeef leek. Ze was ook als de dood dat ze er een keer te veel zou innemen.


  Hij sloeg zijn arm om haar schouder en hielp haar een stukje omhoog om de pillen door te slikken, alsof ze dat niet in haar eentje zou kunnen.


  En eerlijk gezegd was dat ook zo.


  Daarna liet hij haar weer zachtjes op het bed zakken. ‘Hoe lang?’


  ‘Een minuut of twintig, dertig.’


  ‘Kan ik nog iets voor je doen?’


  Dat dit dezelfde man was die haar de afgelopen dagen had behandeld alsof ze een besmettelijke ziekte had, drong amper tot haar door. ‘Warm water helpt.’


  ‘Om te drinken, of om in te liggen?’


  ‘Liggen… of een douche.’


  Hij knikte en verdween in de badkamer.


  Het volgende moment hoorde ze water lopen en toen ze opkeek stond hij weer in de kamer. Naakt. Dat probéérde ze niet eens te begrijpen.


  Proberen haar pijn onder controle te krijgen was al moeilijk genoeg.


  Intussen gaf hij telefonisch instructies dat het bed moest worden verschoond.


  Ze was al lang blij dat hij geen dokter belde. Dat risico wilde ze niet nemen, na alle moeite die ze had gedaan haar toestand geheim te houden.


  ‘Ik ga je uitkleden.’


  ‘Oké.’ De pillen begonnen nu al te werken, omdat ze er niets bij had gegeten.


  Zo voorzichtig mogelijk tilde hij haar op, maar toch kreunde ze, misselijk van de pijn.


  ‘Dit is toch verdorie niet normaal, cara.’


  ‘Heb toch niet gezegd dat het normaal was,’ mompelde ze met gesloten ogen, haar hoofd tegen zijn schouder.


  Vreemd genoeg vroeg hij niet verder.


  ‘Je verbaast me,’ zei ze.


  ‘Hoezo?’


  ‘Je vraagt geen verklaring.’


  ‘Je hebt echt geen flauw idee hoe vreselijk je eruitziet, hè?’


  ‘Vreselijk?’ Een traan gleed over haar wang. ‘Lelijk?’


  ‘Ziek, dwaas die je er bent. Je bent lijkbleek en ziet eruit of het kleinste zuchtje wind je omver kan blazen.’


  ‘Het doet pijn.’


  ‘Dat weet ik.’


  Het klonk of hij dat heel erg vond, maar dat was vast haar verbeelding die haar parten speelde. Hij haatte haar immers?


  Maar hij hield haar niet vast als iemand die haar haatte. Zijn greep had zelfs niets onpersoonlijks. Hij hield haar vast of ze hem bijzonder dierbaar was, en ook al was dat maar een illusie, toch gaf ze zich daaraan over. Ze kon niet anders.


  Pas toen hij samen met haar onder de douche stapte, begreep ze waarom hij ook naakt was. Hij wilde haar niet alleen laten. En weer rolden de tranen over haar wangen, zo dankbaar was ze hem daarvoor.


  Hij zette haar half op zijn knie om haar benen te kunnen wassen. ‘Het is zoveel,’ zei hij, doelend op de rode sporen die hij zag.


  ‘Het wordt elke maand erger,’ zei ze, zich afvragend waarom ze het helemaal niet gênant vond dat hij zo voor haar zorgde. Hoe vaak had ze niet gewenst dat hij er was om haar te troosten, als ze zich weer eens heel beroerd had gevoeld? Nu die fantasie werkelijkheid werd, kon ze het maar moeilijk geloven.


  Hij wist ook precies wat hij moest doen. Wonderbaarlijk.


  Hoe lang ze zo samen onder de douche hadden gestaan, wist ze niet, maar op een gegeven moment zei hij: ‘Ik denk dat je nu wel in de whirlpool kan,’ en hij nam haar in zijn armen en droeg haar naar het bad. In plaats van haar in het water te laten zakken, zoals ze had verwacht, liep hij echter met haar nog steeds in zijn armen het trapje af.


  Ze maakte een protesterend geluidje.


  ‘Je kunt nu onmogelijk in je eentje in bad.’


  ‘Ik hoef alleen maar te liggen.’


  ‘Dat is goed… maar dan wel in mijn armen.’


  Ze stribbelde niet verder tegen, toen hij haar tussen zijn benen zette en zijn armen stevig om haar borst sloeg, zodat ze niet bang hoefde te zijn kopje-onder te gaan. Sterker nog, ze leunde met een tevreden zucht tegen hem aan, blij dat de medicijnen inmiddels ook begonnen te werken.


  Waarschijnlijk zou ze zich schuldig moeten voelen omdat hij zich naast al zijn andere extra zorgen nu ook nog om haar moest bekommeren, maar dit was gewoon té aangenaam, té goed voor een schuldgevoel. Bovendien was het voor hem ook niet verkeerd even rustig in het warme water te zitten, probeerde een stemmetje in haar hoofd haar te overtuigen.


  Nu de pijn minder werd en ze zich helemaal weer wat beter begon te voelen, maakte een ontspannen gevoel zich van haar meester. ‘Dit is lekker.’


  ‘Voel je je weer wat beter?’


  ‘Ja.’ Ze slaakte een zucht. ‘Maar we kunnen niet te lang zo blijven zitten.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het ieder moment weer kan beginnen.’


  Nu zuchtte hij ook. ‘Wat is er nu eigenlijk precies met je aan de hand?’


  ‘Dat wilde ik je vertellen toen we uit New York terug vlogen, maar jij wilde niet luisteren.’ Dat was een beschuldiging, geen antwoord, maar het deed nog steeds pijn dat hij zo makkelijk over het beëindigen van hun huwelijk had gedacht. Hij had niet eens willen hóren waarom zij vond dat ze niet langer getrouwd konden blijven.


  ‘Welnee. Dat zou ik me dan toch wel herinneren?’


  ‘Toch is het zo.’


  ‘Wanneer wilde je me dan vertellen dat je zulke vreselijke pijnen had?’ vroeg hij, maar het klonk alsof hij nog steeds aan haar woorden twijfelde.


  ‘Toen ik je wilde vertellen waarom we ons huwelijk niet langer konden voortzetten, maar toen zei jij dat je dat geen enkel probleem vond, dus leek het me niet belangrijk meer.’ Hoe ze ook haar best deed, ze kon er onmogelijk luchtig over doen. Kapot was ze ervan geweest, en dat was nu nog in haar stem te horen.


  Ze voelde dat alle spieren in zijn lichaam zich spanden.


  ‘Dit was de reden dat jij over een scheiding bent begonnen? Deze pijn?’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘In zekere zin, ja.’


  ‘In welke zin?’


  ‘Zie ik er inmiddels minder vreselijk uit?’ Haar gevoel voor humor deed weer van zich spreken.


  ‘Je klinkt alsof je amper nog wakker kunt blijven, en ik zou dit eigenlijk tot morgen moeten laten rusten, maar dat kan ik niet.’


  ‘Ik ook niet,’ gaf ze toe. Hij moest nu eindelijk de waarheid weten. Ze wilde dat hij haar niet langer aankeek alsof ze met de vijand heulde. ‘Ik heb endometriose,’ zei ze dus.


  ‘Wat is dat?’


  Ze probeerde in haar benevelde brein de woorden te vinden die de dokter had gebruikt. ‘Het heeft iets met de maandelijkse cyclus te maken.’


  ‘Dat had ik zelf ook al bedacht.’


  ‘Ja. Nou ja, ik ben geen dokter. Ik ben niet gewend ziektes uit te leggen.’


  ‘Sorry, ik had niet zo sarcastisch moeten doen.’


  ‘Dat geeft niet.’ Ze was blij dat ze gezien de manier waarop ze zaten onmogelijk oogcontact konden maken. Ze dacht niet dat ze dit zou aankunnen, als ze onmiddellijk zijn reactie op haar woorden zou kunnen zien.


  ‘Ik… eh…’


  ‘Begin maar bij het begin. Waar komt die pijn vandaan?’


  ‘In het kort komt het erop neer dat het weefsel dat zich in de baarmoeder bevindt zich ook op andere plaatsen in de onderbuik gaat vormen.’


  ‘Che cosa? vroeg hij op geschokte toon.


  ‘Heb je op school seksuele voorlichting gehad?’


  ‘Dat behoort tot het verplichte middelbareschoolprogramma, ja.’


  ‘En jij bent naar een gewone middelbare school geweest?’ vroeg ze geïnteresseerd. Daarbij had ze eerder eigenlijk nooit stilgestaan. Ze wist dat de kinderen van zijn broer naar een gewone school gingen, maar Diamante was maar een klein eiland. Ze had nooit gevraagd of de prinsen dat destijds in Lo Paradiso ook hadden gedaan.


  ‘Si. Uiteraard. Wat goed genoeg is voor ons volk, is ook goed genoeg voor ons.’


  ‘Daar wordt binnen koningshuizen wel eens anders over gedacht.’


  ‘Wij zijn uniek.’ Het had niet arroganter kunnen klinken.


  ‘Daar ben ik van overtuigd.’


  ‘Genoeg over het schoolsysteem, leg nu eens uit hoe het met dat weefsel zit.’


  ‘Wat ik wilde vragen was of je je de plaatjes van de vrouwelijke voortplantingsorganen kon herinneren.’


  ‘Certo. Zo lang is mijn schooltijd nu ook weer niet geleden.’


  ‘Mooi. Dan moet je je voorstellen dat er stukjes weefsel aan de eileiders zitten… en aan de eierstokken… en in de vagina.’


  Ze voelde hoe gespannen hij was.


  ‘Wil je zeggen dat dat zich bij jou op al die plaatsen heeft gevormd?’


  ‘Ja.’


  Hij mompelde een niet zo mooi woord.


  Ze zuchtte even. ‘Het had nog erger kunnen zijn. Ik heb nog geboft.’ Nou ja, dat was natuurlijk relatief. Er waren ook vrouwen die nog gewoon kinderen konden krijgen.


  ‘Zo klinkt het anders niet. Maar die wondjes veroorzaken dus de pijn?’


  ‘Het zijn geen wondjes… het is wildgroei. Maar tijdens de menstruatie gaat het op al die plekken ook bloeden, alleen kan er niets worden afgevoerd. Dat veroorzaakt de pijn. Heel veel pijn,’ voegde ze er voor de goede orde nog maar aan toe.


  ‘Die pijn… daardoor wordt vrijen ook moeilijk, nietwaar?’


  Ze beet op haar lip en knikte.


  ‘Daarom heb je me de afgelopen maanden ook zo vaak afgewezen?’ Zijn stem klonk vreemd vlak.


  ‘Ja.’ Ze zuchtte nog maar eens.


  ‘Maar dan begrijp ik nog die scheiding niet. Je weet toch ook wel dat ik als jij me van die pijn had verteld nooit over seks zou zijn begonnen?’


  Was het maar zo simpel. ‘Dat weet ik, ja.’ Maar dat zou niets hebben veranderd aan het feit dat ze zonder seks voor hem nog maar weinig waard was.


  Als die onvruchtbaarheidskwestie er niet bij was gekomen, zou hij misschien nog wel met haar getrouwd zijn gebleven, maar erg gelukkig zou hij daarmee niet zijn geweest. Dat zou ze overigens waarschijnlijk niet eens hebben geweten, als zij destijds niet op zo’n onhandige manier over dit onderwerp was begonnen. In zijn woede had hij dingen gezegd die hij anders waarschijnlijk voor zich zou hebben gehouden.


  ‘Waarom wil je dan scheiden?’


  ‘Omdat volgens mijn dokter dertig tot veertig procent van de vrouwen met endometriose onvruchtbaar wordt.’


  Ze hoorde dat dat aankwam.


  ‘Zestig tot zeventig procent dus niet,’ zei hij echter.


  ‘Daartoe behoor ik niet.’


  ‘Hoezo?’


  ‘De dokter vertelde me ook dat de kans dat ik zonder ivf zwanger word praktisch nihil is, en zelfs mét ivf is het nog maar helemaal de vraag of dat gaat lukken.’


  ‘Maar voordat we trouwden is dat allemaal nog onderzocht.’


  ‘Endometriose is niet iets wat je kunt voorspellen. Ze weten zelfs nog niet goed waardoor het wordt veroorzaakt. Je kunt nergens aan zien dat je het ooit zult krijgen, laat staan dat je kunt weten welke impact dat heeft op wel of niet kinderen krijgen.’


  ‘En die arts van jou is er helemaal zeker van dat het bij jou zulke vérstrekkende gevolgen heeft?’


  ‘Ja.’


  Omdat de stilte die vervolgens viel haar een ongemakkelijk gevoel bezorgde, zei ze: ‘Er zijn onderzoekers die denken dat vijftig procent van de onvruchtbaarheid bij vrouwen hierdoor wordt veroorzaakt.’


  Maar cijfers zeiden natuurlijk niets over de ingrijpende emotionele gevolgen voor die vrouwen.


  ‘Er zijn dus nogal wat vrouwen die dit hebben?’


  ‘Ja.’ Niet dat dat iets uitmaakte voor haar persoonlijk. Ze schoot tekort, en daaraan kon ze niets meer veranderen, hoe graag ze dat ook wilde.


  ‘Wanneer is het begonnen?’


  ‘Dat weet ik niet precies. De anticonceptiepil schijnt het tegen te houden. Dus waarschijnlijk nadat ik daarmee ben gestopt.’


  ‘Hoe ben je erachter gekomen dat er iets mis was?’


  ‘Door de pijn. En nadat ik met de pil was gestopt, werd mijn menstruatie ook heftiger.’


  ‘Je hebt nooit iets gezegd.’


  ‘Daarmee hoefde ik jou toch niet lastig te vallen?’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen? Ik ben toch je man?’


  ‘Maar ik ben verantwoordelijk voor mezelf.’


  ‘Dus besloot je er helemaal zelf achter te komen wat je had?’


  ‘Niet gelijk, maar…’ Ze vertelde hem over die keer dat ze was flauwgevallen in de badkamer. ‘Toen moest ik gewoon weten wat er aan de hand was.’


  ‘Maar zelfs toen heb je het aan niemand verteld.’


  ‘Zo ben ik nu eenmaal opgevoed.’


  ‘Je ouders zullen toch nooit hebben gewild dat je zoiets ingrijpends helemaal alleen verwerkt?’


  ‘Dan ken je ze misschien toch niet zo goed als je denkt.’ Plotseling voelde ze zich weer doodop, en het kostte haar moeite nog een heldere gedachte te formuleren. Gelukkig had ze inmiddels zo ongeveer alles gezegd wat er gezegd moest worden.


  ‘Misschien,’ erkende hij tot haar grote verbazing. Meestal was hij te arrogant om toe te geven dat hij het wel eens mis kon hebben. ‘Die diagnose is honderd procent zeker?’


  ‘Ja.’ Ze draaide haar gezicht naar zijn borst en deed haar ogen dicht, haar lichaam zo ontspannen, dat ze zo in slaap kon vallen.


  Hij zei iets, maar het drong niet echt tot haar door.


  ‘Therese…’


  ‘Hmm…’


  ‘Je bent er niet meer helemaal bij.’


  ‘Ik raak altijd een beetje van de wereld van die pillen. Ik wil nu wel slapen.’


  Onmiddellijk tilde hij haar uit het bad en begon haar af te drogen alsof ze een klein kind was.


  Toen hij haar – mét de nodige voorzorgsmaatregelen – weer in bed legde, mompelde ze: ‘Hé, schone lakens.’


  ‘Ja, daarom had ik toch gevraagd?’


  ‘O.’


  ‘Had je dat niet gehoord, dan?’


  ‘Weet niet… misschien ook wel. Ik mis nog wel eens wat met die pillen.’ Vaag herinnerde ze zich nu dat telefoontje. Ze deed haar mond open, maar was het volgende moment al weer vergeten wat ze wilde gaan zeggen.


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Wat?’ Wát begreep hij? Vreemde man, die echtgenoot van haar.


  Weer zei hij iets, maar ze reageerde al niet meer. Vlak voor ze in slaap viel, registreerde ze nog vaag dat hij haar in zijn armen trok.


  


  Met nietsziende ogen staarde Claudio naar het verslag van de privédetective op zijn bureau. Daarin stond uiteraard niets nieuws. Niet na gisteravond. Hij wist alles nu. Er was helemaal geen andere man. Therese was hem niet ontrouw geweest, en ze wilde ook niet van hem scheiden omdat ze iets beters wilde.


  Ze had een medische afwijking, die bij nogal wat vrouwen bleek voor te komen. Toch had hij er nog nooit van gehoord en daarover maakte hij zich een beetje kwaad. Hoorde hij als toekomstige koning niet alles te weten? Misschien moest hij eens met de minister van Gezondheid gaan praten. Misschien moesten ze meer aandacht besteden aan dit soort zaken. Hij was een prins van zijn tijd, niet een of andere ouderwetse patriarch. Zijn vader zou het daarmee zonder meer eens zijn.


  Net als Therese. Die zou zich er ongetwijfeld mee hebben bemoeid… als ze niet zo vastbesloten was geweest bij hem weg te gaan. Nu de kans groot was dat ze onvruchtbaar was, zag ze geen toekomst meer voor hun huwelijk.


  Alles in hem kwam daartegen in opstand. Hij zou haar niet laten gaan.


  Hij was alleen bang dat hij hierin niet zoveel te zeggen zou hebben. Therese kon ongelooflijk koppig zijn, en zij had nu eenmaal besloten dat hun huwelijk niets meer waard was als zij hem geen troonopvolger kon geven. Wat hij ook daartegenin zou brengen, het zou zomaar kunnen dat ze toch zou vertrekken, omdat dat volgens haar het beste was voor Isole dei Rei.


  Ze nam haar verplichtingen ten opzichte van het land waartoe ze door haar huwelijk was gaan behoren bijzonder serieus. Ze had zelfs haar uiterste best gedaan de afgrijselijke pijn die ze leed te verbergen, om alle nare publiciteit over de koninklijke familie te voorkomen. En hij maar denken dat ze vreemdging… Hij kon zich wel voor zijn kop slaan!


  Zelfs al zou ze verliefd worden op een ander, dan nog zou ze nooit het risico nemen zijn familie in diskrediet te brengen. Dat besef zou hem een goed gevoel moeten geven, maar dat was niet zo.


  Die ochtend had ze geen tijd gehad om verder te praten. Ze wilde nog even naar zijn vader, en daarna lagen er nog een heleboel verplichtingen op haar te wachten. Zijn suggestie dat ze misschien beter nog een dagje in bed kon blijven, had hem slechts een sarcastisch lachje opgeleverd.


  ‘Al die andere maanden ben ik toch ook gewoon doorgegaan?’


  ‘Maar je bent ziek.’ En daarvan had hij verdorie niets geweten.


  ‘Vorige maand ook, maar toen ben ik ook niet in bed blijven liggen.’


  ‘Misschien had je dat wel moeten doen.’


  ‘En dat zegt de man die het zo ongeveer een doodzonde vond dat ik al mijn afspraken had afgezegd om naar New York te vliegen?’


  Zijn reactie van destijds zou hem nog wel een tijdje achterna worden gedragen. ‘Op dat moment had ik geen idee wat er op het spel stond.’


  ‘Er stond ook helemaal niets op het spel.’


  ‘Nee, alleen maar ons huwelijk.’


  ‘Ik had gewoon moeten wachten tot jij terug was.’


  ‘Nee, je had me al veel eerder over je gezondheidstoestand moeten vertellen.’ In ieder geval voor ze over die scheiding was begonnen.


  Maar dat had hij niet gezegd. Hij kon haar er toch moeilijk de schuld van geven dat hij had gedacht dat zij een ander had? Nee, daarvoor zou hij nu moeten boeten door zich nederig op te stellen, al was dat iets wat hij absoluut niet gewend was.


  ‘Je was er nooit,’ had ze onverwacht boos gezegd. ‘Die tijd van de maand was je er nooit. Je plande je zakenreisjes altijd zorgvuldig in de periode dat ik niet beschikbaar was voor seks.’


  Zo had het net geklonken alsof zij er altijd alleen maar voor de seks was geweest. ‘Zo was het niet.’


  ‘Echt wel. Dat heb je zo ongeveer vanaf het begin van ons huwelijk gedaan.’


  ‘Maar niet omdat ik jou alleen maar als iemand voor de seks zag.’ Hij was gewoon bang geweest Therese in verlegenheid te brengen, omdat hij altijd wel zin in haar had. Dus was hij de verleiding uit de weg gegaan.


  ‘Je meent het.’


  ‘Inderdaad.’


  Ze had haar schouders opgehaald. ‘Ik moet nu echt gaan.’


  Daarbij had hij het echter niet willen laten. ‘Ik ben niet altijd rond die periode weggeweest. Je hád het me kunnen vertellen, maar je verkoos dat niet te doen.’


  ‘Wat dat betreft heb je het me ook niet echt moeilijk gemaakt, hè?’


  ‘Wat wil je daar nu weer mee zeggen? Jij bent toch degene die me maandenlang heeft voorgelogen?’


  ‘Ik heb er gewoon niets over gezegd… dat is niet hetzelfde. Dat kan iedere politicus je vertellen.’


  ‘Je bent geen politicus. Je bent mijn vrouw.’


  Ze had het bij haar rok passende bruin-met-roze jasje aangetrokken, haar haar naar achter gegooid en gezegd: ‘Ik ben een prinses… tegenwoordig ben je dan ook politicus.’


  ‘Je bent een prinses omdát je mijn vrouw bent. Onze relatie komt eerst.’


  ‘Net als in New York zeker?’ had ze gevraagd, terwijl ze naar de deur was gelopen.


  ‘Toen overviel je me een beetje.’


  Bij de deur had ze nog even naar hem omgekeken, een koele, uitdagende uitdrukking op haar gezicht. ‘Wat mij aangaat, heb je altijd alleen maar gezien wat je wilde zien, Claudio. Alleen de dingen die jou goed uitkwamen. Je kunt proberen de geschiedenis omwille van mijn gevoelens of jouw trots te herschrijven, maar dat verandert niets aan de werkelijkheid.’


  ‘Ik dacht dat jij gelukkig was als mijn vrouw.’ Tot een paar maanden geleden in ieder geval.


  ‘Dat was ik ook, maar het blijft een feit dat jij het me wel heel makkelijk hebt gemaakt voor je verborgen te houden dat het lichamelijk niet zo goed met me ging. Waarom was dat zo makkelijk, Claudio? Waarom gaf je niet genoeg om me om te zien dat ik soms amper nog op mijn benen kon staan?’


  Daarop had hij geen antwoord gehad, al had hij diep vanbinnen wel iets pijnlijk voelen samenknijpen.


  Het volgende moment had ze zich omgedraaid en was ze weggelopen. Een waardige aftocht… iets waar ze bijzonder goed in was.


  Hij had ervoor gezorgd dat hij voor de lunch weer in het paleis was, maar ze had hem behandeld alsof hij een volslagen onbekende was. Tomasso, Maggie en Flavia, die er ook waren geweest, hadden hem af en toe een bevreemde blik gezonden, maar niemand had iets gevraagd. Ook had Flavia een paar keer bezorgd naar Therese gekeken.


  Iedereen begreep dat er iets mis was, maar niemand begon erover… zoals het een koninklijke familie betaamde, dacht Claudio cynisch. Net als hijzelf had gedaan. In plaats van Therese gewoon te vragen waarom ze af en toe zo afstandelijk deed, of zo afwezig, had hij zijn eigen overhaaste conclusie getrokken.


  Waarom? Waarom had hij niets gevraagd?


  Het lag voor de hand om te zeggen dat hij het antwoord niet had willen horen, maar het lag iets ingewikkelder. Er speelde meer. Er bestond in zijn familie blijkbaar een ongeschreven regel dat er niet over onaangename zaken werd gepraat. Een regel waarvan hij zich eigenlijk nooit bewust was geweest.


  De Scorsolini-mannen waren van de actie, niet van de gevoelens. En een zwakte toegeven was nog veel erger. Toegeven dat hij zich zorgen maakte, dat hij haar hartstocht van weleer miste, zat niet in zijn systeem.


  En waarin had dat geresulteerd? In dat hij bereid was, omwille van zijn trots, te doen alsof er niets was veranderd, terwijl dat toch duidelijk wel het geval was.


  Al die tijd had zijn vrouw in haar eentje met die afschuwelijke pijn moeten worstelen, omdat niemand ernaar had gevraagd. Hij had er niet naar gevraagd. Verteerd door schuldgevoelens besefte hij nu dat hij toch had moeten weten dat er iets mis was, ook zonder dat hij daarnaar had gevraagd. Ze had gelijk: hij had het haar wel heel makkelijk gemaakt te verbergen dat er iets mis was met haar gezondheid, maar dat was niet omdat hij niet genoeg om haar gaf.


  Zou hij in staat zijn haar daarvan te overtuigen?


  Het verslag dat nu voor hem lag, maakte hem wel duidelijk dat ze gedurende de drie jaar van hun huwelijk heel wat voor hem had verzwegen. Dingen waarvan zij had gedacht dat ze hem niet zouden interesseren.


  Onbegrijpelijk dat hij niet had geweten dat ze in die jaren verschillende keren bij een arts in Miami was geweest. Hoe vaak eigenlijk? En hoe had ze dat precies geregeld?


  Hij vond het absoluut niet prettig tot de ontdekking te komen dat zijn vrouw zoveel verborgen kanten had. Deze hele situatie stond hem niet erg aan.


  Ze had gezegd dat ze die arts had uitgekozen omdat hij bijzonder discreet was, en omdat ze haar doktersbezoeken tot iedere prijs uit de roddelbladen wilde houden. Maar dat verklaarde nog niet waarom ze hém niets had verteld. Hij was haar man, maar ze deed alsof hij een tegenstander was voor wie je voortdurend op je hoede moest zijn. Ze vertrouwde hem niet.


  Er was dan misschien geen andere man in haar leven, Claudio nam daarin ook niet de plaats in die hij zou moeten innemen. En afgaand op haar opmerkingen van de afgelopen dagen, verkeerde zij in de veronderstelling dat dat omgekeerd ook het geval was. Het gevaar dat hun huwelijk bedreigde kwam van een heel andere kant dan hij had gedacht, maar het was er wel degelijk.


  Dit was nooit de bedoeling geweest. Hij was juist met Therese getrouwd om dit soort toestanden te vermijden. Zijn keuze voor haar had niets met gevoelens te maken gehad, maar alles met het feit dat zij aan alle eisen beantwoordde die hij aan een vrouw stelde.


  Op dit moment was dat echter niet het geval. Sterker nog, ze had het dwaze idee opgevat er helemaal maar een punt achter te zetten. Ze wilde hun huwelijk beëindigen omdat haar lichaam weigerde hem een erfgenaam te verschaffen. Om de een of andere reden dacht ze dat hij het daarmee volledig eens zou zijn.


  Niets was minder waar. Het zou hem niet bepaald tot eer strekken als hij een vrouw in de steek liet omdat ze geen kinderen kon krijgen. Zo was hij niet opgevoed.


  Ze zou er nog wel achter komen dat een Scorsolini het niet bij de eerste tegenslag opgaf.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Therese stond zich om te kleden toen Claudio hun slaapkamer binnen kwam. Ze wierp hem een snelle blik toe, en wendde haar gezicht toen weer af. Hoe moe hij er ook uitzag, hij keek haar net iets te vastberaden. Blijkbaar had hij ergens een beslissing over genomen en om de een of andere reden dacht ze dat zij het daarmee niet eens zou zijn. Er begonnen in ieder geval aan alle kanten alarmbellen te rinkelen.


  Zodra ze zijn hand op haar schouder voelde, moest ze de impuls even lekker tegen hem aan te leunen de kop indrukken. De enige op wie ze kon leunen was zijzelf.


  Zijn duim beroerde haar nek. ‘Hoe voel je je, cara?’


  Met een grimas maakte ze zich van hem los. ‘Prima.’


  Hij slaakte een zucht en liep naar de andere kant van de kamer. ‘Waarom geloof ik dat nu niet?’ vroeg hij, terwijl hij zijn pak begon uit te trekken.


  ‘Omdat je nogal argwanend van aard bent?’ opperde ze op spottende toon, angstvallig de andere kant op kijkend. Ze moest dat prachtige lijf nu niet zien, ook al moest ze op dat moment echt niet aan seks denken.


  ‘Daarvoor heb ik misschien ook alle reden,’ zei hij, met iets in zijn stem wat haar absoluut niet aanstond.


  Nu ging haar blik wel in zijn richting, en aangezien hij net bezig was zijn overhemd uit te trekken, werd ze onmiddellijk geconfronteerd met zijn gebruinde, gespierde bovenlijf. Een bezitterig gevoel maakte zich van haar meester, en het liefst was ze naar hem toe gerend om al dat moois aan te raken.


  Aan haar primitieve kant ging de praktische noodzaak hun huwelijk te beëindigen volkomen voorbij.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze echter slechts, terwijl ze haar voeten in een paar avondschoentjes schoof, die perfect pasten bij de jurk die ze had uitgezocht. Een jurk die niet té strak zat en niet té kort was, zodat ze er redelijk comfortabel in kon zitten. Hoe minder gespannen haar lijf was, hoe beter.


  Claudio had inmiddels een ander overhemd gepakt en draaide zich naar haar om, terwijl hij het dichtknoopte. ‘Je hebt de afgelopen maanden nogal wat voor me verborgen gehouden. Pijn waarover je me had moeten vertellen. Buitensporige bloedingen, die gevaarlijk hadden kunnen zijn. Dan kun je het me toch niet kwalijk nemen als ik je nu niet direct geloof, als je zegt dat het prima met je gaat.’


  Dat hij haar gedrag zonder meer veroordeelde, maakte haar kwaad. Ze had het verdorie voor hem gedaan! ‘Wil je de waarheid horen?’ vroeg ze kortaf. ‘De kramp is zo hevig dat ik het liefst zou gaan liggen wachten tot ik doodging, maar dat ga ik niet doen. En als ik dat aan jou vertel, wordt het er niet minder op.’


  Hij verbleekte, maar was duidelijk niet van plan zich gewonnen te geven. ‘Als ik iets niet weet, kan ik er ook niets aan doen.’


  Echt iets voor zo’n arrogante Scorsolini om te denken dat hij de hele wereld in zijn macht had. Ze wendde zich weer van hem af om haar oorbellen in te doen. ‘Je kunt hier helemaal niets aan doen.’ Ze keek nog eens in de spiegel en constateerde dat ze er eigenlijk helemaal niet beroerd uitzag. Gelukkig maar. Ze draaide zich om en botste bijna tegen hem op.


  Hij pakte haar bij de schouders en keek haar grimmig aan. ‘Ik kan je niet van die akelige aandoening af helpen, nee, maar ik kan er wel voor zorgen dat je lekker je bed in kunt kruipen en daar een hapje kunt eten.’


  Heel verleidelijk, maar als ze hieraan eenmaal begon toe te geven… ‘Nee.’


  Hij fronste zijn voorhoofd en keek haar afkeurend aan. ‘Waarom niet?’


  ‘Ik wil niet dat je familie zich zorgen gaat maken om mijn gezondheid. Ze hebben al genoeg aan hun hoofd.’


  ‘Jij ook.’


  ‘Dit is mijn keuze, Claudio.’


  ‘En als ik je die keuze nu uit handen neem?’


  Dat dat geen loze woorden waren, zag ze wel aan zijn ogen. Zodra hij dat nodig achtte, zou hij het doen ook.


  ‘Ik hou niet van dreigementen.’


  ‘Dit is geen dreigement. Ik probeer voor je te zorgen, zoals ik de afgelopen maanden ook had moeten doen.’


  O, nee. Een Scorsolini die zich schuldig voelde… een angstaanjagend idee. ‘Dat is nooit jouw taak geweest, Claudio. Je hoeft niet voor mij te zorgen. Ik ben geen kind.’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen? Je bent mijn vrouw. Mijn verantwoordelijkheid.’


  ‘Dat is voor een prins toch niet reëel.’


  ‘Voor deze prins wel.’


  Wat zou ze dat maanden geleden graag hebben gehoord, maar inmiddels had ze zich erbij neergelegd dat een zieke prinses niet op een persoonlijke verzorging hoefde te rekenen. ‘Dat is iets heel nieuws.’


  ‘Misschien,’ beaamde hij, ‘maar het is wel het enige juiste.’


  ‘Nee, dat is het niet. Ik wil niet dat jij je, met alles wat er op dit moment op je af komt, ook nog eens zorgen om mij moet maken. Goed begrepen?’


  ‘Ik ben niet plan jou te verwaarlozen omdat er meer dingen zijn die mijn aandacht vragen.’


  ‘Waarom niet? Dat heb je toch al vaker gedaan?’


  Een grimmige uitdrukking verscheen om zijn mond. ‘Dat is niet waar.’


  Ze maakte zich van hem los. ‘Dat vind jij.’


  ‘Noodgedwongen heb ik je wel eens op de tweede plaats moeten zetten, ja, maar het is niet zo dat ik je ooit helemaal uit mijn gedachten heb gebannen.’


  Het klonk alsof hij het heel belangrijk vond dat zij hem geloofde, maar een uitgebreide discussie over hun huwelijk kon ze nu echt niet aan. Ze had niet gelogen toen ze hem vertelde hoe ze zich werkelijk voelde.


  ‘We moeten opschieten, anders komen we nog te laat.’


  ‘Ik heb echt liever dat je hier blijft.’


  ‘Ik niet.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Je wilt niet dat mijn familie zich zorgen om je maakt, maar je vindt het niet erg dat ik dat doe, omdat jij niet goed genoeg voor jezelf zorgt?’


  ‘Ik doe helemaal niets wat mijn gezondheid in gevaar kan brengen,’ verklaarde ze geërgerd.


  ‘Je hebt veel pijn. Je moet niet te veel van jezelf vragen.’


  ‘Eten met je familie is nu niet bepaald iets wat veel van me vraagt.’


  ‘Omdat jij zo gewend bent altijd eerst aan je verplichtingen te denken.’


  ‘In New York zei je iets heel anders.’


  ‘Het is precies wat ik toen ook zei. Daarom verontrustte je gedrag me ook zo.’


  ‘Je deed anders helemaal niet verontrust. Je was gewoon boos.’ Razend, om precies te zijn.


  ‘Dat wás ik ook. Ik dacht namelijk dat je heel andere redenen had om te doen wat je deed, redenen die niets met je gezondheid te maken hadden.’


  Met haar hand al op de deurknop bleef ze staan. Wat zou híj dan hebben gedacht? Wat had hem zo kwaad gemaakt? ‘Wat voor redenen?’


  ‘Daarover wil ik het nu niet hebben.’


  Hij verzweeg iets… misschien wel iets heel belangrijks. ‘Maar ik wel.’


  Op dat moment klonk via de intercom de gong voor het diner.


  ‘We komen hier na het eten nog wel op terug.’


  ‘Dat is helemaal niet nodig. Het doet er niet toe.’


  ‘Voor mij wel.’ Alleen zou ze misschien wel eerst een paar pijnstillers slikken, dacht ze.


  Hij hield zijn arm voor haar op. ‘Zullen we?’


  Zodra ze haar hand op zijn arm legde, ging er onwillekeurig een elektrische schok door haar heen. ‘Geen gezeur meer over dat ik beter naar bed kan gaan?’


  ‘Ik spaar mijn krachten.’ Hij deed de deur open en ze liepen de hal in.


  ‘Waarvoor?’


  ‘Voor ons gesprek na het eten.’


  ‘Maar je zei net nog dat je er niet verder over wilde praten.’ Ze kon nauwelijks geloven dat hij zich zo gemakkelijk gewonnen gaf, zowel over haar aanwezigheid bij het eten, als over het gesprek daarna.


  Dat was helemaal niets voor hem. Hoewel ze van plan was geweest hem niet met rust te laten voor hij haar alles had verteld, had ze gedacht dat dat haar heel wat meer moeite zou gaan kosten.


  ‘Dat is ook zo, maar we hebben ook nog andere dingen te bespreken.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals bijvoorbeeld dat er van een scheiding geen sprake kan zijn.’


  Daarop kon ze niet meer reageren, aangezien Tomasso en Maggie zich op dat moment bij hen voegden. Samen liepen ze naar beneden, waar Marcello en Danette al op hen zaten te wachten.


  Marcello glimlachte toen hij Claudio zag. ‘Ik ben blij dat je hebt besloten ook eens een keer fatsoenlijk te eten.’


  ‘Ik heb elke dag gegeten, hoor.’ Claudio fronste zijn voorhoofd.


  ‘Ja, met zakenrelaties, of gewoon achter je bureau. Tijd doorbrengen met je familie is een stuk relaxter.’


  Claudio’s glimlach maakte dat Thereses hart de raarste dingen begon te doen. ‘Weet je dat wel zeker?’


  Wat had ze altijd graag gewild dat zij ook een beetje van die sterke genegenheid die er tussen hem en zijn broers heerste zou meekrijgen. Dat was echter nooit gebeurd, maar toch wilde hij nu met alle geweld met haar getrouwd blijven. Alleen waren zijn beweegredenen daarvoor helemaal verkeerd. Daaraan kon ze niet toegeven.


  Met schuldgevoel alleen kwam je er niet. Zeker niet als het om een huwelijk ging waarin ze het nog moeilijk genoeg zouden krijgen. Dat zou nooit lang goed gaan.


  ‘Natuurlijk,’ verklaarde Marcello opgewekt. ‘Dat ga je toch niet ontkennen?’


  ‘Nee,’ zei Claudio op tamelijk serieuze toon. ‘Het is alles bij elkaar nogal een hectisch weekje geweest.’


  Marcello en Tomasso knikten instemmend.


  ‘Ik wilde maar dat ik wat van papa’s verplichtingen van je kon overnemen,’ zei Tomasso.


  ‘Maar dat kun je niet.’ Claudio glimlachte, zij het niet van harte.


  Therese vroeg zich af of zijn broers dat ook zagen.


  ‘Ik ben zijn opvolger. Ik ben de enige die de leemtes kan vullen die door zijn verblijf in het ziekenhuis zijn ontstaan.’


  ‘En dat doe je fantastisch,’ zei Maggie zacht.


  Haar lieve glimlach deed Therese heel even de helse pijn in haar lijf vergeten.


  ‘Als Marcello en ik in Italië zijn, vergeet ik wel eens onder welke druk jullie hier leven. Daar is alles zo normaal, dan merk ik niet eens dat ik met een prins ben getrouwd. Maar zodra we hier zijn, ben ik me onmiddellijk weer bewust van de last die jullie allemaal dragen.’ Danette schudde haar hoofd. ‘Ik hoop dat onze kinderen het iets makkelijker krijgen.’ Ze wreef eens over haar buik, alsof ze haar baby gerust wilde stellen.


  Toen Marcello zich naar haar overboog en ook even haar buik aanraakte, ging er een steek van pijn door Therese heen.


  ‘Dat denk ik wel,’ zei Tomasso.


  ‘Ja. En je moet natuurlijk wel bedenken, amore,’ voegde Marcello eraan toe, ‘dat onze kinderen maar een prins als vader hebben, geen koning.’


  ‘Klopt,’ zei Tomasso. ‘Maar zelfs de kinderen die Claudio ooit zal krijgen, zullen meer broertjes en zusjes om zich heen hebben om te helpen de zware last te dragen, in tegenstelling tot onze vader, die enig kind is. Ik zie nu al duidelijk verschil tussen de kindertijd van Gianni en Anna en die van onszelf.’


  ‘Maar Claudio’s kinderen zullen het sowieso moeilijker krijgen dan die van ons.’


  Dat moest Tomasso beamen. ‘Het is misschien een beetje egoïstisch, maar ik ben blij dat mijn zoon nooit koning van Isole dei Rei zal hoeven worden.’


  ‘Vreemd eigenlijk, te bedenken dat onze kinderen hun eigen pad mogen kiezen terwijl de toekomst van hun neefjes en nichtjes voor een groot deel al bij hun geboorte bepaald is,’ zei Maggie met een nadenkende frons in haar voorhoofd.


  ‘Vond jij het vervelend op te groeien in de wetenschap dat je geen andere keus had dan koning te worden?’ vroeg Danette aan Claudio, terwijl ze de eetzaal in liepen.


  Claudio hielp eerst Therese in haar stoel. Toen keek hij Danette aan en zei: ‘Ik ben nooit tegen mijn toekomst in opstand gekomen. Van jongs af aan wist ik dat ik ooit koning zou worden en dat die rol een enorme verantwoordelijkheid met zich meebracht. Regelmatig heb ik daarvoor mijn leven als individu op de tweede plaats moeten zetten.’


  Therese had het gevoel dat er in die woorden een boodschap voor haar besloten lag.


  ‘Ik benijd Therese haar positie ook niet.’ Nu glimlachte Maggie naar Therese. ‘Het valt vast niet mee je man te moeten delen met een heel volk.’


  Dat kon Therese niet ontkennen, al had ze wel het gevoel dat er aan die woorden iets niet klopte. Als Claudio van haar zou hebben gehouden, zou ze er waarschijnlijk helemaal niet mee hebben gezeten hem met het volk en de problemen van Isole dei Rei te moeten delen.


  ‘Het is een moeilijke rol, maar mijn vrouw is uitstekend tegen haar taak opgewassen.’ Goedkeuring klonk door in Claudio’s stem.


  Ze draaide zich naar hem om, en een paar seconden lang leken Claudio en zij alleen in de ruimte… alleen met een onuitgesproken boodschap.


  Om de een of andere onverklaarbare reden voelde ze tranen in haar ogen prikken. ‘Ik heb er nooit spijt van gekregen dat ik met je ben getrouwd.’


  ‘Als het aan mij ligt, zal dat ook nooit gebeuren.’ Vervolgens boog hij zich naar haar over en deed iets wat hij nog nooit eerder had gedaan. Hij kuste haar zacht en vol op de lippen, voor het oog van de rest van zijn familie. Daarna praatte hij weer verder met zijn broers, alsof er niets was gebeurd.


  Therese had echter het gevoel alsof haar wereld op zijn grondvesten stond te trillen.


  Het werd een gezellig, informeel etentje, maar naarmate de avond vorderde, kostte het Therese steeds meer moeite haar pijn te verbergen. Meer dan een paar hapjes wist ze van elke gang niet naar binnen te werken. Aangezien ze een beetje helder had willen blijven, had ze de hele dag alleen maar normale, lichte pijnstillers geslikt, maar daarvoor kreeg ze nu de rekening gepresenteerd. De krampen maakten haar helemaal gek.


  Misschien had ze voor het eten toch beter nog zo’n zwaardere pil kunnen nemen, maar dan zouden haar schoonzussen ongetwijfeld iets hebben gemerkt. Die waren wat dat betrof een stuk alerter dan Claudio.


  Ze ging nog maar eens verzitten in een poging de pijn te verlichten, maar die werd door de beweging alleen maar heviger. Onwillekeurig snakte ze naar adem.


  Abrupt kwam Claudio overeind. ‘Ik denk dat Therese en ik er maar eens vroeg in kruipen.’


  Tomasso fronste zijn voorhoofd. ‘Maar het dessert moet nog komen.’


  ‘We zijn allebei nogal moe.’ Hij pakte Therese bij de arm. ‘Kom. Het is de hoogste tijd voor jou.’


  Ze wist dat het geen enkele zin had daartegenin te gaan, en dus verspilde ze daaraan haar adem ook maar niet.


  ‘Niet zo’n gek idee,’ zei Tomasso, maar de manier waarop hij naar Maggie keek, maakte wel duidelijk dat hij op dat moment niet bepaald aan slapen dacht.


  Maggie bloosde, een verrukte glimlach om haar mond.


  Zodra ze de kamer uit waren, tilde Claudio haar met een zwaai in zijn armen, veilig tegen zijn borst.


  ‘Zet me neer,’ protesteerde ze voor de vorm. ‘Ik kan zelf wel lopen.’ Maar wat was het heerlijk dat dat niet hoefde! ‘Stel dat een van je broers ons zo ziet? Of iemand van het personeel? De praatjes zullen niet van de lucht zijn!’


  ‘Nooit geweten dat jij zo bang bent voor geroddel.’


  ‘Dat ben ik ook niet.’


  ‘Waarom heb je al die doktersafspraken dan in het geheim gemaakt, helemaal in de States?’


  ‘Omdat ik niet wilde dat dat in de media terechtkwam.’


  ‘Dus toch bang voor geroddel.’


  ‘Wil je zeggen dat jij je daarover geen zorgen maakt? Zou het jou niets kunnen schelen als de kranten er morgen lucht van kregen dat ik geen kinderen kan krijgen? Ik weet nog hoe boos je was toen ik die keer in Nassau naar het bubbelbad van het hotel was gegaan, in plaats van netjes in mijn kamer te blijven.’


  ‘Toen riep je geroddel over je af over iets relatief onschuldigs. Dat is iets heel anders dan een serieus gezondheidsprobleem verdoezelen om de schijn op te houden.’


  ‘Ik deed het niet om de schijn op te houden.’


  ‘O nee?’


  ‘Nee. Alleen… ik wilde niet dat het voor de scheiding bekend zou worden. Dan zouden de mensen maar slecht over je zijn gaan denken. Ze begrijpen gewoon niet wat jouw positie allemaal met zich meebrengt.’


  ‘Aangezien er helemaal geen scheiding komt, had je je daarover geen zorgen hoeven maken.’


  ‘Doe toch niet zo koppig! Ik wilde trouwens ook niet dat je familie zich voor niets zorgen zou gaan maken.’


  ‘Noem dat maar niets! En trouwens, nog even terugkomend op wat je net zei: als iemand ons zo zou zien lopen, zou hij alleen maar denken dat ik haast had met je het bed in te duiken.’


  ‘Dat is anders niet aan de orde.’ Niet dat ze niet naar hem verlangde… dat deed ze altijd. Maar met deze pijn moest ze er toch echt niet aan denken.


  Halverwege de marmeren trap bleef hij staan om haar een donkere blik toe te werpen. ‘Dacht je nu echt dat ik onder deze omstandigheden nog iets bij je zou proberen?’


  Het had niet ontstemder kunnen klinken.


  Ze maakte een grimas. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik weet ook niet waarom ik dat zei.’


  En dat was ook zo. Ze was ervan overtuigd dat hij haar nooit bewust lichamelijk pijn zou doen. Hij was echt een goed mens, en hem laten gaan was wel het laatste wat ze wilde.


  Maandenlang had ze geprobeerd zoveel mogelijk negatieve kanten van hem op een rijtje te zetten, zodat ze uiteindelijk helemaal niet meer voor haar huwelijk zou wíllen vechten. Daarin had ze echter jammerlijk gefaald. Het zou ongelooflijk veel pijn doen bij deze man van wie ze zoveel hield weg te gaan.


  ‘Mooi, anders zou je me wel een heel egoïstische schoft vinden.’


  ‘Zo heb ik je nooit genoemd!’


  ‘Misschien niet met zoveel woorden, nee…’ Het was wel duidelijk dat hij ervan overtuigd was dat ze dat wél dacht.


  Geschokt staarde ze hem aan, terwijl hij intussen weer verder naar boven liep. ‘Hoe kom je erbij dat ik zo over jou denk?’


  ‘Nou, als jij ontdekt dat je endometriose hebt en dan denkt dat een scheiding de enige oplossing is…’


  ‘Dat was gewoon uit praktisch oogpunt.’ Dat had haar de enige logische oplossing geleken. Nu al helemaal, nu ze erachter was gekomen dat hij toch al genoeg van haar had en dat ze alleen op seksueel gebied nog enige waarde voor hem had. Ze wist dat het waar was, maar haar hart wilde er nog niet echt aan.


  Een deel van haar – een heel dwaas deel – weigerde dat te geloven.


  Hij zei niets, maar de uitdrukking op zijn gezicht beloofde niet veel goeds.


  Eenmaal in hun appartement aangekomen, liep hij direct door naar de slaapkamer. ‘Ik zal je pijnstillers pakken.’


  Hij legde haar op het bed, pakte een paar pillen voor haar en hielp haar toen, net als de avond daarvoor, deze naar binnen te werken.


  ‘Zit je me nu te vertroetelen?’ vroeg ze.


  ‘Voelt het zo?’


  Door haar pijn heen glimlachte ze. ‘Ja.’


  ‘Dan zal dat het wel zijn.’


  ‘Dank je.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken. Hierop heb je gewoon recht.’


  ‘Je doet dit dus uit plichtsbesef?’


  ‘Nu moet je me toch eens iets vertellen, cara.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Tot voor kort was de manier waarop jij je in bed gedroeg altijd alles wat een man zich maar kon wensen.’


  ‘Dat zei je, ja.’ Dat had hij gewaardeerd.


  ‘Kwam dat ook voort uit plichtsbesef?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Hoe kun je dat nu vragen?’


  ‘Dat vraag je toch ook aan mij, over wat ik nu doe?’


  ‘Je houdt niet van me, Claudio.’


  ‘Ik geef om je. Ik heb altijd veel om je gegeven.’


  ‘Dat dacht ik ook… in het begin.’


  ‘Wat is er veranderd, dan?’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien wel niets.’


  ‘Maar toch ben je ervan overtuigd geraakt dat ik niets om je geef.’


  ‘Jij zei dat je genoeg van me had.’


  ‘Dat was gelogen. Ik was kwaad.’


  Ze geloofde hem nog steeds niet, maar voor ze iets kon zeggen, klapte ze zo ongeveer dubbel van de pijn.


  Hij liet haar terug op het bed zakken. ‘Therese?’


  De pijn werd ietsje minder, en met haar ademhaling probeerde ze haar lichaam weer onder controle te krijgen.


  ‘Is het heel erg?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  ‘Het ziekenhuis?’


  ‘Nee.’


  ‘Nu ben je onredelijk.’


  ‘Ruziemaken helpt niet.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘We hadden niet naar beneden moeten gaan voor het eten.’


  ‘Is dat “we” soms koninklijk meervoud? Als ik me goed herinner, stelde je voor dat ík hier in bed iets zou eten.’


  ‘Ik zou natuurlijk bij je zijn gebleven.’


  Zo natuurlijk was dat niet. Om precies te zijn, kwam dit allemaal nogal onnatuurlijk over voor hun relatie. ‘Waarom?’


  ‘Jij bent ziek.’


  ‘En jij hebt verplichtingen naar je familie toe.’


  ‘Daaraan heb ik me de afgelopen week ook niet veel gelegen laten liggen. Ik was hier vandaag voor jou.’


  ‘Ik begrijp niet waarom.’


  ‘Je bent mijn vrouw.’ Hij zei het alsof dat alles verklaarde, maar dat was niet zo. Bij lange na niet.


  ‘Dat was ik twee jaar geleden ook al, toen ik die stevige griep had, maar toen ben je ook niet bij me gebleven. Sterker nog, ik moest maar naar een andere kamer, zodat ik jou niet zou besmetten. En vorig jaar toen ik ziek was, ben je gewoon voor zaken naar Italië vertrokken.’


  Hij keek haar aan alsof hij niet snapte waarom ze daarmee nu kwam. ‘Dat waren heel andere omstandigheden.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Je leed geen helse pijnen, en we wisten dat je gewoon even moest uitzieken.’


  ‘En je plicht weerhield je ervan ook maar op de een of andere manier voor me te zorgen.’


  ‘Had je dan gewild dat ik je verpleegster zou worden? Dat had ik anders niet begrepen. Je bent een bijzonder onafhankelijke vrouw, als je ziek bent. Eigenlijk ben je dat altijd wel, hoe zacht je ook overkomt: onafhankelijk en koppig.’


  ‘Hartelijk dank,’ zei ze op sarcastische toon. ‘En zo onafhankelijk ben ik niet.’


  ‘Toch wel. Zelfs zo onafhankelijk dat je beslissingen over ons huwelijk neemt zonder eerst met de andere betrokken partij te overleggen.’


  ‘Daarvoor was ik naar New York gekomen, voor overleg.’


  ‘Om een scheiding vragen noem ik geen overleg.’


  ‘Het was ook helemaal niet mijn bedoeling daarmee te beginnen, maar door jouw houding voelde ik me onmiddellijk in de verdediging gedrongen.’


  ‘Ik had een overhaaste conclusie getrokken, ja, en daardoor was ik nogal bot tegen je. Dat spijt me.’


  Het klonk nogal stijfjes, alsof hij zich ergens voor schaamde, en plotseling moest ze weer aan zijn opmerking van voor het eten denken.


  ‘Wat was dat dan voor overhaaste conclusie?’


  ‘Daarover wil ik het liever niet hebben.’


  ‘Jammer… de vraag waarom jij nu zo slecht op je gemak lijkt, doet me mijn krampen bijna even vergeten.’


  Wat hij precies zei verstond ze niet, maar ze zag wel dat hij behoorlijk geïrriteerd was toen hij naast haar op het bed kwam zitten, zijn rug tegen het hoofdeinde.


  Bij het zien van haar vragende blik haalde hij zijn schouders op. ‘Als jij van plan bent mij de duimschroeven aan te draaien, zit ik er liever een beetje gemakkelijk bij.’


  Ze onderdrukte een onverwachte glimlach. Hij klonk ook zo kregelig!


  ‘Vertel. Wat was die overhaaste conclusie?’
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  ‘Het was een conclusie die destijds heel logisch leek.’


  ‘Je zit er omheen te draaien. Vertel op.’


  ‘Ik dacht dat je een ander had gevonden.’


  ‘Wát?’


  Een donkere blos gleed over zijn geprononceerde jukbeenderen. ‘Ik was geobsedeerd geraakt door het idee dat jij voor een andere man was gevallen. Toen jij over een scheiding begon, was er voor mij geen twijfel meer mogelijk.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze verbijsterd.


  ‘Ik kon geen andere reden verzinnen waarom jij om een scheiding zou vragen.’


  ‘Maar –’


  ‘Je wees me steeds vaker af in bed. Dat begreep ik niet.’


  ‘Het deed pijn.’


  ‘Dat had je me alleen niet verteld. Dus trok ik zo mijn eigen conclusies –’


  ‘Dat ik een minnaar had.’


  ‘Zo ver wilde ik niet gaan… Dat kon ik me niet voorstellen.’


  ‘Dank je… geloof ik.’


  ‘Regelmatig was je tijdens een gesprek ergens anders met je gedachten, alsof je aan iemand anders zat te denken.’


  ‘Die pillen.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik dacht dat dat je helemaal niet was opgevallen.’


  ‘Echt wel. Neem dat maar van me aan.’


  ‘Maar jij dacht dat dat kwam doordat ik je ontrouw was. In ieder geval wat mijn hart betrof.’


  ‘Ik wist helemaal niet of dat hart mij ooit wel had toebehoord.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je hebt nooit gezegd dat je van me houdt.’


  ‘Liefde zat niet in je eisenpakket voor een huwelijk.’


  ‘Nee, dat klopt.’


  Vreemd genoeg kreeg ze nu de indruk dat hij dat eigenlijk wel had gewild, wat háár liefde betrof althans. Maar waarom zou hij dat willen, als hij zelf geen diepe gevoelens voor haar koesterde? Het sloeg nergens op. Net als die totaal nieuwe behoefte van hem haar te vertroetelen omdat ze ziek was.


  Of sloeg dat misschien nog wel ergens op?


  ‘Ik denk dat ik het begrijp.’


  ‘Daar ben ik blij om.’


  ‘Niet waarom jij dacht dat ik een ander had,’ hielp ze hem uit de droom, ‘maar waarom jij nu vindt dat je me moet vertroetelen.’


  ‘Omdat je niet lekker bent?’


  ‘Omdat je je schuldig voelt omdat je dacht dat ik je ontrouw was.’


  ‘Dat is niet de reden dat ik nu voor je wil zorgen.’


  ‘Maar je voelt je wel schuldig.’


  Voor deze ene keer waren zijn gedachten niet moeilijk te lezen. Zijn gezicht sprak boekdelen. ‘Ja. Ik had moeten beseffen dat je ziek was.’


  ‘Je had in ieder geval gemerkt dat ik me anders gedroeg.’


  ‘Natuurlijk had ik dat gemerkt.’


  ‘Daar is niets natuurlijks aan. Ik dacht dat het je het helemaal niet erg vond dat ik je steeds vaker afwees in bed.’


  Hij keek haar aan of ze niet goed bij haar hoofd was. ‘Doe normaal. Uiteraard vond ik dat wel erg, maar ik was niet van plan er als een kind om te gaan zeuren. Als een vrouw nee zegt, is het nee.’


  ‘En waarom ik nee zei, was niet belangrijk?’


  ‘Natuurlijk was dat wel belangrijk.’


  ‘Maar jij dichtte me liever immoreel gedrag toe dan dat je ernaar vroeg.’


  ‘Ik heb er wel degelijk naar gevraagd.’


  Toen herinnerde ze het zich weer. ‘En ik wilde er niet over praten, maar toen was het al maanden aan de gang. Waarom had je zo lang gewacht?’


  Hij ging een beetje verzitten, zijn gezicht een ondoorgrondelijk masker. ‘Dat jij me op seksueel vlak afwees, was een flinke dreun voor mijn trots. Erover praten zou het alleen maar erger hebben gemaakt. Dan zou ik het gevoel hebben gekregen dat ik om je gunsten moest smeken.’


  ‘Wat een onzin.’


  ‘Helemaal geen onzin. Het is de waarheid. Waarom denk je dat ik zo vaak in dezelfde tijd van de maand weg was?’


  ‘Omdat dat jou goed uitkwam.’


  ‘Je hebt echt geen hoge pet van me op, hè?’


  ‘Dat is niet waar.’


  ‘Nou ja, daarover hebben we het nu niet. Ik plande mijn reizen zo dat ze tijdens jouw menstruatie vielen, omdat je me wel duidelijk had gemaakt dat je zelfs de geringste aanraking in die periode niet prettig vond. Ik vind het nogal een opgaaf mijn handen van je af te houden in bed, en dus leek het me de beste oplossing er dan gewoon maar niet te zijn. Geloof het of niet, ik deed het voor jou, niet voor mij.’


  ‘Buiten de slaapkamer kost het je anders geen enkele moeite me niet aan te raken.’


  ‘Als je dat echt denkt, ben je blind. Het liefst zou ik je voortdurend aanraken, maar dat is nu eenmaal niet gepast voor een koning.’


  ‘Je bent nog geen koning.’


  ‘Maar ooit word ik dat wel. Daarom heb ik mezelf ook bepaalde eisen gesteld. En het valt niet mee me daaraan te houden, zeker niet als het om jou gaat. De enige plek waar ik me van mezelf helemaal mag laten gaan tegenover jou is de slaapkamer. Me daar volgens bepaalde regeltjes gedragen bleek onmogelijk,’ bekende hij, alsof hij een doodzonde opbiechtte.


  ‘Daar had ik geen idee van…’


  ‘Misschien mag ik tot mijn verdediging aanvoeren dat ik dacht dat jij dat wist.’


  ‘Hoe kon ik dat nu weten?’


  ‘Ik dacht dat wel duidelijk was hoezeer ik naar je verlangde.’


  ‘Niet toen jij mijn afwijzingen zo makkelijk accepteerde en deed alsof er tussen ons niets was veranderd. Ik dacht dat het allemaal niets uitmaakte.’


  ‘Dan weet je nu dat dat niet zo is.’


  ‘Ik weet dat seks een van de belangrijkste dingen in onze relatie is, ja.’


  ‘Je zegt het alsof je daar niet blij mee bent.’


  Ze beet op haar lip en wendde haar blik af. Hoe eerlijk moest ze zijn? Had het nog zin oud zeer op te rakelen, als hun huwelijk toch al ten einde was, of hij dat nu wilde erkennen of niet? Aan de andere kant, had ze al niet lang genoeg van alles voor hem verborgen gehouden?


  Ze keek hem weer aan. ‘Ik wilde dat je op een persoonlijkere manier om me zou geven. Niet alleen seksueel.’


  ‘Wat is er nu intiemer dan seks?’


  ‘Ik weet niet goed hoe ik het moet uitleggen,’ bekende ze, ‘maar ik wilde dat ik belangrijk voor je was om wie ik was. Niet omdat je zo van mijn lichaam kon genieten of omdat ik de rol van je vrouw zo goed speel.’


  ‘Je wilt dat ik van je hou.’


  ‘Misschien.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien zou minder dan liefde inderdaad nooit genoeg voor me zijn geweest, maar dat doet er niet meer toe.’


  ‘Je wilt mijn liefde niet meer. Stribbel je daarom tegen als ik je vertroetel, zoals jij dat noemt? Je gaat net zo lief zonder mij verder?’


  ‘Het was niet mijn bedoeling je attente zorgen af te wijzen.’ Ze kon een geeuw niet onderdrukken. ‘Het was alleen zo onverwacht.’


  Eerlijk gezegd vond ze het heerlijk, maar het zou het er alleen maar moeilijker op maken uiteindelijk bij hem weg te gaan. Maar ze kon het ook niet opbrengen er níét aan toe te geven.


  ‘Ik vind het heel fijn dat je bij me bent,’ zei ze zacht. ‘Ook al zou je nu waarschijnlijk ergens anders moeten zijn. Ik weet dat je op dit moment veel te veel verantwoordelijkheden hebt om je ook nog eens zorgen te moeten maken om mij, maar ik kan er niets aan doen dat ik van je aandacht geniet. Noem het maar zwak.’


  ‘Wat dacht je van gewoon menselijk?’


  Ze kreeg het gevoel dat hij ergens mee in zijn nopjes was, maar waarmee precies wist ze niet.


  Ze slaakte een zucht. ‘Dat zal het wel zijn, ja, maar je hebt helemaal geen tijd om me een paar keer per dag te bellen, laat staan om ook echt voor me te zorgen.’


  ‘Dat maak ik zelf wel uit. En als ik niet voor je zorg, wie doet het dan wel? Jij wilt immers niemand vertellen dat het niet goed met je gaat?’


  Daar had hij natuurlijk gelijk in, maar zo makkelijk kon het niet zijn. Ze kon alleen niet meer echt helder denken. Eén ding drong nog wel tot haar door. ‘Eerder had je ook nooit tijd voor telefoontjes.’


  ‘Toch wel… tot jij daarop niet meer reageerde.’


  Ze staarde hem aan, trachtend te begrijpen waarover hij het had. Vaag begon het haar te dagen. Hij had haar inderdaad altijd een paar keer per dag gebeld, waar hij ook was. Dan had hij gevraagd naar iets wat er die dag op haar agenda stond, of verteld over een gesprek dat hij had gehad. Op een gegeven moment was ze begonnen hem af te kappen, of zijn telefoontjes zelfs helemaal te negeren. Hij zei immers niet de dingen die zij wilde horen? ‘Ik had het gevoel dat je daarmee alleen maar wilde controleren of ik mijn rol als prinses goed vervulde. Die telefoontjes waren zo onpersoonlijk.’


  ‘Hoe had ik die nu persoonlijker kunnen maken?’


  Nu pas besefte ze dat die telefoontjes voor hem wel degelijk persoonlijk waren geweest. Het was zijn manier geweest nog een beetje bij haar te zijn als ze door hun wederzijdse verplichtingen van elkaar waren gescheiden. Ze moest even iets wegslikken.


  ‘Je had kunnen zeggen dat je me miste… al was het maar zo heel af en toe.’


  ‘Ik dacht dat ik dat niet met zoveel woorden hoefde te zeggen, dat het feit dat ik belde voor zich sprak.’


  ‘Belde je me omdat je me miste?’ vroeg ze verbijsterd.


  ‘Si. Waarom zou ik je anders hebben gebeld om over zulke relatief onbelangrijke zaken te praten?’


  ‘Dat weet ik niet. Het kost me ook steeds meer moeite helder te denken.’


  Hij fronste zijn voorhoofd en kwam overeind. ‘Als het net zo gaat als gisteravond, ben je over een minuut of twintig volledig knock-out, en er is iets waarover ik voordat dat gebeurt nog met je wil praten.’


  ‘Gisteravond was erger, omdat ik zoveel bloed had verloren en zo weinig had geslapen,’ verklaarde ze loom.


  ‘Als jij het zegt.’ Hij haalde de schoenen van haar voeten. ‘Je zei toch dat endometriose alleen te genezen is met een operatie?’


  ‘Genezen is niet het juiste woord, maar daardoor zou ik waarschijnlijk wel weer een redelijk normaal leven zonder pijn kunnen leiden.’ In zijn ogen zag ze even iets van verlangen flikkeren, toen hij haar kousen begon uit te trekken, maar zijn aanraking was bijna onpersoonlijk.


  ‘Wat doen ze dan? Halen ze al je voortplantingsorganen weg?’


  Hierover had ze al zo veel gelezen, dat ze het nog in haar slaap zou kunnen vertellen. ‘Nee. Niet meer. Met lasertechniek kunnen ze het overtollige weefsel weghalen. Je hoeft er niet eens een nacht voor in het ziekenhuis te blijven.’


  ‘Maar dat doe je wel.’


  ‘O ja?’ Ze kneep haar ogen een stukje dicht.


  De blik in zijn bruine ogen maakte haar wel duidelijk dat hij geen enkele tegenspraak duldde, wat hij ook ging zeggen.


  ‘Iedere ingreep brengt risico’s met zich mee. Die moderne tendens patiënten zo snel mogelijk weer naar huis te sturen vind ik helemaal niks.’


  ‘Dan moet je waarschijnlijk bij de verzekeringsmaatschappijen zijn. Als je maar betaalt, mag je vast wel blijven.’ Zou hij daarmee zijn schuldgevoel wellicht willen afkopen?


  ‘En die operatie… is het daarmee gegarandeerd verholpen?’


  ‘Nee, maar het is op dit moment wel de beste optie. Vaak moet de behandeling trouwens later nog eens worden herhaald.’


  ‘Dat heb je er wel voor over, denk ik, als die vreselijke pijnen en bloedingen daardoor verdwijnen.’


  ‘Mijn idee.’


  Nu trok hij haar jurk uit, en ze genoot van zijn lieve zorgen… zo lang het nog kon.


  ‘Moet je nog even naar de badkamer?’ vroeg hij.


  Ze schoof al naar de rand van het bed. ‘Ja.’


  Voor ze haar voeten op de grond had kunnen zetten, had hij haar al opgetild en naar de badkamer gedragen, waar hij haar alleen liet.


  Toen ze de slaapkamer weer in kwam, lag hij al in bed, met zijn laptop en een heleboel papieren.


  ‘Alleen omdat ik zo vroeg naar bed ga, hoef jij dat nog niet te doen,’ zei ze.


  ‘Na de week die ik achter de rug heb, is dat anders echt geen straf.’


  Ze knikte. ‘Misschien kun je dan ook proberen een keer voor twaalven te gaan slapen?’


  ‘Wil je dat graag?’ Het klonk alsof die gedachte hem wel aanstond.


  ‘Ja. Ik wil niet dat jij ook een hartaanval krijgt, net als je vader.’


  ‘Dat zou niet zo handig zijn, nee. Wie moet dan het land regeren?’


  ‘Daaraan dacht ik helemaal niet.’ Onder invloed van de pillen voegde ze eraan toe: ‘Ik maak me zorgen om jou. Ik… Ik ga slapen.’


  Ze schoof in bed. Had ze er toch bijna uit geflapt dat ze van hem hield!


  


  Terwijl Claudio zat te werken, gingen zijn gedachten regelmatig naar de slapende vrouw naast hem. Wat ze had gezegd klopte wel. Ooit had hij besloten wat de liefde betrof onder geen beding zijn vader achterna te gaan. Na dat gesprek in het ziekenhuis begreep hij wel meer wat zijn vader had bezield, maar dat nam niet weg dat liefde een man in een grote dwaas kon veranderen.


  Maar was hij minder kwetsbaar, nu hij die tedere emotie uit zijn relatie met Therese had geweerd? De gedachte haar kwijt te raken maakte hem wel degelijk bang. Niet echt een verbetering dus…


  Bovendien had hij enorm geblunderd met die verkeerde uitleg van haar gedrag. Het was natuurlijk nooit de bedoeling geweest dat Therese in een huwelijk met hem gekwetst zou raken. Hij had gedacht haar een goed leven te kunnen bieden, met dan misschien wel geen heel normale man – dat kon je een toekomstige koning sowieso niet noemen – maar wel een goede.


  Natuurlijk had hij wat er op dit moment allemaal gebeurde niet kunnen voorzien. Maar dat nam niet weg dat hij het gevoel had bij zijn eerste echte uitdaging als echtgenoot te hebben gefaald. Sterker nog, hij had het lijden van zijn vrouw alleen maar erger gemaakt.


  Daarbij had hij de toch al breekbare banden tussen hen ernstige schade toegebracht, wat, als hij er niets aan deed, onherroepelijk het einde van zijn huwelijk zou betekenen. Hij wist alleen niet wát hij eraan moest doen. Hij voelde zich hulpeloos, en een troonopvolger hoorde zich niet hulpeloos te voelen.


  Als ze van hem zou houden, zou dat heel anders zijn. Dan zou haar liefde hen bijeenhouden, ondanks de nare beoordelingsfouten die hij had gemaakt. Maar ze hield niet van hem. Alhoewel… heel even had hij gedacht, vlak voor ze in sliep viel, dat ze hem haar liefde ging bekennen. Wat zou hij die woorden graag hebben gehoord!


  Maar ze had ze niet uitgesproken, en waarschijnlijk had hij het zich allemaal maar verbeeld. Zelfs als ze ooit van hem had gehouden – en dat was niet onmogelijk, dacht hij – was die liefde nu in ieder geval voorbij.


  Waarom was dat besef zo pijnlijk? Zoals zij al terecht had opgemerkt, was liefde toch nooit een vereiste geweest voor hun huwelijk?


  Hij verlangde echter wel naar haar liefde. Heel erg, zelfs. Op de een of andere manier zou hij haar overhalen met hem getrouwd te blijven, en misschien zou hij zichzelf daarmee een nieuwe kans geven op de liefde die ooit, zonder dat hij zich dat had gerealiseerd, zijn ziel had verwarmd. Toen ze met hem trouwde, had ze van hem gehouden. Alleen zag hij dat nu pas.


  Waarschijnlijk dacht zij dat het hem allemaal niets kon schelen. Maar dat dacht ze dan helemaal verkeerd. Net als toen ze dacht dat een scheiding de enige oplossing was. Of toen ze dacht dat die telefoontjes niet betekenden dat hij haar miste. Ook dat zag hij nu pas: dat er zoveel dingen waren die zij verkeerd had uitgelegd. Nog iets waarmee hij niet goed raad wist.


  Hem was altijd geleerd zich als leider tussen de mannen staande te houden. Niet hoe hij met de emoties van een vrouw moest omgaan, of hoe hij haar van zijn genegenheid moest overtuigen. Hij had de fout gemaakt te denken dat Therese op dezelfde manier tegen bepaalde dingen aankeek als hij, vanwege haar opvoeding. Maar dat was niet zo. Ze bleef een vrouw en ze dacht met een heel andere logica dan hij.


  Van een heleboel dingen had hij aangenomen dat zij ze wel wist, maar achteraf gezien was dat dus helemaal niet zo geweest. Of dat nu lag aan het verschil tussen mannen en vrouwen, of aan het verschil tussen hen persoonlijk deed er niet toe, ze hadden allebei verkeerde conclusies getrokken. Als hij dat kon toegeven, koppig als hij was, moest zij dat ook kunnen.


  


  ‘Dat meen je niet. Die ingreep nu al laten doen is echt onmogelijk.’


  Therese had lekker in het zonnetje gezeten, op een van haar favoriete plekjes in de tuin van het kasteel, toen Claudio ineens naast haar was opgedoken. Onmiddellijk was het met haar rust gedaan geweest.


  ‘De dokter zegt dat het geen enkel probleem is het te doen zodra je menstruatie voorbij is, over een paar dagen dus.’


  Ze moest er nog steeds aan wennen dat ze ineens zo open en bloot over dit soort dingen praatten, maar blijkbaar had hij na alles wat er de afgelopen dagen was gebeurd, besloten dat er geen taboes meer waren.


  ‘Dat is niet het enige wat telt. Je vader komt vandaag thuis uit het ziekenhuis, en zijn herstel zal nog wel even duren.’


  Claudio’s gezicht verstrakte. ‘Wil je zeggen dat je liever wilt wachten tot hij er weer helemaal bovenop is?’ vroeg hij op ongelovige toon.


  ‘Nou ja, in ieder geval tot hij zich weer goed genoeg voelt om weer wat van zijn verplichtingen op zich te nemen.’


  ‘Dat duurt nog minstens zes weken,’ zei hij grimmig.


  ‘Ja, dat weet ik.’


  Claudio legde zijn hand in haar nek. ‘Ik wil niet dat je dit nog een keer meemaakt.’


  ‘Het is mijn lichaam.’ Het klonk een tikje ademloos. Zijn aanraking maakte dingen in haar los waarvan hij zich ongetwijfeld niet eens bewust was.


  ‘Certo, het is jouw lichaam. Maar ik moet ervoor zorgen dat jij dat prachtige lichaam goed onderhoudt.’


  ‘Je bent mijn man, niet mijn vader.’


  ‘Je vader zou die pijn hebben genegeerd. Ik niet.’


  Hij had gelijk, maar op de een of andere manier deed dat haar niet zoveel meer als een tijdje geleden. ‘Ik wil niet dat jouw vader zich druk maakt.’


  Nu pakte Claudio haar hand en legde zijn lange gebruinde vingers tegen de hare. ‘Jouw handen zijn zo klein, zo fijn… zo mooi.’


  Even stokte de adem in haar keel, toen begon haar hart als een gek tekeer te gaan. Nooit eerder had hij zoiets gezegd, behalve tijdens het vrijen dan. ‘Eh… je vader…’


  Claudio sloot zijn vingers om de hare en schonk haar een glimlach die haar nog meer van haar stuk bracht. ‘Met Vincente gaat het prima. Op mijn verzoek hebben ze hem nog wat langer in het ziekenhuis gehouden om hem tot rust te dwingen, maar twee dagen na de operatie liep hij al weer rond om praatjes te maken met andere patiënten. Hij gaat echt met sprongen vooruit.’


  ‘Maar hij is nog wel zwak.’


  ‘Het is maar goed dat hij niet hoort dat jij dat zegt!’


  Daar kon hij wel eens gelijk in hebben, dacht Therese. ‘Flavia vertelde dat het haar de grootst mogelijke moeite kost te zorgen dat hij de nodige rust neemt.’


  ‘Inderdaad. En ik denk niet dat hij het je in dank zal afnemen dat je hem probeert te beschermen ten koste van jezelf. Ik ben trouwens heel blij dat mama juist nu heeft besloten weer een rol in zijn leven te gaan spelen. Geen van ons zou zoveel invloed op hem hebben gehad.’


  ‘Ze passen goed bij elkaar.’


  ‘Ja, jammer dat het zo lang duurde voor ze daar achter waren.’


  ‘Ontrouw is niet iets waar je makkelijk overheen stapt.’


  ‘Ik weet het. Maar het lijkt erop dat ze het verleden nu allebei een plaatsje hebben kunnen geven.’


  ‘Daar ben ik blij om.’ Ze hield zielsveel van hen allebei en vond het fantastisch dat ze elkaar weer hadden gevonden.


  ‘Ik ook. Maar we hadden het over iets heel anders. Ik heb die arts van jou in Miami gesproken, en hij heeft erin toegestemd over vier dagen hiernaartoe te vliegen om de ingreep uit te voeren.’


  ‘Je had het recht niet hem te bellen,’ beet ze hem toe. ‘En ik wil helemaal niet dat het hier gebeurt.’


  Claudio keek haar kwaad aan, maar zijn greep om haar hand was nog steeds teder, alsof hij haar zelfs in zijn woede nog koesterde. ‘Jij had het recht niet voor mij verborgen te houden wat er met je aan de hand was. Als je dat niet had gedaan, had die ingreep maanden geleden al kunnen plaatsvinden.’


  ‘Ik heb je toch verteld waarom ik dat heb gedaan.’


  ‘En daar ben ik het niet mee eens. Je had het me moeten vertellen.’


  Ze richtte haar blik op de torens van het kasteel, die boven de bomen uit kwamen. ‘Soms ben je echt te arrogant voor woorden.’


  ‘Soms?’


  Ze moest lachen, of ze wilde of niet. Per slot van rekening was het voor haar bestwil dat hij zo bazig deed, niet om haar te kwetsen. ‘Ja, en soms kan ik daar zo giftig om worden.’


  ‘Giftig? Mijn lieve, beheerste modelvrouw?’ Zijn mond was nu dicht bij haar oor, en het volgende moment drukte hij een zachte kus op haar slaap.


  Zich bedwingend om niet toe te geven aan de impact die die kus op haar had, concentreerde ze zich op de realiteit. ‘Een modelvrouw zou je een kind kunnen geven. Ik niet, en als die ingreep hier plaatsvindt, zal de hele wereld dat te weten komen. Als we dan gaan scheiden, zul jij als harteloos en egoïstisch worden afgeschilderd.’


  In een volkomen onverwachte beweging pakte hij haar bij haar middel en trok haar op zijn schoot. Vervolgens legde hij zijn handen om haar gezicht, zodat ze hem wel moest aankijken. ‘Er komt helemaal geen scheiding, en mocht jij een poging doen bij mij weg te gaan, dan zal ik nog wel ergere dingen naar mijn hoofd krijgen.’


  ‘Hoe bedoel je?’ Waarom klonk haar stem nu zo zwak?


  ‘Jij gaat niet bij mij weg, Therese.’


  ‘Zeg je nu dat je van plan bent mij te gijzelen? Nee, dat kan niet.’


  De uitdrukking op zijn gezicht sprak echter boekdelen.


  ‘Dat is te gek voor woorden, Claudio. Je bent toch niet zoals die rovende en plunderende voorvaderen van je?’


  ‘Wie zegt dat mijn voorvaderen zo waren?’


  ‘Het waren piraten, niet meer en niet minder. Met alles wat ze hadden buitgemaakt hebben ze een land gesticht, maar het waren niet bepaald steunpilaren van de maatschappij. In tegenstelling tot hun afstammelingen.’


  ‘Bedoel je nu dat ik onder die uiterlijke beschaving nog steeds een piraat ben?’ vroeg hij op een toon die dat alleen maar kon bevestigen.


  ‘Nee… ik probeer je eraan te herinneren dat je een van die rationeel denkende, beschaafde afstammelingen bent.’ Ze keek hem recht in de ogen, en wat ze daarin las, deed haar onwillekeurig even huiveren.


  ‘Tot voor kort zou ik het volkomen met je eens zijn geweest, maar de afgelopen weken heb ik wat jou betreft een primitieve bezitterigheid in mezelf ontdekt die ik inderdaad heel goed van mijn voorvaderen kan hebben geërfd.’


  ‘Daarvan ben je je dus wel degelijk bewust…’


  ‘Ja. En jij ook, blijkbaar. Dan moet je dus ook weten hoe dwaas het zou zijn een poging te doen bij mij weg te gaan.’


  Zijn zelfverzekerdheid was om razend van te woorden. ‘Als ik besluit te gaan, dan ga ik ook.’


  En dat meende ze. Zij stamde dan misschien niet af van Siciliaanse piraten, maar door haar aderen stroomde het bloed van Romeinen, gecombineerd met een flinke dosis Amerikaanse assertiviteit.
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  ‘Besluit alsjeblieft niet te gaan.’


  Zijn smekende toon was zo mogelijk nog verrassender dan het feit dat hij zijn primitieve kant zo openlijk had getoond.


  ‘En anders?’ vroeg ze zacht. Wat er op dat moment op zijn gezicht te lezen stond, begreep ze niet goed.


  Even bleef het stil. Toen slaakte hij een zucht en zei: ‘Dan zou ik achter je aan gaan.’


  Ze lachte omdat het zo absurd was. Hij was nog trotser dan zijn vader, en als Vincente al niet in staat was geweest zich te verontschuldigen voor gedrag waarvan hij had geweten dat het niet door de beugel kon, zou Claudio zich er echt nooit toe verlagen achter een onwillige vrouw aan te gaan. En zelfs al zou hij dat willen, zou het niet eens kunnen. ‘Je verplichtingen maken dat onmogelijk. Bovendien zie ik jou nog niet als een zielig hondje achter me aan dribbelen.’


  ‘Hondjes zijn onschuldig. Ik niet. Vergis je niet… ik zou echt achter je aan gaan.’


  ‘Maar je verplichtingen –’


  ‘Mijn eerste verplichting is aan jou, mijn vrouw… en aan ons huwelijk. Ik laat je niet gaan.’


  Natuurlijk zou hij dat wel doen… als ze dat echt wilde. Primitieve kant of niet, hij was en bleef een moderne man. Hij wilde alleen maar zeggen dat hij het haar niet gemakkelijk zou maken. Maar ze wist niet of ze nog wel de kracht had om tegen hem te vechten, en tegen haar eigen verlangen gewoon te blijven. Aan de andere kant wist ze ook niet of ze nog wel de kracht had deel te blijven uitmaken van een huwelijk waarin van liefde voor haar geen sprake was.


  Het deed pijn, bijna nog meer dan die endometriose. De vorige avond was ze tot de ontdekking gekomen dat ze een heleboel dingen verkeerd had geïnterpreteerd, juist omdat zij wel van hem hield, maar hij niet van haar. Zou dat, zo lang hij niet van haar hield, niet steeds weer blijven gebeuren?


  Ze legde haar hand op de zijne, die tegen haar wang lag. ‘Je moet wel redelijk blijven, Claudio. Alsjeblieft.’


  ‘Ik ben hier niet degene die onredelijk doet. Het is niet alleen dwaas, maar ook gevaarlijk nog langer met die ingreep te wachten. En het is ongelooflijk kortzichtig van je te denken dat we moeten scheiden.’


  ‘Ik ben onvruchtbaar. Ik kan je geen erfgenaam schenken.’


  ‘Jouw arts vertelde dat ivf bij endometriosepatiënten een slagingskans van zeventig procent heeft.’


  ‘Dat is nog geen garantie.’


  ‘Wat kinderen krijgen betreft, zijn er nooit garanties.’


  ‘Maar met een vrouw die geen endometriose heeft, zijn je kansen op een kind sowieso groter.’


  ‘Ik wil geen andere vrouw!’


  Abrupt liet ze haar hand zakken, enigszins verbijsterd door de heftigheid waarmee hij had gesproken. ‘Dat zeg je alleen maar uit schuldgevoel.’


  Hij schudde zijn hoofd, zijn donkere ogen glinsterend van nauw verholen woede. ‘Echt niet. Jij bent mijn vrouw. Ik wil dat je dat blijft. Als er geen andere man in het spel is, waarom ben je er dan zo op gefocust een einde te maken aan ons huwelijk?’


  ‘Er is geen andere man!’ riep ze uit. ‘Niet te geloven dat je daar nu weer over begint.’


  ‘Waarom dan wel?’


  ‘Omwille van het land, Claudio. Dat zou je zelf ook inzien, als je met je hersens dacht in plaats van met je trots.’


  ‘Nee.’ Dreigend keek hij haar aan. ‘Het land vaart er alleen maar wel bij als jij mijn vrouw blijft.’


  Hoe kon iemand zo koppig zijn? ‘Niet als ik jou geen kinderen kan schenken.’


  ‘Als dat niet lukt, heb ik altijd nog broers en een neefje, die voor troonopvolging in aanmerking komen.’


  ‘Je hebt toch gehoord wat je broers gisteravond zeiden? Die willen helemaal niet dat hun kinderen opgroeien met de druk ooit misschien koning te moeten worden.’


  ‘Dat is dan jammer. Ze zijn dan misschien niet de eerstgeborene, maar ze hebben wel een koning als vader. Als ik zou doodgaan voor ik een kind had, zou Tomasso mijn rol moeten overnemen en zou zijn zoon de volgende in lijn worden voor de troon. Zo werkt het nu eenmaal.’


  Uit behoefte om zijn warmte te voelen, legde ze haar handen tegen zijn borst. ‘Je moet niet over doodgaan praten.’


  ‘En jij moet niet over bij me weggaan praten.’


  ‘Dat is niet hetzelfde.’


  ‘Nee. Het is erger. Je kiest er niet voor om dood te gaan, maar jij zou wel uit vrije wil ons huwelijk om zeep willen helpen en uit mijn leven willen verdwijnen.’


  ‘Voor je eigen bestwil. Begrijp je dat nu nóg niet?’ vroeg ze gesmoord.


  ‘Ik begrijp dat jij denkt dat het voor mijn bestwil is, maar dat heb je mis.’


  ‘Maar –’


  ‘Spreek me niet langer tegen. Je hebt je voor de rest van je leven aan mij verbonden, prinses Therese Scorsolini. Daar zit je aan vast. Ik sta niet toe dat jij me verlaat.’


  ‘Je kunt me niet tegenhouden.’


  ‘Toch wel. Ik zal nooit hertrouwen. Dus ook als je bij me weggaat, zullen er geen erfgenamen komen.’


  ‘Zodra die scheiding erdoor is, verander je wel van gedachten.’ Dat dat wel eens waar zou kunnen zijn, deed zeer. Erg zeer.


  ‘Er komt geen scheiding. Ik ben misschien nog niet zo ouderwets dat ik je tegen je wil hier zou houden, maar geen van beiden zullen we ooit met een ander trouwen.’


  ‘Dat kun je niet tegenhouden.’


  ‘Er zijn een heleboel dingen die ik niet kan tegenhouden, maar we hebben het hier wel over de scheidingswetten van Isole dei Rei. Je kunt je hier niet laten scheiden van een lid van het koninklijk huis als deze daarvoor geen toestemming geeft. En dat doe ik niet. Nooit.’


  ‘Dat is pas ouderwets.’


  ‘Misschien.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar het is wel onze wet. En we zijn nu eenmaal hier getrouwd.’


  ‘Maar –’


  ‘Er zijn helemaal geen maren.’ Hij keek of dat een opluchting was, of er een enorme last van zijn schouders was genomen zelfs.


  Dat begreep ze niet. Dat huwelijk met haar moest toch juist de last zijn? ‘Je wilt toch vader worden?’


  Glimlachend legde hij een hand op haar buik. ‘Ja, en ik zou niets liever willen dan een kind van jou, maar als dat niet kan, kunnen we toch een kind adopteren? Je zult echt een geweldige moeder zijn als je dat idee van die scheiding eindelijk uit je hoofd hebt gezet.’


  ‘Dat kan toch helemaal niet,’ wist ze met moeite uit te brengen.


  ‘Natuurlijk wel. Ik zal mijn neefje tot troonopvolger moeten benoemen, maar dat is geen probleem. We zijn een modern koningshuis. We leven niet in het verleden.’


  ‘En dat zegt de man die zojuist nog zijn huwelijk in stand wilde houden met een verouderde wet?’


  ‘En nu wil ik niets meer over een scheiding horen.’ Voorzichtig tilde hij haar van zijn schoot en zette haar weer naast zich op het bankje. Vervolgens kwam hij overeind en bleef nog even op haar staan neerkijken. ‘Jij bent een van de meest meelevende mensen die ik ken, maar toch vind je het geen enkel probleem meedogenloos over mijn gevoelens en idealen heen te stampen. Als het jou alleen maar om een spermadonor te doen was toen je trouwde, waarom ben je dan niet naar de spermabank gegaan?’


  ‘Wat?’ Was hij niet goed bij zijn hoofd of zo? ‘Ik zie jou absoluut niet als spermadonor!’


  ‘Maar zodra je wist dat je niet zwanger van me kon worden, wilde je alleen nog maar scheiden.’


  ‘Niet voor mezelf. Voor jou,’ zei ze nog maar eens, maar inmiddels begon ze zelf aan haar argumenten te twijfelen.


  Het was wel duidelijk dat hij geen scheiding wilde. Of dat nu voortkwam uit verantwoordelijkheidsgevoel, schuldgevoel, trots of gewoon lichamelijk verlangen, maakte niet uit. Hij wilde met haar getrouwd blijven. Punt uit. Alleen had zij een dergelijke reactie nooit kunnen voorzien.


  Hij stond nog steeds dreigend op haar neer te kijken. ‘Hoe kan dat nu omwille van míj zijn, als ik er ongelukkig van word?’


  ‘Zou scheiden van mij jou ongelukkig maken?’


  ‘Wat denk je nu eigenlijk dat ik je hier de hele tijd sta te vertellen?’


  Ze staarde hem aan. Ze had werkelijk geen idee wat ze moest zeggen.


  ‘Zeg iets.’


  ‘Ik ben verbijsterd.’


  ‘En dat maakt mij nu toch zo kwaad! Wat heb ik in vredesnaam gedaan om jou te doen geloven dat ons huwelijk voor mij niets betekent?’


  ‘We zijn getrouwd omdat dat handig was. Liefde kwam er niet aan te pas. Dat wist ik toen je me vroeg. Ik voldeed gewoon aan al je eisen.’


  ‘Je hebt gelijk. Ik ben met je getrouwd omdat je de ideale vrouw voor me was. Maar hoe kom jij er dan bij dat ik geen gevoelens voor je koester? Natuurlijk wel.’ Maar hij keek alsof die woorden ook als een schok voor hemzelf kwamen, alsof hij zojuist een ontdekking had gedaan.


  Wat dat voor ontdekking kon zijn… daarover wilde ze niet eens nadenken. Ze had zichzelf al te vaak gekwetst door in sprookjes te geloven.


  ‘Je bent alles wat ik in een vrouw zocht, cara. Meer dan dat zelfs,’ zei hij op kalmere toon.


  ‘Maar je houdt niet van mij.’


  ‘Wat is liefde, als het niet is wat wij samen hebben?’


  Op die vraag had ze haar antwoord wel klaar. ‘Het is wat je broers met hun vrouwen hebben. Ik heb gezien hoe een verliefde Scorsolini zich gedraagt, eerst bij Tomasso, toen bij Marcello, en op dit moment zelfs bij je vader. Zo doe jij niet tegen mij.’


  ‘Wat denk jij dan dat ik voor jou voel?’


  ‘Begeerte. En volgens mij ben je wel op me gesteld… of dat was je in ieder geval tot voor kort. En ik denk dat je je nu schuldig voelt omdat je niet had gemerkt dat er iets met me aan de hand was, én omdat je zo bot deed over mijn reden van je te willen scheiden.’


  ‘Maar je bent ervan overtuigd dat ik niet van je hou?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan staan we quitte.’ Hij slaakte een zucht. ‘Maar het wordt hoog tijd dat er hier iets verandert.’ Met die woorden draaide hij zich om en liep hij weg.


  


  De rest van de dag, met de thuiskomst van koning Vincente, verliep zo hectisch, dat Therese geen tijd meer had aan die laatste woorden van hem te denken. ’s Avonds in hun appartement echter, terwijl Claudio naar een of ander officieel diner was, moest ze er ineens weer aan denken en bleven de woorden eindeloos door haar hoofd malen.


  Ze had nog voorgesteld met Claudio mee te gaan, maar daarvan had hij niet willen horen. Ze had hem zelfs herhaaldelijk moeten verzekeren dat ze zich echt een stuk beter voelde, anders was hij zelf ook niet gegaan.


  Wie had dat ooit kunnen denken? Voor Claudio Scorsolini kwam de plicht immers altijd voor alles? Oké, nu zei hij dat zijn verplichtingen jegens zijn vrouw op de eerste plaats kwamen, maar dat was wel eens anders geweest. Dat wist ze zeker. Wat was er veranderd? Was er eigenlijk wel iets veranderd, of was de wens hier de vader van de gedachte?


  En wat had hij in vredesnaam bedoeld toen hij zei dat ze quitte stonden? Dat hij ook dacht dat hij niet van haar hield? Of dat hij dacht dat zíj niet van hem hield? En dan had hij ook nog gezegd dat het hoog tijd werd dat er iets veranderde… Bedoelde hij dat liefde voortaan ook tot het eisenpakket van hun huwelijk behoorde?


  


  Hoezeer Therese hem ook had gesmeekt dat niet te doen, toch vertelde hij zijn familie de volgende dag wat haar mankeerde en wat er aan gedaan zou worden, binnenkort. In één adem vertelde hij erbij dat de ingreep hopelijk haar symptomen zou verhelpen, maar dat er waarschijnlijk al zoveel schade was aangericht dat ze zonder ivf niet zwanger zou kunnen worden.


  Zijn vader en broers waren duidelijk geschokt over zoveel openheid, maar de vrouwen vonden het heel normaal dat de hele familie dit moest weten. Ze waren er echter wel ondersteboven van, Flavia nog wel het meest.


  Ze zaten met zijn allen in de familiekamer, de enige kamer van het kasteel die was ingericht met moderne, comfortabele meubelen in warme tinten. Dat was het werk van Therese. Als ze ooit een gezin zouden krijgen, had ze gedacht, dan hadden ze in ieder geval één kamer waar ze gezellig en informeel konden samenzijn. Ze wilde haar kinderen graag meegeven hoe normaal dat was. En aangezien de familie Scorsolini eigenlijk een heel warme familie was, hadden ze er allemaal maar al te graag aan meegewerkt.


  Daar zaten ze nu dus met zijn allen, inclusief koning Vincente, die had geweigerd zich tegelijk met de kinderen van Tomasso naar bed te laten sturen.


  Claudio had Therese naast zich op een van de banken getrokken, zijn arm met nonchalante bezitterigheid om haar schouders geslagen.


  Bijzonder aangenaam, zij het een tikje onwennig.


  Maggie zat echter bij Tomasso op schoot in een van de ruime stoelen, en Danette zat lekker tegen Marcello aan genesteld, dus Therese hoefde zich niet bezwaard te voelen.


  Flavia, die zich er eerst van had verzekerd dat koning Vincente van alles was voorzien wat hij nodig had, en vervolgens naast hem was gaan zitten, keek Therese met haar prachtige donkere ogen aan, een aangeslagen uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik wist dat er iets was, maar ik durfde er niet goed over te beginnen. Daar heb ik nu spijt van. Je moet zo vaak pijn hebben geleden zonder dat iemand daarvan iets wist.’


  Dat kon Therese niet ontkennen, maar ze wilde niet dat haar schoonmoeder zich schuldig voelde. Ze raakte Flavia’s hand even aan. ‘Dat geeft niet. De pijn was er echt niet minder op geworden als ik iemand daarover had verteld.’


  ‘Maar dan had je wel eerder behandeld kunnen worden,’ klonk de stem van Claudio naast haar.


  Ze wierp hem een donkere blik toe. ‘Je moeder kan er in ieder geval niets aan doen.’


  ‘Dat zeg ik ook niet. Ik zeg alleen dat het voor jezelf beter zou zijn geweest als je eerder je mond had opengedaan. Dat had ook heel wat problemen tussen ons kunnen voorkomen.’


  En dat zei hij waar zijn familie bij was! ‘Daarover hebben we het een andere keer wel,’ siste ze.


  ‘Wat jij wilt, maar het is wel de waarheid.’


  Ze kon een geërgerde zucht niet onderdrukken.


  Aan de andere kant van de kamer maakte Tomasso een gesmoord geluidje.


  ‘Wat is er zo grappig, fratello mio?’


  ‘Therese trekt een lelijk gezicht naar je.’


  ‘En daarom moet jij lachen?’ Claudio duidelijk niet.


  ‘Je zult moeten toegeven dat dat helemaal niets voor haar is.’ Ook Marcello’s ogen glinsterden verdacht.


  Verbaasd keek Therese van de ene naar de andere broer. ‘Jullie vinden het grappig dat ik boos ben op mijn man?’


  Ook al waren de Scorsolini’s niet zo goed met gevoelens, dit was zelfs voor hen vrij vreemd.


  Danette beet op haar lip, maar kon een glimlach toch niet onderdrukken. ‘Je zult toch zelf ook moeten toegeven dat dit niets voor jou is, lieverd.’


  ‘Toen je vader en Claudio mij het vuur na aan de schenen legden, was je heel boos op hen, maar je liet dat op heel subtiele manier blijken. Als een echte prinses.’ Maggie trok een grimas. ‘Eerlijk gezegd was ik daarvan wel onder de indruk.’


  Therese wist niet wat ze moest zeggen. Ze hadden natuurlijk gelijk. Normaal gesproken had ze haar gevoelens beter onder controle. Maar waarom vonden ze dat in vredesnaam gráppig?


  ‘Als jij niet blij bent met iets wat mijn broer doet, steek je dat niet onder stoelen of banken,’ zei Claudio tegen Maggie.


  ‘Niet als er alleen familie bij is, nee,’ moest Maggie toegeven.


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ beaamde Tomasso, wat hem een speelse stoot in de ribben opleverde.


  Intussen wendde Claudio zich tot Therese. ‘Ons huwelijk is niet veel anders dan dat van hen.’


  Nu hij zich bijna hetzelfde tegen haar gedroeg als zijn broers tegen hun vrouwen, wist ze niet goed wat ze moest zeggen.


  ‘Nee, dat is het inderdaad niet, jongen,’ zei Flavia. ‘Ik vroeg me alleen af wanneer je daar achter zou komen.’


  ‘Ik kan je verzekeren dat ik me daarvan inmiddels heel goed bewust ben.’ Claudio leek niet in het minst beledigd door de opmerking van zijn stiefmoeder.


  Intussen was Therese de kluts volkomen kwijt. Bedoelde hij nu dat hij van haar hield?


  Nu keek hij haar weer aan, een behoedzame, kwetsbare blik in zijn ogen. ‘Wat? Waren de overeenkomsten jou niet opgevallen?’


  ‘Eh… nee.’


  Flavia schudde haar hoofd. ‘Niet zo gek, je opvoeding in aanmerking genomen. Maar lieve kind, bekijk Claudio nu eens niet met de ogen van een diplomatendochter, maar met de ogen van een vrouw die bereid is te vertrouwen op zijn hart, en op dat van haarzelf.’


  Onmiddellijk had Flavia haar volledige aandacht. ‘Hoezo: mijn opvoeding in aanmerking genomen?’


  ‘Je hebt nooit onvoorwaardelijke liefde gekend. Ik denk eigenlijk dat je sowieso weinig liefde hebt gekend. Je gaat er automatisch vanuit dat er geen liefde is, vaak ten onrechte.’


  Het werd Therese vreemd te moede. ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Ik wil alleen maar zeggen dat we allemaal van je houden.’ Flavia gaf Thereses hand een kneepje.


  Tomasso glimlachte. ‘Ja, en hoewel het natuurlijk een hele eer zou zijn als mijn zoon ooit de troon zou bestijgen, hoop ik toch voor jullie dat het gaat lukken met die ivf.’


  ‘Omdat je hem die last wilt besparen?’ Therese was nu helemaal nergens meer zeker van.


  ‘Omdat ieder kind dat mijn broer en jij zullen krijgen heel gelukkig zal zijn en een prachtige aanwinst voor deze wereld.’


  ‘Heel mooi gesproken, en zo waar.’ Flavia schonk Tomasso een goedkeurende glimlach en draaide zich toen om teneinde de deken over koning Vincentes benen nog eens goed te leggen.


  ‘Laat toch, amore. Ik zit hier prima.’ De koning streek even met een vinger over Flavia’s wang. ‘Zo lang jij bij me bent, voel ik me uitstekend.’


  Flavia glimlachte, haar ogen vol liefde.


  ‘En nu gaan jullie zeker vertellen dat jullie weer gaan trouwen?’ De ogen van Danette glansden vol verwachting.


  Het was ongelooflijk, maar Flavia bloosde en keek haar zoons één voor één onzeker aan.


  De koning grijnsde slechts. ‘Inderdaad. Goed gezien.’


  ‘Geweldig! Wanneer is de bruiloft?’ vroeg Marcello.


  ‘Over drie maanden… dan weten we in ieder geval zeker dat de huwelijksnacht geen problemen zal opleveren.’ Koning Vincente zond Flavia een kwajongensachtige blik. ‘Ik heb nog geprobeerd jullie moeder ervan te overtuigen dat zes weken ook genoeg was, maar ze was niet te vermurwen.’


  Nu werd ze echt vuurrood en ze gaf hem een tikje op zijn arm. ‘We wachten al meer dan twintig jaar, dan kunnen die paar weken er ook nog wel bij.’


  Daarna moest iedereen hen natuurlijk feliciteren en daarmee was de aandacht definitief van Claudio en Therese afgeleid… tot grote opluchting van Therese.


  Later, in bed, lag ze zich nog steeds af te vragen wat Flavia nu precies had bedoeld en waarom Claudio zich zo vreemd had gedragen. Zelfs nu nog lag hij met zijn gezicht naar haar toe, zijn hoofd boven haar op het kussen, een hand op haar schouder, de ander losjes op haar heup, en zijn onderbeen over het hare… alsof hij bang was dat ze zou weglopen.


  ‘Leg mij eens uit hoe een verliefde Scorsolini zich volgens jou gedraagt,’ klonk plotseling zijn diepe stem uit het duister.


  ‘Ik dacht dat je sliep.’


  ‘Niet dus.’


  ‘Dat blijkt.’


  ‘Nou, leg uit.’


  ‘Waarom?’


  ‘Speel alsjeblieft geen spelletjes met me, tesoro mio.’


  ‘Dat wil ik ook niet, maar ik begrijp niet waar dit vandaan komt.’


  ‘Jij zei dat je zeker wist dat ik niet van je hield, omdat ik me niet gedraag zoals mijn broers zich gedragen tegenover de vrouwen van wie ze houden. Ik wil weten waar ik precies heb gefaald.’


  Haar ademhaling stokte even. ‘Waarom?’


  ‘Dan kan ik er iets aan doen.’


  ‘Jij wilt beweren dat je van me houdt?’ vroeg ze zacht.


  ‘Is dat dan niet duidelijk?’


  ‘Dat zou het misschien wel moeten zijn, maar nee… niet echt.’


  ‘Zoals Flavia al zei: jij bent zo weinig gewend liefde te krijgen, dat je het niet eens meer herkent.’


  ‘Ik wil heel graag dat mensen van me houden,’ bekende ze, met een kwetsbaarheid die ze vóór alles wat er de afgelopen weken was gebeurd nooit zou hebben durven tonen.


  ‘Ik hou ook van je, Therese, en ooit zul je dat geloven.’


  Nee, dat kon niet waar zijn, maar waarom zei hij het dan? Schuldgevoel kon je tot heel wat dingen aanzetten, maar niet tot een valse liefdesverklaring, toch? ‘Zeg je nu dat je van me houdt omdat je je daartoe verplicht voelt… probeer je iets goed te maken?’


  ‘Nee.’ Meer niet. Een simpel nee. En in al zijn eenvoud was dat ongelooflijk overtuigend.


  ‘Ik…’


  ‘Je voelt je onzeker, dat begrijp ik. Ik besefte zelf niet eens dat ik van je hield toen ik met je trouwde. Dan kan ik het jou niet kwalijk nemen dat jij je daarvan ook niet bewust was. Flavia had het wel gezien, maar ook dat ik ermee worstelde. Wat een dwaas was ik! Jouw liefde voor mij ontging me ook volledig… tot die was verdwenen.’


  ‘Verdwenen?’ Ze legde haar hoofd in haar nek om in zijn richting te kijken. In het donker kon ze zijn gezicht echter niet goed onderscheiden.


  Toch vóélde ze zijn blik.


  ‘Verdwenen, ja. Dacht je dat ik dat niet zou merken? Zo suf ben ik nu ook weer niet. Zoals jij me kon aankijken, alsof ik alles was wat je je maar zou kunnen wensen… zoals je gezicht oplichtte als ik binnenkwam… Dat is er niet meer.’


  Zijn gekwetste ondertoon kon ze maar al te goed begrijpen.


  ‘Ik kan alleen maar hopen dat ik dat, met hulp en wijze raad van mijn familie, ooit kan terugverdienen.’


  ‘Je hebt je familie… je broers gevraagd hoe je mijn liefde zou kunnen terugwinnen?’ Ze was volkomen in shock nu.


  ‘Ja, al bleken ze er allebei niet zo heel veel verstand van te hebben,’ verklaarde Claudio lichtelijk ontstemd.


  ‘Wat zeiden ze dan?’


  ‘Tomasso vond dat ik je in bed uitgebreid het hof moest maken, maar dat is nu geen optie. En ik wil niet wachten tot dat wel weer kan.’


  ‘O…’


  ‘En Marcello zei dat ik vooral eerlijk met je moest praten, maar dat doe ik nu al dagen, zonder enig resultaat.’


  ‘Eerlijke communicatie is onontbeerlijk voor een goede relatie.’ Maar dan moest degene met wie je communiceerde je wel geloven, en niet steeds twijfelen aan je motieven… zoals zij had gedaan.


  Kon het echt waar zijn? Hield hij van haar? Ze had het over zoveel dingen mis gehad, net als hij trouwens, maar blijkbaar wilde hij zijn tekortkomingen goedmaken. Hij wilde dat zij zich bemind voelde.


  ‘Dat zei Flavia ook, ja, maar mijn vader dacht dat je bewijzen nodig had. Ook niet echt een advies waaraan ik iets had. Ik weet toch niet wat voor bewijzen ik je moet geven?’


  Zijn verongelijkte toon toverde een glimlach op haar gezicht.


  ‘Daarvoor hadden je broers ook geen suggesties?’


  ‘Niets bruikbaars, zoals ik al zei.’


  ‘Het bed is niet de enige plaats waar je je liefde kunt uiten,’ zei ze. Maar ze zag nu wel in dat hij zich daar wat dat betrof het meest op zijn gemak had gevoeld.


  ‘Dat weet ik. Ik bewaarde al mijn genegenheid en andere gevoelens voor de slaapkamer, waardoor jij er alleen maar meer van overtuigd raakte dat jij voornamelijk een bedmaatje voor me was. Maar dat is niet zo, amore. Neem alsjeblieft van me aan dat jij altijd belangrijk voor me bent geweest, in alle opzichten waarin een vrouw maar belangrijk kan zijn voor een man. Nadat jij over die scheiding was begonnen, heb ik dingen gezegd waarvan ik onmiddellijk spijt had. Maar jij geloofde ze. En je wilde me niet geloven toen ik zei dat ik die dingen alleen maar had gezegd omdat ik kwaad en gekwetst was, niet omdat ze waar waren. Ik heb je verwaarloosd als man, waardoor jij ervan overtuigd was geraakt dat ik niets voor je voelde. Maar dat realiseerde ik me pas toen het al te laat was.’


  ‘Te laat?’


  ‘Ik heb me heel veel dingen pas te laat gerealiseerd.’


  Het klonk zo oprecht verdrietig, dat ze dat onmogelijk kon negeren.


  Hij hield echt van haar. In eerste instantie was hij zich daarvan echter niet bewust geweest. Het enige waarop hij altijd gefocust was geweest, was dat zijn gevoelens hem niet in hun macht mochten krijgen. Nu besefte hij wél hoe de vork in de steel zat, en dat deed pijn.


  Dat herkende ze wel. Diep in haar eigen hart voelde ze zíjn pijn, en waarschijnlijk was dat omgekeerd ook zo. Hij hield immers van haar?


  Al die tijd had ze dat kunnen zien, maar ze had steeds wel weer een andere uitleg gevonden voor zijn gedrag… behalve de juiste dan.


  Ze ging op haar zij liggen om hem recht in de ogen te kunnen kijken en deed het lampje boven het bed aan. Op zijn gebruinde wang glinsterde iets nats. Ze raakte het aan, bijna niet in staat te geloven dat hij om haar huilde. Mannen als Claudio huilden niet. Nooit.


  ‘Het is nog niet te laat,’ fluisterde ze.


  Het grote lijf dat zo beschermend om haar heen gekruld lag, verstijfde.


  De uitdrukking van hoop die op zijn gezicht verscheen was bijna pijnlijk om te zien.


  ‘Niet?’


  ‘Nee.’


  Hij haalde eens diep adem. ‘Wat… Wat probeer je me nu precies duidelijk te maken?’


  ‘Ik vroeg me af wat Danette zo bijzonder maakte… waarom zowel haar ouders als Marcello van haar hielden, terwijl ik was voorbestemd geen enkele liefde te krijgen van de mensen die het belangrijkst voor mij waren.’


  ‘Danette is een schat, maar jij bent me oneindig veel dierbaarder, Therese. Ik hou van je, en dat zal ik je de rest van mijn leven bewijzen ook. Je ouders zijn gewoon dom.’


  ‘Nee, hoor. Ze zijn allebei behoorlijk intelligent.’


  ‘Niet als het om liefde gaat. Jij bent het meest fantastische in mijn leven. Dat zij dat niet in je zagen, bestempelt hen tot enorme dwazen.’


  ‘Jij zag het anders eerst ook niet…’


  ‘Jawel, maar ik noemde de gevoelens die jij in mij losmaakte geen liefde omdat dat mij in mijn ogen gevaarlijk kwetsbaar maakte.’


  ‘Net als je vader.’


  ‘Si.’


  ‘We leren allemaal wel iets van onze ouders.’


  ‘Maar dat kunnen we ook weer terugdraaien. Dat heb ik in ieder geval wel gedaan. Ik hou van je, Therese, en dat wil niet zeggen dat ik een dwaas of een slappeling ben. Ik word er juist sterker van en ik verheug me al op de dag dat we die liefde samen zullen delen. Want die dag zal komen, Therese. Ooit zal ik doen wat mijn broers ook doen, en dan weet je dat ik van je hou.’


  ‘Jij wilt met me getrouwd blijven, ook al zou dat kunnen betekenen dat je nooit zult worden opgevolgd door je eigen zoon?’


  ‘Si. Zo is het. Geloof je me nu eindelijk?’


  ‘En of ik je geloof.’ Ze werd helemaal duizelig van geluk. ‘Ik hou van je, Claudio. Gisteren, vandaag, altijd.’


  De hand die om haar heup lag sloot zich plotseling bijna pijnlijk om haar middel. ‘Dat kan niet waar zijn.’


  ‘Toch wel.’ Ze haalde adem en waagde zich toen in dieper water dan ze ooit had gedaan. ‘En ik geloof dat jij ook van mij houdt. Dat geloof ik echt.’


  ‘Ik hou ook van je, lieve schat. Ik ben zo blij dat je me gelooft.’ Heel even sloot hij zijn ogen. ‘Van nu af aan zul je ook nooit meer reden hebben daaraan te twijfelen. Ik geef je mijn woord als prins.’


  ‘Ik geloof je,’ zei ze nogmaals, met het gevoel dat haar hart zou barsten van een geluk dat ze nooit eerder had gekend.


  Hij boog zich naar haar over en hun lippen vonden elkaar in de meest ontroerende kus ooit. Een kus die bevestigde dat ze samen één geheel vormden. Voor altijd.


  Epiloog


  


  


  


  De ingreep verliep succesvol, net als de ivf-behandeling twee maanden later.


  Thereses arts was hoogst verbaasd dat het bij de eerste poging al was gelukt, maar zij niet. Sinds ze erachter was gekomen dat Claudio net zoveel van haar hield als zij van hem, vond ze het niet zo moeilijk meer in wonderen te geloven.


  De avond voor de bruiloft van koning Vincente en Flavia kreeg ze de bevestiging dat ze zwanger was. De hele familie was ongelooflijk blij voor haar, en dat waren ze zevenenhalve maand later nog steeds, toen ze beviel van een drieling: één meisje en twee jongetjes. Hoewel de baby’s uiteraard aan de kleine kant waren, waren ze allemaal sterk en gezond.


  Hun dochter was de oudste, en toen koning Vincente zijn hand op haar hoofdje legde om te bevestigen dat zij ooit de troon zou mogen bestijgen, dacht Therese even dat ze zou flauwvallen. ‘Ik dacht dat alleen mannen dat recht konden krijgen.’


  ‘Hoe kom je in vredesnaam aan dat ouderwetse idee?’ Claudio lachte. ‘De Scorsolini’s brengen inderdaad nogal veel jongetjes voort, ja, maar dat wil niet zeggen dat onze dochters zijn uitgesloten van erfopvolging. We zijn een modern koningshuis. Hoe vaak moet ik je dat nog vertellen?’


  ‘Maar… je had het steeds over je neefje, als opvolger.’


  ‘Hij is de oudste.’


  ‘O. Dus zij wordt koningin?’


  ‘Net als haar mama, ja.’


  Therese glimlachte, uitgeput van de bevalling, maar gelukkiger dan ooit. ‘Wat maakt het ook uit. Ik hou van allemaal evenveel.’


  ‘Natuurlijk. Onze kinderen zullen worden omringd door liefde. Hun hele leven lang.’


  Ze glimlachte. De afgelopen maanden was ze zo gelukkig geweest, dat ze het af en toe nog maar nauwelijks kon bevatten. Op niet mis te verstane wijze had hij haar steeds weer zijn liefde bewezen. Tijdens het herstel van zijn vader, had hij meer taken naar zijn broers geschoven, zodat hij meer tijd met haar kon doorbrengen.


  Tijdens de ingreep was hij zelfs bij haar in het ziekenhuis gebleven, en de media hadden overuren gemaakt. Deze koninklijke familie deed niet aan verstandshuwelijken, was de algemene strekking van de artikelen geweest.


  Ook daarna had hij steeds zijn uiterste best gedaan meer tijd met haar door te brengen en als hij op reis moest, was ze met hem meegegaan. Zelfs toen ze zwanger was.


  Nu pakte ze zijn hand, en onmiddellijk vlochten zijn lange sterke vingers zich door de hare. ‘Ik weet toevallig dat het met die liefde bij jou wel goed zit. Ik twijfel er niet aan dat onze kinderen wat dat betreft niets te kort zullen komen.’


  Grijnzend keek hij op haar neer.


  En koning Vincente glimlachte hen toe. ‘De Scorsolini-mannen boffen maar. Mijn kleinkinderen moeten opgroeien met de gedachte dat liefde binnen onze familie een zegen is.’


  De tranen sprongen Therese, die nog heel goed wist dat hij het ooit als een vloek had beschouwd, in de ogen. ‘We zullen zorgen dat ze voortdurend met die liefde worden geconfronteerd, papa.’


  En dat deden ze… hun hele leven lang.


  


  


  


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


  


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Harlequin Topcollectie


  Affaire met de Italiaan


  Donker, vurig, onweerstaanbaar... Welk vrouwenhart is daar nu tegen bestand?


  


  Onder de Italiaanse sterren van Cathy Williams


  Bethany staat stiekem een sexy rood jurkje van de vrouw des huizes te passen als de knappe Cristiano De Angelis aanbelt. Ze doet open, maar vergeet in alle opwinding te zeggen dat ze op het huis past. Cristiano ziet zijn droomvrouw: een vamp met rode lokken. Zodra hij merkt dat ze probeert hem de flat uit te werken, wordt ze een uitdaging die hij niet kan weerstaan...


  


  Vervlogen herinnering van Catherine Spencer


  Maeve is door geheugenverlies na een ongeluk een heel jaar kwijt. Ze herinnert zich ook niet dat ze getrouwd is met Dario Costanza. Voor haar herstel is het beter als Dario afstand houdt, maar door de heftige chemie tussen hen lijkt dat onmogelijk. Wat hem echter nóg zwaarder valt, is dat hij hun grootste geluk voor haar verborgen moet houden...


  


  Italiaans avontuur van Helen Brooks


  In Italiaans avontuur is Cherry de weg kwijt in Zuid-Italië én geeft haar auto er de brui aan. Gelukkig stopt aristocraat Vittorio Carella, die haar aanbiedt in zijn villa op een vervangauto te wachten. Daar raakt ze al snel betoverd door de schitterende omgeving - en door Vittorio. Dat hij haar begeert is zonneklaar, maar kan ze hem haar lichaam schenken zonder haar hart te verliezen?


  


  


  HQN Roman


  Een man om op te (vr)eten van Petra Hülsmann


  Voor haar is liefde zwijmelmuziek en geurkaarsen, voor hem is het deathmetal en een zwijnenstal.


  


  Een paar dingen zijn voor Isabelle absoluut heilig: haar lievelingssoap op tv, haar werk in de bloemenwinkel en haar dagelijkse kom soep in het verlopen restaurant aan de overkant. Hoezo controlfreak? Ze kan gewoon niet tegen verrassingen! Dan wordt ‘haar’ restaurant overgenomen door de hippe kok Jens, die ronduit weigert om haar vaste lievelingssoep te maken. Helaas blijkt zijn chocoladetoetje onweerstaanbaar. En voor ze het weet, staat haar geordende leventje op z’n kop!


  


  Terwijl ze krampachtig probeert om de vaste orde te herstellen, blijkt haar hart intussen heel andere plannen te hebben…


  


  


  Geluk binnen bereik van Sherryl Woods


  (Sweet Magnolias)


  


  Lynn Morrow doet wanhopig haar best het hoofd boven water te houden. Het lukt haar elke dag maar nét om eten op tafel te krijgen voor haar twee kinderen, en dat allemaal door haar egoïstische ex-man, die keer op keer zijn verplichtingen aan zijn laars lapt. Toch vindt ze het lastig hulp te accepteren, ook van haar oude vriend Mitch Franklin. Hij vindt desondanks steeds manieren om haar te helpen, en langzaamaan begint ze reikhalzend naar zijn komst uit te zien.


  


  Aannemer Mitch is geen typische ridder op het witte paard. Na het verlies van zijn vrouw heeft hij wel wat anders aan zijn hoofd dan het helpen van een alleenstaande moeder. Voor Lynn heeft hij echter een zwak; ze lijkt in niets meer op het zorgeloze meisje op wie hij vroeger verliefd was, en hij heeft er veel voor over om haar weer gelukkig te zien. En wie weet leidt dat wel tot iets moois...


  


  


  Zomer in de Hamptons van Sarah Morgan


  (Veel liefs uit Manhattan)


  Professionele hondenuitlater Fliss Knight houdt van het leven in New York... totdat blijkt dat haar ex-man is gaan werken als dierenarts in háár dierenkliniek! Ze heeft Seth Carlyle tien jaar niet gezien, maar één stiekeme blik op hem - net zo adembenemend knap als vroeger - en haar hart voelt aan alsof hun overhaaste huwelijk pas gisteren is beëindigd. Omdat ze doodsbenauwd is om hem te spreken, besluit ze te vluchten naar haar oma in de Hamptons.


  


  Gelukkig was zijn werk bij de kliniek in Manhattan maar tijdelijk, denk Seth. Het is veel te fijn om terug te zijn in de Hamptons, waar hij net een prachtig strandhuis heeft laten bouwen. Tot zijn stomme verbazing loopt hij daar Fliss tegen het lijf. Het is duidelijk dat zij hém niet had verwacht te zien; ze lijkt zelfs compleet in paniek! Maar als ze denkt dat ze weer kan vluchten, heeft ze het mis. Tien jaar geleden liet hij haar gaan, en daar heeft hij nog elke dag spijt van. Ditmaal zal hij bewijzen dat hun liefde het waard is om voor te vechten!


  Colofon
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